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PREFACE. 



I. 



F some denrée of praise baye hitherto be^n freely j^reu 
to eFery jpnblicatioa tbat ia4 ^^^ >^ real objeet tbe iostnicttoa 
of youtb, tbe présent attempt, in wbicb tbe autbor's liesîgn bas 
been to miaule information with amasemeot, to iostil into ten- 
der miods the principles of moraIit^« to traio tbem up io tb^ 
habits of ? irtae, rnaj at least meet witb fooie indulgence ; and« 
if tbis end berlo^elj pursoed, anj imane^fanlt», in tbe esecu- 
tion, tbougb tbey maj not be wliolly o^erlool^ed, oiay proba- 
blj eflcape the seyerity of criticisni. Under tbe disguised 
form of translations, tbe autbor bas endeaTOured to excite, in 
the minds of young people, a steady attention tp every tbing 
tliat is praise- wortby, and an ntter disapprobation of the Ibsb- 
lonable follies of the présent times. From the bést writers be 
^as selected the niost stril^iog and engaging anecdotes of good 
Men»Tirtuous Princes, Inopartial Magistrates, loyal Subjects, af- 
liBctionai* Husbands, in4ttlg«iu ParMftM^. dtitiitsl Cbtrdren^ and 
sincère Priendi ; to wbicb be bas added some historical and 
moral Taies. 
Tbat a book ôf tbis kind iras necessary, and wonld be yery 

^ itsefui to learners, bas often occurred (o him bi the eonrse of 

I h 16 profession as a teacher. It seems most natural that tho 

^ English scbolar should begin with translating Frencb into hH 

mdive tengue, and continue this practice for some time before 
he atteropts to turn English into Frencb, wbicb wonid be next 
to impossible till he bad treasured up in bis memory a number 
of words, and gained some acqnaintance witb the idioms and 
particniar phraseology of the Frencb bngnage. To ttsfiist tho 
Young Pupii in tbis mode of study, and to save him the trooble 
of referrSng every moment to a dictiooary, whjch he does not 
. as yet l[now bow to use, he bas introduced, in this collection a 
gênerai and particniar table of words, and their significations 
in English, wbicb, by removing thé diflicaittesi will equally as- 
sist both Teacbers and Sebolars. 






ÎV PREFACE. 

Ttie lemral table côntains ihe wordâ irliicIV wost fiPequentry 
présent tbemselves in tbe course of tbe traoslatioos, and 1s pla^ 
ced at tbe begioniog of tbe book : it would be ùo small ad van- 
tage to tbe learner if tbe whole or tbe greateat part of tbe wordi. 
iu thts table irere made familiar to bis mind before be begins to 
translate. In tbe particutar table, wbieb is ptaced nnittediateljr 
at tbe bottom of tbe page to wbicb it refers, alî proper names, 
%nd tbose writtcn tbe same as in Êuglisb. are omitted, uniess 
Ihe latter bare a diflfbrent signification In tbe sensé in wbicb 
tbey are nsed. fa order to exercise tbe metnory of Jearners, 
it bas been tbongbt proper to omit hy degrees, in proportion 
as tbey are supposed to luaprore, every vrord tbat bas beeii 
previously repeated above tbree or four times. 

] h was not possible to give so libéral' a translation as œigbt 
bave been done ; but tbe scbolâr, aller translating literally« 
may render it into élégant Eoglish, and by tbis method, be ac* 
custODied to Write bis nati^re langiiage witb purity and précision. 
It was likewise impossible to attend to any particular arrange- 
ment of tbe différent tracts» as tbe compiler bas endeaTOured 
to gire io tbe beginnlng tbe easiest, and tho^of a moderate 
lenglb. In short, be flatters bimself, tbat tbe collection bere 
offered to a generous pubfic possesses many adVantages orer 
otber productions of tbis kind, and tbat it will meet witb ap* 
probatioo. Tbe bope ofmaking it truly usefui and amusing to 
youug people was bis sole rootiFC for tbis publication : if it 
ineets witb success, bis wisb is answered ;. more thao tbis be 
neitber expects nor desires. 



Tbe antbor» gratefui for tbe vefy favourabre réception wbfeb 
the former Éditions of tbis Collection bave met witb, bas 
been excited to e^nlarge tbis JEdition, in wbicb great pains 
and attention ba?e been eniployed still* to desenre a fartber 
continuation of the public approbation. ^ 

jyred-'Houset CambermeUf Julgt 1799. 
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A General Initao of the fVords tohich ùfteée$t oeeur 

in the foïlomng Tracts. 

A* {witk un accent ;) tp» at, in, JN'ost pai ; ii fial« 



on. 
Al; hâve. 
Après ; o/ï^. 

Au, à la, aux ; tOftathe, in, àt, 
Autrç, (^ng*) autres» (pi.) other^ 

othett, 
At«c; iDtlA* 
À voit, avolent ; Aod. 
Ayant ; having. 
€' ; i/,./Ats, thai. 
Ce, cet, cet t» ; thU, thât. 
Ces ; thete^those. 
Cela ; <Atf(. 

Celai ; thi$, that^ he, him. 
Celle ; this^ that, the^ her^ 
Ceux ; thefêf ihoss, they^ them 

SS; ('*«*• "'««*'«''^- 

Dans ; tn, intOf wU/^ within^ 
D\ de, do, de, la» dfis ; of or 
jrom, tif the, otfromtheffor, 

De ? {^^ore noum qjt number, 
n** r q/ît«r fAe iiH^d plus ;) 

Demanda; ?„^«i 
Demandèrent ; \ ^**' 
Derant ; btfore. 

Sllent;! *«•*"'"• 

Elle ; ike, her^it, 

Ene-roême ; Kertelf. 

Elles ; they^ them, 

£n, {suppijfing pronoun ;) qf 
him, qf her, of or froià it, qf 
or from them, any, same^ 
ihenre, with U or them, for. it 
or them. 

En, (prfpoxtïîoa ;) m, ift/0| fry. 



Et. et ; amf. 

Etant ; being, 

Etoit r nas, 

Ktoient ; were. 

Eux; tlU3f,them» 

Eut» eurent ; Aoif» 

Fut » was. 

Furent ; nere* 

1% Je ; /. 

Jamais» {nithoui thé negati&n ;) 

ever, 
Jaoïaifl, (m/A the négation ne ;) 

never. 
Il ; A^, tï. • 
Ils ; they. 
Le, la. r, ks» (or/icfet ;) the 

JStver e^pre»sèd in Englhk 
' before nouns taken in a gen- 
. tral senu. 
Le, la, I', {pronount ;) him^ Aer» 

it, $0, 
Les ; tkem, 
lieiir ; fAem, <o tkem. 
Leur, lenr; ; /A^tr« 
Le leur, la leur, les leurs ; theirs. 
:Liii ; himi her^ ta hÂmé to herf 
, from him^ or her, 
Lui-inêine ; himsèlf* 
IVIais ; but. 

Me, m', moi ; me, tame, myself^ 
Moi ; /, mf . 
Le mien, la mienne, les miens» 

les miennes ; mine. 
Mon, ma, mes ; m^. 
Ne— pas, ne«--point ; not. 
Ne rien ; nothing^ 
Ne— 'que ; bui only. 
Ne, ni ; neither, nor^ 
Notre, DOS ; cur^ 
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Le or la adirer î^,-. 

Les nôtres; ^ 

Nous ; me^ cft , 

Oii ; otUt theyt péopk, 

Oô, {wUh an o/ecerU;) where^ 

n?Aereûi« whereio, in n^ich, ta 

wkidi. 
Oot {wUkoui «fi i^cenC;) or 

cUker. 
Par ; 6^, tkrmigh. 

i morci or by aâding er 
PI jtothe aé^êctive ;*mo$t. 



Sans ; im'<Ao«r. 

Se, or 4' ; on^'s ««{/*• Aimi^i^ 

hertelf themselvet. 
Si ; a«i fo. 

SI, or s' j ijyvhetker. 
Le sien, hi sienne, les siens, les 

siennes ; his^ hers^ Us, 
Son« sa, ses ; fttf , A«rs, itr, oneV. 
Sont ; ar«. 
Sous ; ftnden 
Sur ; on, upon, over^ tAoui, 

\or ky adiing xst tojLe tien, la tienne, les tiens, lesr 
fthe iijeeHne.y 1 tiennes : fÀ{n«. 

Four ; jor, in order to-* AfortJTol ; *ikou, ihee, 
commonlynoiexpressêibtfmre^Tûnf ta, tes ; thy 
an Engiith verb in tAs tf|/mt* Tout ; eoery thing^ qtàU^ ar, 

for ail, 
Tont, toute ; > aU^ eviry^ 
Tous, toutes ; ^ tvholt. 
Tu ; f/bou. ' 
Un, noir ; «, «n, <me. 
Votre, vos ; ^our. 
Le YÔtre« la TÔtre* les vôtres ; 

ymiTs, 
Vous ; jye, you. 

T ; to if, tn/o U^ffitt (o fftem, 
tAerf , thUhêr. . 



Q^ j (pronmm rtlalivé ;) 

^*' 5 fpAol. 

O..A ) {conjimcitan ;) «s, thùi. 

Qui : «ho, fohom, thai^ which» 
Ctiiol ; »AaX. 



* Plos riche ; mon nckv or Hisk«r, 

t Le pIiM ricbe ; tht moH rieh, or rUhttf. 



RECUEIL CHOISI 

DE 

Historiques 

ET DE 

CONTES MORAUX. 



L'EJMPEREUR AUR^UE]V. 



L'êMPERCUR AurélieDi étant vnvré devant la TiIIe 
de Tyane, et en ayant trouvé lea jrartes fermées^ 
jura» dans sa eoièrey^qn'il ne laîsseroit pas seulement 
un chien en vie dans cette cité rebelle. Les soldats 
se réjouissoient d'avance, dans Pespoir de faire un 
grand butin. La ville ayant été prise, Auréiten dit à 
ses troupes, qui le eonjuroient de tenir son serinent : 
'' J'ai juré de ne pas laisser un ebten dans cette ville • 
* " tuez donc, si vous voulez, tous les chiens ; mais je 
'* défends qu'on fasse aucun raidi an habitans." 

Empereur^ Emperor i Aurélien, Aurelian, 

Arrivé» arrived ; ville* eUjf ; trouvé, found ; portes, gaieM ; 
fermée* iMil ; jura, irooft ? colère, 9nger ; nm lai«Mroit pas, 
wmM Wit Uûve ; sealeineot, iittgU ; ebieo, dt^ ; en vie, aHeg ; 
cité, cittf ; rebelle, rebeliiow ; loldats, Sûlditrs ; se réJoirisKoient, 
rejoiced ; d'avance, btfore-kand ; ef poir, hope ; faire, nuking ; 
grand, great ; botîn, boot^ ; été, bun ; prise, taktn ; troupes, 
troùpt ; coojaroient, entreai$d ; de tenir, to kup ; serment, oatk ; 
jure, iwom; laiswr, Uëvê ; toer, kiU^; donc* ihen; voiilea, 
mU; èéienâs. forbid ; qn'on lasse, you éoing ; aocuo, aRjf; 
mt^fhannj hMiAMfinhabitmitt, 



8 Recueil Choirij fye. 

Alexandre Sévère, eut du très grandes qualités 
et se distingua sur-tout par sa justice et f^a sévérité 
coiitre ceux qui abusoient de leur faveur sKiprès de 
]uî. Verroniiis Turinus, qui l'approcboit souvient, se 
vantoit d'être son favori, et prenoit dé largent sous 
prétexte que les grâces s'accordoient par son tnojFen, 
ce qu'il appelloit lui-même, vendre de la fumée.-^ 
Alexandre, l'ayant convaincu de <;ejUc friponnerie, le 
fit attacher à un peteau, autour duquel on aihima du 
bois vert, de manière que la fumée Tétouffa, et un 
héraut cri^t : *He V e nd e ur rf» fimét ett puni par la 
fumée P^ 

Punition, Punishment ; Favori, FavouriU* 

sévère, Severê ; très, very i grânJeu, greati ^ikiingm, dtstin- 
guvhed; stir-toiit, tspedalty; contre, ogainst ; abusoient minz^d / 
foTeur^/avour ; auprès, neâr; approchoit. approached; souvent, 
^%en ; ie vantoit, boasted ; être, bting ; prenoit, received ; ar- 
gent, money ; préiBXte^pretênee ; grac^s^/avours ; s'accordoieikl, 
ntre granted; moyen, ««ofK;. a^pe}loH* catf«<i; vendre, to $tU ; 
fumée, smoke ; convaincir, convieUd ; Iripounerie, ehetU ; fit« 
orderedj attacher, to he tied ; poteau, po$t ; autour, round; 
duquel, wkich ; alluma, lighted : boiR, n)ood ; vert, gretn ; de 
manièfe* eo ; étoufl^, migkt tt^ffoeate ; héraut, herM ; crioit^ 
crUd ; veodeiir, feUff ; j^nKpwniiheé* 



GEORGE I. ROI D'ANGLETERRE. 

Cfi Roi se trotivoit masq^ué à un bal, et eatist)H 
avec une datif) e masquée aussi, et qu'il ne connbissoit 
pas. Cette dame lui proposa d'aller arec elle se ra^ 
fraîchir au buffet : le roi y consentit. On leur versa 4 
boire. ^^ Â la santé du prétendant^" dit la dasie.— De 

Se trouvoit, nm i ma^oé, masiud; cansoit, iiseounei; auisit 
likemîse ; connoissoit, didknon: aller, iogo; rafrafcbif, r^e«A; 
buffet, side-board $ versa, fmwed ; à boire, drink ; saaté, heaUh ; 



Reeutil Chùisî^ ^ir« * 9 

* tout mon cœur»" répondit ce généreox monarque ; 
^'je bois volontiers à la santé '*^des Princes mal* 
" heureux." 

prétendant, preiender; de, wiih ; cœar, htart ; bois, drinh; 
TolûotierSi mîttmgl^f ; malhenreux, un/ortunate^ 

LE DUC DE CUM0ËRLAN0. 

ÂPRES la bataille de Dettîngen, un mousquetafre 
François, dangereusement blessé, avoit été porté prèa 
ie la tente du Duc de Cumberland, fib du roi d An- 
gleterre. On tnanquoit de chirurgiens dans ce mo« 
ment, parce qu'ils étoient occupés ailleurs^ et l'on al« 
loit panser le prince, à qui une balle avoit percé les 
chairs de la jambe. ^' Commencez," dit-il, " par cet 
*^ officier François ; il est plus blessé que moi : li man- 
*\ queroit de see^ors^-et- j«L_£i!en manquerai pas."— - 
Cette belle action ne fit pas moins d'honneur à ce 
t^rince que la victoire qu'il venoit de reœporten^ 

BataïUe, battU ; mnusqatiziret mmktUtr; Françoif, Ftenth} 
^ani^reuftenient, dangerowly ; blessé, nounded ; été, been ; 
porté, cûrried ; près, ntwr ; ttianquoit, wanted ; cbirorgiem, 
surgeem ; par6« qtt% becanue ; ôceiipé», bîiMy ; aillearii, elsewhere ; 
aHoit, mre going ; paosefi dfets ; percé, sk^ through ; cbairs, 
tai/*; jambe, leg ; eommencesb, begin ; inanqoeroit, wfmldnmU: 
secours, assistance ; manquerai, skall warU ; belle, noble i fit, 
did ; moiot, less ; venoit de remporter, kadjust gained. 



Agesilas, roi de Lacédémone, l'un des plus grand» 
princes qu'ail jamais eus la Grèce, sembloit oublier» 
dans le sein de sa fEtotille, toute la grandeur qui l'en'- 

Agésilas^ Agesilaus» 

Grand, ^«al ; Grèce, Greece ; ait eus, hadi sembloit, 
sttmei s oublier, toforget; ntiOf bosam ; enviroonoit, surroun" 



1^ ^, RicmV ChùUiy ^ 

vironaoki pour se Imer aux aiômbles eare«s«ff 4'Qâ 
fils enoore enfant ; et It Grèce yojoit avec surprise 
ce monarque, la terreur des ennemis de Sparte, cou- 
rir à cbeval sur un bâton pour amuser l'héritier de son 

trône. Un pi-'— ^"* — - — -^—- ^- ^-- 

ridicule aux^ 

rire en présence d^AgésiL . ,, ^ 

prince, '^ taiees-vous pour le présent; attendez que 
** vous soyez père pour vous moquer de ceux 'qui le 
"sont,'' 

ded; M livrer, f» give Mmself ûp / fits, swi ; encore, 9/et ; to-' 
yeit« smo $ tontii k «faerAJ^ riding : bàldn, stick ; kérïiïêr^ 
Mr ; p$9^mntt wagj jotiFv dtff ; iémalB^ ieim«MV fîdieuti^ 
ridkuiùus; yeux, e^$ ; âme, touli ▼ul|{;atre, mea» i $*avisa« 
thôught proper ; rir«, tù laugft ; vnKfnend ; taisez- tous. héUi 
Ùo^rpeaee ; attendei, «Icijf ; tojez, be; pour, d^ar« > ipnqner, 

AMOUft FIUAL. 

Un mandarin Chinois avoit été condamné ft mort» 
pour avoir prévariqué dans sa place. Son fil$, âgé d# 

Suinze ans, fut au palais de Fempereur ppur demann 
er avec instance idie mourir à la jplaee de son pcre^ 
Le monarque, surprisse Haction ettoocbé delà pié- 
té de ce généreux en&nt, lui accorda là grâce de son 




Amour, IdOve. 

Man^Hn, mêr^rîn ; Chmoîs, Ckinese ; été, teéfi ; ennidatnnéf 
cmdgmntd ; avoir, èmmg' ; prévari^iié, prevarkaiié ; pilace« 
qffic^ ; fils, $on; âgé,^ftU; q9Miae,j^enf anSr^ear^i fiiUrvenê; 
, deinauder, to tuk ; mourir, io die ; place, room ; touché, moved; 
accorda, grarUed ;. grâce, pm^on ; ?oirinl, nwuld hâve ; doooer ; 
given ; marques, V^m : personnelles, penonal ; honneur, hon- 
owrj afin qu', ihtU ; servît, migi^ serpe ; garçon, boy ; retiisa. 
rtfused j^^r0ir,to receive; ùUwXt saying r pareUle, ^vc/^ ; 



pareille distinction renouvelleroit sans cesse le son* 
Tenir des raisons pour lesquelles son père ayoit été 
oondamné, ec que ce seroit une tacfae pour Tua et 
pourrautre. 

féiNHlvelleroit, tûMtld renértu; nam 666mI, inee$tanih; ; souvenir, 
rêmembnmce : lesqueHes» tvftieA ; seroit, nauiébe i taehei UaM* 



Un des principaux officiers du prinoe Han«Outi, 
chargé d'aller dans une province examiner le dom- 
HEiage cauâé par un affreux incendie, ayant rencontré 
sur la route plus de dis mille familles réduites à la 
plus effroyable* misère, prit^mir lui défaire ouvrir les 
greniers publics» et d'en distribuer les grains, comme 
s'il en avoit reçu l'ordre de l'empereur. Cette suppo- 
sition d'ordre lui ayani fait encourir la peine de mort» 
prononcée par les lois, Ki-ngao de retour porta sa 
tête au pied du trône. ^'Vous seriez bien plus cou- 
pable," lui dit Han^Outiy de n'avoir pas secouru ces 
^ infortunés ; vous n'avez fait que prévenir la bonté 
^' de moneiBur. Serois^je te père de mon peuple, si 
^^ je punissois celui qui lui a racheté la vie ?'' 

s. 

Prineipauf frinàpBJt; ebargé, iepuUd / d'aller^ to go ; ex- 
aminer, to €9amiM ; dbninage, damage ; caiîsé, causée; affreux, 
éreq^fd ; kieeiidie, confiagraJtion ; rencontré, met ; route, nay ; 
dix mUlei ten thousané; fasQille8,Jbmtiies ; réduites, reduced ; 
pins efii*oyable, greâUet ; misère, tnisery ; prit, tôok ; faire, to 
wrêtT ; ouvrir to he opemd / . greaiéri^ granariee ; dittribuer, 
WbMbnité ; grates, lom ; cooame, c» ; reçu, ret^voed ; ordre, ordvr ; 
empereur, emperor s tait,, taiùed ; encourir, to incur ; peine» 
fùin} mofU deaih } |»reBoncée, profioùncedf hna, Usai; de re- 
tour, «n hU rttum ; porta, aaried ; tête, kead ; pied, foot; 
wtUsjB^ 9kould be ; bien^ muck s eoupabte, guiUy; a?pir, to 
totw; secmiro, ^iffis^ad ; infertimés, i^orHinaltf / tous n'avez 
fiiit qpie, youkavê ot^g ; prérenîr» aniieipated ; bonté, goodness^ 
oceor, ^fcear< ; «eroiswje, shmUdM be) père^ fmkeri peuple, peoi- 
pie ; pnuHsplB, p«m«^M ; Piclielé, redeemed ; rie, live»^ 
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LE SOLDAT ANGI4OIS, 



Le Maréchal d'Aumont prit Grodon, en Bretagne, 
sur les ligueurs. Il avoit ordonné de passer au fil dé 
l'épée tous les Espagnols qui composoient la garnir 
son de la place. Malgré la peine <le mort décernée 




guerr©, 

convint du fait, et ajouta, qu'il étoit disposé à sonfirir 
Ja mort pourvu qu'on accordât la vie a l'Espagnol. 
Le maréchal, surpris, lui demanda pourquoi il pre*- 
noit un si grand intérêt à la conservation de cet 
homme ? *' C'est," répondit-tl, monsieur, " qu'en pa- 
" reille rencontre il m'a sauvé une fois la vie à moi- 
^^ même; et là recoilnoissance exige de moi que je la 
" lui sauve aujourd'hui aux dépens de la mienne." 
Le maréchal, charmé du hon cœur du^dldat Anglois, 
lui accorda là vie, de même qu'à l'Espagnol, et les 
combla tous deux d'éloges. 

Soldat, Soldier ; Anglais, English. 

Maréchal, marthal; prit, took; Bretagne, Britan^; lîgueors 
to^federai€9n ; ordontié* ordered; fiasser au fil de i'epée, to^tif 
to the ifvord ; Eiipagnols, Spaniofdt / compo^ient la j[;arnisgii, 
garrisormed ; malgré, noimtkstanding ; peine, pumshment ; 
itiAft, death; décerriée. decreed; contrCnngainst; exécnteroient, 
sh(juld exemU ; sauva, sûvéd ; déféré, impeacked ; sujet, cûvsé ; 
conseil de giferrf, courte-martial ; cmiTiot, cor^^ssed; hïUfactf 
ajouta, adde4 ; dispo*.é» reody ; souffrir, svfftr ; pourvu, provided ; 
accordât. wmiW^'wmf; vie,^fe; surpris. surprUed; pourquoi, 
whjf ; preooit, tftok ; grand, great ; intérêt, ioncûrn ; conaerra-» 
tion, pre^fmaiion; iioninie^ mon ; monsieur, sir ; pareille^ 
txmiXar; rencontre, HrcumAMiU ; sauvé, t<t«ed;une ibis, onee / 
moi-u)ême, my own ; reconnoissance, jfntfi/ucfe ; esijçe, requires ; 
sauve, preurve ; aigourd^hul, this day ; dépens, expensê ; cliarmé, 
pUased ; bon, good ; rdeur. heart ; ffccorda, granted ; de même# 
as roeU ob ; comblfti loaded ; toas deux, both ; éloges, prais$$. 



JBeciiet? CAwt, 4'c« ^^ 



HEGÉTORIDES. 



Lc^ Âtbétoiens assiége^nent la ville de Tbare, dans 
la mer Egée. Les habîtans étoient réduits à la plus 
affreuse famine ; mais personne n*o»>it proposer de 
se rendre ; car il y avoit une ici qui défendoil, sous 
peine de mort, de proposer aucnn traité avec lesA- 
tbéniens. Hégétorides, citoyen respectable par sa 
-naissance et par ses vertus, tombé des maux de sa 

f latrie, résolut de se sacrifier pour elle. Il vint dans 
'assemblée du peuple avec une corde au cou : " Ci- 
toyens,'* dit-il, " je n'ignore pas le sort qui m'attend ; 
^' mais je ine croirai beureux de pouvoir scbef er, par 
*' ma mort, votre conservation. Je vous conseille 
" donc de faire la paix avec les Atbéoiens." Les 
Tbarîens admirèrent sa générosité; et, loin de le 
punir, ils abrogèrent la loi qu^ils avoient faite. 

Âssiémimit be^eged ^ tI1Icvc%/ Thare,^7%arûi; mer, ^a : 
•^ée, Egean ; rédaits, rtdwced ; afl'rtme, dnaâf^; personne n\ 
iiùbody f osoiU dared ; se rendre, to svrrender ; car, for ; H y 
avmc Uute m» ; loi, Imo ; défendoit pr^ibUêd; aucun, mm ,■ 
traité, ireaty ; citoyen, tiiisen ; naK<iance, hîirih : tooché, mo- 
veâ ; manir, mi^rtuHes ; patrie, cnUntn/ : régolm, resôhed ; 
sacrifier, io sacrifice ; vint, came ; peuple, peuple ; corde, mpe ; 
au eott, ûbcyÊ. kk-neck ; ig'iiore, am ignorant; soH^fate ; attend» 
amaift ; croirai, thall thmk ; benreui, happy ; de pouFoir, m 
being able; acheter, topurchase ; eoQseîUe, adviie ; donc, then ; 
fiiire, wjoike ; pai^, feùce ; admirèrent,- admired ; loin de, Jar 
from ; punir, pwnÎMng ; abrogèrent, abrogated ; Mtp% mode, 

SOLIMâ!^. 

Soi^iMAN, ce fier souverain des Turcs, dont, les ta- 
lons étoîent fort grands et Tambition sans bomeS| at- 
taqua la Hongrie, et prit Belgrade, qu'on regardoit 

Fier, AmMf%; souverain, sovenignt dnnt. f»*o»e/ fort, 
Uryi ii^ands. grcfU ; bornes, èottiuC»; attaqua, maeked; Hob^ 
Srie, Hungury ; prit, tO(^ ,* on regau-doit, nt» too&ed npon .^ 

n 



14 Rtcunl Choisi, ^c. 

comme le boulevard de la Chrétienté. II venoit de 
faire cette iotportante conquête; «lorsou'une femme 
du commun 3'approcha de lui, et 5e plaignît amère- 
ment de ce que des soldats lui avoient enlevé des bes- 
tiaux qui faistiient toute sa richesse. *' Il falloit que 
^* vous fussiez ensevelie dans un sommeil bien pro* 
** fondi" Jut dit en riant le Sultan^ " puisque vous n'a- 
** vez pas entendu venir les voleurs," " Oui, je dor- 
moîs, seigneur/^ répondit-elle, " mais c^étoit dans la 
confiance que votre hautesse veilloit pour la sûreté 
publique/^ Le prince, qui avoit de l'élévation, ap- 
prouva cette réponse, toute faardie qu'elle étoit, et ré- 
para convenablement un dommage qu'il auroit dâ 
empêche?. 

Itotilerard, Mnfark; Chrétienté, ChHstândom; venoit de faire* 
iMdhutjust madef- temine, noman; cnmman, puîgar; se plaig- 
nit, conwktintd ; amèreraeat, irUterbf ; de ce qae, about ; 
avaient, having ; enlevé, carrUd amay ; bestiaux, taUU ; tV- 
soient, wert ; il faUoit que ^OHfi Aifities. you mvU kme bien ; 
ensevelie, fmried v smnineil, tisep ; en riant, Utugking ; puisque» 
since ; entendu, heard ; venir, coming ; vokurs, Ihievei ; oui* 
yn ; donnois, ivor sUeping ; seigneur, my inrd ; confiance re|i- 
ançe ; bautefise, kighness; veilloU, woiwatcMng ; sâreté, taftty; 
éiév'Aiïotï, greaijiesi iff iotU ; réponse, answer; tnule, es; har- 
die, &r//c2; répara eonvenableineet, mode a suUable tepàraiitm ; 
doramage, damage > auroit dô» ûught to kave ; empêcher, pri' 
\}ented. 



NOBLE EFFORT D'UN FILS DE CRESUS. 

Cresuî, roi de Lydie, eut un fils nommé Aty8;îl 
ëtoit d^une rare beauté, et paroissoit avoir beaucoup 
d'esprit ; mais on le crojoit muet, parce qu'il ètoit 
parvenu à l's^e d'adolescence sanà pouvoir proférer 

Fils, s^n ; paroissoit, ntmed ; avoir, to haw ; beaticonp, 
fntifift ; esprit» good terne ; ci*oyoit, thougàt ;- inaet, diimd / 
varce qu*, because - étott par?eott à, kad reaeiudi pouvoir» b€it^ 
ûbU ; proférer, io utter ; 



Recueil CAoiit, ^c. 15 

une sçnl^ parole. Son père, dans le tein» de sa pros- 

{>érité n*avoit rien néglige pour corriger ce défaut de 
a nature^ et toute 1^ science des médecins y avoit 

écbouÉ. . , 1 1 » V 

Enfin, à la prise de Sardes, capitale de la Lydie, 
qui fut emportée d^assaut par les Perses, ce jeune 
prince vit un soldat fondant Tépée à la main sur son 
père, et tout prêt à le tuer sans le connoîlre. Trem- 
blant pour h vie de son pere^ le jeune Atys oublie 
alors le refus de la nature : Il ouvre la bouche, il rasr 
semble toutes ses forces pour crier ; O prodige de 
tendresse ! les liens qui retenoient sa langue captive^ 
sont rompus soudain» et il articule fortement ces 
mots : " Soldat ! épargne Crésus t c'est le Koi j «'est 
•* mon père.'* 

C'est ainsi que le jeune Créèus sauva la vie à l'au- 
teur de ses jours. Il fut bien payé de sa tendresse 
filiale : il acquit ainsi, pour le reste de sa vie, la fa- 
culté si précieuse d'exprimer ses pensées ; et après sa 
mort, la réputation la plus flatteuse qui piûsse honorer 
l'humanité. 

uegligé, mgUctei; corrifrer, eamct; défaut* d^erf ; inéd^eins 
ghysidatu ; éefaoaé, faÙed ; «afin, in fine ; prise, taking : env- 
portée« carried ; ?it, som ; fbndanU faïtîng ; épée, vmti i 
touU qiiiu ; prêt, frep^red ; tuer, kiU ; connoître, knowing ; 
vie, Ufe ; oublie, fovgets ; refus, déniai ; ourre, opens ; bouche, 
-mmih ; raffiemble, coUects ; liens, ties ; retenoient, kept ; rom- 
pus droften ; soudain, n/d^enl^; articule, artini2«<e$; foitement, 
strongiy ; nnots, vùord$ ; épargne, i/part ; ainsi, tkus ; sauva» save ; 
jours, daif$ ; acquit, ucguired ; exprimer, vxprtwng ;. penaéçs, 
ihoughts ; flatteuse, JlaUering ; puisse, con. 

LE CâRIHNAL PÀENkSir. 

1 

Une femme jfbrt pauvre, mais qui avoit la consola- 
tion d'avoir une fille atmable, se présenta avec cette 
jeune personne à l'audience du Cardinal Farnèse.— 

Femme tvoman ; fort, very ; pauvre, pour / avoir, havingj 
fill«i éjmgkttr; préieota, jn*f icnt^d/ eafHMa, rêprésmkdf 
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Elle lui exposa qu'elle' étoît sur le point d'être ren- 
voyée avec sa'fille d*un petit aparteorent qu'elles oc-* 
Gupotentchez un homme fort riche, parte quVties ne 
pouvoieot lui payer cinq séquins qui lui étuient dûs. 
Le ton d'honnêteté aVec lequel elle représentoit son 
malheur fit aisément comprendre au cardinal^ qu^elle 
nî*y étoit tombée que parce que la vertu lui étoit plus 
chère que les richesses. Il écrivit un mandiat, et ta 
chargea de le porter à son intendant. Ceiui-ci, après 
]'âvoir ouvert, compta sûr le*cbamp cinquante séquins, 
" Monsieur,*' lui dit cette femme, "je ne demandois 

Eas tan^ ** et certainement monseigneur s'est trompé;" 
l'intendant pour faire cesser la contestation, fut lui* 
iitême obligé d'allet parler au cardind. Son éminetrce,^ 
en reprenant son mandat, dit aux deux personnes qui 
étoient présentes, " Vous avez tous raiw)n, je m'étoisr 
*^ trompé, le procédé de madaeme le prouve :'' et, au* 
Heu de cinquante séquitis, il en écrivit cinq cents^ qu'it^ 
engagea la vertUeuse mère à accepter pouir marier sft* 
fille. 

point, point; être, beinff ; renvoyéet tvmed oui ; occnpoieat, 
occupiei; chez, in the kouu tf ; p^t^^e-qn^becaiiiê ; iMiuvoientr 
could : cifiq, Jlvc s Requins* chefo^vM ;* dûs, dw ; ton* show f 
l«qud, ivhick ; représentoît, descrihed ; malftéiir^ ndsforîWM ; fit^ 
inade ; aisément, easihf i comprendre, 'màtniwikài étott, haà ;• 
tmnbêetfallen ; psrce que, hecûuse ; ctière, deur ; écrivit, irro^c f 
mandat, or^r ; chargea, tùmmonâed; porter, earr^ ; Intendant ; 
steward ; celnl-ct. the bttter ; avoir, kaving ; ouvert, operud ; 
Compta, eminted dbivn ; stir-le-cbàmp, imtnediatefy r cinquante, 
JS^^ ; demandois, did ask ; tant, so muek ; monsirîgneiir, m^ 
lord ; s*est, Aa» ; trompé, TMdt a tniHake ; faire (Cesser, pvt 
an end : contestation, dispute ; ailer, to go : parler, speak ; 
en reprenant, ttûcing bock ; avez raison, are in the right ; m*é- 
tois, had ; procédé, m^vxi ; au* lieu, tn^teod ; cinq* Jive ; 
cents, hundred. 

*'One chequitt is 9 sbUUngs. 



r- \. 
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L'AV^RiCfi D'UN nOTE FAIT LE BQNHEUB DTNE 

PAUVRE FEMME. 

Ume pauvre fruitière n'ayant pa payer au jour mar- 
qué le loyer de son petit bgement, son hôte impitoy- 
able lui fit vendre ses meubles. Le peu qu'elle en 
> avoit pouvoit suffire i peine pour payer sa dette et 
les (tw de la. vente ; elle alioit se. voir réduite & la 
lncSridiçité. Elle fondoit en larmes pendant qu'on venr 
doit ses . meubles ; ibais son chagrin augmenta Iprs^ 

Îu'elle vit qu'on alioit crier un portrait, toot enfumé» 
'un pied et demi de hauteur, et dont elle faisoit beau- 
coup de cas. Un peintre, qui l'avoit examiné, le mit 
à dix-huit sous : un curieux, qui s'y connoîssoit aussi 
bien que le peintre^ le mit à un écu. Le peintre erut 

Sue pour étonner eeluî«ei, et lui faire perdre l'envie 
tt portrait, il n'avoit qu'à le pfousserun peu haut tout 
d'un coup. " A une guinée," dit*il. Le curieux rêva un 
peu, ou u fit semblant de rêver : ^' A vingt-cinq gui** 
'^ nées," reprit-il. A cinquante," ajputale peintre. Le 
çœUr de la bonne femme palpitoit de joie : son loyer 
et les frais étoient déjà payés par le portrait. Sa joie re- 
doubla, quand elle euteudit l'amateur, qui le mit à deux 

Hôte, Lanâlord; fkit, causes ; bonheur^ happiness; p^anvre, poor» 
VruMîère^ fruit tvotnàn ; d'ayant pu, not beîngabU : jour, iay : 
marquât app4nntt4 ; loyer, rént ; logement* loigings ; impitoya- 
ble, mercilets ; fit, eaused ; vendre, ta ht sold ; meubles, /iimi- 
ture; peu, fetv ; pouvoU, could; à peine, kardl^; fraift, charges ; 
vente, sàU ; alioit, was goùtg ; voir, ut ; meadicHé, beggary : 
fondoit, was meiting ; larmes, îtars i pendant qiV^whilst ; ven- 
doit, sold ; ctiagrio, gritf; loT9qn\ tvhen ; vit, sam; portrait, 
pieturt ; tout, aU ; eatiimé, $mo% ; pied, font s demJ« half ; 
hauteur, high ; dont, wkkh ; taisoit faKBaticoiip de cas, valued 
pvvxh ; mit, bade ; 9on9,penee; s*y connoi^soH, nms agoodjudgt ; 
ainsi bien, a$ ; écu, erown ; enit, ihmkgM ; étonner,/rl^&<en ; 
eeliti-ci, iht laUer ; faire, màkê : perdre, lose ; pousser, bîd ; 
peu, a littU ; bant, hi^h ; d'nn coup, on a sudden : rêra, €on- 
sidered ; fit semblant, pretenâtd ; OBur, heartj palpitoit, 6fa£ 
h^h ; déjà, çlreaiy ; quaodi Khen s entendit, htàrd ;. amateori 
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cents guinées ; et qui poarroit exprimer celle qu'elfe 
eut, quaod elle vit que de prix en prix le curieux le por-^ 
ta jusqu'à six cents f Le peintre lui dit, en pîeurant : 
" Vous êtes heureux^ monsieur, d'être plus riche que 
'^ moi ; car il vous coûteroit mille guinées^ pu j® V^M" 
^ rois." C'étoit un original de RaphaëL 

vlr/tfofo / ponrroit, tmÀd ; exprimer, express ; porta* raiseét: 
jn^ii'9, ai high as ; plettrant» wséping ; ête% are ; heurtoir, 
hoj^ ; 4'êUe» ta bt ; ooûteroit, wmiXd tost ; atirois, shmM hms* 



LE FILS DE MÉTELLirs. 

Aptie» la bataille d'Actium, Auguste, vainqueur, fil 
la revue des priBonnrers. MéteTius, un de ses plus 
cruels ennemis, étoit du nombre. Quoique la misère 
et le eba^in Teussent horriblement défiguré, son fils, 
qui servoit dans l'armée victorieuse, le reconnut, et 
courut se jeter dans ses bras. Se tournant ensuite, les 
larmes aux jeux, vers Auguste, ^* Seigneur," lui dit-il; 
'^ mon père a été votre enneœr, et comme lel i) mérite 
'^ la mort ; mais je vous ai servi fidèlement, et je m^** 
" rite une récompense : pour le prix de mes services, 
" accordez la vie à mon père, et faites-moi mourir à 
^'sa place." A^g^te, touché, de la piété du jeune 
Métellus, pardoima à son père.^ 

• Vainqiiear, eonçtteror ; fit, took ; retire, rem&n : quoique, 
although ; chagrin, ànxUty ; eiitseot, had; horriblement, muck ; 
déOgure, di^figurei ; lervoit, urvêé ; reconnut, kntm / courut» 
rau ; jeter, fArow ; braii, armé ; se tqnrnant, Xvtmhkg ; ensuite, 
ihen ; larmes, Uwts ; jeux, eyes ; vers, ta ; leigoeiir, my hré : 
voipme, as ; tel, sttcA ; mérite, deserves ; mort, dsaik ; ser?!, 
seroed ; fidèlement, faitf^fuU^ ; réeompen^, retoard ; prix, 
prUe ; accordez, grarU ; vie, Ufe : faites, sufftr ; mourir, die ; 
place, room ; toucbé, movsd ; piéié, pieti/ ; jeune, i/oung ; par* 
doan9f pardoned» 



ATHAlf ASB D*ATALA. 

Athamasg d^Ajrala étoit page de Cbaiks-qubt : 
son père, ayant pris le parti des séditieux qui se ^é* 
Toltèrent contre l'empereur^ fut proscrit et obligé de 
iiiir. Atbanase, quoique fort jeune, fut profondément 
pénétré de la situation de son père, et ne possédant 
rien que le cbe?al qui lui servoit jraor le manège, le 
vendit secrètement, et envoya le prix à un ami ue son 
père, pour te lui faire tenir. Cette action éloit simple ; 
mais la manière, dont se conduisit ensuite Atbanase, 
mérite d'être rapportée. On le questionna beaucoup 
sur ce qu'il avoit fait de son cbeviî } jamais il ne tou* 

le d 

^ isd'e,., 
avoit envoyé 

vais usage de cette somme, souffrit lé mépris de ses 
camaraoes, les réprimandes et tes sévères punitions 
de ses gouverneurs, sans être un instant tenté de dé- 
clarer son 'secret. Enfin on en avertit l'empereur, 
qui fit venir d^Ayala, et l'interrogea lui-même : alors 
ce jeune bomme, par respect pour son souverain, a* 

Charlst-qniiit, CkarUs êht^fiflh f prki UOsen ; |isrtit $Ulê / 96* 
ditleux, re^lt ; ne révottèrenl, revoUed ; proscrit, banùlud / 
fuir,^ee ; quoique, ùUkough ; fort, very ; jeoiie. young ; pro- 
fondément, deephf ; pénétré, ptnetraieé ; posséftant, poisetiingf 
que, but / chermU hnr$e ; servoit, terved; manège, riding''UkoQi ; 
▼eoclit, iold ; secrètement, ierrUI^ ; enroya, sêfU ; prix, voIm / ^ 
ami, friend ; faire tenir, ctmve^ ; manière, matmer ; dont, in ' 
which ; se conduisit, behavèd ; ensuite, aftemard* ; mérite» 
de$€rve$ ; être, to ht ; rapportée, reUded ; questionna, ftfeff^Cnn- 
td ; lieaucoop, math ; fait, dxme ; ronlut, icovXA ; dire, téll ; 
dans la crainte, forfear ; tronvât, found s mojensi fnean$ ; 
empêcher, to prevent ; recevoir, recetvinir / argent, tAoney ; 
i*entfndit, heard hiinu\f ; accmer, ûccused ; avoir, having ; 
mauvais, %U ; somme, tum ; souffrit, tufferedi mépris, coniempt ; 
camarades, eomradês ; punitions, pualshmerUt ; être, being ; 
tenté, tempttd ; enfin, ai last ; avertit, infthrmed ; fit veuir« 
UfUJfor i interrogea, irUerrogiUcd ^ lui-mémei Kimujf ; alon, 
tkms foareraia, tovwtign; 
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▼oua sur-Ie-cb«inp h férité* Cbiirba lui fit rendre un 
Buperbe cheval, et saisit roccasion d'un service que 
d^Ay$la rendit quelques années après à la monarcbie, 
pour le récompenser avec éclat. 

avoBft, eof\ftssid ; mr-te-diamp, imme^atd^ ; vérité, fru/A / 
fit rendre» retumeâ ; superbe, beaut\ful ; saisit; tmk v Ofr 
çasion, opportunfty ; rendit, dîd ; quelques, tome ; années, 
ytars ; récompeasert reward ; éclat, ^Undtmr. 



TAI-TSONG. 

' L'cMPeaiiUR Tai^tsong fit venir de la campagne un 
iiomme vertueux et savant pour être auprès du jeune 
prince son fils, qa^il avoit déclaré héritier de Tempire. 
Ce jeune prince, quelque temp*) aprèt, fit élever, dans 
Penceinte de son' palais, des montagnes artificielles 
avec beaucoup d'art; et lorsqu'elles furent achevées» 
ayant invité les premiers officiersde sa maison, à la 
suite d'un grand repas qu'il leur donna, il fit voir ces 
nouveautés, que chacun des convives loua beaucoup. 
Mais Yoa-tan (c^étoit le nom du s^ouvernenr du jeune 
prince) après les avoir regardées baissa tristement tes 
yemt, en poussant un profond soupir. Le prince, qui 
désiroit son approbation, le pressa de les examiner 
et de lui en dire son sentiment " Je ne vois," dit a* 
lors le gouverneur, ^' que des montagnes de sang."— ?- 
Le prince, surpris^ lui demanda ce qu'il vouloit dire. 
" Prince," reprit-il, *Morsqu^ j'élois en province, j'ai 

Fît venir, lanj /or / campagne, emmiry ; savant, leomed ; 
être, to be ; auprès necir ; hériter» kexr ; quelque, %ofM ; teni9, 
time ; jfit, causée; élever, to be raf^f^; enceinte, ^nclosure i 
beauconp, much ; lorsque, when ; achevées, finished £ à la 
suite d\ qfter ; donna, gave ; fit voir« thened ; chacun, tvery 
ont ; convives, gutsiz ; lona, praiseâ ; avoir, having ; regar- 
dées, seen ; baissa, cast down ; tristement, in a iorrotvfvl mari' 
ner ; yeux, eyea ; pou8sant,/etoiiin^ ; soupir, %\gh ;«dire, tell ; 
teotiment, opinxim ; vois, tn ; saog, blood; rouloil dire, in\wnX ; 
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^^ été témoin de ia dureté barbare avec laqtMDe led' 
'^ é^acteurs des tributs traitent le peuple, et ees mon* 
" tagnes sont faites de Targent des tributs*'' L'enipe^ 
reur faisoit élever en mêiBe^teiiis de ces montagne» 
dans ses jardins ; il les fit raser lorsqu'il ' fuit informé' 
des paroles d'Yoa-tan. 

ténroin, fvUhèss ; dnreté, harikness ; laquelle, whîcH ; ezac^^ 
teiirs, gatheren ; tributs, taxes ; laites rnadi ; faisoit; caused ; 
mêoie, «orne / fit» ordered ; raser, to he rahed ; paroles, ncrds. 



L'EMPEREUR KAN-imAVTL 

L'fiMPEREUR Kan«ngai-ti se promenant un joue 
dans ia ménagerie, accompagné de plusieurs dé ses. 
femmes, un ours força les. barreaux de sa' loge, et^vint 
droit à lui : les femmes eârajées se sauvèrent toutes,, 
à l'exception d'une seule, nommée Songcbi, qui eut 
le courage de l'attendre et de se jeter entre Pempe^ 
reur et l'animal ; l'ours s'avance; s'arrête à quelque, 
pas, et ensuite retourne ^tranquillement dans sa loge.v 
ju'empereuri) étonné de l'intrépidité de cette femmes, 
Toulut savoir ce qui Pavoit ei^gée à s'exposer à- 1% 
fureur de cette bête féroce* Elle lui répondit t " Je^ 
^ ne suis qu'une femme,, ma vie importe peu au. bon->^ 
'* heur et à la tranquillité de l'état; la votre lui doit 

• 

Se promenant, fvalking ; jour, day / nénaserie, tA$nag& z*" 
accompagné, auompanied ; plusieurs, ievtral ; femmes rvomen i, 
ours, bear ; força, hroke ; barreaux, bar$ ; vint, came ; droit». 
s/raî^/U}vajfs ; effrayées, /r^yUcnerf ; se sauyèrent,^!! ; àl'ez* 
ception, tOÈcepi ; seule, tmly ; uoQ»mée, named; attendre watt- 
ingfor ; Jeter, throrving ; entre, ketween ; s'arrête, slops ; quel- 
ques, sftme ; pas, paces ; ensuite, then ; retourne, goes bock ;. 
tranquilleitient, quietbf ; étonné, attonûhed ; Tonhit, had a 
tnind ; savoir, to ktwni ; bête, beast ; féroce, tvUd ; suis, am A' 
vie, Ûfi : importé peu, is qf liUUs importance ; lionbeur, Aa/ptV 
n&t ; état, state ; ddit, oughi ; , 

* A placé ffbere curfoos beatts are kept; 
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'* être précieuse : je ne àevois ^s hésiter 4e me sa- 
" orifier pour elle," L'emperetii'y touché de cett^ 
générosité, la distingua de ses autres femmes, et. la 
traita toujours depuis avec autant de tendresse que 
de respect. 

Ure, t0 bê ; devoisi wght; hésiter, io Adw ktiitateâ; distingim, 
dUlinguiiked ; traita, treaied ; toujoitm, tvtr ; depuis» finu / 
aotautt 4M muc^ ; teodresse* tendemess. 



GéRNJÊLIE. 

L4 fameuse Coroélie mère des Gracquts, éleva sed^ 
tnfansavec tant de soin, que quoiqu'il fussent géné- 
ralement reconnus pour être nés avec le plus heureux 
nature) et les meilleures dispositions du mondé, on ju- 

i;eoit qu'ils dévoient encore plus à Téducation que 
eur avoit donnée leur mère, qu^à là nature même^ La 
réponse que fit Cornélie, à leur sujet, i une dame 
Campanienne, prouvé combien elle avoit a cœur ce 
devoir maternel. Cette damé, qui étoit très*ricbe, 
et eHicore plus fastueuse, après avoir étalé à ses jeux, 
dans une visite qu'elle lui rendit, ses diamans, ses 
perles, et ses bijoux les plus précieux, lui demanda 
avec instance de lui montrer aussi les ^ns. Cornélie ^ 
fit tomber adroitement^Ia conversation sur une autre 
matière, pour attendre le retour de ses fib qui étoient 

Fattoento, eelehraiti; Gracqne», Gtacchi; élera, bro^ht up / 
tatit, 80 much ; soin, care / qiioiqu* thougk ; fussent, rvert ; tq- 
connus, â^oAMC?; être, io be i q€^ ^m ; beuretix, Aaj9}>y ; 
naturel, Uvnper : mèUieures, but ; àa monde, ta iheworïa; 
4>n Jageoit, U nm tkougfU ; dévoient, were indebted ; encore, 
Hilf ; donnée, given ; même, Ustif ; réponse, amtver ; fit, 
tmadi'^ «ujet, account ; dame, io^y ' Campanienne, 'tf Campa- 
nia ; combien, hoi» muck ; eceur, hwrt ; devoir, duiy ; fas- 
tueuse, kaughty >' avoir, ktmng ; étalé, dispimfed; à ses yeuï, 
btfoTô her ; rendit, poid ; l>iJottX, jenels ; preeleux, valuable ; 
installée, importunity ; montrer, io skew ; fit tomber, turned s 
adroitement, dfixUroml^ ; matière, ni^'ect ; atteodre, to tvaU ; 
retour, nturn ; fils, $om ; 
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ilTés aux écoles pubKques. Quand ils en furent reve- 
nus, et qu'ils entrèrent dans la chambre de leur mère : 
** Voit V dit-elle à la dame Canipantenne, en les lui 
montrant de la main, <* voilà mes bijoux et ma plus 
« beire parure r 

allés, g9ne : école*, zcKwU ; quuKi, nheii ; reveDoi» rêivmeé : 
eptrèrént, tntêred ; ctiambre, room ; voilà» b^ld ; montrant, 
pointcd ; ipaio, kand ; belle, Jine ; parure, omament* 

OULO, ftOl DES KIN. 

Uer Gouverneur de la partie occidentale du roy- 
aume de Corée, ayant plus de quarante villes sous sa 
dépendance, se révolta contre son souverain, et se dé- 
clara sujet du roi des Kin (autre souverain Tartare :) 
il lui envoya un de ses officiers pour lui en donner avis. 
Oulo (c'étoit le nom de ce roi) répondit froidement 
à ces députés : *' Vous vous trompez si vous me croyes 
^' capable d'approuver une trahison, quelque avan- 
^ tage qu'elle pût me procurer. J^aime les hommes, 
'^ de qtielque natioil qu'ils soient, et je voudrois les 
" voir tous en paix. Comment avez-voos pu me soup* 
*^ çonner d'une pareille bassesse f" Il fit ensuite sai- 
sir cet officier, et l'envoya au roi de Corée. Ce même 
Oulo fut un des plus sages et des pins vertueux princes 
. qui eussent régné sur les Tartares. Son épouse légi- 
time étant morte, il ne voulut pas qu'aucune autre 

Occidentale, western ; royaiime, kingd(*m ; Corée, Corea ; 
quarante, /^r/j^ ; villes, eiiiea ; se révolta, rote ugainst ; dé- 
clara, diciared ; sujet, subjeet ; envoya, eent ; donner avis, to 
inform ; nom, nome ; frajdenaeiit, eoo^ ; vous voua trompez, 
Tfou are deceived ; croyez, think ; approover, comenting ; tra- 
hison, trtman / quf Iqne, whaUt^ ; pût, taîgfU ; aioie, love ; 
soient, ffia^ be ; voudroùt, tixmld vÂîk ; voir, ue / paiz, peaee ; 
comment, îofv ; avez pu, tmAA ; soupçotioer, wx§eci ; pareille, 
9Ueh ; basses&e, meannete ; fit, ûrderid ; ensuite, itfterwçtrds ; 
«aistr to be msed ; même, tame ; sage. wUe ; eussent, had ; 
épouse, tinje ; morte, dead j votiltit, noM ; 



jomi de Ia.^l8C0 qu'elle avoitecéupée dftus sûn pabûs 
^etdans :sod cœur; et, quoique Tartare et roi, il fat 
£dèle. Ce prinoe. étoît dimple^ ennemi du faste et de 
la magnificeoce. Lain d'augmenter la somptuosité ée 
sa table, il ne cbercboit qu'à la diminuer en se rér 
duisant au simple nécessaire. ^^Je erainsi" disoit*il 
à ses grands, *^ que les dépenses de ma bouche n'af-^ 
" fament mon peuple ; toutes les fois que je vois cou- 
" vrir. ma table, l'image de mes sujets souflfrans et 
^* manquant de subsistance vient s'offrir à mon imagi- 
« nation." 

Jouît shnuld en joy; ctenv^ héart ; quoique, thovgh; simple, 
^lam; fasto, pomp ; loftt, jar ; augmenter, «ftcredWn^ ; ehei^ 
«hpit, Bwight ; crajnit, Jèar ; dépensefi, eaipemes ; boiiehe, tô- 
then ; affament, JâmisA ; lois, time f vois, see ; liianquant, tvànt- 
ing ; Tient, cornes, * ' 



LE CHEVALIER ROBERT WALPOLE. 

' Le Chevalier Walpole, étant ministre, voulut dé- 
tacher du parti du parlement ùa seigneur ÂDglois, 
tlistingué parson mérite: Il alla le trouver. II lui dit 
qu'il venoit, de la part du roi, pour l'assurer de sa 
protection, et de lui marquer le déplaisir qu'avoit sa 
majesté de n'avoir encore rien fait pour lui. Il lui of- 
frit, en même temps, un emploi considérable.—— 
" Milord," lui répliqua^Ie aeigneur AngUns, " avant dé 
^' répondre à vos offres, permettez^moi de faire ap- 
" prêter mon souper devant vous." On lui servit au 
«même instant un hachis fait du reste d'un gigot dont 
il avoit dîné. Se tournant alors vers le ministre :— 

' Vonloit, wished / sesgQeur, nobleman ; alla traii?er, weiU to; 
venoit, «I*»*; de Ja part, /rom ; marquer, it^nt^ ; dép^iKir, 
regret ; avoir, kaving ; eueore, ^et ; fait, done / offrit offered ; 
mêine, fo/tne ; enrploi, pUtu : avant, befare ; répondre, anmer ; 
faire apprêter,; to order in ; souper, supper ; liérvit, brovghi / 
hacbis, hash ; fait, madeup ; reste, remains ; gigot, !l$g tfmut*' 
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^:Milord," ajouta-t-îl, ** pensèz-voa& ^p?un homme 
^^ qui se contente d'an jpareil sôi^per soit an homme 
" .que la cour puisse aisément gagner ? Dites au roi 
^^ce que fous avez ?u ; c'est la seule réponse que 
"j'aie à lui faire !" 

f 

\ 

ton ; dont, on nkich ; tournant, ^t^mtt^v s^ri, then; rers, tû ; 
ajouta, added ; pensez, do think ; cootente; contents ; imreil, 
^ich ; soit, be ; cour, court ; puisse, may ; aisément, easUy ; 
gagner, gain ; dites, tell Vti, uen / seule, onj^ ; répease, an- 
'Swer i aïe, hm}e ; faire, inalie* 



LE JUIF BIENFAISANT. 

Un citoyen de ***, constitué en dignité, ^e ruina 
entièrement*par les dépenses excessives qu^il fit pour 
se soutenir dans son poste : son épouse, par honneur 
et par tendresse, s^étoit engagée solidairement à sa- 
tisfaire aux dettes de son mari^ A la vente de tous 
leurs effets, la femme se dépouilla de tous ses bijoux ; 
elle exigea même que sa montre, qui étoit d'un grand 

firix, fût également vendue. Un Juif^ qui assistoit à 
a vente, informé du malheur de cette âimille désolée, 
achète la montre, et la remet généreusement sans 
aucun intérêt à l'épouse infortunée. Ce trait sublime 
de grandeur d'ame de Ja part du Juif, le généreux sa^- 

Juif, Jew ; Bienfaisant, BmeficenV 

Citoyen, dUsen ; constitué, c(mstti%ded / ruina, rutned ; tn-^ 
tièrement, enffVWj^ ; dépenses, expênses ^ excessives, immode- 
raie ; 6t. mode ; soutenir, support ; poste, station ; épouse, 
-^ifei tendresse, tenâerness ; étoit, had ; engagée, solklairt*- 
ment, bound ; satisfaire, stUisfy ; mari, husband ; vente, sale ; 
femme, wife ; dépouilla, stripped ; bijoux, jeneU ; exigea, re« 
quired ; même, even ; montre, watch ; tut, shovM be ; égale» 
ment, impartmUy ; vendue, sold ; asststoit, tooM présent ; mal"* 
lieur, mîsfortvm ; désolée, distonsdate ; remet, bvys ; aucun, 
any ; trait, act ; sublime, nMe ; grandeur, gx^atness ; ame, 
^bvX i de la part du, from the ; . 

C 



•M 
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orifice de cette femme vertueuse et équitable, exci« 
tèrent l'admiration générale de toute la ville. 

Puisse ce Juif généreux avoir, dans ceux de son 
«tat, grand nombre d'imitateurs ! 

excitèrent, eix^cUe ; viYIe, c£^ ; putuse, ma^ ; âTOir, haiot ; état, 
prqfessUm; gnuid, greatj imitateon, imtf(tfori. 



R^GULUS. 

Lï: tems du commandement de Régulus en Afrique 
étant expiré, et le sénat ayant jugé à propos de le lut 
continuer, ce générai demanda un successeur et son 
congé, sur les avis qu'on lui donna, que le fermier 
qui eultivoit sept arpens de terre, en qifoi consistoit 
tout son bien, étoit mort, et que son valet avoit déro- 
bé tous les outiH nécessaires au labourage. Il repré* 
senta par ses lettres, que sa femme et ses enfans 
étoient exposés a mourir de faim, si par sa présence 
et son travail il ne rétablissoit ses affaires domestique?* 
Le sénat, pour ne pas interrompre le cours des vii^* 
toires de Régulus, ordonna qu'on foumiroit des ali* 
mens à sa femme et à ses enfans, et que sa terre se* 
roit cultivée aux dépens du public, et qu'on achète- 
roit de nouveaux instrumens nécessaires pour le la- 
bourage ; récompense modique, si l'on en considère 

TeiDfl, Hme : commandement, tommand : Jngé à propns, 
tkfnughtproper ; continuer, %o re-«<eel ; demanda, tolieited; con- 
gé, âischarge ; avis* iafarmaJtUm ; on donna, tvas g^xen ; f^r* 
mier./armer / eultivoit, eviMiwAtà ; sept, ztvtn. ; arpens Qtrn ; 
terre, land ; «onsiiitoit* consùted ; bien, e^tate ; mort, âead ; va- 
let, servant ; dérobé, stolèn ; outilR, implements ; labourage, 
huabandry ; représenta, represented ; mourir de faim, to starv ; 
travail, Hbour ; rétabli«$oit, did re-ettahlhh ; interrompre, tn- 
terrupt ; cours, progreis ; ordonna, ordertd ; qiron fburnirott, 
to be iUppUed ; alimens, /ooi^ ; seroit cultivée, to be cuUivated ; 
dépens» expenset ; qn*on, achéteroit, to be bought ; nouveaux, 
nefu ; modique, . moderate ; considère, comidcr$ 
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le pris, mais qui fait plu$ d'honneur i la mémoire de 
te vertueux Romain, que tous ces titres pompeux 
dbx^ ou décore les terres de ces hommes nouFeaux, 
qui ne se sont enrichis que par des brigandages, et 
dont les noms ne seront, peut-être, connus dans la pos^ 
térité, que par les eaiamitén que leur avarice a causées» 

fait, dofi$ ; titres, tUUi ; potnpenx, pampom; dont, mik rvhîch ; 
QA décore, are Uiustrated; terres^ estâtes ; sont ennehis, hâve 
mrkhed ; brigandages, roberiés ; dont, tvkose / noms, names '; 
serofit, fHU 6e ; peut-être, perkaps ; coudus, knonnt ; causées» 
eauiei. 



WLtE ACTION D'VJSf SOLDAT ROMAIN. 

Les Scythes fatsoient d'affreux* ravages dans l'Il- 
lyrie : l'empereur Galiien se mît à la tèle de son ar« 
mée peur les aller repousser. LHmpéraf rice Satonine, 
Ka femme, le suivit. Q,uelques jours après que Vem- 
peréur eut assis son camp, il y laissa âalonine avec 
peu de monde pour la earder^ et alla attaquer les en- 
nemis avec toutes ses forces. Alors les barbares con- 
42ur«ntle dessein d'enlever l'impératrice; ils déta- 
chèrent une troupe qui fit un grand détour afin de 
n'âtre pas découverte, et ils se trouvèrent à la vue du 
eamp, sans avoir été aperçus de personne, lorsqu'un 
soldat, qui étoit par hasard sorti du camp, et qui rac^ 

Belle, Fine : Soldat, Solâier. 

^ Seytbes, Setfthians ; tavioienU cômmUteé ; affi*eDT, âretuffitl; 
ravages, d^vasfottom »* se mit I ta tête, Headed ; aller, to go; 
repousser, repel; impérabice» emprest ; femme, cùtuort; suivit, 
foUowed s (^aelques, «orne ; Jourir, day% i ^jsà^^fiMd ; laissa, l^ ; 
pen,ybv ; monde, people ; garder, gvard ; alla, fv^nf ; attaquer, 
tUtaâc; alors, tken ; barbares, barbartang ; conçareùUlfbrmed ; 
enteTer, carhfing uway ; détachèrent, detachéd ; troupe, troop ; 
fit un grand détour, it)ent a gteat roa^ abo%a / être, to bé ; décou- 
verte, discovered ; se trouvèrent ^bteiuf tkemstlvei ; vue, sight ; 
avoir, kaving ; été, bpen ; aperçus, ptretived : pei*sonne, any 
ont ; lorsqu', when ; basard, chanté ; sorti, gone out ; raccom- 
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commodoit ses souliers, les ayant tus, donna raiarmer 
et s'étant armé de son poignard, courut seul au-de« 
yant des barbares, en tua plusieurs, et par son inué" 
pidité les étonna tellement, qu'il donna le teœs à 
ses camarades de venir au secours, et de sauver 
rimpératrice. 

nsodoit, was mmding ; soûl km» ihoK ; y as, sten ; donna, gave ; 
armé, armed ; poignard, dagger ; courut, ran : seul, altme ; 
au-devant des, to met ; tua, kilUi ; plui^iears, $everal / étonna^ 
oitonished ; tellement, so muck ; tems, iime ; camarades, eom 
rades ; reoir, to tome * secoure, asmtancc ; sauver, to save» 

QUINTUS CINGINNATUS. 

QijiNTus Cincinnatus ayant été élu consul 4i^ Rome, 
le sénat lut envoya des députés pour l'inviter à venir 
prendre possession de la magistrature, h étoit alors 
occupé à labourer son champ. Il conduisoit lui-même 
la charrue, nétaot vêtu que très-simplement, avec un 
bonnet qui lui couvroit la tête. Lorsqu'il vit venir 
les députés, il arrêta ses bœufs, fort surpris de cette 
foule de monde, et ne sachant ce qu'on lui vouloit. 
Un de la troupe s'avança, et l'avertit de se mettre 
dans un état plus convenable. Il entra dans sa cabane, 
ou il prit ses habits, et se présenta ensuite devant 
ceux qui l'attendoient. Il fut aussitôt salué Consul* 

Eté, been ; élu, ehosen ; sénat, sentUe ; envoya, sen4 ; dépotés 
âeptUiés ; inviter, to invite ; venir, eome ; prendre, take : ma- 
gistrature, magisiracy ; alors, then ; occupé, busy ; labourer, 
tiUing ; champ, Jield ; conduisoit* hM : charrue, pUmgh ; vê- 
tu, éressed ; très, veiy ; simplement, plain ; bonnet, eap ; cou- 
vroit, eovered ; tête, heaA ; lorsqu', nhen ; vit, saw ; venir, 
eoming ; arrêta, stopped ; bœufit, oxen ; fort, much ; surpris» 
surprUed ; fbnte, crmvd ; monde, peopU ; sachant, knowing ; 
vouloit, roanted ; troupe, numbtr ; s'avança, advanced ; avertît, 
^aue notice ; de se mettre, to dress hitnself: état, garb ; en- 
tra, ment ; cabane, cottage ; prit, put on ; habits, dothes ; pré- 
senta, came ; ensuite, imerwards ; alteadoit, waitedfor ; aussi* 
tôt, itnaudiatelif ; salue, ioluted ; 
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On le reYêtit de Im pourpre, les Ikteun se rtogèrent 
devant lai avec leurs faisceaux pour exécuter ses or* 
dres, et ou le pria de se rendre à Kome. A ce spec« 
lacle, troublé et affligé, il se tut quelf|ue tems, et ré- 
pandit des larmes ; puis, rompant le silence, il ne dit 
que ces pareles : ** Mon champ ne sera donc point 
'* ensemencé cette année T' 

revêtit» put «n ; pourpre, fvrj^ tnbe ; li«tear«i Ifciert v m rac* 
gièrent, plortcl Âepfiselves ; laitceaiix, «ces ; exécuter, tjrMtilf ; 
pria, iteiiretf; w rendre, to r^otr; sperhirK tigki ; troublé, 
eeneemêd ; eiBi|;é, t^Uiei ; m tut, «ws sUtni ; qu^ioue teout, 
tome time : répuodit, ikeé ; lannes, ttan ; pms, ^fUT tkûi i 
rompant, hnMng ; paroles, luenb ; ne sera, fU'iil notât; dune, 
tken : eoBemeacé, 9o»n ; année, ytar. 

^ ANTIOCHUS LK GRAND. 

AnTÎbcHvs le Grand, Roi de Syrie, étant à la 
chasse, et poursuivant un cerf, s'écarta de ses amis 
et de sa suite, et se retira dans la demeure de quel- 
ques pauvres ouvriers qui ne le connoissbient pas.— >• 
"kak soupant, il fit tonilHîr la conversation sur le roi : 
ses botes dirent que le monarque actuel étoit un hon- 
nête homme, un bon princCi mais qu'il se reposoit 
de pres<]^ue tous les soins du gouvernement sur ses 
ainis, qui ne lui ressembloient pas, et qui lui persua- 
doient tout ce qu'ils vouloient ; que d'ailleurd sa pas- 
sion excessive pour la chasse lui prenant presque 

Grand, Great. 

Hoi, kîng ; à la chaAse, hunimg ; ponrfinivant, pnrtuing ; 
/cerf, stag ; fi*écarta, stra^ed ; amis, friends ; suite, attendants ; 
se retira, retired ; demeure, habitation ; quelques, tome ; pau- 
vres, poor ; ouvriers, laboxurett ; connoissoient, did know ; en 
soupant, atjhey were ai tvpper ; fit tomber, tùmed ; Itôtes, 
kostt ; actuel, reigning ; bon, good ; se reposoiti trusted ; près* 
que^ almost ; soins, caret ; t^mw, friends ,' ressembloient, re« 
tembled; persuadoieut, pertuaded; vouloient, pleated; d'ailleurs, 
moreovtr / chasse^ chace ; prenant, engrotting ; 

C 2 
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§ 

toat son temsy il négligeoit I«s plus râapertMtes af^ 
faires de l'état. Ântiocbus écouta, sans rien dire, la 
leçon qu'on lui donnoit sans le savoir. Le lendemsûo» 
quand sa suite l'eut rejoint, il dit, en prenant son dia-* 
dême et ses habits royaux qu'on lui présentoit : *' De*? 
" puis que je vous porte, orneméns plus dangereu:^ 
*' qu'honorables, j'ai, pour la première fois hier, en* 
'* tendu dire la vérité sur ce qui me touche." 

tems, iime ; négligeoit, negUeied; état» state; écouta, lisUneâ; 
dire, ta^ing ; donooit, gave ; savoir, knowing ; leodemain, next 
fnorning ; i^joint, ^oine<f ; prenant, iakmg ; habits, robes ; rojr» 
aux, To^ ; i^réseutoit ; ]^es€nied / depnis que, ever sifèce ; 
porte, hâve mom; ai, hâve ; preaiière, ^r$l; fois, time; bier« 
^e^/^rçfa^ ; entendu dire^ heard; vérité, tnuthiiowhe, concernât 

RESPECT POUR LES MAITRES. 

L'£hperi:ur Ouen-kong croyoit non-seulement 
devoir une vive et tendre reconnoissance aux maîtres 
qui avoient éclairé sa première jeunesse, mais aussi 
toutes les démonstrations de déférence et de respect. 
Un jour qu'il passoit devant la porte d'un de ses gou- 
verneurs, et qu'il faisoit, selon sa coutume, une pro- 
fonde révérence, une des personnes qui l'accompa- 
gnoit parut étonnée : ** C'est un hommage," dit le 
ÎJrince, '' que je rends a un homme qui est grand par 
*^ son mérite personnel ; et moi, je ne le suis encore 
'• que par les terres que je possède : mais que ne 
" dois-je pas au sage qui a su m'enseigner les moyens 
" de ra'élevér jusqu'à lui, et d'acquérir la véritable 
*^ grandeur, qui né se trouve que dans la vertu !" 

Croyoit, ^ùught : seiilciiiént, orUif ; devoir, he med ; vive, 
Tvarm ; reeowàomame^ graJtUude ; édairé, enlighiened ; j^^" 
liesse, ^ottlft ; aussi, aUo / passoit devant, ma poMing h^f » P^irte» 
dùor ; go» veroeurs, *«<or$ ; faisoit, was making ; selon, occor* 
lUng te ; profonde, Uvù ; parut, appeàKèâ; étonnée, turpri^eif ; 
rends, paif ; suis, am ; eneore, j^t-; terres, lande; dois, otve ; 
sage, mise ; su, knùwn ; enseigner, to ieach; moyens, meane ; 
élever, ra\svng ; jusqu'à, to ; acquérir^ ocq^ring ; vérttabie^ 
true ; se trouve, Ufownd i 
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L'£aiper6ur Tbéodosé le Grand ayantfiiit Tenir de 
Rome à CoostaQtîaople im boinme dé mérite^ noin* 
mé Arsène, pour le charger de l'iiistructîon du jeune 
Arcadius qu^il venoit de déclarer Auguste, il lui dui>< 
na toute ^autorité qu'il avoit sur sou fils, et lut dil 
ces belles paroles : '^ Vous serez désoruiais son père 
^* plus que je ne le suis moi^niêine.^' £tant un jour 
entré dans la chambre où Arsène iustruboit Arcadius, 
il vit le maître debout, tandis que le disciple étoit as* 
sis. 11 en témoigna de Tindignation, et fit même des 
reproches au maître de ce qu'il lie consenroit pas afr* 
sez'sa supériorité* Arsène s'excusa sur ce qu'il n'&« 
ttiit pas de la bienséance qu'un prince, revêtu de la 
pourpre, restât debout devant lui« Théodose, qui 
rouloit inspirer à son fils un grand respect pour soq 
maitre, lui fit quitter aussitôt les marques impériales^ 
et lui' ordonna de se tenir debout, la tête découverte, 
devant son précepteur assis* . 

fait venir, serUfêr ; venoît, hadjutt ; donna, gavê ; serez, wiU be ; 
désonoaiR, kereafter ; étant, having ; chambre» room ; inAtml 
soit, na$ inttrueting ; vit, iaw ; debout^ stonéâng ; tandis qoe. 
wkUst ; disciple, tcholar ; assis, fUting ; téniojgim, $hêwed; fit, 
fnade ; méiDH, evtn ; de ce qn\ beeauie ; conservolt, kugi ; de 
l» bieuséaaee, decerU ; rf^vêtii, cloUud; pourpre, purjflé: restât* 
ihould remain; vouloit frûAed ; aussitôt, immediaiel^f.; ordon- 
na, ordired : se teair debout, tatlood; découverte, vncoveredm 



FAIBE LE BONHEUR DES AUTRES, C'EST TRAVAÎLf 
LER A SON PROPRE BONHEUR. 

« 

Dans une petite ville de ***, un homme riche, 
mais accablé du fatal ennui de vivre, alloit terminer 
ses malheureux jours^ lorsque, passant dans une place 

Petite, smatl ; vMle, c% ; accablé, ovemhelmêd ; ennai» 
fvearinûts ; vivre, Hinng ; alloit, tvas going » terminer, put an 
«n^îmaibeureuxt tvrUdisd /jours,, datfs ; lors^ae, fviuti; 
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publique, ses yeux égarés se fixèrent par hasard vers 
une maisoii. Il y ^voit au-dessus de la porte une in- 
scription Latine, dont voici le sens : <^ O toi, pour qui ' 
" ton existence est un fardeau^ cherche à faire du tient 
** ta vertu saura te faire aimer la vie**^ Il s'arrête un 
moment, et songe qu'il y a dans àoo voisinage un me- 
nuisier, honnête homme et pauvre, resté veuf, depuis 
peu avec beaucoup d'enfané. " J'étois bien - fou," 
dit-il, <' de livrer amsi ma succession à des h^ritier^ 
1 ^ avides, qui auroient ri de ma sottise ; j'en veux faire 

** un plus digne emploi" Il retourne aussitôt sur ses 
pas, envoie chercher le menuisier ; et lui dit : ^^ Je 
*' suis touché de votre état ; voici une somme de mille 
** guinées, pour vobB mettre en état de travailler et 
^' d'élever votre famille." Il se chargea lui-même 
de l'éducation des enfans, et il eut la satisfaction de > 
les voir tous répondre à ses soins. Il géûta là jbie la 
plus douce au milieu d^une famille dont il étott de- 
venu le père, et qui l'adoroit. Il avoua souvent qu'il 
n'auroit jamais cru qu'il y eût tant de plaisir à taire 
celui des autres. H vécut long-tems, et vécut tou"- 
jours heureux. 

yeux, ^és ; égarés, wandtring; vt ûxèrenijjiœed ; basarr), chance, 
vers, tomards / maisoB, kou^e ; avoit, nos ; au-tK'ssus* above s 
porte, door ; dont, of which ; voici, U ; tardeaa, burden ; cher« 
che, seek ; faire, to do ; bien, good ; saura, wiU knoiv how ; 
aimer* love ; ?ie, life ; s'arrête, stops ; songe, ectmiders ; il y a» 
ihers is; voisinage, neighbonrhood ; mi'Duisier, carpenter; rest«>, 
UJÎ'; veuf, midoner ; dépnis pe$i, not long since ; beaucoup» 
-snoiij/ ; bien fou ; grêotfool ; livrer, gîve vp ; ainsi, t^ta ; bê- 
rîtiers, keirs ; ^v'ides^ grtedy ; auroient, mould havfi ; ri, langk» 
ed; sottise, /o%; veux, niU; digne, worthif ,* aussitôt, fm- 
mèdiatebf ; retourne sur ses pas, goes bock ; envQje chercher, 
Sénisfor ; état, situation ; voici, kere is ; mettre en état, ena* 
ble ; travailler, wwk ; élever, hring up ; se chargea, took upon 
him ths cars ; eut. hod ; voir, seeing ; répondre, ansn:er ; soins, 
tares ; goûta, enjoyed ; doiîee, sweet ; milieu, midst ; devenu» 
become ; adoroît. respectsd ; avoua, owned / souvent, riften ; au- 
roit, enind hâve : cru, tktmghx s eût, was ; tadt, so muih ; vé- 
cut, livsi i toujours, 99tT ; béureuit happy* 
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LYSÏMAQUÊ. 

Le philosophe CallUthèoe, ayant Suivi Alexandre 
dans ses conquêtes, fut accusé de trahison auprès de 
ce prince, qui le fit mutiler, et le condamna à être en-^ 
fermé dans une cage de fer à la suite de l'armée. — > 
Ljsimaque^ l'on des capitaines d'Alexandre, et Famt 
fidèle de CaIJistbène, ne discontinua cependant point 
de venir le voir. Ce philosophe, après ravoir remer-^ 
cié de cette attention courageuse, le pria au nom des 
dieux, que Ce fût pour la dernière fois. *' Laissez- 
m^oi,'' lui dit^il, " soutenir mes malheurs, et n'ayesï 
pas encore ta cruauté, d'y joindre les vôtres.^' *' Je 
** vous verrai tous les jours," répondit Lysimaque, 
'* et si le Roi vous savoit abandonné des gens vertu- 
*' eux,flkn^auroit plus de remords, et coromenceroit 
" à vous croire coupable. Ob ! j'espère qu'il n'aura 
'' pas le plaisir de voir que la crainte d'encourir sH dis-» 
'< grâce m'ait fait abandonner un ami malheureux V* 

hy s\ïnàq\xe, Lysimachus^ 

Thiiosophe^ pkÛosôptier ; sn\vi,fol(omed* conquête9» eQn^$ts; 
irahiâoitt treason ; auprès, tomràs ; fit, càuied ; mutiler, to Us 
malfned ; condamoa, cnndemned; être, to be ; enfermé, shut vp ; 
fer, iron ; SBÎte, train ; armée, arma^ ; capitaines captains : 
wniffrUnd; fidèle, faitf^ftd ; discontinua, did cease ; cepen*^ 
daot, in the mean while ; venir, to corne ; voir, $€e ; avoir, ktfo^ 
ing i remercié, thanked ; cou rageuse, eowageow ; pria, irOreiU^ 
ed ; nom, nome ; dieux, goês ; itit, might he ; dernière, lasi ; 
fois, time ; laissez, Ut / soutenir, endure ; maltieurs, mitfortunes ; 
ayez, ftav«; encore, itUl; crtiauté, çrutUy ; joindre, odd; verrai, 
$haU Me ; jours, days ; savoit, knew ; abaodoimé^ /orsoAfm / 
' gens, ptopU s anroit, nould kave ; remords, remorse '; comment 
céroit, would àegin ; croire, to think ; coupable, ^:iii% / espère, 
hope ; aura, mtt hofve ; plaisir, pteasure ; voir, to see ; eraintcr 
fear; encourir, ineurrtn^ ; ait, Im ; fait, maif« ; abandonner^ 
forsake / maHieureusr, u^fortunate* 
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L'ALGERIEN RECONNOISSANT. 

Louis XIV^ ayant chargé Duquène de bombarder 
^ yiHe d'Afgèty pour la punir de ses infidélités et de 
jodfîtisolence, lés corsaires» désespérés de ne pouvoir 
élpigner de leurs côtes la fikUte ennemie qui les fou^ 
droyoit, prirent, pour s'en venger^ l'tiorrible résolution 
d'attacher à la bouche de leurs canons des esclaves 
François, dont les n^embres étoieiit portés sur les 
vaisseaux des aasiégeans» Un capitaine Al|;érien, qui 
avoit été pris dans ses courses, et très bien traité par 
les François tout le tems qu'il avoit été leur prison- 
jpier, reconnut, parmi ceux qui alloient subir le sort af- 
freux que la rage avoit inventé, un officier, dont il avoit 
éprouvé les attentîoos les plus marquées. A l'itistant 
il prie, ilsoilicite, il presse, pour obtenir la conservation 
de son bienfaiteur : toot fut inulil«« On aiki|linettre 
le feu au canoa où l'officier Français étoit «^acbé; 
L'Algérien se jette aussitôt sur lui, r embrasse étroite* 
meni, et, adressant la parole ac^ canônnier^ lui dit ; 
'* Tire ; puisque je ne puis sauver mon bienfaiteur, 
''j'aurai du moins la consolation de mourir avec lui." 
lie Dey, qui étoit présent & cette scène touchantOi 

Algérien, Algtrine ; Reconnoissant, Grateful. 

Alger, Algùrs ; désespérés* farimu / de ne peirroir, ut iurt 
hdn^ abU i èJoigoer, io remove ; flotte, JUet ; fbudrojoit, balt* 
Ured ; prirent» took ; vtnger» revinge ; aUarlier, tjfing s boiiehe, 
mwAh; esclaves. sUwet; août, whose; membres, lùmbg ; portés* 
earried ; assiégeans, baiegtd / pris, taken ; coartet* truiat / 
traité, meâ ; reeonoat, recolkcted ; parmi, amof^ ; aJloieot, 
Tûert gmng ; sabir, to wiffer ; ÊorUfaU ; affreiu, èrea^(ful ; in* 
venté, iiifùtyÛÊÀ ; éprooTé, expêtrieneed ; marqnées, as$iduaut / 
à I* instant, ùutantkf / prie, entreaU ; obtenir, obtain ; conser- 
vation, prescrvo^n ; bienfaiteur, Aen^^idor ; iootiie, m^ee" 
iwA / mettre, to put i teQ^firt; attaché, lied ; se jette, rwhtê ; 
anssitôt, tmniAiiateZy; étroitement, cfote^; adressant, dtVtfc» 
ting ; parole, ducowre ; tire :firt : puisque, sitice ; pois, can i 
anrai, rviU hâve ; du moins, at Uaet ; inpurir, djfing ; touchante, 
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en Fut si frap'pé, qu^tl accorda la grâce qu'il avoit re-> 
fosée avec tant de férocité. . 

inomng ; frappé» sirudc ; accorda^ grwnUà; gneê» favmtrt 
taot» 90 muek, 

PIERRE LE GRAND. 

A LA prise de NiHPVa, en Jt04, Pierre le Granc^ 
enipereur et législateur de Russie, courut, l'épée à la 
main, sur ses sujets, pour, arrêter le pillage et le mas* 
sacre. Il arracha les femmes des mains de ses soldats ; 
il tua deux de ces emportés qui refu^Toiént d'obéir à 
ses ordres. Enfin ce vainqueur généreux entra dans 
I*bôtel-de-vîllc, où les citoyens tremblans se réfugi- 
oient en foule : là, pf>sant sonépée sanglante sur la ta* 
ble : "Ce n'est point,'* leur dit4l, " du sang des ha* 
bitans que cette épée e$t teinte, mais de celui de mes 
soldats, que j'ai versé pour vous sauver la vie.'' I^ 
prince fit emprisonner le Générai Hprn« lui repro* 
chant d'avoir été la cause de la mort d'un grand nom- 
bre de citoyens par sa trop grande résistance. 

Pierre, Peter ; Grand, Crr^a/. 

Prise, takkig ; connit, ran ; épée« tmotà; arrêter, tlap /mas- 
eacre, HoMgMtr ; arractia, tnrt ; fêirimes, wttmen ; tua, kilhâ ; 
deux, two ; emportés, tath / enfin, af hng^h ; entra, went in ; 
à6tel-de*viUe, tûvm-kfmse ; citoyens, dtizens ; se rérugioienti 
^«if;foitte, crofv<&; là, tkere ; posant, putting ; itanglante, 
blondy ; sang, blûôd ; teinte, itained ; versé, ihéd; fit, otdertd} 
emprisonner, to be imprisoned. 



LE TART>IRË KON^JONQ. 

léE^Tartare Kon-Jong continuoit de faire la guerre 
avec succèseu Prince Ouei : il assiégeoit une ville dé* 

Continuoit, continited ; de faire^ to mage ; guerre, fvar , 9tM* 
geoit, bcsieged ; Tilie, iorvn ; 
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fi^ndue par deux frères, qui, après avoir soutenu le siège 
pendant dix mois avec des iatigùes incroyables et le 

Eluâ grand courage, les munitions de guerre et de 
Duche venant à manquer, ^t n'ayaat aucune espé- 
rance d'être secourus, furent contraints de se rendre 
aux révoltés et de leur remettre la place. Kon-Jong, 
leur chef, maître de la ville, tint un conseil de guerre, 
et mît en délibération s'il falloit faire mourir les deux 
frères, ou seulement Pun des deux. On vit alors le 
spectacle le plus touchant : d'un côté les deux frères^ 
}>résens à cette délibération, à la tête de la garnison, se 
disputoient à qui mourroit l'un pour Vautre .; d'un au** 
. tre côté, leurs officiers et leurs soldats, le genou en ter- 
re, s'offiroient pour victimes, et vouloient se sacrifier 
1)oursàuverleurscommatjdans. Lesprières deces mal- 
leureux, et le combat généreux des deux frères, atten- 
drirent les rebelles ; leur général ne put retenir ses 
larmes, et s'écria, sans attendre la décision des siens, 
que de si braves gens méritoient de vivre ! Sur-le-champ 
il les mit tous en liberté., en les comblant déloges 

deux, two ; frèreis hrothérs; avoir, J^tfvtf^ ; soutenu, ÈvpporUi; 
pendant» far ; dix. Un ; mois, fRon/A# ; incroyable* intredible ; 
munit iomt, de guerre et de bouche, ammunitUm and promiiont ; 
veiiaqt, happening ; noanquer, fa\X ; aucune, nxi ; espérance^ 
Aop« / être, bt\ng ; «ecouruR, tamUd ; contraints* obligea ; se 
rendre, surrender ; révoltés, rebelt ; remettre, give up ; tint* 
helâ ; conseil de guerre, covrlmartial ; mit eo délibération, ife- 
liherated;ïi falloit, they shovlds l'aire mourir, put lo death ; 
seulement, only ; on tH» tksre mas $een ; alors, ilun ; tou- 
diant, qffecting ; côté, side ; tête, keadj se disputoient, €on • 
tended ; monrroit, thould die ; genou, knet ; terre, grofmd ; 
offroient, qffered ; pour, os ; yonloient, were willing ; sacrifieri 
sacrifice ; sauver, préserve ; prières, projets ; malheureux, tm- 
. fortunate ; attendrirent, moved ; put, cmdd; retenir ses larmes» 
Jorbear weeping ; s'écria, eried out ; attendre, waiting for ; 
gens, psopltf ; méritoient, deserved ; vivre, to live ; sur-lt-champ» 
ifnmediatclif ; mit, set; comblant» loaàing î éloges, i^rati^t. 
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ItESFECT DU AUX VIEILLARD». 

Les Chinois ont eu de tout tems un graod respect 
pour les vieillards, et les princes sur-tout comptoient au 
rang de leurs principauxdevoirsd'endonner Pexemple. 
Yu-Ouen*Taï, prince de Tcbeon, établit des maisons 
pour nourrir les yieillards, et voulut en personne visiter 
ces hospices. Il fut à sa ville principale, et entra 
d'abord dans une grande salle où il les fit inviter de se 
rendre : ils y vinrent, ayant à leur tête ie plus âgé 
d^entre eux. Dès qu'il parut à la porte, le prince mt 
au-devant de lui ; les Grands Mandarins de sa suite 
rangèrent des coussins au fond de la salle ; les maîtres 
des cérémonies invitèrent les vieillards à sV asseoir, et 
"^ placèrent devant chacun d'eux une table. Les officiers 
de la bouche apportèrent les mets, et le prince, les 
recevant de leurs mains, les présentoit, un genou en 
terre, sur la table de chacun de ces vieillards. Il leur 
aervoit de la même manière des coupes d'or remplies 
de vin« Le repas fini, le prince renvoya ses officiers, et 
supplia les vieillards de lui donner des instructions pour 
la conduite et le bonheur de ses peuples. Il reçut 

Dû, Due ; Vieillards, Old Menj 

Chinois, Chinete / ont en^ hnve kad ; sur- tout. espectaUy » 
comptoient ay rai)^* reckimed amnng ; devoirs, èaties ; donner» 
to'^i^ ; établit, trected ; tnaiisonK, houses ; nourrir, maîntom > 
Voulnt, woyH ; hospices, receptacUi ; fut, nent ; d*abord, a^ 
yirfl ; salle, toom ; fit infiter, xnvîltà, ; se rendre, iù repair » 
vhireiit, eome ; tête, head ; le pUiR ftgê, ttldest ; entre, amongst» 
) dès <|ii\ «t toon as ; parut, appeared ; lut au-^levant, tvent to 

i meet ; suite, rttinue ; rangèrent, placed ; coussins, cushiom : 

\^ fond, îower ci\â ; asseoir, st'l dovm ; placèrent, put ; chacun, 

eûck ; officiers de la bouche, àfficen nfihe larder ; apportèrent, 
brtmgkt ; mets, vmqXz ; recevant, receiving ; mains, hands ; 
]^ genou, knee ; terre, grotmd ; serroit, served ; même, same ; 

'f coiipw, mpt : d*or, pMem ; remplies, JiVitd ; fini, cntr ; ren- 

voya, dtsmtssed ; supplia, «tUreo^sd ; donner, Xo giv0 ; bonheur, 
Âappifuss ; reçut, rècHved i 

D 
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toujours leurs avis avec le plus profond respect, et ne 
manquait jamais de venir les consulter dans les occa- 
sions les^ plus importantes. 

toujoars, alwai/s ; avis, aivîce ; plus profood, greatest ; man- 
quoit)^ai^cf ; veuir, corne. 



EUDAMIDAS. 

EuDAMioAS de Corintbe fit en mourant un testament 
qui sembleroit ridicule à tout autre qu'à un ami. Il 
touchuit à sa dernière heure, et laissoit sa mère et sa 
fiiie exposées à la plus cruelle indigence, n'ayant 
pour tout bien que deux fidèles amis, Cartxène et 
Arétbus. Eudamidas ne fut point alarmé ; il jugea 
des cœurs de ses amis par le sien propre, et il fit ce 
testament qui ne doit jamais être oublié : '* Je lègue 
** i Arétbus le soin de nourrir ma mère, et de l'en- 
*^ tretenir dans sa vieillesse ; à Carixène, le soin de 
** marier ma fille, et de lui donner la plus grande dot 
''qu'il pourra ; et, au cas que l'un des deux vienne 
" à mourir, je substitue en sa part celui qui survivra." 
Carixène étant mort cinq jours après, soit de regret, 
ou par quelque autre accident, Arétbus exécuta la 
commission de tous les deux ; et pour rendre son ac- 
tion plus illustre, il maria la fille de son ami et la 
fiienne en un même jour, et leur donna à toutes 



Fit, mode ; en mourant, «r^en he died ^ testament, tvill,' Rera- 
lileroît. nuld ieem ; tout, any ; qu*, but ; mù,friend ; toiich- 
oiiy vûai dramng towards ; îtemière, laxt ; laissoit, Uaving ; 
fille, daughitjr i hS^Tïi estate ; fidèleB, faithful ; Ju^ea, judged ; 
cœurs, hearts ; propre, own ; doit, ought ; êire, to bè ; oublié, 
forgotUn y léçue. b^qutoth ; soin, care ; nourrir, nourishhig ; 
entretenir, maintaining : vieilleiffie, oXd âge ; marier, provide a 
husbandfnr ; donner, giving ; pins grande, greatest ; dot, dxm- 
ry ; pourra, can ; ras. caae ; deux, ttvo ; vienne, shovld happen / 
mourir, die ; substitue, subsiUute ; survivra, shaU survive ; 
mort, dead; c\vq,Jive;\mir9, days ; soit, ex^hAr ; tous les deux, 
hoth ; maria, h^ matried ; même, same ; douoa, gave ; 
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i]eu)t une même dot. ^ànt à la mère, H la nour- 
rit jusqu'à la mort. Si la générosité d'Arétbus est 
digne d^admiration, la noble hardiesse et la con-- 
fiance du testateur Pest encore davantage ; car celui 
qui a la résolution de faire un seniblabie testament, 
est capable non-seulement de l'exécuter, mais de 
quelque chose encore de plus ; et il n'est pas douteux 
qu'il n'eût nourri la mère de son ami, et marié sa 
fille, même sans en être prié. 



enrore. mu ; aavamage, more ; iaire« maieing ; semniaoïe, swn ; 
seulement, only ; ciècuter, executing ; quelque cbose* iome-' 
tking ; il o'est pas, tkers U no ; douteojr, doubt ; eût, wuulii 
Aav« ; mêinea even ; (irié, solieiud. 



ADDISOIV, 

AnpisoN, poète célèbre et philosophe très^éclairé, 
étoit fils de Lancelot Addison, chapelain ordinaire du 
roi, et doyen de Litchfield. Ses talens pour la lit- 
térature, la poésie et. la philosophie, se développè- 
rent de bonne heure : il lut avec un goût infini tous 
les auteurs de l'antiquité. Grecs et Latins, Il étoit 
encore étudiant danà rUnirersité d'Oxford, lorsqu'il 
fit imprimer ses IUiu(e Anglicano^ ; production qu'ua 
poète d'un âge plus avancé n'aurait pas désavouée ; 
son beau poème à l'honneur de Guillaume 111, ea 
1605, lui valut une pension de trois cents livres ster- 
lings. Les autres pièces qu'il fit pour chanter les vic-t 
toires de sa nation, le firent aimer du peuple et con- 
noître des grands. Il fut nommé secrétaire d'Etat : 
ee fut Milord Halifax qui le proposa à George IL 
Addison s'étôit déjà défendu de recevoir cette place ; 

EcWwêt enlighteriêd ; ûoyen,dean; se déve\opérenU displayed ; 
de bonne heure, earhf ; fit imprimer, pHrUed ; désa?ouée, dis* 
mned; valut, procurée/ ; s*étoit déteadu^ kad r^used ; 
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mais Halifax lui imposa silence en lui disant : *^ Vo« 
'*tre plume a fait honneur à votre patrie, il faut 
^ qu^elie en fasse à votre Roi. Personne ne mérite* 
^* roit mieux que vous d'être ministre, si vous pou* 
'' viez seulement vous défaire d^ cette ridicule sim* 
'^ plicité, qui vous fait écouter pendant deux heures 
'' un homme qui n'a pas la dixième partie de votre 
" jugement et de votre esprit." Addîson accepta ; 
mais il s'en démit bientôt après^ pour se Jivrer enti- 
èrement aux Belles-lettres. 

Quelques instans avant sa mort, Addison se voyant 
abandonné de ses médecins et se sentant près de ter* 
miner sa brillante carrière, fit prier le Lord W—- **de 
venir le voir. Ce jeune seigneur livré à tous les ex* 
ces, et qu' Addison s'efforçoit depuis long-tems, mats 
en vain, de rappeler à la vertu, conservoit encore pour 
son ancien précepteur un respect sans bornes, et sen- 
toit bien la perte qu'il alloit faire. Chagrin et con- 
fus, il se rend à 1 appartement du malade : ou l'in- 
troduit dans la chambre ou Addison étoit couché ; 
il s'approche du lit du mourant qui le regarde sans 
proférer un seul mot. W-»- pénétré de remords et de 
componction, après avoir attendu quelque tems, lui 
dit enfin d'une voix basse et tremblante : ** Monsieur, 
" vous avez désiré me voir ; je viens recevoir vos or* 
** dres, et vous assurer que je les exécuterai de la ma- 
^ nlère la plus religieuse et la plus ponctuelle." Ad* 
dison, pour toute réponse, le prit par la main et lui dit, 
en expirant : *' Voyez avec quel calme, avec quelle 
" résignation, un chrétien peut mourir." 

Addison est le premier Anglois qui ait fait une 
tragédie écrite avec une élégance et une noblesse 

tnériteroit, tùuJddeterte; vons défaire, ir^triif; se démit, réx^- 
$â; livrer, ^ve vp ; abaiidomié,/ortalE«n; sentant, /««/{f^; termi- 
D*^ r, tnding ; fit prier, desired ; efforçolt, had 6««n tnAMntmr^ 
ing f GODservoit, preserved ; sentoit, vm termbU ; perte, lou, : 
"•«nd. repain ; malade, patient ; mourant, i^wg ; protéiT, 
'^HS ; balte, Im ; désiré, rvUM ; vojes, $u ; peut, can ; 



soutenues. Ce poète ne sVst pas moins îITustrê par ses 
productions dé morale et de critique : il y a plusieurs 
morceaux de lui dans le Spectateur, dans le Curateur, 
et dans le Babillard, où la raison et le bon goût sont 
embellis par l'esprit et par les grâces. Addison re- 
çut le nom de sage^ qu'il mérita par son caractère et 
sacQnduite. 

morceaux, pûtes ; Cufateur, Gijmriian ; Babillard, Taikr* 



BRUTUS. 

Bbutus ayant obligé les Patariens à lui rendre 
leur ville à divscrétion, et s'étanfr assuré par politicjue 
du trésor public et de toutes le« richesses des parti- 
culiers, un esclave vint accuser son maître d'avoir 
caché de V<ir, et il jdisoit vrai. II furent tous deux 
menés* à BrUtus, et, pendant qu'ils marcboient, la 
mère de l'accusé tremblant pour son fils, les suivoît 
en criant à haute voix qu'elle étoit seule coupable (^e 
la désobéissance aux ordres du Proconsul, et que son 
fUs n'y airoit aucune part. L'esclave crut bien faire 
sa cour à Brulus, et assurer sa récompense, en in^is- 
taiit fortement, pour détruire le mensonge de la mère, 
et pour convaincre pleinement son maître, qui pen- 
dant toute cette dispute gardoit un profond silence. 
Brutus, aussi choqué de l'insolence du dénonciateur, 

ObWi^è, Mîgéd ; rendre, togiveup ; s'étant assuré, kaving 
SÉCvred ; politique, po/£c^ / trésor^ trêusuré ; particuliers, prî^ 
vote peopù ; esclave, slave ; vint, came ; avoir, having ; c^ché» 
hîdéen ; or, gold ; disait, said ; yw^ truth ; fous deux, hoth ; 
loenéii, carried ; pendant qu% tvhilst ; inarchoient. were wai^ 
king ; suivoit, followed ; criaiit crying ; haute, loud ; seule, 
onhf ; coupable, gtdthf ; désobéissance, dUobedience ; aucune, 
any ; crut, ikoùght ; faire, making ; assurer, secure ; fortenient, 
wUh forte ; détruire* destroy ; ihensonge, lie ; convaincre, con^ 
met ; pleioemeat, fuUy i p«hdant, during ; gai-doî(;, kept ; 
aussi, as ; cboquc, <\ffended ; dénonciateur, informer ; 

D 2 
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qaUt admiroit la pati^Ace da fik €t le bon cœur de la 
mère, les traita tous selon leurs mérites» Il reoyojra ' 
les maîtres avec leur or, et fit pendre PesclaTe. 

jàdmiroit nàmàrtA ; bon, gnni ; cœnr, htw% ; traits, treaUd ; 
iselon, aecording io; reo?oj^ èUmkiti ; fit, ordered; peodret 
to b€ kangeâ. 

LE DI^SIR DE se VENGER APPAIS^ 

Un jeune homme, qui aroit de grands sujets de 
plaintes contre un autre, alla trouver un vieil faermite, 
et lui dit qu'il étoit résolu de se venger. Le bon vieil- 
lard fit tout ce qu'il put pour l'en dissuader y mais, 
voyant que ses exhortations étoient inutiles, et que le 
jeune homme persistoit toujours dans le dessein de sa 
vengeance, il lui dit; Au m'oins, mon ami, prions 
Dieu ensemble avant que vous exécutiez vo^e réso* 
lution : en même tems il commença sa prière de cette 
'* sorte : Il n'est plus nécessaire, mon Dieu, que 
" vous preniez notre défense, et que vous vous oé* 
^' clariez notre protecteur, s'H est vrai, comme le pré- 
*' tend ce jeune homme, que nous puissions et que 
'^ nous devions nous venger nous-mêmes/' Le jeune 
jiomroe fut si frappé et si effrayé de oe début, qu'il 
se jeta aux pieds de Thermite, demanda pandon à 

Jetme homme, young man ; grands, gréai ; itijets, matines $ 
plaintes, complamls ; c^outre, against ; alla tnmver, neni to ; 
vieil, old ; résolu, determmed ; bon, good ; vieillard, oldman ; 
fit, did ; put, eould ; diKsiiader, disntade / vojaat, seeing ; Ina* 
tiles, unUss ; persistoit, perttsUd ; toujours^ ttiU ; desseio, 
design : au moins, al Itast ; ami,/rt>nd ; prions, Ut m prMg ; 
Dieu, Ood ; ensemble» together ; avant que, btfore ; exéeuties, 
txectUe ; en même tems, ût the same time ; commença, bé' 
gan ; prière, prayer ; de cette Rorte, tkM ; plus, Iwiger ; né- 
ee suaire, necetiory ; preniez, shoviÂ tuke ; vous déclariez, de- 
€lare tffmmeljf ; protectenr,^ prouctor : vrai, tnu ; comme, as ; 
prétend, prétends; puissions, tn^y; devions, ougkt ; venger, 
revenge ; nous-mêmes, ourselves ;• frappé, stmck ; effrayé, ter" 
rified ; début, begixmng ,- se Jeta, threw himself; pieds, /esf / 
''«toAuda, askcd ; 



K 

Pièa, et protesta de De vouloir jamais de mal à celiti 
contre lequel il aroit été irrité» 

protesta, vomed ; Touloir, ' nUh ; 4e aial» m^ hwpm / l^^siel^ 



LB JUGEMENT TIÉM^RAIRE. 

Un homme, se promenant un jour dans la caro* 
pagne, regardoit les chênes, ^ui sont de grands arbres, 
qui. portent un petit fhik qu'on nomme gland^ et qui 
n'est pas plus gros que le pouee : il remarqua, en 
même tems, une petite plante, qui toucboit à la terre» 
vet qui portoit des citrouilles quatre fois grosses comme 
sa tête. Cet homme dit en lui-même : *' Il me sem* 
*^ ble que si j'avjois été en la place du Créateur j'au- 
*' rois mieux arrangé les choses : la citrouille auroit 
^ dû venir sur ce grand arbre, et le gland sur cette 
'* petite plante." Pendant que cet homme raison* 
noit ainsi, il se trouva très-disposé i dormir, et, com- 
me il faisoit fort diaud, il se coucha à l'ambre sou^ 
un grand chêne* Lorsqu'il dormoit, il vint du vent 
qui fit tomber un gland sur le bout de son nez» ce 
qui le réveilla. Alors cet homme s^écria : ^^ J'avoue 

Homnie, man ; ne promenant* wiUkmg ; Jonr* dmf ; eam- 
pague, country ; re^tSaïU tonsidtrtd ; chênes, onkt ; graDds* 
tûrge ; arbres, trttt ; portent, béar r petit? «maU ; -on aonnne, 
n cùiled ; gland, acom i gros, ètg ; ponce ihamb ; remarqua» 
•69«rv«ii; naémc^t ^omt ; tems, iimt ; toiiehoitt iwithtà ; terre, 
ground; portoit, bnre ; citroiittlés, pumpkim ; quatre, /bur ; 
fois, tiniBÈ ; grosses, hig ; comme, tu; tête, head; en luf-mêma^ 
to himstlf ; semble, teemi ; été, httn ; atirois, ikimH harae ; 
mieux, better ; arrangé, ift«possil ; cboses, things^* anroit dft, 
shoutd hme ; f^vàv^ grown ; pendant que, whilst ; raisonoelt, 
1009 teàs\fnîng ; ain^ii, ihus ; trouva, /ottfid; très, ver^f; disposé, 
inclined ; dormir, to sleep ; faisoit* was ; fort cbanfl; essuuivefy 
hot i céucha, laid donm ; otabre^ shade ; lorsqtr, fshen ; dnr- 
-moit, n;as sleeping ; vint, rose /vent, wind ; fit tomber, brovgiu 
4onn; bout, eCj» r nez, nQU ; réyeiUa, mvoké ; tJùifat then; 
s*6cria, erUd ottf ; aroue, own ; 
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*^ que je ne suis , qu'un sot, et^ que Dieu a raison cPa* 
''voir arrangé les choses telles qu'eliei^ sont : que fer 
'' rois-je devenu si ta citrouiile eût été sur le chêne ï 
" elk m^eût écrasé ia tête en tombant !" Depuis ce 
tems-là, cet homme, devenu plus sage, se contenta 
d^admirer ta sagesse avec laquelle Dieu avoit arrangé 
l'univers, et ne s'avisa plus de trouyer à redire aux 
choses qui n'étoient pas faites selon sesToibles lumi-^ 
ères 

suis, am ; $oUfool ; Die», God ; a raiwn, U m iht right ; d*a* 
yoiftlohave; telle)), stirA ; s^rois-je devenu, would havé be' 
eome af me ; eût, had / été, been ; eût, vmM havé ; écrasé^ 
cruiked ; tête, htoA / en tbunhant» as -Ufell ; depuis ce tems-jà^ 
^per ûfUi* ; devenu, gronm ; sagç, nw » *»^ contenta, rvas saU^ 
Jied ; admirer» admiring ; sagesse, wisdom y laqueUe, n/ùch ; 
avisa, took upan /^trouver à reâir^f JindfauU mil h ;h\ieft^ donc; 
selon, accor^ng to ; ïoïbXw^ neak ; lumières, notions, 

, * ■ » 

LE JEUNE APPIUS. 

Appuis, vieillard infirme, fut proscrit par les Trîum- 
Tirs ; et ne croyant pas que le piîu qui lui restoit d'une 
vie languissante valût la peine de le conserver^ il re* 
nonçaà l'espérance de se sauver^ et se décida à rester 
tranquillement dans sa maison, et à mourir : mais 
il ne put résister aux pressantes instances de son fils, 
qui le prit sur ses épaules, et .chargé de ce précieux 
iard^au, le porta à travers la ville, inconnu aux Ains. 
et loué des autres. Le jeune Appius eut le bonheur 

JEUNE, YOUNG. 

Vieillard, okf ; proscrit, banùhed'; croyant, thiriking ; peu, 
lîUle ; restoit, remaintd ; Vie, /(/& / laguissante, languUhmg ; 
valût, wtts f»wtih ; p^iae, 'pain /' conserver, prtztrving ; renon- 
^, go,vt up ; espérance, hope ; se sauver, eseaping ; se décida , 
detennined; rester, to naît ; tranquillement, quietly s maison, 
house ; mpurir, die ; ^ut, Cùuid ; résister, resist ; pressantes» 
prestîng; fils, «on/ prit, took; épaules, shoulders ; chargé, 
loaded ; précieug. precious ; fardeau, burdeh ; {lorta, carried s 
à travers, through ; ville, citi/ ; inconnu, ùnknanm ; U0f| 
somc i loué, ptmed /jeune» yomg : boaheur, happineis ; 
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de conduire son père hors de Rome ; alors il F^da 
à marcher, le soutenant dans ses bras, et de tems en 
tems le reprenant sur son dos, ils arrivèrent ainsi 
heureusement à la mer : là ils s'embarquèrent et pas- 
sèrent en Sicile. Le peuple Romam conserva le 
souvenir de cette pieuse action. La proscription finici 
le jeune Appius, de retour à Rome, fut fait édile, 
et on lui donna deux fois la valeur du bien qu'il avait 
perdu. 

conduire, condueting ; ^èfe^faiher r hors, oui ; alors, £Aen ; aida, 
anisted; amrcber, la maik; soutenant, supporting ; Jbiras, artMi 
de teins en tems, now and tken ; reprenant, tarrymg ; dos^ 
èatk ; arrivèrent, arrivée ; ainsi, Uau i henratuement, hapj^ 

grmer^iêaf là, <Aer«; s'embarqoèrenU «mtarAced ; pas« 
rent,- mnl owr ; peuple, pêopU ; RomaiB, Boiil«fi ; eoa« 
serva, prtterved ; sonvenir, rtiMmbrùnte ; pieuse, pUnu ; finie» 
fietn^ woet s dé retour, on his retum : Tut t'ait édite, wos ratW 
td the ediie^l^; donna, gwê ; deux fo«s iwk»; vateiir, «aine / 
Me% eàMU s perdu, l0st 



TRAJAN, EMPEEBUR BOMÂIN. 

Trajav vétoit encore en Germanie, lorsque Nervat 
qui l'avoit désigné pour son sucoessejap, vint à mourir* 
II fut unanimement reeonntt empereur par les^ armées 
dé la Oermanie et ^e la Mœsie. L'année suivante 
il fit son entrée à Rome. Quoiqu'il en fût sorti sim* 
pie particulier, et qu'il y revint empereur, il semblait 
qu'il n'étoit arrivé aucun changement dans sa fortune* 
II étoit à pied, et tout le moinie avoit la liberté de 
l'approcher. II saluoit ses anciennes connoissances, 
et prenoit plaisir 1^ ep être reconnu. Il monta au 

Encore, yei ; lorgne, iviUfi i désigné, ofpi^^i; vlat àmcm- 
fir,ilt>d^ unaniinenient, WMinimowhf : reconnutt ticknonle^éd ; 
année, i^ear ; mïfAnt^rJoUowing ; fit, mode ; entrée, entry ; 
quoique, iktni^h ; fôt sorti, r»ent ; particuKer, privatè man; 
reyint retumed ; si^nibtoit,. sttmei ; étoit, Aod ; arrivé, Aap- 
ftn^i ; aucpn, n« ; à pied, onfoot; tont te ibonde, wery boé^ ; 
saluoit, fàhOed ; connoissances, aàquainiani^s ; prenoiti tùok / 
être, being ; reconnu, known ; monta, ascenâed ; 
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Capîtole, environné de tout un peuple qui le com- 
bloit de bénédictions. Il se rendit ensuite au palais 
impérial, où il entra dû même air que s'il eût revu sa 
demeure privée. Il fit mettre sur le frontispice de 
cet édifice, ** Palais Public.*' Gn pouvoit en effet 
regarder cette demeure comme celle de tous les 
citoyens. On n'y trouvoit nulle porte fermée, nulle 
difficulté de la part des gardes. Le moindre par- 
ticulier àvoit la liberté d'aborder le prince, et de 
lui parler. Trajàn écoutoit tout le monde avec 
}a même attention que sMi n^eut eu aucune affaire. 
Il se prêtoit même aux conversations familières de 
ceux qui n'avx>ient rien à lui communiquer. Ses» amis 
(car il en avoitj tout empereur qu'il étoit) lui ayant 
un jour représenté quHI étoit trop bon et trop indul- 
gent : " Je veux me comporter,'' répondit-il, " à l'é- 
♦* gard de tout le monde, de la même manière que je 
*' souhaitois qu'un empereur se comportât envers moi 
" lorsque je n'étois que simple particulier." 

environné, surrounded ; cotnbloit, loadei ; bénédiction.^ hteS" 
^ings; 96 readit, rtfoired ; ensaite, aftertvarés ; entra, entered: 
liiéme, same ; Hïr.courUenance ; reru, revUited; deineare, abode ; 
privée^ prîvafe ; tiU orifcf«d ; mettre, to be put; frontispice, 
JroîU; ponvoit. tnight ; en effet, re(Uly ; regarder» looAr upon y 
citoyens, citisens; ou n*y trou?oit, tkere woi ; nulle, no ; porte, 
door ; leriuée. ihut ; de la part, /rotn ; moindre, ItoAi ; abor- 
der, aecof^n^; parler, tpeaking ; écoutoit, heard ; se prétoit, 
cenintenaneed ; même, evèn ; rïeo, nething ; càr,ybr ; tout . . . 
^a', ttMhough ; veux, fv/il ; me comporter, beh»ve ; à l'égard 
de, towards ; souhaitois, tvished ; envers, to. 



LORD PETERBOROUGH, 

DuRAi^T la guerre de la succession d'Espagne, en 
1705, les Anglois et les Allemands aux ordres de Lord 
Peterborough faisoient le siège de Barcelone. Le 

Durant, during ; Espagne, Spaiik ; Allemands^ G&rma^ s 
aux, tinder ; l'ai^oleot le siège» mre bmeging ; 
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Vice-roî, qui y commandait pour Phillippe V, homme 
foible» Foyant un ennemi puissant au dehors et un 

peuple séditieux au dedans, se détermina à se rendre. 

11 demande à parier à Peterborougb à ia porte de la 
%'iile, afin de régler avec ce générât les articles de la 
capitulation, lis n'étoient pas encore signés, lors- 
qu'on entend tout-à-coup des hudemens et des cris 
aflRreux : " Vous nous trahisses, Milord," " s'écrie le 
" Vire-roi ; nous capitulons de bonne foi, et voilà vos 
V Anglois qui sont entrés dans la ville par les rem- 
** parts." — " Vous vous méprenez," répondit Peter- 
** borough ; " ce sont, sans doute, les troupes Alle- 
" mandes. Il n'y a qu'un, moyen de sauver votre ville ; 
" c'est de me laisser entrer sur-le-cbamp avec mes 
** Ânglois j j'appaiserai tout, et je reviendrai à ia por- 
" te delà ville achever la capitulation." Il parloit 
d'un ton dé vérité. et de grandeur, qui, joint au dan- 
ger présent, f^ersuada le gouverneur. On le laisse 
entrer. Il court avec ses officiers : il trouve des Al- 
lemands et des Catalans qui piiloient les maisons des 
principaux citoyens. Il les chasse : il leur fait quitte^ 
Je butm qu'ils enlevoient. Il rencontre la Duchesse 
de Popoli entre les mains des soldats près d'être 
déshV)norée ; Il la rend à son époux. £nfin, ayant 

folbl«», neak ; voyant, seein^ ; puissant, powerful ; an délions, 
VDitkoht ; au d^'fiàiis, nithîn ; se rendre, te surrentier; deni^iide, 
mks ; porte, gâte ; afin dé. in order ; régler» to settle ; lorsqu*, 
fvhen ; eiitt^'nd, are heard ; tout-à-coup, on a sudéen ; Iiurle- 
roens, howlings ; affma, dreaélful ; trabisw«, betray ; s'écrie, 
-cries out ; eapUufoiis, capulate ; dp honof^ i'olî fairly ; voîlîî, 
hehnlA ; sont, hâve ; niépreiif z. mistake ; f^ans doute, undoubt" 
' edly; i\ y sl, there is ; moyen, way ; Muvcr, saving ; laUser, 
to st^er ; sur-le-eliamp, immedialely ; appalseral, will appease ; 
reviendrai, will retum ; achever, *0!^»if A / parloit, tp»kê ; tOli, 
tone ; vérité, truth,;. \o\xi\, joi-Md ; persuada* preVaiUd upon ; 
laisfie. sujfered ; court, runs ; irowve^ Jinds ; Cntalaus, Catato^ 
niam; piiloient, were plwidtring ; chasse, drivet oui; fait, 
obliges,' butin ftoo«tf; enlevoient. Wêre carrying off; rencontre, 
meets ; entra in ; près, on the point; êtrCf being^' rend, restores ; 
époujc, hmbaîid ; enfin, ot length ; 
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tout àppaîséy il Tefloorn« à cette porte, et sigçe la 

capituiatioo. 

signe, signe. 



bârbâbie espagnole. 

Umt patron de vaisseau»^ nommé Jénkîns, vint, en 
1730, se présenter à la Chambre des Communes. 
C'étoit un nomme franc et simple, qui n'avoit point 
fait de commerce illicite, mais dont le vaisseau avoit 
été rencontré par une frégate Espagnole, dans un pa« 
rage de TAmérique, où les Espagnols ne voûloient pas 
souffrir de navire Anglois. Le capitaine Espagnol a- 
voit saisi le vaisseau de Jenkîns, mis l'équipage aux 
ft>rs, coupé le nez etfendu les oreilles au patron. En 
cet état, Jenkins se présenta a» parlement : il raconta 
son aventure avec toute la naïveté de sa profession 
et de son caractère. " Messieurs," dît-il, " quand on 
^^ m'eut ainsi mutilé, on me menaça de la mort : je 
^" l'attendois, je recommandai mon âme à Dieu, et 
"ma vengeance à ma patrie." Ces paroles pronon- 
cées naturellement excitèrent un cri de pitié et d'in- 
dignation dans l'assemblée : le peuple de Londres 
criait à l'a porte du parlénient, " La mer libre ou la 
guerre !" Le cri de la nation détermina le parlement 
et le roi. On déclara la g^ierre. 3 



Barbarie^ Crudly ; Espagnole, Spanish x 

Patron, masUr ; vaisnesiai, thip ; chambre, koufê; franc, open/ 
simple, piaf» / fait, carriêdoti ; commeri^e. traée ; iUicite, tin^ 
îiEin^ i dont, whoit ; reneimlf é, met ; panige, latitude ; vou* 
]6ient, wonld ; souffrir, aUmv ; navire, ship ; K|isi, tûken ; mis^ 
put ; équipajçe, crew ; fers, tVo» ; coupé, eut ; nez, m%e ; fendu, 
tf^it ; oreiUes, earsv état, cemfôjon ; raconta, reiâ^etf / naïveté, 
simplicité j Me^^ïeutn, geatiemen ; tâpslithut ; mntWé^mtailated ; 
mtitvàçii, threaiened ; mort, death ; attendois, espected ; kmef 
Muf; patrie, country; paroles^ fvord^ ; proooocéesi vtUrêd; 
mer, sea ; libre,^ee ; guerre, iror. 



« 
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BEL EXEMPLE D'HUMANITE ET DËD£SINTE« 
' RESSEMENT. 

Un marchand partit de *** sur les neuf heures du 
soif pour se rendre à sa maison de campagne : il étoit 
à pied. Â quelque distance de la ville, il est attaqdé 
par des yoleurs, qui le poussent si rudement qu'ils le 
renversent dans le grand chemin. Une chaise de 
poste lui passe sur le corps \ quelques personnes re- 
lèvent ce malheureux, se disposent à le transporter à 
une auberge du voisinage. Un jeune officier de la 
Compagnie des Indes Orientales, touché du sort de 
cet infortuné, le fait transporter ches lui, lui aban- 
donne son lit, place une garde auprès (te lui, fait 
venir un chirurgien, et ne néglige rien de ce qui 
peut contribuer au soulagement du malade ; mais 
au bout de quelques jours le marchand meurt de 
ses blessures. Le jeune militaire lui rend les hon»* 
neurs funèbres avec toute la décence qui convient à 
son état. La veuve se présente chez e généreux 
bienfaiteur de son mari, lui offre sa boutée pour le 
dédommager de tous les frais de la maladie : '^ Non, 

Bel, noble jr.exemple> instance ; déaînté- 
ressement> disinterestedness. 

Partit, ttt mU ; neuf, nine ; heures. o*elotk ; Boîr, e^enîng ; 
se rendre, io go ; cafD pagne, couMry ; à pied, on foot ; quel- 
que» iWM ; voleurs, thUwi ; poussent, pash i nideiifent, rà^h' 
ly ; renversent, wMrtti ; grand, hïgK ; chemin, road ; pajsset 
rwis : corps, boây ,' relèvent^ take up ; malheureux, unfortvn- 
aie ; transporter, to tarry ; auberge, inn ; voÎRÎnas^e, heîghbour^ 
hood ; Jeune, ynmi^ ; Indes- OrienfeleSt £<»' fndt«; / touché, 
môvtà ; sort, J^e ; f^it, causes ; chez kii, oi his housé ; aban- 
donne, givei up ; lit, btd ; garde, nurtt ; fait venir, smd^for ; 
chirurgien, surgeon ; négligé, neglettss peut* eah ; soulageiyént, 
rditf ; malade, patient ; bout, end ; meurt, dles ; blessures, 
fvoundf ; militaire, soldier ; rend, éoes ; funèbres, JunertU ; 
convient, htiongt ; état, situation ; venve, nridow'; se présente, 
repairs ; chez, at ike house ; mari, hMshanà ; bourse, pirse ; 
dédommager, xniemiwfy ; fi-ais^ expenses ; maladie, mnets ; 

E 



r 

i. 






60 Rectteîl ChoUij ifc. 

madame,'^ ^^f ^^^ '® jeune oflSciep, "je n'accepterai 
" point les offres que vous me faites. J'ai trouré 
" votre mari dans la peine et dans Taffliction, je l'ai 
" soulagé en tout ce que j'ai pu ; je suis assez récom- 
'' pensé d'avoir rem'pli à son égard les devoirs qné 
*' rhumanité prescrit ; je désirerois qu'on usât de» 
^' mêmes procédés envers moi, si je me trouvois ja- 
" mais dans une situation si critique." Cette femme 
insista et le pria d'agréer un diamant, qu'il reçut pour 
iie pas attrister davantage cette veuve désolée. 

acceptersi, ihall aettpi ; Taitei, do ; trouvé, fotmà ; peine, 
trouble ; soulagé, relieved ; fti pu, cotdi : wsez« enough^ ; ré- 
compensé, rewarded ; avoir, hoxing ; reinpH, fulfiJUtd ; à son 
€garfft towatds him ; devoirs, dutùt ; prewrit, pretcribei ; dé* 
fiirerois, would nish ; usât, mighX ht tâed ; procédéè. ' nieam ; 
envers, tdwards ; troHvois, found ; insista, penisted ; pria^ dt^ 
iUrtd ; agréer, to ûncept ; reçut, received ; attrister ; togxUvt ; 
davalntage, «my more ; désolée, discomoiate ; . 



ARTHUR CAPEL,0FF1€IER ANGLOIS. 

Dans le tems de la révolte du parlement d'Angle- 
terre contre le roi Charles I, Fairfax, généra] de l'ar- 
mée du parlement, aya^nt mis le siège devant Gloces- 
ter, place qui tenoit pour le roi, se servit d'un cruel 
stratagème pour obliger le Baron Capel, qui en étoit 
gouverneur, à se rendre à discrétion. Capel avoit 
un fils unique âgé de dix-sept ans, bien fait et plein 
d'esprit, qui étudioit à Londres. Fairfax le fit ame- 
ner dans son camp. Il proposa ensuite une entrevue 
au gouverneur. Capel se rendit au lieu dont on 

Anginis, EnglUh; Angleterre, England; contre, against, 01*9, 
laid ; tenoit^ held out ; se iservit, miidt \k%e ; se rendre, turrtiv» 
der ; fils, son ; uniaiie, onUf ; âgé, oM ; ans, years / bien ta t, 
weU mode ; plein, fvU ; esprit, ienie ; étudioit, na$ »'ud:-:n^ / 
fit, caused ; aoiener, to be brmight ; eusnite, then ; eotievuey 
int€rview ; ae rendit» repaind / lieu, place ; 
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ètoit canvenu ; mais il fut bien ètonoé de voir son fils 
nu jusqu'à la ceinture, les mains liées derrière le dos, 
au milieu de quatre soldats ; deux qui avoient le 
poignard tiré contre lui, et deux qui lui tenoient le 
pistolet appuyé sur l'estomac. Pendant qu'il regar* 
doit ce triste spectacle» il entendit un des officiers de 
Faicfax, qui lui dit : " Préparez-vous à vous rendre 
" ou a voir répandre le sasg de votre fils,'' Capel 
pour toute réponse cria à son fils avec fermeté : 
*^ Mon fils, souvenez-voûs de ce que vous devez à 
'' Djeu et au roi !" paroles qu'il répéta trois fois. Il 
rentra ensuite dans la place, et exhorta les officiers à 
périr plutôt que de capituler* Fair&x ne put s'ein* 
pêcher d'admirer une action aussi noble ; et, dès que 
Çapel ôe fut retiré, il fit habiller son fils, el le renvoya 
à Londres. 

convenu, agr^td i^oh ; bien, rnucà ; étoond, mrpritti ; voir» 
l«e; on, naked ; Jttiqa% to : ceinture, moûf ; mains, hamdi i 
liées, iûdi Seirière, béhind ; dost ho^ ; milieu, middis ; poi- 
0iard, daggw ; tiré» dtwm ; tenoient, kfld ; appayé, laid ; es* 
toinae, breoH ; pendant que, voh^U : re|;ardoit, beMd : triste* 
zaA ; entendit, K^rd ; Yoifr ^e / répandre, sA«d ; sang, h\aod ; 
eHa, erità ; tenneté^^rmiiM^ ; souvenez-vous, rtm/amber ; de- 
vea, 03VS ; paroles, Kord» ; Ibis, tkM$ i rentra, wtnl in ; eapl- 
tiiier, cap'tulate ; put, couid y s'empêcher, help ; liabiller, to be 
doihed ; renvoya, sent bock. 



TIGRANE. 

Apres un repas que Cyrus venoit de donner au roi 
d'Arménie qu'il avoit vaincu et fait prisonnier, ce 
prince demanda à Tigrane son ami, fils du monarque 
captif, ce qu'étoit devenu un gouverneur qu'il avoit 
vu plusieurs fois i^véc lui a la chasse, et dont il faisoit 
un cas particulier : ^ Hélaa !" dit-il, ** il n'est plus ! 

Repas, repotl ; venoit de donner, hadjiutgiven ; vaincu, con- 
çuBT^d s lait, fiiadle ; ami, frUnd / fils, son ; captif, eapUve ; 
étoit devenn, kad beeome of ; içouverneiir, gavemor ; vu, Htn ; 
plu8i#ncs, Hvernd ; fois, times ; à la chasse, hvnting ; dont, ivA<mi ; 
Uisoit un cas particulier, particular^ valued ; hélas, alat ; 
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'' et je n'ose vous avouer par quel accident je Vm pef^ 
" du.'* Cyrus le pressant de le lui apprendre : Moïi 
père, continua Tigrane, voyant que J'aimois beau«* 
coup ce gouverneur, et que jei lui étois fort attaché, 
en conçut quelque jalousie, et le fit mourir. Mais 
c^étoit un si honnête homme, qu'étant près d'expirer il 
me fit venir, et me dit ces paroles t ''Que ma mort, 
" Tigrane, ne vous indispose point contre le roi votre 
" père : il n'a point agi à mon égard par méchanceté, 
^' mais sur une fausse prévention qui Ta malheureuse- 
" ment ayeuglé.^' " Ah ! l'excellent personnage !'* 
'^ s'écria Cyrus ; " mais n'oubliez jamais le dernier 
*^ avis qu'il vous a donné.'^ 

ose, dart ; avoqcr* ttïl ; perdu, loti ; prewaott pr^$ting ; ap» 
prendre, infortn ; rootioiia, cmUinued ; vo/ant, seeing ; aîmois 
beaucoap, wa$ veryfandqf; fort, very ; conçut, entertained ; 
quelque, tome ; Jalousie, jeoAûU^ ; le fit mourir, kad htm put 
to death : homme, mon ; près, near ; expirer, expiring ;- fit 
Tenir, tentfor ; paroles, mwât ; que, kl ; mort, oealh ; indis- 
pose, dùqifect ; contre, against ; agi, acted ; à mon ég;aFd, to- 
ivardtme; méchanceté, mddtdnett; fausse, faite ; prévention, 
prepottettion ; malheureusement ; wtforiunately ; Aymi^lélblind^ 
cd ; personnage, mon ; s'écria, crted ouf / ou btiez, ^ar^< ; der* 
lier, htt ; avis, adoke f a donné, gave. 



ACTlVlThi D'ALEXANDRE LE GRAND POUR 

LETUDE. 

Alexandre fut livré aux études dès ses plus ten* 
dres années. A peine fut-il né, que Philippe, son 
père, rétint Aristote pour être son précepteur. V^oici 
la lettre que ce prince écrivit ^ ce ipand philosophe 
pour le prier de se charger de cette importante fonc- 
tion. 

Livré, given vp ; àè^from / années, ytart ; à peine, hatdhf ; 
né, bom ; que, wKen ; retint, engagea : être, be ; voici, hère 
it i écrivit, wratt ; prier, detirt ; se char^ert iake tipon Mmtelfi 
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I^Vous aatirezj mon cber ArUto^^ qu'il vient d9 
" œe naître uo fils. Si j^en rends grâces aux Dieux^ 
^^ c'est mQins pour me Payoir donné, que parce qu'ils 
** me l'opt envoyé de votre tem9. Les soins que vous 
^' prendrez de son éducation, me répondent qu'il sor- 
*^ tira de votre école digne de vous et de moi ; et 
^'j'espère qu^il sera capable un Jour de gouverner le 
^* royaume de Macédoine." _ 

jPhjlippe eut lieu de s'applaudir de sa sage prévo*^ 
yai!»c(B : l'enCance d^Alexandre est ua modèle de vîgi- 
lanci^ et d'activité pour l'étude^ d'application et de 
prpgçèis'dans le^ différentes sciences que lui enseignè- 
rent Aristote, Lysimaque, et Léonide. Sorti à peine* 
des bras de sa nourrice, cet ardeut génie témoigna un 
désir marqué de s'instruire. Les jouets qui divertis- 
sent les autres enfans, ne le fixoient qu'un moment : 
il fallpit toujours qu'on lui racontât ou qu'on lui lût 
que]que;histoire béro'iqMe ; toujours il s'entjretenoit de 
cho^s intére^antes avec son précepteur. 

Non content de se livrer à l'étude pendant le jour, 
Alexandre, âgé de dix ans, prenoit encore sur son re- 
pos afin d'apprendre davantage. Vainement on lui 
rëprésentoit que pour la conservation de sa force et 
de sa santé, il étoit nécessaire qu'il ne travaillât pas 

naîtrez, mU Jknm t olyer, i^^r |^ il vient de m^ naître un dh^ 
son i^asjmt noVJ àetn bùrn unto me ; repds. retum ; grâces, 
tkanks ; moins, less ; avtoir donné* Aavtn^ given ; envoyé. $ent ; 
joins, mr^s ; prendrez, wiU take ; rép^ondent, (inmer ; sortira, 
mU corné ; digne, narih^ ; espère, ho§e ; sera< p)%U be ; gouFer- 
éer, gfwerMng ; royaume, kingitom; lieu, room; 8*applaudir« 
4y>p2at<d Atms<!{/*; sage, miu ; prétoyance, JoretiglU ; enfance» 
chUdhoôd j enseignèrent, taught ; sorti, corne oui ; bras, armt ; 
nourrice, nune ; témoigna, shemed ; marqué, js^eat ; jouets, 
ioyi ; divertissent, amu$e ; ûxoUant^fiwed r il talloit qu'on, the^f 
were obliged ; racontât, to relaté ; lût, reàd ; s'entretenoit ; 
€enversed ; content, iotisfiéd ; livrer, dévote ; pendant, in ; 
prenoK encore sur, retrenched oUo ; a6n d', in order ; appren* 
dre, to Uam ; davantage, more ; conservation, preservatioi^ ; 
force, itrength; nnié, tkaUh; travaillât, sAouM n^orfc ; 
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la nuit ; il prenait encore sur \t% heures de son som- 
meil. 

Le soir, quand il alloit an lit, il aroit grand soin 
d^emporter ses livres et ses cahiers pour préparer 
les leçons du lendemain. Craignant de s'endormir, il 
tenoit, à l'exemple de son maître Aristote, une boule 
d'argent suspendue au-dessus d'un bassin de même 
métaL [jorsque le sommeille surmontoit, la boule 
glissant de sa main, et tombant à grand bruit dans le 
vase sonore, le tiroit soudain de son assoupissement 
involontaire. Si alors la tâche qu^l s'étoH imposée 
n'étoit point faite; il se remettoit de nouveau au tra- 
vail jusqu'à ce qu'elle fût achevée. 

Une assiduité et une application si soutenues pro- 
duisirent dans cet enfant, dit Plutarqùe, deux effets 
principaux que l'on doit attendre des études ; la mo* 
dération des passions, qui étoient violentes dans ce 
jeune prince, et une profonde érudition. En effet, 
s'il avoit voulu prendre la plume au lieu de l'épée, il 
auroit acquis un nom aussi fameux parmi les écrivains 
que parmi les conquérans. 

< 

sommeil, sUtp ; le soir, al night ; aHoit% mtni; lit, hei; soiOr care i 
emporter, carry ; cahiers, mritîng'books ; lendemain, ruxt datf ; 
craignant, /earin^ ; 8*endormir,/a/2 luleep ; tenoit, heM ; boule, 
baU ; argent, dlver ; aii^dessiifl, ahove ; lorsque, when ; siir- 
montoit, ovtrcame ; glîMant, sliding ; tombant, JaUing ; bruit, 
noUe ; tiroit, ârero ; assoupissement, drow»ines$ ; alors, ihen ; 
imposée, imposée; faire, perfarmed ; remettoit, went ; de noiv> 
rean, again ; travail, foork ; jusqu'à ce qo*, mitil ; achevée, 
jnded ; si, so neU ; soutenues, kept up ; ))roduisireot, proèuf 
ccd ; l'on doit attendre, ottght to be expeeted ; en effet, in reali' 
ty ; avoit voulu prendre, wtnUd kam taken ; plume, pm ; aa 
lieu, iniftead ; auroit, might htwt ; ^crivaios, writeri* 
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ALFRED, BOI D'ANGLETERRE. 

Alfred, appelé h Grand, avec plus de justice que 
tant d'autres monarques^ sucoéda) dans ce royaume, 
à son frère Etheired, en 671. Les Danois, maîtres 
de presque tout son pays, ie vainquirent d'abord ; 
mais Al/red, après être resté caché pendant six mois 
sous l'habit d'un berger, ayant rassemblé ses troupes, 
tailla en pièces ces usurpateurs, et leur imposa les 
conditions qu'il voulut. . Géro, leur roi, fut obligé de 
recevoir le baptême ; et Alfred^ reconnu souverain 
par les Anglois et les Danois, le tint sur les fonts. Il 
marcha ensuite contre Londres, I'assiéfi:ea, la prit, la 
fortifia, et y fit construire des vaisseaux de guerre^ 
plus propres à manœuvrer que ceux des Danois, 
Après avoir conquis son royaume, il^ le poliça, fit des 
lois, établit des jurés, et divisa l'Angleterre en con- 
tés, dont chacun contenoit plusieurs centaines de 
villes et de villages. Il maintint ou plutôt créa la 
discipline militaire : il encoura^a le commerce, 
protégea les négocians, leur fournit des vaisseaux, et 
fit succéder la politesse et les arts à la barbarie qui 
avoit désolé son royaume. L'Angleten:e lui doit l'IJ- 
niversité d'Oxford. Il fit venir des livres de Rome 
pour former une bibliothèque, et ressuscita les 
sciences, les arts, les belles lettres : il fit bâtir 
grand nombre d'églises. Aucun ecclésiastique An- 
glois de son tems ne savoit le Latin ; il l'apprit le 
premier, et le fit apprendre ; il s'adonna eo même 
tems à la géométrie, à l'histoire, à la poésie même« 
La manière dont il partagea ^on tems, lui donna le 

Vainquirent, eonquered ; caché,, hidéen ; tailla» eut ; Toolnf» 
jUasti i reconnu, acknotvUdgtd ; tint sur les fbnt9, stood gftd- 
jather ; fit construire, bwU ; propres, JU ; poliça, regulaUd ; 
oégociiiQs, merchanU ; fit, caused ; doit, is indebtêd ; lit ?<«oir, 
sent for ; bibliotlièqiie, Khrar^ ; ressuscita, brottght to Ught j 
savoit, kncw ; apprit, Uamt i adonna, gavû vp / partage 
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moyen, de vaquer a tout, aux affaires, à Pétude ^t à 
la prière* Il divisa lés vingt-qdatre heures du jour en 
trois parties égales ; l'une pour les exercises de piété, 
l'autre pour le sommeil, la lecture, et la récréation ; 
et la troisième pour les soins de son royaume. .Comme 
il n'y avoit point encore d^orloges, il fit faire six 
bougies qui brûtoient chacune quatre heures, et se$ 
chapelains l'avertissoient tour-à-tour, lorsqu'il y en a- 
voit une de consumée. Ce grand rot mourut l'an 
900, regretté comme un père et comme un héros par 
son peuple, dont il aroit été le législateur et le dé- 
fenseur : jamais prince' n'eut plus d affabilité pour ses 
sujets, et plus de valeur contre ses ennemis. L'An- 
gleterre, avant lui, sauvage et agitée de troubles con« 
tinuels, devint un séjour de paix et de justice. On 
dit même que la sûreté publique y étoit si grande, 
qu'ayant suspendu des bracelets d'or sur on chemin 
public, pour éprouver les passans, personne n'y 
toucha. 

iktâed ; may^ii, tnumB ; vaquer, aiteni ; soîos, caret /horloges» 
$l9cks ; bougies, muc-candUs ; brûlolent, burned ; avertissoieiitt 
wojcned i devint^ buame ; éprouver, to try. 



FAIS POUR TES SEMBLABLES CE QUE TU YOU- 
DROIS aUl TE FUT FAIT. 

V 

Un Indien, qui n'avoit pas eu de succès dans $a 
chasse, erroit dans le voisinage d'une plantation située 
«2r les étabtissemens du derrière de la Virginie* Il 
s'approcha de cette plantation^ et, voyant le proprié- 
taire assis à ^ porte, il lui dit qu'il Avoit grand'faim» 

Fais, do ; seinblables, féllaw erealures ; 
Toudroîs, rvQuld rûisk ; f&t fait, fvas dont. 

Chasse, hwst : erroit, iwnder^d ; voisinage, migh^ourhooi ; 
établisfteinei^ setlltments ; derrièret bàck ; voyant, seeing sf^-' 



et li^ demaoda un morc^aa de pain t sur le fefus 
qu'il reçut en réponse, i) demanda un verre de bière ; 
même refud. *' l^lais je meurs de soif," reprit le sau- 
vage, donnez-moi au moins un peu d^eai^'^ '^ Retire- 
^^ toi, chien d'Indien," dit le planteur» '* tu n'auras 
" rien ici !*' — ^^11 arriva, quelques jours après, que ce 
planteur inhumain, chassant dans un bois avec quel*» 
ques amis, «'écarta d'eux en suivant une pièce de gi« 
bier qu'il ne put joindre, et perdit ses compagnons. 
Après avoir erré toute la journée, accablé de fatigue, 
et mourant de faim et de soif, il aperçut une cabane 
de sauvages : il y courut, et demanda en grâce qu'on 
le conduisit à la plantation Européenne Ta plus pro- 
chaine, ''.tt est trop tard," lui dit le sauvage, maître 
" de la cabane, * pour pouvoir espérer d'y arriver avant 
** la nuit ; restes ici, vous y serez le bien venu, et de- 
^* main il fera jour." Il lui présenta ensuite un n)or-« 
ceau de venaison, et d'autres rafraichissemens dont il 
avoit besoin. Ensuite, ayant étendu plusieurs peaux 
pour lui faire un lit, il le fit coucher, en lui disant de 
reposer tranquillement, lui promettant de le réveiller 
le lendemain de bonne heure, et de le conduire sur 
\è chemin qui le mèneroit chez lui. La nuit se passa : 
le sauvage tint parole à son hôtCi et l'accompagna 

morceau, hit / rerim, déniai : répfonse, anmtr : yene^ glass ; 
meurs, die ; soif» thirst , an maias, ai least ; retire-toi, btgone ; 
cbien» dog ; aur^, shaU hâve ; ït'u hete ; arriva, happened ; 
chassant, kunting ; bois, rvood ; R*écarta» parted ; suivaDt» 
pUlrming ; une pièce de gibier, some game ; put, eould; Join- 
dre, ovevtake ; perdit, loH s avoir erré, nandering' ; accablé, 
ovemhAhntd ; cabane, cottage ; courut, rot» ; grâce, fa%Qur ; 
on Iq oondiisît, he nùg/U he carrUd ; plus prochaine, neareit ; 
tard, late ; pouvoir espérer, to evpect ; restes, ftiittf ; serez, 
ehall be ; bien venu, «elcome ; demain, io-motrow ; sera, nill 
he f jour, day'ligfU ; besoin, need ; ensuite, afier whieh; éten* 
du, spread ; pewx^ skins ,* faire, make ; lit, bed; fiU ^ade t 
coucher, lie down ; réveiller, awake f hêndeniain, next day ; 
de bonne heure, early ; conduire, aecompany ; oheihitt, rootf ; 
mèneroit, thoMtake ; chez lai| to hii house ; tùit, kepi ; pa* 
rôle» tV9rd ; 
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jusqu'à ce qu^il recoanut les Ijeqx et sa route. Au 
moment où il alloit s'en séparer^ et lui dire adieu, il 
voit le sauvage s'arrêter, l'envisager, et lui de- 
uiauder : " Me reconnois-tu ?'* Le planteur frémit 
en le reconnoissant en ce moment pour le même 
Indien qu'il avoit renvoyé autrefois avec tant de du- 
reté. Il avoua, eo tremblant, qu'il reconooissott ses 
trait?, et il commençoit à excuser sa conduite brutale, 
lorsque le sauvage l'interrompit, et lui dit froidement; 
" Qjuand tu verras un pauvre Indien mourant de soif, 
'! et demandant un verre d'eau, donne-le )ui, et.ne 
" lui dis plus, Va-t'en, pbien d'Indien ! Souviens-toi 
'* sur-tout de cette belle et grande maxime de tous 
^^ les tems et de tous les lieuç : ^ Fais pour tes sera- 
*^ blables ce que tu~vou(|roi$ qu'ils fissent pour toi ;' 
*' et ne te permets jamais aucune des action^ que tu 
" ne voudrpis pas éprouver de leur part." Apres cet 
avis^ il lui souhaita un bon voyage, et le quitta. Il 
est inutile de demander lequel cie rlndien ou du plan- 
teur méritoit le nom de sauvage. 

jusqn'à ce que» urUil ; reconnut, reeolleet$i ; fieiix, places : 
route» way / au momeiU où, jtuthtfare ; aHoit, mu gning ; 
séparer, to pvt ; dice» Hà ; volt» sus ; s^arréler» stop / 
cpviscer* look al ; reeonoois, éos^ reeolM ; frémit, ^embUd ; 
•n reconnoissant, wheii he knêw ; renvoyé» dismissed; autrefois 
b^(9re ; tant^ so mueh : dureté» crueUy ; avoua» crmfesftd ; 
rèconnoissott» rccolUcled ; traits, /«o/uref ; commençoit» ira; 6«- 
ginnif^ ; froidement, eoUly ; verras, seest ; va-t* en» be gone : 
fiouviens-toi» remember ; voudrois, wouidst wish ; éprouver» 
expérience ; leur part» them ; souhaita, wished; voyage, journ- 
ée ; iautile, %kseUis ; lequel» whick ; mérUoit, destrved. 



JULIE» HÈRE D* ANTOINE. 
Antoive, maître dans Rome, falsoit exécuter ses 
arrêts cruels contre les proscrits. Lucius César, son 

Maître, masUr : faisoit, ca/ased ; exécuter, to be put in execu' 
tlon ; arrêtsi décrets ; contre, ag^nst ; proscrits^ bamshed ; 
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oncld, se trouvant sur là: Kstè f&tàle^ Julien taère du 
Triumvir et sœur du proscrit, reçut son frère dans sa 
maison, et il y jouit pendant un tenis de quelque tran- 

Suitlité, parce que les centurions respc^toi.ent la tnère 
e leur général. Il s'en trouva pourtant un assez axh 
dacieux, pour venir avec des soldats, et se mettre eh 
devoir de forcer Ventrée. Julie se présenta à la porte, 
et, étendant les bras pour empêcher les assassins de 
{Yasser : ** Vous lie tuerez point,'* leur dït-elte, ** Lu- 
*^ cius César, que Vous n'ayez auparavant tué èeliè 
*' qui a donilé là vie à Votre général/' Q,uekju' ac- 
coutumés que fussent les soldats à l^nsoleAcé et à 
toutes sortes de cruauté^, ifs furent arrêtés tout court 
j)ar ces paroles si généreuses, et ils n'osèrent passer 
outre. Alors Julie, pour délivrer une bonne fois son 
frère de tout péril, alla dans là place où Antoînfe étoît 
assis sur son tribunal avec ses deux collègues, et lui 
adressant la parole : "Je vietis me dénoncer," dft- 
elle,^' comme recelant Lmciûs César : ordonnez que 
*^ l'on me tue, puisque là peine de mott est ausd pro- 
" nonçée contre ceux qui sauvent les proscrits." An^ 
toine, tout féroce qu'il étoit, ne put résister à taiit 
d'élévation, et Lticiùs César jouit par elle d'une en- 
tière sûreté. 

oncle, %mcU ; se trouvant, héing ; reçut, receiveâ; jouit, enjny" 
ed ; pendant, éwnng ; parce que, because ; respècfoleiit, respeC' 
Ud ; il s*en trouva, there tvat ; pourtant, honevtr ; assez, enough ; 
audacieux, bold_; venir, to corne ; mettre en devoir, to prépare; 
forcer, to force ; entrée, admittance ; porte, door ; étendant, 
stretcfiing ; bras, arnu ; empêcher, 4b prevent ; tuerez, »hail 
hîîl^aje^ hâve; tué, ikided/ auparavant, 6i^or« ; donné, la 
vie, broughtforth ; quelqu', however ; fusaient, mère ; cruautés, 
crueUies ; arrêtés, itopped ; tout roort,^ quite àhort ; paroles» 
^fvordi ; osèrent, did dare ; passer outre, go any/urther ; alors, 
tlun; délivrer, tù deliver ; 4ine bonne fois, once for àtl ; péril, 
danger ; alla, weni ; assis, sitting ; adressant, dÀrecting i parole, 
tpee^h f viens, corne ; dénoncer, to accuse ; comme, as ; rece- 
lant, Cfmcealing ; ordonnez, order ; que Ton me tue, me to he 
j^u/ to. deaik ; puisque, since ; aussi, likenise ; sauvent, save ; 
féroce, cruel ; put. could ; résister, wîthst,and ; tant, such ; élé- 
vatiooi greutness qf soûl ; eotière, complète ; sûreté, securi^. 
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George d^Amboise, Cardinal, Archevêque de 
' JRouen, et Ministre d^élat sous Louis JSIL 

Le Cardinal d'Amboise avoit fait construire, avec 
beaucoup de soia<: et de dépenses, sa belle maison de 
Gaillon, mais il manquoit à ce château une dépen* 
dance plus étendue. Un gentilhomme voisin» pos- 
sesseur d'une ferre, dont racquisition eût beaucoup 
décoré celle du cardinal, la lui fit proposer. Le mi- 
nistre répondit, que le gentilhomme n'avott qu'à 
venir qu'ris parleroient ensemble de cette affaire. 
Celui-ci ne manqua pas de s'y rendre. Le Cardinal, 
après l'avoir fait dîner avec lui, lui demanda poliment 
quelle raison l'engageoit à se défaire de sa terre. 
" Je pourrai," répondit le gentilhcTmme, " mériter 
" par-là l'honneur de votre protection et de vos bon- 
'' nés grâces : je me verrai en état d'établir avanta- 
" geusement ma fille, et, du reste de la somme, je 
^ me ferai une rente aussi forte que le revenu de ma 
" terre." Le cardinal lui représenta alors, que sans 
avoir recours à un moyen qui le dépôuilloit tout-à- 
coup d'une terre si ancienne dans sa maison, il â,uroit 
dû emprunter, à longs termes, et sans intérêt, de quoi 
marier sa fille. '^ On ne trouve pas aisément," reprit 
le gentilhomme, ^' de l'argent à emprunter de cette 

Archevêque, Arckbishop : état, state. 

Fait construire, buiU ; beaiieonp, inuch ; soins, tares ; dépen» 
ses, expenses ; manquoit, was warUing ; cliâtean, seat ; étendue» 
exfended; Toisin, neighhfivring ; terre, land dont, of which ; 
décoré, embeUMed ; . fit proposer, qffered ; venir, io corne ; 
parleraient, fomtld talk ; ensemble, togeiher ; celui-ci, the lot' 
ter ; manqua, é^fail ; rendre, to repair ; avoir, futving ; fait, 
mode ; poliment, poMtehf ; se défaire, io get rid ; pourrai, may; 
mériter, deserve ; par-là, thertby ; verrai,* wUl see ; en état, 
able ; avantaiçeusement, aêvantagemulif ; ferai, wUl make : 
forte, high : revenu, incarne ; alors, tkeà ; moyen, mean$ ; dé- 
pôuilloit, deprived ; tout-à-cOiip, aU at «met ; anroit dû, thould 
havt ; emprunter, bùrrowed ; de quoi, Vihettfn^h ; trouve» 
doetjind ; aisément, eatUy ; de l'argent, money » àeropranter 
to be borrùtved ; 



•■ 
'^•manière. C'est moi/' répliqtia lè Cardinal,- ** qui 
*^ TOUS prêterai Pargeot dont vous avez besoin : et je 
'* vous accorderai un assez Long terme pour que vous 
^* puissie:? me Je rendre, sans vous incommoder, ejt 
^* sans être obligé de vendre votre terre.'' Quelqu'un 
fuyant demandé au généreux Prélat le succès de cette 
afiairé : *' Au lieu d'une ,terre|" répondit Amboise^ 
''J'ai acquis un ami !" 

io be bùrrowed ; prêterai, niU Uni ; avez bcjtojn^ manlt ; aeror- 
derai* mU granit ; aBf$e«, 9fw^h ; puissies, moM ; rendre, re- 
tmm ; incommofier, injvring ; vendre, io feu ; quelqu'un» 
4omsbod;ff ; demandé, inquind ; au tieu, imUad ; acquis «c^ 
fwrtd. 



DAMON ET PYTHUS. 

'Deux philosophes de la secte de Pythagore, Da- 
tnon et Pytbias, s'étoient unis par les liens d'une a- 
initié si étroite et si constante qu'ils étoient dfsposés 
à mourir l'un pour l'autre. Denis l'Ancien, tyran da, 
Syracuse, condamna Damon à mort. L'infortuné 
supplia humblement le prince de lui permettre d'aller 
quelques jours dans sa famille désolée, pour régler 
ses affaires, promettant de revenir. Depis y consen- 
tit, à condition que quelqu'un resteroit caution de soa 
retour. Pythias, ayant appris les conditions, n'attendit 
pas que Ôamôn eût recours à lui ; il s'offrit lui-même 

Dettjr, twn ; pliHosoplies, phUotùfhert ; necte, sect ; Pytha- 
gnre, Pythagoras; s* étoient unis n^^re uMted ; liens, bonés'; 
amitié, friendskip ; étroite, itrid ; conutaute, permanent ; 
di!«posés« disposed ; nionrir dU ; i)eni9, Dion^twt ; eoodauina, 
terUenced ; infortuné, unfortuncUe ; supplia, entrêotêd ; hiiin- 
l»leaient, - hwnb^ ; permattre, :give leave : aller, go ; queqnes 
joiira, for sotne da^s ; dans, to ; désolée, disconsolate ; régler, 
*seUle ; promettant, promising ; revenir, retum ; apprin, heard 
of i attendit, dià vûQ,\i ; que, tiH ; eût recdU's, Q,fp\Ud : «jQTrJI, 
P^erfid; 

V 
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eohime caution pour son ami ; et, ayant été aecêpté, 
il se rendit volontiers dans la prison publique, et 
1)a(non Tut aussi-tôt mis en liberté. Tout le mondé, 
et le tyran sur-tout, attendoit avec impatience l'issue 
d'un évétiement aussi extraorcHnaire qu'incertain. 
Le jour fixé pour Pexécuf ion approchoit, et Pamôn 
fie revenoit point. On blàmoit la folie du garant té^ 
inéraire : on plaignoit apn aveugle tendresse. Ce- 
pendant on apprêtoit les instrumens du supplice. Dé** 
jà le peuple s^assembloit çn fbule ; déjà 1 on prép«« 
roit à conduire l'innocent Pythias à la mort. Tout* 
À-coup Damon arrive : Damon délivre son généreux 
i^ni. Tout Syracuse, étonné, pousse des cris, et de- 
niande la grâce du^crimineK lie tyran la lui donne 
sans peine ; et, touché d^une fidélité si grande, il les 
. prie de le recevoir en tiers d^une union si belle. 

cditinie, 08 ; ami, frUnâ ; été, hem ^ a<M^pfé, accepteii 

le rendit, weni ; . yolootiers. pnlHngljf ; auiKi-tôt, immedU 

9ttly ; mis en, Ml iU ; tont le monde, every bodjf ; siir^tôiitt 

tffeekUhf ; attendait, vMLittA for ; é?éneinent, ewn^ ; Jour, 

. éëff ; fixé, fiaêd ; approchoit, mm draning iMar ; retenciit, 

'dA rehtm ; bl&nin|t» bkmed ,\ fotie, /olhf ; garant, guaraniee ; 

téméraire, inconaideroiû i plaignoit, pUied ; aveni^le, hlinA ; 

tendresse, Undemetf ; cependant, meon while ; apprêtoit. jrrt» 

pared ; snppliee, pw^Uhin&EiX ; déji. olre^ ; penple, peopU ; 

^s'assembloit, mtt ; foule, crmvds ; préparait, pnpttrtd ; eon<p 

duire, Uitd s tout-à-conp. im 4 sUdde» ; étonné» diiotUshêd ; 

pelisse dea -cris« ctit$ oui ; demande, askt ; graeef pardon § 

donne, graïUi ; sans peine, rtadUy ; touché, moved ; prie, «a* 

trtott : rece?o|rt reçêive ; en tiers, a» a third ; d*» in. 
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LE BON FRERE. 

Le fils d'un riche négociant de Londres s'étoit ]U 
vré dans sa jeunesse à tous les excès. Il irrita son 
père, dont il méprisa les sages avis. Le vieillard^ 

Fils, son ; étoît livré, had given up ; Jeunesse, ^ovXh ; irritij* 
provoked ; dont, mhose ; mépriia, despind : lagct, fûin ; a? is^ 
eoumtU ; 
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{>rës de terminer sa carrière, fait un acte par lequel 
jI, déshérite soo jeune fils, et meurt. Dorval, instruit 
4e la mort de son père, fait de sérieuses réflexions, 
rentre en lui-même et pleure ses égareinens passés. 
Il apprend bientôt qu'il est déshérité. Cette nou- 
velle n'arrache de sa bouche aucun murmure injurieux 
à la mémoire de son père ; au contraire, il la respecte 
jjusques dans I*acte le plus désavantageux à ses inté-* 
rets. Il dit seulement ces mots ; *' Je l'ai mérité !*' 
Cette modération parvient aux oreilles de Jeuneval 
son frère, qui» charmé de voir le changement des 
mœurs de I)orva1, va le trouver, l'embrasse tendre- 
inent, etlui adresse ces paroles à jamais mémora- 
ï>les : ^* Mon frère, par ^n testament que notre père 
" commun a fait en mourant^ il m'a institué son léga- 
^^ taire universel ; mais il n'a voulu exclure que l'bom* 
** me que vous étiez alors, et non celui que vous êteif 
*^ aujourd'hui : je vpus rçnds la part qui vous est due.*' 

prè<;, near / fatt« tnàket ; déshérite, disinherUed » meort» 
aies ; tostruit, informed ; mort, death; rentre en, cornet tù : 
iHéiirp, btwaUs ; égaremeqs, trrott ; appreod, kèOfn ; 
oientôt* toon ; nfoavelle, nent ; arrache» eatorts ; boache^ 
moutk ; aurnn, nn ; mnrmure, grufnbling ; jusques, eoen ; 
fteuleiuent. ohly ; mots, words ; mérfté, deserved / parrieot aux 
oreilles, reaches ; fnœtn'B, manners ;*tb, iroùrer, goes to ; a- 
dre^se, s^eakt ; paroles, words ; à jamais, forever ; testament» 
mU ; Tait, made ; en mourant, tvhen he died ; légataire, U- 
gatee ; a voula^ hat been ftffilUng ; alors, then ; rends, rtsUfre : 
fart, iharé. 

BEL EXEMPLE D'AMOUR FRATERNEL. 

Le roi de Cusco ayoit trois fils ; et quelques jours 
avant sa mort, il déclara le plus jeune pour son suc- 
cesseur; preuve d'affection ^'autant plus, extraordi- 
oaire, qu'elle étoit contraire aus; lois du royaun^e* 

Fits» i(mi ; qnelques, sqmt ; jenœ^.young ; |^arè« proqf; 
d*autaat, io tnuch ; lois, lawt ; rojàttme, kingdom ; désappnra- 
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Le peuple» après la mort du roi, (désapprouvant cette 
injustice, proclama uhaniinemeût roi lé fils aîné, et le 
porta en triomphe sur le trône. Mais le prince, res^ 
pectant les dernières volontés de son père^ refusa la 
couronne, et la posa Itii*même sur le front de son 
jeune frère, qui, aussi généreux et aussi sensibfe, lui 
déclara qu'il ne l'accepteroit jamais, et le conjura de 

, céder aux vœux du peuple, qui lui rendoient des 
droits qu'ir n'avoit Jamais mérité de perdre. Ce no- 
ble refus ne put vaincre les scrupules du prince aine ; 
il persista dans sa résolution, et son frère fut égale- 
jpient ferme dans la sienne. Enfin, connoissant l'un 

' et l'autre que leurs dispositions étoient invariables, ils 
prirent le parti d'abandonner le royaume h leur autre 
frère. lU quittèrent la cour, et se retirèrent ensem- 
ble dans une agréable solitude, ou les charmes de 
l'amitié, de l'étude, et de la paix, leur firent bénir 
chaque jour le noble sacrifice que la vertu et la géné-^ 
rosité avoient obtenu d'eux, et dont te bonheur le plus 
pur et le plus durable devint la- récompense. 

▼ant, dhapprMÎng ; tuianimemeot* vanimously ; aine, eldest ; 
porta» raù^is; deruières. Uni: volontés, tvill ; posa, placéd ; 
froQt, head ; accefiteroit, wovid accept / conjura, entreated ; 
céder, ytc/d; vœiix< mishes ; rendoient, restored; droits, rights ; 
mérité, deserved ; perdre, lose ; put, could ; vaincre, conquer ; 
également, equally ; enfin, ot hst ; connoissant, knawing ; Kan, 
et Tatitre, both ; prirent le parti, resolved, abandonner, Uave ; 
san'ii'ié, friendskîp ; firent, mode ; bénir, blêss ; chaque, every / 
obtenu, obiained ; bonheur, hdppîness ; devint, becamt. 



AfiïS IV, ROI DE SPARTE. 

Agis IV, roi de Sparte, s'étoit attiré la haine des 
principaux citoyens de Lacédémone, en les obligeant 

S*étoit attiré, had drawn upon kimself; haine, Katred ; prin- 
cipaux, fniivcîpal ; citoyens, citisens ; obligeant,- obliging ; 
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. de réformer leurs mœurs ; et bientôt il devînt la vic- 
time de son trop grand amour pour la patrie. Il fut 
arrêté par surprisé, înîs en prison, et condamné par 
les Epbores à être étranglé. U entendit sa sentence 
avec une indifférence héroïque ; et l'un de ses. juges 
Kii demandant s'il ne se . repentoit point de ce qu'il 
avoit fait ? " Pourquoi m'en repeniirois*je," répondit- 
il avec courage, ^' puisque j'ai toujours uni la prudence 
**à l'honnêteté ? c'est pour cela seul qu'on me con* 
*' damne à mort." Liorsqu'on le menoit au supplice, 
il vit un de ses gardes pleurer de ce qu'il étoit obligé 
de prêtée son ministère à l'injustice : ^* Qpe mon sort," 
lui dit'-ii, '^ne fasse point <;ouier tes larmes ; c'est con- 
'* tre la justice, contre l'équité^ que je vais subir une 
" mort infâme. Ne vaux-je pas mieux, ne suis-je pas 
*^ plus heureux, que ceux qui me font mourir ?" En 
achevant ces paroles, il présenta le cou au funeste 
cordon, et termina ses jours avec cette constance plus 
qu'humaine, connue des seules graodt^s âmes» 

incenn, manners ; bientôt, saon ; ifevinU betorne: trop, ion; 
atnoar, i9v« ; patrie, counir^ s arrêté, s^ed ; mis, Tpui ; con- 
damné, eondemned ; Epbores» Ephori ; être, to bè ; étranglé, 
strangUd ; entendit, heard ; demandant, asking ; repetitoit, 
did reperit ; fait, done ; pourquoi, rvh^ ; repeutirois, should re ■ 
pent ; pnisque, sinae ; ai, havt ; toujours, a\way% ; uni, added ; 
seul, 071/3/ ' ^^ ^^ fondamne, Juin eondemned; ior^u*, rvhen ; 
menait, ivere Uading ; supplice,, punishment i, vit, $aw ; pleu- 
rer, tceeping ; de ee qn*, btcause ; prêter* give s ministère, ser* 
vices ; que. Ut ; sort, lot ; lasse, caus^ ; eouler, sked ; larmes, 
tears / contre, a^ainst ; vais, am going / subir, svfftr ; infâme, 
ignominious ; vaux mieux, am beter ; suit, am ; heureux, hap* 
pif ; font mourir, put to deatk ; en finissanti after saying ; pa< 
rôles, - Word» ; présenta, presented ; cou, neck ; funeste, Jatal ,• 
• cordou^ string ; termina* ended ; jours, days ; constacce, co/t« 
.stancy ; conoâe, knorm ; seules/ only ; âmes, $av/$. 
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ATTACHEMENT D'UN PAGE POUR SON MAITRE. 

En 1565 les rebelles aseiégèrefit le palais de Tètn- 
pereur du Japon, y mirent le feu, et oUigèrent l'em-' 
pereùr à chercher son salut dans la fuite. Les rebel- 
les le poursairent, l'atteignent, le combattent ; et 
l'empereur, accablé parle nombre, ayant perdu le peu 
de monde qui le défendoit, tombe et meurt sur les 
corps de ses fidèles sujets. Un seul homme restoit 
de cette troupe malheureuse ; c'étoit un page de 
c[uatorze ans, qui, combattant toujours en désespéré, 
quoique seul contre une multitude, avoit déjà, depuis 
la mort de son maître, tué un grand nombre d'enne- 
mis. Les rebelles, frappés de sa bravoure, l'entourè- 
rent, firent cesser le combat, mirent les armes bas, et 
lui offrirent la vie et la liberté : ** Non, non," s'écria 
le page : " ne pouvant venger mon maître, je dois le 
** suivre, la vie ne seroit qu'un opprobre pour moi si 
^ ^^ je ftp'devois à ses assassins." En achevant ces mots, 
il se fi*appe, et va expirer sur le corps de son empe- 
reur. 

Am^%'è>f &^U hetîeged ; pa1aî5i, foJian ; mirent stUÏ^^%Jvre ; 
obligèrent, obHged ; chercher, $€€k; salut, itftty ; XuWe.Jiigkt: 
poursuivent, pursued ; atteignent, overtook ; combattetit* 
fought ; accablé, ùverwhelmed ; perdiir lest; f^u, fefo ; mtm^ 
tle^ peoplB ; défendoit, defended ; tombe, fell ; meurt, Oed : 
corp9,' bodies ; Mèlen^Jfaitftf'ul ; seat, nngh ; restait, remairt* 
ed ; malbeurense^ unkappy ; quatorze, >biirfe€n ; aos, yeorf / 
^omhattÀïiUJighiing ; toujours, ttiU ; en désespéré, de$perûte^ 
h/ ; quoique, .iAoï/^A / seul, iU(me ; contre, ûgainst ; déjà, ot- 
rea^ ; dépats, $inee ; mort, detUk ; tué, kilUd; frappé, ttnuk; 
braTonre, courage ; entourèrent, suirounded ; firent eesser, 
hftqf; comhiiUfighting ; mirent, laid ; ba», dùwn ; offrirent, 
nffered; vie, t^e ; s*écrhi, erkd out ; pmivant, bemg abU / 
venger, revenge ; dois, wgkt ; suivre,/ottow ; jerott, wowW be i 
opprobre, dUgracâ ; devois nere inde^ed for ; en acheva^ ; 
ai hejinished; mot^, words ; frappe, ttruek ; va, 7r«n/, 
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FREDERIC U, ROI I^ PRUSSE. 

Cz grandxoi, étaat un jour trèflhaffairé dans son ap- 
partementi sonna à phisîeurs reprises, et peirsonne ne 
vint* It ouvrît sa porte, et trouva son page endormi 
dans un fauteuil. Il avança vers lui, et alloit lé ré- 
veiller, lorsqu'il aperçut un bojit de billet qui sortoit 
de sa pocfae. Il fut curieux de savoir ce que c'étoit ; 

• le prit, et le lut. C'étoit une lettre de la mère du 
jeune homme, qui le remereioit de ce qu'il lui envoy- 
oit une partie de ses gages pour la soulager dans sa 
misère. Elle finissott par lui dire, que Dieu le béni- 
roit pour cette bonne conduite. F^e rot, après avoir 
lu, rentra doucement dans sa chambjre, prit une bourse 
de ducats, et la glissa avec la lettre dans la poche du 
page. Rentré dans sa chambre, il sonna si fort, c|ue 
le page se réveilla, et entra. " Tu as bien dormi V^ 
lui dit le roi. Le page voulut s'escuser. Dans son 
embarras, il mit par hasard la main dans isra ^oche, 

' et sentit avec étonnement la bourse. Il la tire, pâlit, 
et regarde le roi, en versant un torrent de larmes, sans 
pouvoir prononcer une seule parole. " Qu'est-ce ?" 
dit le roi ; " qu'as-tu ?" "Ah ! Sire," dit le jeune 
homme, en se précipitant à genoux, '^ on veut me 

Affaire, bmy ; sonna, rang ; r^rîseï» trmet ; personne, no- 
àody ; vintf came; o^vrit^ optned ; trouva, /ouncf ; endormi, 
ûiltep / fauteiiii, arm-chair ; vers, towardt ; «itoit, was going ; 
réveiller, to aféake ; bout, corner; billet, note ; ^m sortoit, 
coming out ; savoir, to knom ; prit, toak ; lut, reid ; renser- 
Gioit, ihanlud / de ee qir,/or / eavoyoit, unMt^ ; gages, sol- 
ory ; soulager, reUtve ; finissott, conctuâed ; dire, teUing ; bé- 
niroit, wouBl Messj rentra, retumed ; donceinent, s(^tl%f ; glis- 
sa, slipt ; rentré, going back ; fort, horà ; réveilla, «Koke ; en- 
tra, neiA in ; ai*, haxt ; dormi, i^< ; voulut, wfMed ; embar- 
ras, iu>f|/tMion ; mit, piU ; basard, chante ; main, hmd ; sentit, 
feU i tire, dram out; pâHt, ktrm j^e; regarde, looks att 
versant,. fWdi'njr; torrene,^oo4 / larmes» tears ; pouvoir, 6«- 
îng able ; prononcer, to utter ; parole, nord ; précipitant, /a/- 
Hng ; genoux, knees / 
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" perdre ; je ne sais ce que c'est que cet arg^ que 
"je trouve dans ma pocbe." " Mon ami/' ditTlédé- 
rie, " Dieu nous envoie souvent le bien en dormant ; 
' " envoie cela à ta mère, sa]ue>Ia de ma part, et as~ 
" sure4a que j'aurai soin d'elle et de toi." - 

veut, nisk ; perdre» ruin ; saK know ; troiire, Jind ; envoie, 
sendi ; bien» bUssings : en dormait* m we are asUep ; salue^ 
salute ; de m» part, /ram me ; aurai soio» shall take cart. 



DORf LING. 

DoBFLiNG, célèbre officier Prussien, parvint de l'état 
de tailleur au grade de welt-marécbal, sous l'électeur . 
de Brandebourg, Frédéric Guillaume. 11 se signala 
sur-*tout contre les Suédois en 1665. L'histoire de ce 
héros est singulière : en sortant d'apprentissage âCTan- 
germùnde, il eiit l'ambition de vouloir aller travailler 
à Berlin : comme il falloit passer l'Elbe dans un bac, ^ 
et qu'il n'avoit pas de quoi payer, le passage lui fut 
refusé. Piqué dé cet alTront, il déiiaigna un métier 
qu'il en crut la cause, jeta son faavre-sac dans le fleuve 
et se lit soldat : il marcha à pas. de géant dans cette 
carrière : il eut bientôt l'estime de ses camarades^ en- 
suite de ses officiers, et enfin de l'électeur son maître. 
Ce grand prince, qui aimoit la guerre, qui la savoit, 
et qui ètoit forcé à la faire, avança rapidemetit un 
homme qui joignoit les vertus du citoyen à tous les 
talens du militaire. Dûrffing fut fait welt-marécbàl| 

Parvint, rùit ; grade, pnst ; sttr^tout, especiaily ; contre, a- 
gainst ; eo sortaut wÀe» he had Jinished ; vouloir, wishing ,' 
fàlloît, W(u ohligèi : bac, boat ; de quoi, vùhertmth ; piqué, 
^vmg ; cnit, ihought ; jeta, thre» ; bavr«-sae, knapsack ; 
fleuve, river ; de géant» gigoifàiç : savoiti knetv ; militaire, toU 
dier / 
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^t remplît Pldée qu'on doit former d'un bomme oui, . 
de Péî&t de soldat, parvient au généralat. Une for- ' 
tune si considérable excita la jalouisie des cœurs sans 
élévation : il y eut des hommes assez bas pour dire 
que Dorfling, pour être devenu grand seigneur, n'a- 
yoit pas perdu l'air de son premier état : ** Oui,'' dit- 
il à ceux qui lui ràpportoient ce discours, "j'ai été 
** tailleur, j'ai coupé du drap ; maintenant," continua- 
t-îl, en portant la main sur la garde de son épée, 
** voici l'instrument avec lequel je coupe les oreilles à 
'" ceux qui parlent mal de moi." 

i^mplit, fulfilîed ; état» situation ; parvieut, corner ; rap** 
portèrent, relaXtà / garde, h\\Jt, 



RICHARD MEAD, MÉDëCHST. 

M» Frign0, premier médecin de la reine d'Angle- 
terre,. avoit assisté au parlement en J722, comme dé- 
puté du bourg de Lanceston, ets'étoit élevé avec force 
contre le ministère* Cette conduite ayant indisposé 
la cour, on suscita à Friend un crime de baute trahi- 
son ; et il fut enfermé, au mots de Mars, dans la tour 
de Londres. Environ six mois après, le ministre 
tomba malade^ et envoya cbercber Ricbard Mead, 
médecin, et intime ami de Friend Après s'être in- 
struit à fond de la maladie du ministre, il lui dit qu'il 

Médecin, Physician. 

Député, rtgr^s^taii'w ; bourg, bomugk ; $*étalt, had ; élevé, 
ûood vp ; contre. againU ; eominite, behavieur ; indisposé, qf- 
ftnded ; suscita, ckarged; haute, higk ; enfermé, cor^ned; loois» 
month ; environ, about ; tomba, waitoiunj malade, ill; en« 
voja chercher, sent for ; être instruit, making acqvainted; à 
foad, thrmghh^ ; maladie, ittnes^ î répondoit de^ anmeredf&r ; 
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lui répondoit de sa guérisoii^ mais quHl ne doûnerok 

fias seulement un verre d'eau, que Friend son ami ne 
ût sorti de la tour. Le ministre, quelques jours a« 
près, voyant sa lualadie augthentée, fit supplier le roi 
d'accorder la liberté au prisonnier. L^ordre expédié* 
le malade crut que Mead alloit ordonner ce qui con-, 
iFenoit à son état ; mais ce médecin persista dans sa 
résolution jusqu'à ce que son ami fut rendu à sa fa-. 
.tnille« Après cet élargissement, Mead traita le min* 
istre, et lui procura en peu de téms une guérison par* 
faite. Le soif même« il porta à Friend environ troia 
mille guinées qu'il avoit reçues, pour ses honoraires, 
çn trs^itant les.malade^ de son ami pendant sa déten- 
tion, et l'obligea à recevoir cette somme, quoiqu'il, 
eût^pu la retenir légitimement, puisqu'elle étoit le 
fruit de ses peines. 

guérison, cure ;dfinnetoit« wtnuldgivê ; seuleineot, so muck as ; 
verre, glasit ; sorti, reUfued ; quelques, iome ; voyant, seeing ; 
aufcmeutée, inereased ; fit supplier, éntreaied ; accorder, lo 
grant ; ejTpédié. dispatc/Ud ; malade* padenl ; erut, irtiogyMÛ'; 
fl|ltoit ordonner, wmàd prescrite ; convenoit, was proper ; état, 
situation; Jnsqu*à ce que, until r rendu, rettorèd ; élargisse- 
ment, reUas0 ; traKa, aUtmded ; p* u, little ; guérison, recove' 
nf ; soir, evenin^ ; tuêine, so/ne ; porta, mrried ; honoraires, 
^5 ; traitant, aiiend^ng ; pendant, dùring; détention, corifins" 
firent ; qnoiqu*, aUkough ; eût pu» îfi,igfukave ; légitimeiueot, 
ianfull^f ; peines, labour. 



CONSTANCE DE CEZELLI. 

Durant les troubles de la ligue en 1 590, Barri de 
Saittt*Annez, gotwerneur pour Henri IV, à Leucate, 
en partit pour aller communiquer un projet au duc de 

Durant, duHng; ligue, leagtts ; partit, mnt oui ; pris, taken; 
^emin, wa^ ; ligueurs, cor\federate8 ; vers, tomards ; lîTrer» 
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Aontmorenei, qui commandant ikos le LsngQèdoc. 
Il iut pris en eheniin par les ligueurs, qui marcbèreiit 
Bussi-tot avec led Espagnols vers Leu€ate. Ils près*» 
sèrent ce gouverneur de ieiir livrer cette place ; th 
menacèrent même de le faire mourir, s'il n'engageoit 
Constance de Cézelli, sa femme, qui s'étoit mise à U 
tête de la garnison, de faire ouvrir les portes. Il /ut 
inébranlab^. Constance, avertie du danger de son 
époux, répond, que si Wa ligueurs veulent commettre 
une injustice, elle ne croit pas devoir les arrêter par 
une lâcheté, et qu^elle ne rachètera jamais la vie de 
son mûri en livrant une forteivsse, pour 4» conserva- 
tion de laquelle il fefoit gloire de mourir. Les assié* 
Ï;eans font plusieurs tentatives où ils sont repoussés» 
rrités de cette courageuse résistance qu^un ennemi 
généreuK auroit admirée, ils exécutent leur cruelle 
menace, et lèvent le siège. La garnison voulut user 
de représailles sur le seigneur de Loupian, ^ui étoit 
du parti de la ligue, et qui avoit été lait prisonnier. 
Cette héroïne s^ opposa. Henri le Grand, qui savoit 
récompenser 1^ belles actions, lui envoya le brevet 
de gouvernante de Leucate, avec la survivance pour 
son fils, — Celui-ci, devenu gouverneur de Leucate, 
imita la fidélité et le courage de s^ mère. Eo 16â7, 
Serbelloni vint investir cette place i mais, craignant 

éêUvtr up ; oienarèrent, threalemà ; même, «ven ; fiiire meoHiv 
U> jnU him to dealh : étoit. haâ ; mi«e« pxA i tête, huid ; faii«« 
Ui order ; couvrir, to be openei ; portes, gatef^ ; inébranlable* 
immoveable ; avertie, tf^/bmtfd ; époux, Aiitfraïul ; répond, afH 
tntf ; veulent, rnXL ; croit, doei tïMk ; devoir, t/û wighX ; 
'arrêter, prevtM ; Iftcbeté, tonardly action ; rachètera, wUl re^^ 
deem ; vie. UJe ; livrant, gning up ; conservatloo, pré$ervaUan ; 
.laquelle, nhick ; feroit gloires nxmldgUny ; a&siégaans, btdt^ 
'gers ; loQt, make ; plusieurs, several ; tentatives. attempU ; 
repousses, T^pvUed : au roi t» wimlâ fuivt ( menace, thnat ; 
lèvent, rttUe ; voulut, f^anteé : seigneur, lord ; fait, mad^ ; 
savoit, knen ; envoya, tenJt : brevet, tùmminifin ; gouvernante, 
governtss ; surTivance, turvivornhip ; fils, ton ; celui-ci, th4 
latter / devenu, bicorne ; vint, came ; investir, to invest ; crak 
ffïnaif/earing ; 



i 



72 ReeueU Choisi, ^^. 

les lenteurs d'un siège, il tenta de corrompre Barri, 
et lui promit des avantages considérables, sMl vouloit 
embrasser le service des Espagnols. L'histoire de 
son père fut la seule réponse que le général en reçutt 

lentenrR, tlow progrestet ; (enta, ûtUmpted ; corrompre, cort 
rupt ; vouloit, rvouU ; seuJe, Qnl^y ; réponse, antwet ; reçntf 
rtêeived. 



PAPIRIUS. 

On a Ioo4 l'adresse avec laquelle le jeune Papirius 
sut dérober son secret aux pressantes sollicitations, 
d'une mère qui le chérissoit. Son père, sénateur de 
Rome, Pavott un jour mené au sénat, où on délibérait 
des affaires les plus importantes. A son retour, sa mère 
lui demanda ce qui s'étôit passé au sénat. Le jeune 
Papirius lui répondit qu'il avoit été défendu d'en par- 
ler. Cette réponse ne fit qu'augmenter la curiosité 
de cette femme : elle employa les moyens les plus 
pressans pour obtenir ce qu'elle désiroit. Son fils, 
\rivement pressé, crut devoir la satisfaire par un meiir 
songe adroit. Il lui dit qu'on avoit délibéré s'il seroit 
plus utile à la république de donner deux femmes à 
no mari, que d'accorder deiix maris à une femme^ 
L'épouse du sénateur inquiète sur cette prétendue 
délibération, courut aussitôt communiquer ses craintes 
aux dames Romaines. Le lendemam elles se pré- 
sentèrent à la porte ^^ sénat, dirent tout haut qu^il 

Loué, praUti ; adresse, subtilily ; laquelle, whiçh ; snt,^ 
knew ; dérober» conçeal ; preçs^qtes. presnng ; chérissoit, cher- 
ished ; mené, taken ; délibéroit, fvere deb^ling ; retour, re- 
îum ; 8*étoit, hfià ; défeodu* forbidden ; parler, to speak ; fît, 
did ; augmenter, t/icrea9«<' ; moyens, meam ; âéulroitt wiihed ; 
délibéré, debated ; seroit, would be ; utile, us^ul ; donner, tq 
give ; femmes, mives ; mari, husband ; accorder, to grant ; in^ 
quiète, uruaty f conrnt, ton ; craintes, jl^ars ; dames, loAitt ; 
leiidemain, nex^ day ; tout haut, ftitVe aloud : 
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failoit plutôt donner deux Hiarrs à une ferame^ et 
qu'on ne devoit rien conclure sans les entendre. Les 
sénateurs ne comprenant rien aux demandes de ces 
femmes attroupées, le jeune Papirius Ie6 tira bors de 
peine, en leur racontant de quelle manière il avoit 
été obligé d'éluder la -curiosité de sa mère. On toua^ 
sa prudence ; mais il fut résolu, qu*à l'avenir aucun 
jeune homme n^^auroit l'entrée du sénat, excepté le 
jeune Papirius. 

failoit, mvst ; pltitSt, rather ; devdft, ovght ; entendre, hearing ; 
coroprenantytmcfersfarMlm^ ; demsincles, rtqutslt ; attroupées, ga^ 
thered; tira, émv ; hors, out ; racontant, reUtiing ^ quelle, what ; 
iona, prafsed ; résolu, resolvêd ; à l*a venir, infiUwt ; aucliD» 
no ; auroiti thofMii/i hâve ; entrée, .admitUmce, 



ARRIË. fePOUSE DE PETUS. 

ScRTBOi^iEN ayant soulevé l'Ulyrie contre l'empe* 
reur Claude^ il ùtt défait et tué. Pétus, qui s'étoit at- 
taché à lui, est pris et mené à Rome : on l'embarque : 
Arrie, sa femme, conjure les soldats qui l'escortent de 
ta recevoir sur leur bord» " Vous ne pouvez," leur 
disoit-elle^ '^ refuser à un hgmme consulaire quelques 
" esclaves qui lui servent à manger, qui l'habillent ; 
'^ seule je lui rendrai tous ces services." Les soldats 
étant inexorables, Arrie loue une barque de pêcheurs, 
et dans ce fragile bâtiment se met à la suite du vais* 
seau de Pétus. Arrivée à Rome,, et sous les yeux de 

Sonlevé, rahedj rontre, against ; défait, defaUed ; tué, ^7- 
Uf; étoit, Aod ; pris, taMen; mené, carrUd; conjure, entreats; 
escortent, gvari s recevoir, to rective ; sur leur bord, on board 
tkeir ship ; pouve^s, ean ; consulaire, who ha$ been a constU ; 
quelques, some ; esclaves, slavet ; servent, watt upan ; à man- 
ger, at hU mtals f babillent, drest ; seule, aUme s rendrai, mil 
do ; inexorables, iatftexibh ; loue, hmtét ; barque de pécheurs, 
Jishmg'boat ; fragile, jfroti ; bâtiment, Vitsel; se met à lasuite, 
follom ; vaisscao, fkip ; ions les yeov, in ihe présence ; 
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l'empereur, voyant la femme de Scribonien, qui se 
présentoit pour révéler les complices, ^^ Ose&-tu bien 
parler/' lui dit-elle, ^' toi, qui a» vu tuer ton mari entre 
** tes bras, et.qui vis encore ? — Arrîe avoit déjà mon-» 
tfé dans une affreuse circonstance toute la grandeur de 
son courage» Son mari et son fils furent attaqués en 
même tems d'une maladie qui paroissoit mortelle i le 
fils mourut : cette épouse généreuse prit de telles 

}>récautions que le père n'en sut rien : elle avoit la 
brce d'entretenir son 'mari de la prétendue guérison 
de leur malheureux enfant, et, lorsqu'elle sentoit 
qu'elle ne pouvoit plus retenir ses larmes, elle sortoit, 
s'abandonnoit à son désespoir, et rappelée par Pétus, 
elle essuyoit ses pleurs, et reparoissojt avec un visage* 
de mère contente, quoiqu'elle n'eût plqs de fils. 

voyant, seeîng; femme, rcife ; réféler, (o discover; oses, darest ; 
as, hast ; tu, téen^; mari, husbanâ ; entre, in i bras, arms^ 
vis, art living ; encore, slill s déjà, alread)/ ; montré, shewn ; 
afifreuse, terrible ; fils, son ; maladie, diseuse ; paroissoit, seemr 
ed i mouilit, âied ; telles, such ; sut, knew ; rien, ntithing / 
force, strength ; entretenir, enitrtavaing ; guérr^on, cure s 
malh<*'Hreux, unhapjy ; sentoît, feli ; pouvoit, could ; retenir, 
kecp ; larmes, iears ; sortoit, mentmii ; abandonnoit, gatt up ; 
désespoir, despair ; rappelle, ealled bock ; essuyoit, dritd ; 
reparoissoit, re-apftared ; visage, eounlenqnce ; quoiqu*, a/* 
ihfmgk* 

CANUT, R(M D'ANGLETERRE. 

XJn jour Canut le Grand, roi d'Angleterre, étolt 
sur le bord de la mer avec toute sa cour. Ses cour- 
tisans, qui selon la eoutume^^toient d^s flatteurs, lui 
dirent quUl étoit le roi des rois, et lé ouiitre de la mer 
et de la terre. Canut, qui avoit de la religion et du 
bon sen% saisit cette occasion pour se moquer de ces 

Jour, dmf ; grand, great ; bord, shore ; mer, sea ; courti* 
sans, courtiers : selon, aeeoMng to ; coutume, tusiam. ; flat** 
teurs, Jlatterers ; maître, masler ; terre, earth ; bon, good ; 
saisit, stiiztd.! occassion, opportunittf ; se woq^aer, to jeer ; 
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âatteursy ctleur faire voir qu*il avoit trop d^^spf it pour 
être la dupe de. leurs sots discoups* Pour cela, il fit, 
apporter une cbaise, et s'assit dessus : c'étoit le tems 
du flux de la mer. Canut, parlant à cet élément, Jut 
dit : " La terre où je suis est à moi, et je suis ion 
" maître ; je te commande donc de rester ou tu es 
" et de n'avancer pas mouiller mes pieds !" Tous 
ceux qui entendirent ces paroles, pensèrent que le roi 
étoit fou, de «'imaginer que la mer alloit lui obéir. 
Cependant elle continuoit d'avancer, et enfin vint 
mouiller les pieds du monarque. Alors Canut, se le- 
vant, dit aux flatteurs : " Vous voyez comment je suis 
" le maître de la mer } apprenez par là que la puis- 
** sance des rois est bien peu de chose. Il n'y a, dans 
** la. vérité, d'autre roi que Dieu, par qui le ciel, la 
"terre, et la mer, sont gouvernés." 

faire voir, shew ; trop, too muçk ; esprit, judgment ; êiee^be / 
Eots^fiiolph ; fit, orderedi fcpporter, tn be brnught ; cUstise^ chair: 
s'assit, sat ; dessus, tipon ; teiiis, time ; flux, tide; parfaftty^ 
spcfiking ; suis, am ; à moi, mine ; donc, ihertfore ; rester, 
l/ûty / es, art ; avancer, movt fonvards , moiulier, wet ; pieds» 
feet ; entendirent, heard ; paroles, words /pensèrent, thought; 
fou, mad ; sMinaginer, to imagine; alloit, wa$ gning ; obéir, 
obe^ ; cependant, meati tvhiU ; continuoit, kept ; enfin, al last ; 
vint, tamè ; alors, ihen ; se levant, rising ; voyez, see ; cono- 
inent, hfnv ; apprenez, Icarn ;- par-là, hence ; puissance, •pow- 
tr ; bien peu de chose, v^t^ incGnsiderabIc ; iJ y a, there is ; 
vérité, truth ; Dieu, God ; ciel, heavens ; gouvernés, governeâ. 



COURAGE DUN JEUNE CHRliTiEN^. 

Le gouverneur d'une ville Japonoise avoit fait com- 
paroître devant lui un grand nombre de Chrétiens, et 
les menaçoit des plus cruels supplices, s'ils persistoient 

Jeune, Yowig ; Chrétien, Christian. 

Gonvea^eur, govemor ; ville, g% ; Japonoise, Japanese r 
fait, ordÀred ; comparoître, to a^ear ; inetiaçoit, threatened ; 
supplices, puniihments ; persistoient, persisted ; 
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dans leur rébellion contre les édits de l'empe* 
reur. Le plus jeune de la troupe prit la parole, et 
rassura, au nom de tous, du peu de crainte que cette 
menace leur inspirott. AIoi*s le gouverneur, irrité, 
se, fait apporter du feu, et, se tournant vers celui qui 
venoit de parler : " Jeune insensé," lui dit-ii, " as-tu 
'' la moindre idée du supplice affreux que tu braves ? 
'^ Tu ne pourrois tenir ton doigt dans ce brasier ar* 
*' dent; comment donc pourrois-tu supporter l'activité 
<< dévorante de cet élément terrible, s^il environnoit 
'^ et consdmoit ta personne entière .^" A ces mots, 
le jeune homme, pour toute réponse, se lève, s^ap- 
procbe du feu, enfonce sa main dans l'endroit te plus 
ardent du brasier, et la regarde tranquillement brûler; 
comme s'il eut été insensible. Le gouverneur, tout 
hors de lui-même à la vue d'un tel prodige, prend le 
généreux Chrétien dans ses bras, l'embrasse, le baigne 
ue larmes, et, le serrant étroitement contre «on sem ^ 
" Va," dit-il, **sois libre, ainsi que tes compagnons ; 
** conserve une croyance qui peut donner un courage 
'^ aussi sublime ! Je serai désormais votre défenseur; 

contre» against ; édîtSt ordînances ; prit la parole, began to 
speak ; assura, assured ; uoin, name ; peu, littU ; çraiute, 
jta.r ; menace, ihrtai ; in^piroit, irupired rvitk ; alors, thtn ; 
irrité, incented ; se t'ait, orders ; apporter, to bt brought ; fet|„ 
fire ; se tournant, tuming ; vers, to ; venoit de parler, haà 
just spoken ; iosensé,/oo/; as, hast; moindre, least ; afiretix^ 
terrible ; braves, bravest ; pourrois, couldsi ; tenir, kcep ; 
<iotgtt Jinger ; brasier.^rs ; ai'deut, buming ; comment, hofoi 
doac, then ; supporter, endure ; dévorante* devouring ; texri- 
ble, dreadful ; environnoit, surrounded; consua9oit« consumed; 
entière, whoh > mois, tvords ; réponse, ansner ; se lèvei rises; 
enfonce'^ thruits ; main, hand ; endroit, place ; regarde» see$ / 
tranquillement, calnUy ; brûler, buming ; comme, as ; été, 
been ; tout, quite / hors de lui-même, distracted ; vue, tight ; 
^1, such ; prend, takes ; bras, ariM ; baigne, bedews ; larmes, 
tears ; serrant, pressing ; étroitement, closelif ; sein, botom : 
va, go ; sois, 6e / libre,yr6« ; ainsi que» as nell as; conserve, 
^ préserve ; croyance, belirf ; peut, ean i donner, give ; serat^ 
skvll be ; désormiûs, hsteafter ; défense or, protector ; 
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'' et pour voas sauver tous, je saurai même, s^il le faut 
"^^ m'exposex à- tout le ressentiment de Peropereur." 

Saliver, save ; saurai même, sfiall even ; le ï^nt^ ^ntcessory : 
exposer, expose. 

THOMAS MOORE, CHANCELIER D'ANGLETERRE. 

L* Chancelier Moore, ayant refusé de reconnoîtrfe 
Henri Vlli, roi d'Angleterre, pour chef suprême de 
l'église, fut dépouillé de sa dignité, et jeté dans une 
prison. On lui enleva ses livres, son unique consola- 
tion au milieu de toutes les horreurs qui l'environ- 
noient ; mais on ne put jamais lui enlever la tranquil- 
lité d'ame, qui le soutenoit dans ses disgrâces. Ses 
iamis firent totit ce qu'ils purent pour le gagner, en 
lui représentant qu'il ne devort point être d'une 
autre opinion que le grand conseil d'Angleterre ; 
" J'ai pour moi toute l'église," répondit-il, ** qui est 
'* le grand conseil des Chrétiens." Sa femme le con- 
jurant d'obéir au roi, et de conserver sa vie pour la 
consolation de ses enfans : " Combien d'années,'* 
lui dit-il,^ *' pensez-vous que je puisse vivre ?"— •" Plus 
** de vingt ans," répondit^clle.-— " Ah i ma femme," 
répliqua Moore, " voulez-vous donc que je change 
l'éternité avec vingt ans ?" — Ayant été condamné à 
périr du dernier supplice, on vint lui dire que le roi 

Refusé refused ; de reconnt>ître. to atknoivledge ; Angleterre, 
England ; chef, heaâ ; église, church ; dépouillé, deprived ; 
jeté, cast ; enleva, took arvay ; livres, books ; iini(|ue. ànlif : 
au milieu, amid^t ; horreurs, horrors ; envîronnoit, surrovnded; 
put, rvere abU ; enlever, deprive ; arae, mînd ; soutenoit, svp* 
poried i disgrâces, misjort'unes ; amis, fnends ; firent, did / 
pnreot, could ; gagner, make yitld ; représentant, representing ; 
de voit' oug'Af ; être, io be ; autre, différent ; ai» havt ; Chré- 
tiens, CkrUtians ; femme* wife ; cnujurant, entreating ; obéir, 
obey ; conserver, préservé ; vie, l\f6 ; enfand, childven ; com« 
bien, haw mdny ; années, years ; pensez, imagine ; puii«e, 
riusy ; vivre, Hve ; vingt, twenty /.ans, years ; voulez, mill; 
donc, then ; que je, hane me ; change^ exchange ; été, becn ; 
condamné, eondemned ; périr, die ; dernicri severest ; supplice, 
punishment ; vint dire, brought nord ; 

G À 
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a?oit modéré Parrét dé mort, rendu contre lui, à la 
peine d'être seulement décapité* " Je prie Dieu/' 
répondit-il, ** de préserver tous mes amis d'une sem* 
" blable clémence J" Etant au pied de l'écbafaud, il 
appela un homme, auquel il dit : *^ Mon cher ami, 
*' je vous prie de mViaer à monter, afin que fous 
" puissiez vous vanter de m'avoir rendu le dernier ser- 
*' vice/^ Ayant mis la tête sur le billot, et s'aperce- 
vant ûue sa barbe, qui étoit fort loneue, étoit étendue 
de telle sorie que le bourreau l'auroit coupée en l'ex- 
écutant, il le pria de l'accommoder de façon qu'elle 
fût conservée. *' Et d'où vient," lui dit le bourreau, 
'^ cjue vous vous mettez en peine de votre barbe, voua 
^' a qui Ton va couper la tête ?"-^" Cela m'est fort 
*^ peu important,' lui répliqua Moore, * mais fi*esi poui^ 
" toi que je parle ; veux-tu êtr^ accusé de ne pas sa- 
^^ voir ton métier, puisqu'on t'a ordonné de me cou- 
*' per là tête, et non pas la barbe ?" 11 reçut la mort 
avec la tranquilUté d'un Chrétien et le sang froid 
d'un philosophe» 

modéré, mûigated ; arrêt, senUncB ; rcirda, passed ; contre, 
egaimt ; peine, penûUif ; être, being ; «eufetoetit, only ; dé- 
capité, hàuaàêd ; prie, pnm ; Dieu, Goè ; lemblable, Kke ; 
pied, ^faoi^ éetiafand, te^ffold;. appela, calkd ; auquel, ta 
wkom i cher, âear ; ami, friend / prie, pra^/ > aider, assUt : 
monter, asctni ; afin que, ikai ; piiissies, maaf ; vanter, boast ; 
aveir, kaving ; dernier» tast; mi^f put; tête, head; billot, 
block ; 8*apercevant, pereeiving ; barbe, heard ; fort, very ; 
étendue» spread; telle, iuch ; sorte, masMur ; bourreau, esec^ 
iiûner r auroit, w(mld hâve ;■ coupée, eut ; prfa, de$ired ; ae» 
cotnnioder, to Ofjjuiî ; de façon, to ; fUt, wi^ êe ; d^où vient». 
how comei it : liiettés en peine, troxMe s à qui, vùhou ^ Ton ?a» 
ùg&ing ; couper, tobe eut qff ; peu, littU f important, «oate- 
^nc€ ; parle, speak ; veux-tu» ^U ikou whh ; être, to be ; 
savoir, kfiowing ; métier, buainat ; puisqu*, tinct ; on t*a,. 
ihou hast becn ; reçut, nceiwi ; sang froid, HrmUff. 
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JUSTIN I. EMPEREUR D'ORIENT EN 6t9 

Justin, voulant rétablir la justice, nomma préfet 
de jConstaDttnople un magistrat intègre, plein de fer- 
meté et de vigueur, qu'il revêtit de toute son autorité, 
pour punir les coupables sans distinction d'état ni de 
rang : il déclara que les sentences du pi-éfet seroient 
exécutées sans appel, et que le souverain ne feroit 
zrace à personne. Cette déclaration si terrible cf- 
iraya tous ceux que Tiniquîté soutènolt, hormis un 
seul qui se crut au-dessus de toutes les lois. Une 
pauvre veuve vint se jeter aux pieds du préfet, se 
plaignant d'un officfer cénéral qui Pavoit dépouillée 
tous ses biens. Le magistrat, par ménagement pour 
ce seigneur, qui étoit parent du prince, lui écrivit 
pour le 'prier de rendre justice, et lui fit présen- 
ter sa lettre par la"" personne offensée. Pour toute 
satisfaction, elle ne reçut que des outrages et de mau^ 
vais traiteniens. Indigné de cette insulte, le préfet 
cite l'^ôcusé devant son tribunal : celui-ci ne répond 
que par des railleries et des injures contre le juge et 
le jugement. Au lieu de comparoitre, il va dîner au 
palais, où il étoit invité avec un ^rand nombre 
de courtisans^ Le préfet, ayant appris qu'il étoit à 
*table avec l'empereur, entre dans la salle du festin, 
et^ adressant la parole au prince : '^ Seigneur," lui 

Orienti, East ; ▼oulant, mllîng ; rétabTir, re-esiabUsh ; nom- 
ma, named; intègre, upright ; plein, /u/2 ; fe raie té^ ^rmne^t ; 
revêtit, invested ; coupables, cHminals ; état, condition ; dé- 
clara, declared v seroi&nt, should be ; appel, appeal ; fera 
graee, would pardon ; persouiie, no one ; terrible, severe ; ef- 
fraya, awed ; soutenait, supporUd ; hormis, except ; seul, only ; 
crat, thought ; au-dessus, above ; Teuve, mdow ; vint, came ; 
jeter, ihrovo ; pieds, /ee< ; se plaignant, eompUtining ; déiMiuil- 
léet robbed; biens, goods ; par, out of ; ittéoagefnent, regard ; 
seigneur, no6ZemaA> écrivit, wrote ; prier, to beg ; rendre, <o 
do ; fit* caused ; présenter, io be delivered ; offensée, ir^ured ; 
reçut« received ; mauvais,' Ul ; indigné, incensed ; cite, nim- 
mons ; accusé, <j^en(f«if ; celui-ei, tke lutter ; répond, anmierz; 
eootre, agniMi ; au lieu, imlead } comparoitre, appearing ; 
▼a, goe2 ; dîner, to cfme / conrtisansi courtiers ; apprise, heard y 
entre, enters ; salle du festin, banpieting^foom ; adressatit, âif» 
reciing ; parole, discouru ; 
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dit-il, ^^ si FOUS persistez dans la résolution que 
" vous avez anaoucée de châtier les violences, 
" je coutinuerai d'exécuter vos ordres ; mais, si 
" vous renoncez à ce dessein si digne de vous, s'il 
'^ faut que les plus méchans des hommes soient hon- 
" orés de votre faveur et reçus à votre table, acceptez 
^^ la démission d'une charge inutile à vos sujets, et 
"qui ne peut que vous déplaire." Justin, frappé d'un© 
remontrance si hardie i '* Je n'ai point changé," ré- 
pondit-il ; " poursuivez par-tout l'injustice :, je vous 
" l'abandonne ; fût-elle assise avec moi sur le trône^ 
"j'en descendrois pour la livrer au châtiment." Armé 
de cette réponse, le magistrat fait saisir le coupable 
au milieu des convives, le traîne au tribunal, écoute 
les plaintes de la veuve ; et, comme, cetiiomme, a^- 
paravant si superbe, alors interdit et tremblant, ne 
pouvoit alléguer aucun moyen de défense, il le fit dé- 
pouiller, battre de verges, et promener sur un âne, la 
face tournée en arrière, par toutes les places de la 
ville. Ses biens furent saisis au profit de la veuve ; 
et cet exemple arrêta pour quelque tems l'usurpation 
et la violence. L'empereur récompensa la fermeté 
du préfet, en le créant patrice et lui assurant sa charge 
pour tout le tems de sa vie. 

annonc6e, deelared ; châtier, ^astising ; continuerai^ mîlî con- 
tinu^ ; digne, worihxf ; il iaut que, muit ; p\m méchâiH, 
n^or»^ ; soient, he ; démission, résignation ; inutile, tiscless ; 
peut, can ; déplaire, displeased ; frappé.s^ruc^ ; liardie, da- 
ring ; aï, àave ; poursuivez, pursue ; par-tout, every rvhere ; 
abandonne, give up ; fût, were ; assise, seated ; di^se^adrois, 
W(mîd descend ; livrer, to deliver ; réponse, ansrver ; fait, cau- 
ses; saisir, to be snsed; milieu, midU ; convives, gueits; traîne, 
dragg ; écoute, hears ; plaintes, complaints ; comme, as ; au- 
paravant, hejort ; suptithè^ kaughty /.alors, nom; Interdit» 
speechless ; pouvoir, could; alléguer, allège ; aucun, any ; moy- 
en, means ; ùU.ordered; dépouiilei*, to be Stripped ; battre, to 
bfi beaJlen ; verges, rods ; promener, ttyride ; àne, ms ; tournée» 
tumed ; en arrière, to Ihe tail / places, streets ; biens, ^ects ; 
profit, ben^t ; arrêta, p%ti a stop ; quelque, some ; récompen^ 
sa, renn^rdJéd ; créant, crtating ; patrice, patrician ; assurant» 
^mijirming ; vie, Ufe» 
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LE GENTILHOMME ECOSSOIS. 

ÂPRES la défaite du jeune prétendant à Culloden, 
et la dispersion de sa petite armée, il erroit sans se- 
cours tantôt avec deux des compagnons de son infor- 
tune, tantôt arec un, et quelquefois réduit à lui-même, 
{>oursuivi sans rel&cbe par ceux qui vouloient gagner' 
e prix mis à sa t^e. Ayant, un jour, fait trente milles 
à pied, et se trouvant épuisé de faim et de lassitude, 
iL entra dans la maison d'un bomqie qu'il savoit bien 
n'être pas dans ses intérêts. " Le fils de votre roi," 
lui dit-il, '^ vient vous demander du pain et un habit. 
'^ Je sais que vous êtes mon ennemi : mais je voua 
'^ crois assç9 d^onneur pour ne pas abuser de ma 
^' confiance et de mon malheur. Prenez les lambeaux 
*' qui me couvrent ; gardez-les comme les dépouilles 
" d'un roi malheureux de la Grande Bretatçne." Le 
gentilhomme fut si touché, qu'il lui donna tous les 
secours que sa situation permettoit, et gai^da un se- 
cret inviolable. Quelque tems après, ce gentilhomme 
fut accusé d'avoir donné un asyle dans sa maison au 
prince fugitif, et cité devant les juges- Il se présenta 
devant eux avec la fermeté que donne la vertu, et 
leur dit : " Souffrez, qu'avant de subir Tinterrogatoire, 

Gentilhomme, Gentlemen ; Ecossois, Scotch, 

Défaite, dtfeat ; jeune, yonng ; prétcndaot, prtttndêr ; pe- 
tite, litlle ; erroit, manàitrtà ; lecours, (tësisianct ; tantôt, tomt' 
tiîMS ; iiifortiine, mitfortune ; quelquefois, sometimes^ réduit, 
reduced ; poursuivi, pursued ; sans relâche, inuuanthf ; vou- 
loient, mîshçd ; gagner, tp win ; mis, laid ; tête, head ; fait, 
gone ; irente^ thirt^ ; piêd^ foot; trouvant, >îndîn^ ; épuisé, 
exhausted.; faim, hunger ; lassitude, weanrusi ; entra, ment ; 
maison, hotae ; homme* man ; savoit. kneîv ; bien, well ; être, 
to be ; vient, cornes ; demander, ask ; pain, hrmd ; habit, 
toat ; sais, know ; êtes, are,; crois, believe ; assiez, enough ; 
abuser, lo mùuse ; malheur, misfortune ; prêtiez, take ; hm» 
beaux, raga ; couvrent, cover ; gardez, keep ; dépouilles, spoiU; 
douna, gave, ; garda, kept ; quelque, same ; avoir, having ; 
donué; given ; cité, mwmoîiéd ; fermeté, courage ; donne, 
gives ; souffrez, permit ; avant, before ; de subir Tioterroga- 
toire, / am examincd ; 



£4 Recueil CAom, ^c. 

'* je vous demande, leauel d^entre vous, si le fila du 
^^ prétendant se fût rétugîé dans sa maison, eût été 
'^ assez vil et assez lâche pour le livrer f' A cette 
question le tribunal se leva, et renvoya l'accusé» 

<leman()«; ask ; lequel, whkk ; d'entre, amongtt ; ûht son i 
9B (ùt rét'itgïé^had JUd for sh^er / eût été, could hâve bsen ; 
assez, enougk ; vil, mean j lâche, cosv&rd ; lirrer, to giv^ up ; 
se le?a, rott ; reoyo^a, acquUled* 



LOUIS, DAUPHIN DE FRANCE, PERE DE LOUIS XVL 

Dans un tems de guerre, un officier blessé vint lui 
présenter un placet pour le prier d'obtenir une gra- 
tification qui le mit en état d'aller prendre les eaux i 
aa pâleur et son abattement faisoient assez voir que sa 
demande étoit juste. Le dauphin s'attendrit, et, se 
tournant vers le duc de Châtillon, son gouverneur, 
lui dit: ^* Ce malheureux homme n'aura pas le tems 
*^ d^attendre que sa gratification soit expédiée ; j^ai 
^^ envie de lui donner de quoi aller aux eaux." M. de 
Châtillon approuva^iort ce mouvement de gépérosité, 
et le prince vint apporter sur*]e-cbamp à l'officier 
malade le double de la gratification qu'il demandoit, 
en lui disant : " Monsieur, voilà de quoi faire votre 
** voyage, vous solliciterez votre gratification à votre 
" retour." Lorsqu'on eut suppléé les cérémonies du 
baptême à ses trois fils, ce prmce leur fit observer que 

Tems, tîme ; guerre, Tcar ; blessé, wrunded ; vînt, came ; 
placet, ptt^nn ; prier, to désire ; mît en état, livghX enaàle ; 
d^alter prendre, /♦> go ; eaux, w^ers ; pâleur, pahruss /abat- 
tement, fûeokness ; faisoient v%iir, sfiemd ; aFSfz. enougk ; de- 
mande, request ; 8*attendrit, was affected ; se tournant, <i/m- 
ing ; vers, to ; malheureux, unforiunale ; aura, wiH hâve ; 
d*atteodre, io wait ; sait, be ; expédiée, dispatched ; ai, hdve ; 
eDvie> wmd ; donner, io give ; de quoi, nhtremth ; fort, 
veti/ muck ; apporter, bring ; sur-le-champ, imrvediaiely ; 
niala<Se, sick ; demandoit, asked ; di&aot, sai/ing ; voilà, there 
ù ; faire, to make ; yoy^ge^journey ; solliciterez, ma}} solirit; 
retour, return ; lorsqu*, when ; suppléé, administered ; bap- 
tême, baplism ; trois» three ; ftlsy sons / ût, caused ; 
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leurs noms étoient inscrit$~^r les registres dç la pa- 
roisse avec ceux des autres enfans : Vous voyez," 
leur dît-il, " que vos noms sont ici mêlés et confon- 
^* dus avec ceux du peuple ; cela doit vous appren*^ 
^* dre que les distinctions dont vous jouissez ne vien* 
*^ nent pas de la nature, qui a fait tous les hommes 
'' égaux, il n'y a que la vertu qui met entrVux une vé* 
" ritable différence ; et peut-être que Tenfant d'un 
*• pauvre, dont le nom précède le vôtre^ sera plus 
^^ grand aux yeux de Dieu que vous ne le serez jamais 
^' aux yeux dès peuples, 

noms, namei * hnorits, inseried ; paroisse, jparish ; rnyez, 
9ee ;: mêlés, inii>ed : eouiànôm* bUnded ; doit, ought; appren-' 
ère, fo ttach $ dofit, nldck ; jouisse?, tf^o^ ; TKtitieat, ^riH 
ceed ; fait, ma4^ ; égaux, equa], ; il n*y a que la vertu qui, 
virtue aifone / met, conslUiUes; e»tr% betrveen ; véritable, ttyu ; 
peut-élre^ perKaps ; pauvre, poor ; doatr mhose ; Rera. miU 
èè ; graody £T6at ; yeux, eyts ; Dreii, God ; sere^^ poiU be. 



LA VERTU PRÉFÉRABLE AUX RICHESSES, 

XJkEt dame d'une tFès-bomiet& familte, accablée 
dHnfirmités, restée veuve avec Irois fiUes^ se vit réduite 
à la plus extrême misère, après avoîr tout vendu 
pour la poursuite d'un procès long et fôcheux. L'aî- 
née de ses filles, ornée des grâces de la nature, mais 
plus rec^ommandable encore par ses vertus, fut con- 
trainte de solliciter la charité publique pour faire sub-» 
4$ister sa mère et ses soeurs* Par-là elle se vit exposée 
aiix assauts les plus cruels. Sourde aux promesses 
insidieuses d'un riche particulier qui lui offroit tous 

Dzme^-îad^,; accablée, fuU; restée, Ujflt ; veuve* nM(m^ 
ttles, dangfUers ; vit, saav ; réduite, rêduced ; extrême, gréai ; 
âivoir, kaving ; veùdu, tM ; poursuite, prosecvîîon ; procès, 
liKv-suM ; fâcheux, troubUsome ; aîiiée, etdest ; ornée, embêl- 
lîshed; &ivèore,yBt ; contrainte, obUged ; hire subsifter, tosup^ 
port ; par-là. b^ thèse menns ; vit, saw ; a!$«auts, iriaU ; sourde, 
JBfeiif : iasidietises, deceitjui; particulier, mam offroit, offtred; 
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les secours et tbus les avantages possibles : ''£t quels 
secours !" disoit-elle cû elle-même : "ils sauveroieni 
^^ la vie à ma mère et à mes sœurs ; mais ils désbo^ 
^* norefèient éternellement la mienne : j^aime ma 
mère et je lui suis chère ; elle meurt : cette idée nue 
&it frémir!" Elle fit part des offres du riche i sa 
mère. Cette veuve respectable, jetant sur la fille des 
yeux égarés, perdit dans ce moment funeste tout 
courage avec l'usage de la parole, et fut sur le 
point d^expirer de douleur : sa fille éperdue fit tous 
ses efforts pour la tranquilliser. La Providence, qui 
n'abandonne jamais la vertu dans le malheur et Top^ 
pression, envoya de prompts secours à cette famille in-t 
fortunée,^^onib!^a les vœux de cette généreuse fille, et 
lui rendit une mère si chère et si tendren^ent aim^e» 

secours, supplies ; sauveroient. wouîd, préserve; yîe, ^fe ; sœurs» 
sisters ; déshoooreroîent, would dishminûr ; étemellemept» 
Jorever ; aimie» love ; suis, am ; cKère, dear ; menrt, U ây-^ 
ing ; fait, mak^s ; frémir, tremble ; 6t part, acqttainted ; jetant» 
castinjg ; jèux égarés, mld looks ; perdit, lost ; funeste, ftUal ; 
usage, use ; parole, speech ; expirer, tix^piring » douleur, grief; 
éperdue, ûffrigkUd ; ût, employed; tranquilliser, to cohn/dhAU-j 
doouet for sakes ; malheur, mi^ortunt ; envoya, sent; prompts» 
quick ; comMs^fulfilled; voeux» mskes ; reodit» r^stpred; teo-r 
dreœent, tendeHtf^ 



FITZ-WILLIAM8. 

Le Cardinal Wolsey, ministre et favori de He^^ri 
VIII. roi d'Angleterre, étant tombé dans la disgrâce 
de son maître, se vit tout-à-coup méprisé des grands 
et haï du. peuple. Fitz- Williams, un de ses protégés, ' 
fut le seul qui osa défendre s^ c^use, et faire Téloge 

Favori, favourite ; tombé, fallen ; vit, saw ; tou't-à-coup 
^ immediateUf ; méprisé, despisid ; haï, hated ; protégés^ pat' 
" ronised ; seo!^ onfy one ; osa, dared ; faire Téloge» praise ; 



\ 
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deçtalens et des grandes qualités du ministre disgra*» 
Clé. Il fit plus': il offrit sa maison de campagne a 
Wolsey, ct^ le conjura d'y venir passer au moins un 
jour.. Le Cardinal» sensible i ce «èle, alla chez Fitz- 
Williams^ qui reçnt son émînence avec les marques 
de la plus vive reconnoissance et du plus profond res- 
pect. Le roi instruit de Paccueil que ce particulier 
avpit usé faire à un bomme tel que Wolsey, fit venir 
Fitz- Williams : et demandant, d'un air et d'un ton 
irrités, par quel motif il avoit eu l'audace de recevoir 
chez lui le Cardinal accusé et déclaré coupable de 
hante trahison : " Sire," répondit Williams, *' je suis 
^' pénétré, pour votre majesté, de la soumission la 
** plus respectueuse ; je ne suis ni mauvais citoyen 
" ni sujet infidèle. Ce n'est ni le ministre disgracié, 
" ni le criminel d'état, que j'ai reçu chez moi ; c'est 
" mon bienfaiteur, c'est mon protecteur, celui qui m-a 
'^ donné du pain, et de qui je tiens la fortune et la 
" tranquillité dont je jouis. Ah ! sire, si je l'avois a- 
'' bandonné dans son malheur, j'eusse été le plus in- 
*^ grat des hommes." Surpris et plein d'admiratioDi 
le roi conçut dès cet instant la plus haute estime pour 
le généreux Fitz-Williams. Il le fit chevalier sur le 
champ ; et peu de tems après^ il le nom'ma son con^ 
^eSler privé. 

fil, M : veoir» to come ; paner, io tpenâ ; au moins, al Ua%i ; 
alla, fveni ; chez, to ; vive, warm s .instruit, ir^formed ; ac- 
çneil, réception ; particulier^ ^rf vote / Ofié, dartà; faire, give ; ' 
tel, 9w:h ; fit feiiir, hM fer ; demandant, asking ; irrités, ««- 
Ofperated f i]iiel, vAuA ; audace, boldness ; riiez loi, at his house ; 
coupable» guilty ; haute, h^h ; suis pénétré, tnUrtain ; res- 
pectueuse, retpêî^ ; mauvais, bia ; ioadèle, unfaiihful ; 
chez oioi, ai my houtê ;^ tiens, kold ; jouis, er^oy s abao* 
donné, forsaken ; malheur, mi^ortnne ; eusse, shffuld hâve / 
plein, /i//</ conçut, conceived; fit created ; chef iUer, ISnight ; 
peu de tems» soon ; non^ma, appointed. 

H 
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UU COMTE DE SHAFTSBUÏtT. 

Ce seigneur, si célèbre clahs l'histoire d'Angleterre 
par la grande part qa'il eut aux mouvetnens qui agi^ 
tèrent le règne du roi Charles II, étoit devenu, de 
ministre de ce prince, son plus dangereux ennemi, et 
s'étoit jeté dans le parti du parlement. Quelque tems 
aprè5, on y attacjua M Hollis sur des négociatioQ& 
secrètes qu^il avott eues avec le roi Rien ne man*- 
quoit pour le perdre que des témoins. On comptott 
en trouver un^ tel qu'on le désiroit, dans la personne 
du comte, qui avoit été dans le cas de tout savoir. Il 
y avoit d'autant moins lieu de douter qu'il ne parlât, 
que c'étoit pour lui une belle occasion qui se prés^n? 
toit d'elle-même, de ruiner un ancien ennemi. Dans 
cette pensée, on cite le comte, et on l'interroge.. II 
rép'ond, qu^l ne peut satisfaire sur ce qu'on lui de^ 
imande, parce que, quand même il sauroît cpelqua 
chose au désavantage de M. HolKs^ il ne devroit point 
avoir recours & cette voie infâme de se venger d'iin 
ennemi. Ceux qui l'avoient fait comparoître, l'ex- 
hortent, le pressent, le menacent. Toqt fut inutile* 
On lui ordonna de se retirer, et plusieurs membres du 
parlement proposèrent avec tant de chaleur de l'en-? 
Toyer à la Tour, que ses amis effrayés vinrent le sol-? 

Comte, EarL 

Seignenr, iorâ ; eéidbre, ^eifrated ; mouvetnenu, thmgM 9 
agitèrent» agUiUed ; detedii, hêMmê ; s^étoit, kad ; Jeté, 
thronm ; attaqua, atêàeked ; manqttoit, fMM no/tiHi^g ; perdre» 
io ruîn ; témoint,' «vttoei^és ; coinptoit, iàotighl ; trouver, ta 
Jind ; tel, swk ; désîroil, wished ; taroir, knowing ; d*aotalit 
mà\m^ $0 muck kss ; lien, ronm ; parlât, wnttd sp^ak ; pré- 
sentoit. offerêd; pensée, ihaught ; cite, U iUmmioned-ia ûppetar ; 
interroge, guêftion ; peut, ecm/ parce cfne, because ; qtiand, 
tkough; SMiroit, fnightknèw ; détroit, oigkt ; venger, avmg* 
ing ; fait, cawed ; comparoitre, io appear ; menacent, threat^ 
en ; inntile, useless ; ordonna, nms ordered ; se retirer, to mitk' 
draw ; plusieuri^, several ; tant, so much ; cbalenr, warmth ; 
envoyer, to scnd ; effnyéBffrigiUentd; vinrent, came : 
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Ikiter de c^der aux instances de la cbambre t înais il 
âi'an^ura f<^riâe dans sa résolution, et il eut le bonheur 
qu^ inéri^oit son action généreuse, celui de trouver 
Ô^sez d'aQiis pour le tirer dWaire. M. HoUis alla le 
T^mej'oier en termes pleins de reconnoissance et d'es- 
time. Le comte lui dit qu'il ne prétendoit lui im- 
poser aucune obligation par Taction qu'il venoit de 
faire, qu'il se devoit à lui-mêoie la conduite qu'il a^ 
voit tenue, et qu'il auroit fait la me nie chose pour 
tout autre : que cependant il connoissoit as$ez le^mé-* 
rjte de M. Hollis, et le prix de son amitié, pour être 
prêt à l'accepter comme une insigne faveur, s'il l'ea 
jugeoit digne. M. Hollis, cbarmé dç ce dijscouns au* 
tant que de ce qui y avoit donné lieu, assura, le. jointe 
d'un attachement sincère et zélé. Par-là une anci-» 
ennç mésintelligence, entre deux hommes généreux, 
Qpul^ns et voisins, fut changée ep une vcale et solide 
a^ûilié, 

exiler f jiîcld ; chambre» koust ; denieiira» remaîmà; t)onbettr« 
hàppintn i iiiérîtoit, d««erve<f ; as^ez, enough } tirer «l'aflùtire, 
te gU of ; alla, meni i remercier» tftthamk.; p|«ipR,/tW< ; recon* 
noîKsaiice, gratitude ; prétendott, éid mean ; venoit de fatret 
, hfiA just doue ; de voit, on^d ; tenue, p%ir$ued ; auroit» wouif 
hâve ; fait, dont ; même, samè ; cependant, hofvever ; cob- 
uéi&soit, knew ; amitié, friendship ; prêt, Tead%f ; msigne» re- 
markable ; jngeoit, thoug/U ; digtie, rvorlhy ; autant, as mMck ; 
donné, givtn ; sélé, ztai(m% / par» là. ih\n ; mé«iiiteUigeifce. 
mtsunderstanding ; voisin», neighbours s vraie» tn4e. 



LES DEUX amis: 

Les deux classes de l'école de Westminster ne sont 
séparées que par un rideau^ qu'un écolier déchira ua 
jour par hasard. Comme cet enfant étoit d^un natu- 
rel douK et timide, il tretnbloit de la tête aux pieds 

Séparées, parted ; rideau, curtain ; déchira, tftrô ; jour, 
âay ; hasard, chance ; romme, at ; enfant, 5ojy ; naturel» Umr 
per ; doux, mild ; timide» timorou9 ; tête, head ; 



» 
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dans la crainte d'un châfîment qui lui seroit infligé 
par un maître connu pour être très-rigide. Un de 
ses camarades le tranquillisa, en lui promettant de se 
charger de sa/aute^ et d'en subir la punition : ce que* 
réellement il fit. Les deux amis, qui étoient devenus 
hommes, lorsque la guerre civile d'Angleterre éclata, 
embrassèrent des intérêts opposés : l'un suivit le parti 
du parlement, l'autre le parti du roi, avec cette dif* 
férence, que celui qui avoit déchiré le rideau tacha 
de s'avancer dans les emplois civils, et celui qui en 
avoit subi la peine dans les militaires. Après des 
succès et des malheurs variés> les républicains rem- 
portèrent un avantage décisif aans le nord d'Angle- 
terre, firent prisonniers'tous les officiers considérables 
de l'armée de Charles, et nommèrent peu après des 
juges pour faire le procès à ces rebelles, ainsi qu'on 
les appeloit alors. L'écolier timi^je, qui étoit an de 
ceç magistrats, entendit prononcer parmi les noms^ 
des criminels celui de son généreux ami, qu'il n'avoit 
pas vu depuis qu^Is avoient quitté le collège, le con- 
sidéra avec toute l'attention possible, crut le recoa- 
Doitre, s'assura par des questions sages qu'il ne se 
trompoit pas, et, sans se découvrir, lui'-méme prit avec 
un grand empressement le chemin de Londres. Il y 

pleck, fett ; crainte,/tfar ; seroit, mmtâ be ; Migé, t0icted ; 
HïonDU, knonm ; être, to be ; très, veiy ; tranqiiiUisa, quUjted ; 
de se charger d^, io take upon him ; subir, to undergo ; réel- 
lement* reaily ; fit, did ; devenus, become ; bomuies, mtn ; 
lorsque, vah&ii ; éclata, brokt out ; suÎTÎt, foUowtd ; déehirj§, 
iom ; tâcha, endeavoured,; s'avancer, to gain prtferment ; su- 
bi, undergone ; malheurs, misfortunes ; variés, différent r 
remportèrent, oblained ; nord, north ; firent, took ; nommè- 
rent, appointed ; pen, n little ; faire le procès, to irjf ; ainsi, 
qii*, as ; appeloit, c(àJUd ; alors, thtn ; entendit prononcer, 
heard ; parmi, ùmang : vu, zeen ; d«%puis, since ; quitté, ^fï / 
crut, thought ; le reconnoitre, he knew him ; assura, asswred ; , 
sages, mise ; se trompoit, nos deceived ; découvrir, discovering ; 
prit, took ; empressement, haste ; chemin, rowt; 
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employa si heureusement son crédit auprès dé Crom- 
wel, qu'il préserva son ami du triste sort qu'éprouve- . 
rent ses infortunés complices, 

heiireusemeot^ happil^ ; auprès, near ; triste, sad ; iort, feUe / 
éprouxèreai, experienced. 



GUSTAVE, lir, ROÏ DE SUEDE. 

Gustave, traversant un village à cheval, aperçut 
une jeune paysanne qui puisoit de l'eau à une fontaine* 
iLs'approchexl'eile, et lui demanda à boire. Elle . 
lui en présente avec tes grâces touchantes et naïves 
qu'elle tenoit de la seule nature. '^ Ma fille," lui dit 
le prince, " si vous vouliez me suivre à Stockholray 

* je paurrois vous y procurer un sort agréable." 
' Q,uand bien même," lui répondit la paysanne, "j'au- 
^ rois autant de désir de faire fortune que de confi- 
ance en vos promesses, il ne mé seroit pas possible 
' d'accepter votre proposition* Ma mère, qui est 
^pauvre et malade, n'a que moi pour la soulager ;^ 
'et rien au monde ne pourroit m'empêcber de rem- 
' plir ce devoir. *'Oû est votre mère ?"— " Dan^ 

* cette cbétive cabane." Le roi y entre, et voit sur 
un grabat, que couvroit un peu de paille, une femme 
accablée d'infirmités. Emu de ce spectacle, le prince 
lui dit : " Ah ! pauvre mère, que je vous plains !"— 
'* Hélas ! monsieur," répondit la malade, /'je scrois 

Traversant à cheval, ridmg through ; aperçut, perceîved ; 
paysanne, cfmnUy'gifi ; poisoitt was fetching ; eau, water ; à . 
boire, sorne drînk ; touchantes, ^en&ihU ; naïves, mnotxïit ; 
t^uoit, had ; seule, al^nt ; fiUé, maid ; vouliez, would ; suivre, 
fùlUfTO ; pourrois, tould ; 8ort,/a<e ; quaud bien même, though 
even ; aurois, sfumUt hâve ; autant de, as great as ; faire, ma- 
king ; seroit, wauld be ; malade, iU ; sou&ger, assîst ; empê- 
cher, hinder ; remplir, discharging ; devoir, duty ; chéttve; 
mean ; cabane, cottage ; entre,^ gùei tn ; voit, iees ; grabat ,. 
c<mch ; couvroit,, covered ; peu, lUtle ; paille» Hrarn ; accablée. 
fuU; ému, moved ; spectacle, sight ; qM^t how mitch ; pl4iE^s« 
pUif ; serois, shouîd be ; &2 



^' bien plus à plumdre sans ceite fille tendre et gêné- 
'^ reuse^ qqi, par son travail et par ses soins, cherche 
** a prolonger mes joui-s. ^ue Dieu la bénisse et la 
" récompense !*' ajouta-t-elle en répandant des larmes, 
Gustave ne fut peut-être jamais plus sensible au plai- 
sir d'être élevé au rang suprême que dans ce moment, 
où son cœur attendri passoit successivement de l'ad- 
xniration à la pitié. '' Continuez," dit-il, en remettant 
une bourse à la jeune villageoise, *' d'avoir soin de 
votre mère : je vous procureiai bientôt de quoi le faire 
^core mieux : adieu, aimable fille, je suis vçtre roi«'* 
De retour à Stockholm, ce monarque assura à la 
tnere une pension viagère, réversible à la jeune pay*. 
sanne. . ^ 

Gustave a signalé les comisencemens de son règne 
par plusieurs traits de cette espèce^ entre lesquels on 
peut encore placer celui-ci. Une personne, ayant 
demandé à lui parler, dit qu*elle venoit l'avertir qu'un 
homme en place formoit des projets contre sa>naiesté» 
Le roi, n'ignorant pas que le dénonciateur étoit en- 
Demi du prétendu coupable, le renvoya en lui disant : 
'^ Allez vous réconcilier avec votre ennemi, et je 
- ^ pourrai ensuite vous écouter et vous croire." 

r 

bien, muck ; à plaindre, to be jfitîeâ ; saiM, were U not for ; 
travail, n>ork ; soins, cares ; cherche, endeavoitrs ; que, may ; 
bénisse, bleu ; récompense, reward ; ajonta, tuided ; répan- 
dant, shedâing ; peut-être, perhap» ; être, bting ; éleTé* 
raised ; attendri, affected ; remettant s^iving ; villag.eoise, Gottn- 
try girl ; d*avotr soin, to take care ; procurerai, îuill procure / 
bientôt, soon ; de qitot, wherewith ; faire, tô do ; soin, am / 
de fp.tonr, on kU retam ; viagère, /or We ; réversible, li^Uh 
fhe revertion ; ti^naté, iignalised; cooMiienceinens, beginnif^^ 
pUisienrs, severai ; traits, acts ; espèce, Mnd ; entre, among i 
prutt ^o.y : parler, sptùk ; venott, eame ; avertir, tn/brm ; 
n'ignorant pax, kwmmg ; dénonciateur, accuser ; prétendu, 
supposed ; rf nvoya, sent batk ; disant, taying ; allez, go ; vous 
réconcilier, mnke peace ; pourraif may ; eotuitei o^ttrvsards / 
écouter, ktar ; croire» btUeve, 
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BEL EXEMPLE 0*HUMANITé DANR UN JEUNE 

SEIGNEUR. 

Un pauvre etilti?ateur laissoit^ par sa mort, une 
fenrme dans la misère, et quatre enfafis en bas âge. 
La femme tombe malade peu de tetns après, et sait 
son époux au tombeau. La faunlle s'assemble, et se 
partage les trois enffiDS les plus âgés ; mais personne 
ne veut se charger du quatrième^ âgé de quatre m<MS. 
On députe un des parens pour, aller consulter un ec- 
clé^astîque vertueux, qui, dans un château voisin éle- 
voit deux jeunes seigneurs.. L'ecclésiastique ne voit 
d'autre ressource que d'envoyer le malheureux or^ 
phelin aux Enfans Trouvés. Mais l'un de ses élèves, 
âgé. d'environ douze ans, témoin de la consultation et 
de la réponse, s'écrie : '' Je me charge de l'enfant : 
" allons le voir !" Son gouverneur lui représente, pour 
l'éprouver, que ses moyens ne pourront suffire à la 
dépense, et que d'aillears son père est déjà accablé 
d'une multitude de pauvres. '^ Quoi ! monsieur,'^ "^ 
rëpondit-il avec vivacité, ^^ee laboureur, qui vient 
^ *Wou3 consulter avec la plus grande confiance, et qui 
*^ peut à peine faire vivre une mère infirme, trouve dans . 

Cultif ateur,, labourer ; laissoit, l^ : fetproe, mife ; quatre. 

J\mr ; enfans , ehitinn ; en ban âge, tmall ; tombe, fûlU / 
malade, Ui f pea de, thort ; suit, f»tl9ws ; épcnur, fmihani ; 
tbmbeaii, grofve ; n'assemble, mtet ; se, among Hum ; partage, 
âivide s trois, thrtt ; les plus âgés, eléètt ; personue, no one ; 
▼etit, ti mlling ; se charger, io take care ; quètnèrne^y<mHÀ / 

. âgé, old ; mois, months ; parens, pûrents ; sUler, io go ; erelé* 
sîastique, clergyman ; château, cattU ; Toishi, ntighbowring ; 
éleyoit, mu edutatîng ; voit, ieêt ; envoyer, U> tend : ma^hea* 
reax, unhappy; orphelin, orphan; Ën&ns Trouvésf FoundUng- 
hotpital ; élèves, pvpUt ; d*eBvtron, abo>A / douae, Uuth» ; té- 
mohi, fcUnttt ; réponse, rvgXy : s'érrie. ertef oii< ; ne ebarge» 
tàu iht charge ; ailons, let ut go ; voir, tee ; goDverne«r, futor / 
éprouver, io iry ; moyens, metmt ; potvront, ndU be able ; 
d'ailleurs betidet ; déjà, alreody ; accablé, burthened / quoi, 
mhat ; vient, cornes ; peut, can ; à peine, scarcely ; fjiii^ vifre, 
maintain ; trouver^ÎTufo ; 
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*' sa misère des ressources pour se charger d'un de 
'' ces malheureux orphelins ; et luoi, fils d'un père 
**,riche, je n'en Irouverois pas pour secourir ce petit 
'^ enfant 'encore plus infortuné f Je sacrifierai, avea 
" la plus grande satisfaction, tous mes menus plaisirs, 
'^ et je demanderai à mon cher père une culture pour. 
^^ fournir aux besoins du petit innocent. Partons 
'^ pour rassurer au plus vit^ sa famille." On court 
aussitôt ; on arnVe à la cabane ; on trouve l'enfant : 
il tend ses petits bras vers «on bienfaiteur : il le ca- 
resse: on eût dit que le ciel le lui désignoit. Le jeune 
seigneur l'embrasse avec transport, et dit aux plus 
proches parens ; " N'ayez plus d'inquiétude sur cet 
" enfant : je m'en charge ; il est à moi. Cherchez 
" une bonne nourrice, le plus près que vous pourrez 
" du château : je veux être à portée de veiller à ses 
" besoins.'* Depuis ce tems, il ne fut plus occupé^ 
dans ses momens de loisir, que de son charmant en- 
ifant, qu'il appeloit son fils. Il entroit dans le détail 
de tout ce qui lui étoit nécessaire^ et le lui foumissoit 
avec cette joie pure et douce qui accompagne tôu* 
jours la bienfaisance. 

trourerois, skovJdJini ; secourir, mtUt ; encore, ttiU ; sacri- 
fierai, vûill sacrifice ; menus plaisirs, pocket-money ; demande-* 
v^ït mil atk i'ChûTt cKear; en Hure, pièce of land ; fonroir, t9 
provide ; besoins, tmnU ; partons, let vs sel ont ; rassurer, to 
remove the anxiefy ; an plus vite, as soon as possible ; conrt, 
set out ; aussi-tôt, immeâiaJtely ; cabane, coifàgè ; trourc^n^ ; 
tend, streUhes out ; petits^it^^le ; bras, arms ; vers, iomards / 
eût, rvould hâve ; ciel, heûven ; désignoit, âesigned ; proche, 
n«ar; ayez, kave ; à moi, mine; chercbe?^, Sieek ; nourrice,. 
nurse ; près, near ; pourrez, can ; yeux. wiU. ; être, be ; à por-^ 
tée, within reach ; veiller, to match ; depuis, from ; occupé, 
empUyed ; appelloit, called ; entroit, entered ; foumissoit, pro' 
Tiided ; pure, unmveed ; douce, smet ; acçompa^e, uccompa^ 
nies ; bienraisaoce, h^neficene; 
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BEAU TRAIT DE GléNlEROSITé. 

Mr. TfiTpMsoK, l'auteur du poème des Saisons, ne 
jouit pas tout de suite d'une fortune égale à son mé*- 
rite et sa réputation. Dans le tems même que ses ou- 
vrages avoient la plus grande vogue^ il étoit réduit 
a\ix extrémités les plus désagréables. Il avoit été 
forcé de faire beaucoup de dettes : un de ses créan- 
ciers, immédiatement après la publication de son po- 
ème des Saisons, le fit arrêter, dans Fespérànce d'être . 
bientôt payé par le libraire. Mr. Quin, comédien, 
apprit le malheur de Thomson : il ne le connoissoit 
que par son poème, et ne se bornant pas à le plaindre, 
comme une infinité de gens riches, et en état de le 
seoourir, il se rendit cbeiz le bailli où Thomson avoit 
été conduit. Il obtint facilement la permission de le 
voir. "Monsieur," lui dit-il, je ne croîs pas avoir , 
l'honneur d'être connu de vous, mais mon nom est 
Q,uin." Le poëte lui répondit, que, quoiqu'il ne le 
connût pas persanneUexnentf SW nom et son mérite 
ne lui étoient pas étrangers. Quin le pria de lui per^ 
mettre de souper avec lui, et de ne pas4fOttv^ mati*^ 
vais qu'il eût fait apprêter quelques plats. Le repas 
fut gai. Lorsque le dessert tut arrivé : '^ Parlons . 
"d'affaires* à présent," lui dit Quin : "en voici Iç 
" moment. Vous êtes mon créancier, Mr. Thomson, 
"je vous dois cent liirres sterlings, et je viens vous 
"les payer î" Thomson prit un air grave, et se plai- 
gnit de ce qu'on abusoit de son infortune pour Fin- 

Joiiit, éRd tnjo^ ; tout de suite, immedio^îy ; même, evm ; 
oavrages, marks ; ?ogue, rt^t >* faire, conlract ; créanciers, 
CTtdUors ; fît, causeâ; arrêter, be arresUd.; libraire, booksellerf 
apprit, heard ; connoissoit, knerv ; bornant, cor^ning ; plaindre, 
fUy ; en état, able ; secpnrir, lutUt ; se rendit, went ; condoit, 
carried ; connu, knmvn ; étrangers, unknomn ; trouver mau- 
vais qu\ tak^ m if; plats, dishes ; gai, livehf ; parlons, ht m 
speak ; en voici, this is ; dots, owe ; grave, BtriouB ; se plai- 
gnit, cmijiiQXMd i atusoiti %Qok advantage ; 



! 
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salter. " Sur mon honneur,** reprit le comédien, " ce 
*^ n^est pas mon intention ; voilà un billet de banque 
'^ qui prouvera ma sincérité* A l'égard de la dette 
*' que j'acquitte, roici comment elle a été contractée. 
" J'ai fu l'autre jour votre poëme des Saisons ; le 
'^ plaisir qu'il m'a fait méritoit ma reconnoissance ; 
" il me vint dans l'idée que, puisque j'ayois quel- 
'* ques biens dans le monde, je devois faire mon tes- 

'avota 
cent 




poème des baisons, le matin 
** j'ai ouï dire que vous étiez dans cetjie maison ;, et 
"j?ai.iqiaginé que je pouvois aussi bien me donner le- 
" plaisir de vous payer mon legs pendant qu'il vous 
*^ $eroit utile, que de laisser ce soin à mon exécuteur 
** testamentaire, qui n'auroit peut-être l'occasion de 
'* s^en acquitter que torque vous n'en auriez plus be- 
" soin." Un piésent i^it de cette manière, et dan^ 
une pareille circonsiajice, ne pouvoit manquer d'être 
accepté, et il le fut avec beaucoup de reconnoissance. 

biii^t et ^wH^He^ bahh^mtâ ; à l'égard de, (M to : vosei, htre 
h / reooniioisfiiiufie, gratilude ; il ida vaooit daos l*idée, U oc- 
ewrred to m< ; biens, pri^perty ; leg^, legacies ; légué, bequea" 
fÀ«<f » oui' dire, ftearrf/ txécutf^ur testatueu taire, exccutor qf 
rvitl ; besoin^ neerf;. manquer, /oti. 



L^ARCHIDUC FERDINAND. 

L'Archiduc Ferdinand, aujourd'hui gouverneur dé 
la Lombardtfï Autrichienne» donna un jour aux grands 
un exemple de sensibilité pour les malheureux, aussi 
dîgne de leur imitation que de 068 éloges. Pendant les 

Aujourd'hui, now i Autrichienne, Jmtrien ; doooa, gaiit ; 
noalheareux, u;i/brfvnii/e ; aussi, on ; digue, norihy ; éloges, 
jpratMf ; peadaul durmg ; 



différentes fêtes qai se lii^ntaa sajet de ibn mariage, 
on lui montra, en présence de rimpèratrice les 
desseins d'une illumination âuperbe^ qu'on avoît résolu 
de faire à Schaenbrunn la veille de son départ poar 
son gouvernement, et qui auroii coûté beaucoup. Le 
jeune prince considéra ces desseins attentivement, 
paçut rêveur, soupira, et quelques larmes s'échappe^ 
rent de ses yeux. L'impératrice, étonnée et inquiète 
de cet attendrissement, lui en demanda la cause. 
^' Ma mère," lui dit-il, " voilà assez de fêtes qu^oo. 
^' me donne : encore une illumination ! cela coûtera 
" tant ! et c'est un plaisir si peu durable, si même 
'' c'en est un ! La cherté des grains et les malheurs 
'^ des tems ont réduit quantité de familles honnêtes II 
" la dernière misère : on pourroit employer l'argent 
** que cette illummatioii couteroit, à ^lagér les plus 
^^ indigens." L'impératrice, charmée de trouver dans 
ses enlans cette humanité et cette bienfaisance qui 
faisoientson caractère, embrassa tendrement son fits, 
mêla ses larmes aux siennes, et lui fit- remettre une 
somme considérable. Tout le jour fut employé à la 
distribuer dans le plus grand secret, et le ieDaemaia 
l'archiduc parut devant l'impératrice, la joie peinte 
sur le visage, Pembrassa, et lui dit, avec l'enthousi- 
asme d'une belle âme transportée du plaisir d'avoir 
fait une bonne action ; *' Ah ! ma mère, quelle fête !" 

fêtB9ffeast8 i 8e firent^ nxre mode ; au sujet, on accowit ; tttoii« 
ira, shewed ; desseinv, |>/aiu / résnlii, rtiolvêd ; faire, to makê i 
yeîHe, 4^ ; de. be/ore ; auroit, t^ouU hav$ ; coûté, cest / pa- 
rut, seemed ; rèvenrv tkough^Ml ; Koupira, sigked ; quelques» 
tome : larmea, Uart ; R*écl)app€rrnt^/«// ; y eux, ^es ; étopoé^ 
iurprUéd ; inquiète, i/n«as^ / attendriitseiiieat, tmier émotion ^ 
Voilà assez, ikere hâve been enaugk ; douué given ; eircore, 
îtiU ; eoût«ra, MU toit ; tant, |o mveÂ ; peu durable, short ; 
inême, etien / cherté, tcardty ; graioft,- com ; malheurs, lawtfor^ 
ftme« ; dernière, rximoit. ; pourroit, mighJL ; arçeot, monfy ; 
êQÛteroit. nv>i4(f co^ ; soulager, rtliexmg ; ebaroié, deligkUd ; 
trouver, la^nd ; bienfaisance; ben^encè ; faisotent, /orifié^ ; 
ÎHêlii, mingled ; fit remettre, ordered ; distribuer, distrilmting ; 
lendeiuaiii, next day ; parut, appeared / visage, face ; âme, 
soûl ; fait, dona ; quelle, what. 
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LE yiLLAG£OI$ GÉNÉREUX. 

Dans un débordement de l'Adige, le pont de Vé'- 
rone venoit d'être emporté à Texception de Varcade 
du milieu^ sur laquelle étoit une maison, ou toute une 
famîHe étoit enfermée. On yoyoit du rivage, ces 
pauvres malheureux tendre les mains et implorer du 
secours» Cependant la violence du torrent détruisoit 
à vue d'œil les pilliers de l'arcade. Dans ce danger 
extrême, le comte de Polverini propose une bourse 
de cent louis à celui qui aura le courage d'aller snx 
un bateau délivrer ces infortunés. On risquoit â'êtr<^ 
emporté par la rapidité du fleuve, ou d'être écrasé 
par les ruines de l'arcade en abordant dessous* Le 
concQurs du peuple étoit Jnnombrablej et personne 
n'osoit s'offrir. Uans cet intervalle passe un villageois ; 
on l'instruit de l'entreprise proposée, et de la^ récom- 
pense qui y est attachée. Il monté aussitôt un bateau, 
gagne, à force de rames, le milieu du fleuve, abordci 
attend au bas de la pile que toute la famille, père, 
mère, enfans> et viBillards, sç glissant le long d'une 
corde, soient descendus dans le bateau» *' Courage !^^ 
. s'épri?i-t-îl, *' vpys voilà sauvés !*' Il r|ime, il surmonta 

yiHaj^eois, VUlagetf 

Débordement, imindatiifn ; pont, bri^e ; venoit <i*étre, had 
just been ; emporté, eatried amay ; à l'exception, txcept ; ar- 
cade, aréh ; œUieu. mîddle ; enfermé, thui yifp ; voyolt^ mw r 
rivage, $hor€ ; malhent'eux, wretchet ; tendre, stretching ; se- 
courSf aKisfanc^ ; cependant, mtan mhite ; détruisoit, demol- 
ished ; à vne éHéH^ visibbf ; c<^mte, tari ; boitrse, purse ; cent, 
hundred ; aura, sAa(/ luKOe ; aller, to go ; bateau, boat ; risquOtt, 
fisked ; Ûenve, river; écrasé, cmsfud ; rmjie%fall; abordant, 
coming /'dessoui, under ; personne n\ nobodif ; osoit, dared ; 
offHr; q/fer ; passe, pfMtd by ; instruit, infor^d ; attachée, 
aMiêUned.; monte, gt^ m ; aussi-tôt, immedîatebf ; gagne, gains ; 
à force, 6^ dint ; rames, rowing ; abord, approaches j attend, 
waits ; bas, /bot ; que, tUl ; se glissant, sliding ; corde, rope ; 
soient descendaSy hadimnè dotm ; sauvés, 9(tfe ; rame, ro7v$ y 
fit^Finonte, eonqwrs / 
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la fureur dess eaux^ et regagne enfin le rivage. Le- 
comte de Polverini veut lut donner la récomnense 
promise : " Je ne vends point ma vie," lui ait le 
magnanime villageois : mon travail suffit pour me 
nourir, moi, ma femme, et mes enfans ; donnes cela 
à cette pauvre famille, qui en a plus besoin que moi r' 

fjatew^Jvrv : eaux« iroters ; regagne, rtntktt ; enfiot at lengtk ; 
Teot, U nnYiing ; veods. stU ; vie, Iffe ; traTail» mrk ; Dourlr, 
metrUoia ; besoin, of ed 
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THEST^, FEMME DE FÔLYSÈNE. 

PoLTXENE, beau-frère de Dejois, le tyran, dont il 
avoit épousé la sœur, nommée Tbesté, s'étant déclaré 
■contre lui dans la conspiration de Syracuse, s'enfuit 
dé Sicile, pour ne point tomber entre les mains du 
tyi?in* Denis fit vepir sa sœur chez lui. et lui fit de 
grandes plaintes de ''ce qu'ayant su la fuite que soa 
mari méditoit, die ne l'en avoit pas averti. Elle lut 
répondit sans s'étonner, et sans marquer la moindre 
crainte .: '' Yovs ai-je donc paru une femme si lâche, 
et d'un cœur si bas, que, si j'avois su la fuite de mon 
mari, je n'eusse pas fait tous mes efforts pour en être 
jia compagne, et pour partager avec lui ses dangers 

Femipe, Wife; Polyxène, Polyxcnes* 

Beau-frère, brother*in'law ^ Denis, Dyonisius; tyrio, Hfrani: 
dont, whfise ; épmwéf married ; sœur, sutêr ; nonomée, nameAj 
s'étant, having ; déclaré, declartd hîtnself; contre, again$i : 
«onspiration, consinraQ/ ; s'enfuit, ^e</.; tomber, /o/i ;' entre. 
i'nlp ; uiains, hahds ; fit venir, sent for ; fit, tnadt ; plainte^ 
eomjtlaint$ ; sn, knonm ; fuite, ftighi ; niari, kutband } 
méditeit, inJtended ; averti, appriud ; s'étonner, beinfi surprix 
ud ; marquer, shtmng ; moindre, ûa$t ; erainte, fear ; donc» 
then ; paru, apptaired'; femme, wtft ; iâclie, bad ; coeur, kêurt f 
Vas, rneun ; eusse, had ; fait, madê ; compapie, eom/ênion * 
partager, fk^rc ; , 
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et ses malbeurs f 3^ tie l'ai pas sue, et je me serois 
trouvée bien plus heureuse d'être appelée par-tout 
la femme de PoJyxène banni, que d'être appelée ici 
la sœur du tyran." Denis ne put refuser son admira* 
tion à une réponse si pleine de courage et de géné- 
rosité ; et tous les Syraeusains furent si charmés de 
la vertu de cette da^ie, qu'après que la tyrannie fiit 
détruite, ils lui coQservèrent, pendant sa vie, ka 
mêmes honneurs, le même équipage^ et le même 
train de reine, qu'elle avoit auparavant, et qu'après 
sa mort tout le peuple accompagna son corps au tom- 
beau, et honora ses funérailles par un concours ex- 
traordinaire. 

malheurs, misforiunes ; sne, kntmn ; serois tron? ée* tkùM 
%ave heêfi ; bien, imch ; beiireiMie. kappy ; d'être, tn bting : 
appelée, toXkA ; partout* every «Âetv , banni, fkt rmk ; ici» 
ktre ; |ujt, cotiÛI /refuser» rrfwe « réponse, a$ïmet ; pleine» 
full ; courage, spirit ; charnié», ckarmed ; vertu, virtue ; dame« 
My ; tyranuie, tyranny ; détruite, supprested ; conservèrent 
eonlimui ; pendant, èliuing ; vie. lifh ; mêrae. same ; anpara« 
vant, btfùn ; accoinpasna, atiendei ; corps, boày ; tombeau 
Umb ; bopora, AoiMmrea ; f^néfailleH, Jîmerai ; par, mth% 



MARIE-THÉRÉSE, IMPERATRICErREmE B*ALLEi 

MAQNK 

L'ÎMPERATRiC£*reine, Marie-Thérèse étant à Lux-» 
embourg, y reçut un messa^ de la part d'une Amm^, 
âgée de cent-huit ans, qui pendant plusieurs années 
n^voit pas manqué de se présenter^ le jour du Jeudi 
Saint, pour être au nombre des pauvres femmes aux-- 
quelles cette auguste princesse lavoit les pieds^ 

De la part, from ; âgée, M ; cent, h\xnàr^ : huit, àghî ; 
pendant, /br ;. pliisi«^urs, several ; années, yean ; manqué, /bit* 
ed ; Jeudi Saint, Holy Thursday ; patnrresi foor ; aiixquelie9|^ 
whose ; lavoit, nmhed ; pieds, jeet ; 
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Depuis deux ans ses infirmités TaFoient empêchée de 
se rendre au palais. Elle fit dire à l'impératrice, quMle 
avoit le plus vif regret de n^avoir pu se rendre à cette 
pieuse cérémonie^ non pas tant à cause de l'honneur 
u'elle auroit reçu, que parce qu'elle avoit été privée 
u bonhf'ur de voir une souveraine adorée. La prin- 
cesse, touchée du message et des sentiniens de cette 
bonne femme, se rendit elle-même dans le village 
qu'elle habitoit. Elle ne dédaigna pas d'entrer dans 
une humble cabane. Elle trouva la pauvre fenime sur 
un grabat, où la retenoient ses infirmités, compagnes 
inséparables de l'àfi;e. '* Vous regrettes de ne m'avoir 
*' point vue," lui dit la généreuse Marie-Thérèse ; 
** consolez-vous, ma bonne ; je viens vous voir. Elle 
fut attendrie de la situation et de l'air pénétré de la 
vieille femme, qui gémissoit de ne pouvoir sortir de 
5on lit pour se jeter à ses pieds. Ses yeux étoient bai*- 
gnés de larmes ; sa bouche entr'ouverte ne pouvoit 
proférer une seule parole ; elle tendoit ses mains 

{ointes et tremblantes du côté de sa souveraine ; elle 
a regardoit comme un ange du ciel, qui venoit la con- 
soler dans ses peines. L'impératrice l'entretint long- 
depuis, for : deux, Ino ; ans, ytart ; empêchée, prevénted ; 
«e rendre, repairing ; palais, pc^e ; fit, tel ; dire, know ; vif, 
poignard ; avoir pu, io kave been able ; se rendre, ta repair ; 
tant» io mueh ; à cause, on accaunt ; auroit, worUd hove ; parce 
qu*, becatue ; privée, âeprived ; booheur, happiness ; voir, <ee- 
ing ; se rendit, wenJt ; dédaigna, Htdain ; eabane, cottage ; 
trouva, found ; grabat, couch : retenoient, cor^ed ; âge, old 
âge ; avoir, having ; vue, ieen ; consolez, cotrtfort ; bonne, 
good fooinofi ; viens, como ; attendrie, toucHed ; air, countâ' 
nonce ; vieille, old ; gémissoit, nnu lamenting ; pouvoir, being 
able ; sortir, to rise ; lit, bed ; jeter, tkrow ; yeux, e^et ; baig- 
nés, bêihed ; larmes, teare ; boncbe, mouth ; entr'ouverte, hmf 
ùpen ; pouvoit« could ; proférer, utter ; seule, finale ; parole, 
Word; tendoit, ilretched out ; mains, kands ; du côté, Umard ; 
i^wàokU hebM f comme, a9 : ciel, heaven ; venoiti came ; 
eotretiat, eonverteâ; 
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temSi et lui laissa, en se retirant, une somme d'argent 
nécessaire pour lui procurer les secours dont elle a- 
▼oit besoin. 

laissa, l^ ; ea se retirant, ai %h* Vùtfoi awa^f ; secours» reHtf : 
a voit besoin, warUtd, 



DISPUTE Gl^NËfaSUSE DE DEUX FRÈRES. 

. Adiatorix étoit de la race des Tétrarques de Gai- 
logrèce, et Antoine l-avoit fait seigneur, ou prince de 
la ville d'IIéraciée, dans le Pont. Une partie de 
cette ville étoit occupée par une colonie Romaine, 
et Adiatorix, profitant des troubles, attaqua, pendant 
^ la nuit, ceux qui compostent cette colonie, sous un 
prétendu ordre d'Antoine, et les é^rgea. Auguste, 
après sa victoire, ne crut pas devoir laisser ce crime 
impuni ; et après avoir mené Adiatorix, sa femme, 
et ses enfans en triomphe, il le condamna à mourir 
avec l'ainé de ses fils. Le prince Galate en avoit 
trois ; et lorsqu'on voulut les conduire au supplice, 
le second, par une générosité admirable, soutint qu'if 
étoit l'ainé, et que l'arrêt de mort le regardoit. Celui 
qui étoit véritablement l'ainé, et qui se nommoit Dj^ 
teutus, ne céda point en générosité à son frère, et 
revendiqua son droit d'aînesse, dont le'privilège étoit 
une mort sanglante. La contestation fut longue^ et 
■soutenue de part et d'autre avec une égale magna- 

• Fait, maAt ; seignenn lord ; ville, t\Jty, ; profitant, iaJking aii 
udoantage ; pendant, in ; nuit, nighi ; composoient, formed ; 
j»rétendu, supposed ; égorgea, kiUed ; crut, thoughi ; devoir, 
heougH; laisser, Uave ; mené» led ; mourir, <fea/A / aîné, e^ 
dest ; fils, iom ; voulut, mmild ; conduire, ticort ; sapptice* 
yunUhnufU ; RoutinC, maintaiiud ; arrêt, sentence ; regardoit, 
^onçerned ; véritablement, frtUy ; céda, did yieUt ; revendiqua, 
claimed ; droit d*aînesse, birlh-right ; dont, ofwMch; sanglante, 
bloodj; sottteuueimatn/atned; de part etd'auti*e, tm&o(Asûfes/ 
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nimité. ' Mais à la fin, leurs parens communs ayant 
représenté à Dyteutus, que comme il avoit plus d'âge, 
il pQUVoit plus aisément servir de support à sa mère 
et au plus jeune de ses frères^ il céda, et le second 
eut la tête tranchée à sa place. Cette étonnante a- 
▼enture fit du bruit, et Auguste, en ayant été informé, 
se repentit de la rigueur qu'il avoit exercée sur cette 
famille : il voulut même la réparer autant qu'il étoit 
possible, et il donna à Dyteutus le sacerdoce de Bel- 
ione, à Comanes, dans le Pont, ce qui faisoit alors 
un très-brillant établissement. 

à la fin, a£ last ; avoit. mai ; pins d'âge, oîder ; ponvoît, emtld ; 
àhéinent. ea$i^ ; <>ut ia tête trancliée, vmi bekeaded ; êton* 
liante, astonithing ; fit, ctmsed ; bniiU* noise ; ▼oniut, wauld ; 
oiêmi*, evén ; autant, as muck ; donna, gave ; sacerdoce^ priest» 
kood; faisoit, wa« ; alors» lA«n. 



LE GKNJÈREUX ANGLOFS, 

Peu de tems après la bataille de Fontenoi, en 1745, 
le ministère Anglois résolut d'envoyer à l'armée des 
alliés un renfort considérable de troupes, tirées de 
celles qui étoient restées en Angleterre. Il y eut un 
corps de celles-ci qui eut ordre de se rendre dans le 
parc de St. James, pour que les ofBciers fissent le 
choix des meilleurs sujets qui le composoient. Par- 
mi les spectateurs il se trouva une jeune personne de 
seize ans, qui, vêtue en paysanne, intéressoit tout 1« 
Inonde par l'air triste et inquiet qu'on remarquoit en 

Peu, littU ; ministère, minhiry ; résoint, resolved ; envoyer, 
to send ; alliés coftfedtrates ; tirées, dra/vn ; étoieot restées, 
had r^7»ain«(l; Angleterre, En^land; il y eut, thert nos ; corps, 
body ; celles-ci, latter ; se reod^-e, io repair ; pour que, that ; 
Ihscnt, mighi tnake ; meilleurs, htsi ; panni, omnng ; il se 
trouva, ihtrt rvas ; seize, sîxteen ; aiiSi years ; vêtue, dressed ; 
paysanne, coufUry-tvmnan ; intéressoit, nwvtd ; tout Io monde, 
every onê ; triste, mclancholy ; inquiet, uneasy ; oa remarquoit, 
was obstrved ; 

I 2 
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elle : c'étoit la femme d'un des soldats dont on alloit 
décider le sort : il étoit fils d'un riche fermier. Son 
père ayoit fait tout son possible pour obtenir son dé* 
gag^ment : mais, comme il étoit bien fait, fort, et vi- 
goureuse, son cjapitaine avoit refusé toutes les ofiVes. 
qu'on lui avoit faites. Aussi-tôt qu'il fut nommé . 
pour être un de ceux qui dévoient passer la mer, la 
jeune femme fondit en larmes, se trouva mal, et, dès 
qu'elle fut revenue, elle alla se jeter aux genoux du 
capitaine-de son mari. Tout le monde pleuroit ; le, 
capitaine seul étoit ferme. '^ Hé bien," dit la malr 
heureuse femme^ "je le suivrai, je, partagerai avec 
lui tous les périls auxquels il sera exposé." En disant 
cela, elle erabrassoif son< mari, et couvroit son visage 
de ses larmes. Tout-à-coup tm jeune bomme se pré- ' 
sente à l'officier : " Monsieur," lui dit-il, " ces jeunes 
''gens s^aiment ; ils sont heureux ; la femtne est en- 
" ceinte: moi, je n'ai ni femme, ni père, ni enfans; 
'' recevez-moi en la place dé cet infortuné jeune 
'* homme ; je suis fort et vigoureux, et en état de 
''supporter comme lui les fatigues de la guerre." 
" Avez-vous du goût pour le service '^" lui demanda 
l'officier, " Aucun," répondit le jeune homme ; 
et la plus grande récompense ne pourroit même pas 

(loot, whose ; alloit, mat going ; décider, to ht dâcided ; sort, 
faXe ; fermier, farmtr ; fait, done ; tout son possible, even/ 
thmg in kts pofver ; dégagement, diseharge , bien fait, tVêU 
madt ; fort, zirong ; faites, mode ; aussi-tôt qu% as soon as ; 
dévoient, rvere ; mer, sea ; îonàïUburst ; se trouva roal,/aint- 
ed aimxi ; revenue, recovered ; alla, wtrU ; jeter, throrv ; ge- 
noux, kmes ; inari, husband; pteuroit^ mept ; hé bien, well ; mal- . 
benreuse, tinfortunate ; suivrai, wUl follom ; partagerai, ivill 
share ; périls, dangers ; sera, ma^ bé » disant, saying ; couvroit* 
envered ; visage, face ; larmes, iears ; tout-â-coup, aU on a 
sudden ; gens, people ; s* aiment, love each other ; beureax, ha^^ 
py ; enceinte, milk chiM ; ai, hâve ; ni, neUher ; en étatt aide ; 
coquroe, 05 meU as ; avez, kave ; goût,, tosfe ; aucun, twm ; ré- 
compense, renard ; pourroit, coM ; même, even ; 
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me détécminer à pretidre le parti des arbes. Je n'ai 
d'autre motifque de rendre service à ce malheureux 
saldat.'^ L'officier, étonné et attendri, lui accorda sa 
demande, fit son engagement, et écrivit le congé du 
soldat, qui, à son tour, refusa de le reP4^voir. Enfin^ 
on fut obligé, pour le déterminer à ce qu'on exigeoit 
de lui ordonner de quitter à l'heure même son habit 
et ses armes, et de les remettre à celui qui avgit 
pris sa place. 

à prendre le parti des apiiies, to list for a soîdier ; rendre, tô 
do ; étonné, astonished ;' tLiieadr'u moved ; ac<*orda, granted ; 
demande, reqxtest ; fît son engagement, IhUd hîm i écrivit* 
nrote ; con^é, diseharge ; tnur. fitm ; enfin, ai last ; exi^eoit, 
reqmred r à l'iieiire même, imnuéiaieltf ; tiabit, coat ; remet-* 
txe, give up ; pris» takm* 



L'EMPEREUR TAIT-SONG. 

Il existe à la Chine un tribunal historique^ chargé, 
par une loi fondamentale, de consigner dans les fastes 
de l'empire les vertus et les vices du monarque rég- 
nant. L'empereur Tait-Song ordonna un jour à ce 
tribunal de lui montrer l'histoire de son règne.''* Tu 
" sais," lui dit le Président, " que nous donnons 
*^ un récit exact des vertus et des vices de nos sou- 
'< verains : et nous ne serions plus libres de dire la 
/^vérité si tu jetois-les yeux sur nos dépôts.'' 
**Q,uoi ! reprit l'empereur, "tu veux transmettre à la 
^' postérité l'faistéire de ma vie, et tu prétends aussi 

Il existe, ik&r$ exiiis : iiistorique, kistoricai ; loi, làm ; cou- 
tigDer, to comign ; fastes, annak : régnant, reigmng ; Adon- 
Ba, ordered / jour» day ; montrer, skew ; sais, knorvat ; don- 
Dong, give ; récit, account ; seuTerains,' soveteigns ; sérioug» 
'shmûdht ; Whresifree; dire, ttÙ ; vérité, trxah ; jetois, mère 
to ctut ; yeux, etfes ; dépôt», deposits ; quoi, rvhat ; veux. tviU; 
tnmmtiitettrammit; vie, l\f€ ; j^réi^udiffretendett ; aussi, aUo / 
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^* l'informer de mes défauts, l'instruire de mes fttutes ?' 
'^ Mon caractère," lui répondit le président, ^' et la 
^^ dignité de ma place, ne me permettent pas d'altérer 
^^ la vérité. Je dirai tout. Si tu fa» quelque'injustice, 
^* j'en serai pénétré de douleur : si tu déshonores ton 
*^ rang par quelque foiblesse honteuse, je te plaindrai; 
^' mais je ne tairai rien. La conversation que nous 
*^ avons ensemble ne sera même pas passée sous si« 
*^ lencc : telle est mon exactitude et ma sévérité." — 
Tait-Songavoît l'âme noble et grande. " Continue," 
dit-il au président, " éc'ls, et dis, sans crainte, la vé- 
'* rite. Puissent mes vertus ou mes vices contribuer 
*' à l'utilité publique et à l'instruction de mes succes- 
" seurs ! Ton ti'îbunal est libre ; je le protège, et lui 
" permets d'écrire mon histoire avec la plus grande 
« impartialité !" 

âétaiits. dtfects; insiro'ire, acquaint j permrttent, pennit; alté- 
rer, to^lter; dirai, witt record ; fais, doit commit; quelqu*, any; 
serai, 9hall be ; pénétré, penetrated ; douleur, grief ; tbiblesse, 
neakness ; honteuse, shamtful ; plaindrai, shall piti/ ; tairai, 
mill conceal ; avons, hâve ; ensemble* together ; sera, shall b» ; 
même, even ; sou^, unàer ; telle, $uch ; exactitude* exiuinést ; 
âme, sovi ; écris, fvrite ; di», record ; crainte, J'eat ; puissent, 
«noy ; contribuer, contribttte ; protège,, |»ro£ec£ ; permets, per- 
mit ; d*écrire« ta writc. 



ARISTIDE. 

L'attachement inviolable d'Aristide pour la jus- 
tice l'obligeoit souvent à s'opposer à Thémistocle, 
qui, sur ce point, ne se piquoit pas de délicatesse, et 
qui mit en usage toutes sortes d'intrigues et de ca- 
baleft pour écarter, par les suffrages du peuple, un ri* 
val qu^il trouvoit toujours contraire à ses desseins am- 
bitieux. Il parut bien, dans cette occasion, qu'on 

Souvetit, qfitn ; se piquoit, dii prétend ; délicatesse, deUta' 
cy ; mit en n^age, practited ; écarter, rtmove ; trouvoit, /otirid; 
parut, appeared ; 
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peut être supérieur en mérite et en vertu sans l'être 
en crédit. L'éloquence impétueuse de Thémistocle^ 
l'emporta sur ia justice d^Aristide*. Il vint à bout de 
le faire bannir. Dans cette sorte de jugement, les 
citoyens donnoient leur suffrage en écrivant le nom 
de l'accusé sur une coquille. Un paysan, qui ne savoit 
pas écrire et qui ne connoissoit point Aristide, s'a- 
dressa à lui-mémei pour /le prier de mettre le nom 
d'Aristide sur sa coquille. *' Cet homme vous a-jt-il 
" fait quelque mal," lui dit Aristide pour le condam^ 
" ner ainsi.**" " Non, je ne le connoi»pas même ; 
" mais je suis fatigué, je suis blessé, de l'entendre 
'^ par*tout appeler le juste." Aristide, sans répondre 
une seule parole, prit tranquillement la coquille, y 
écrivit son nom, et la lui rendit. II partit pour son 
èxil, en priant les dieux de ne pas permettre qu'il 
tirrivât à sa patrie aucun accident qui le fit regretter. 
Pendant qu'on le conduisoit hors d'Atbènes, un de 
ses ennemis lui cracha au visage : il s'essuya sans se 
plaindre; et se tournant vers le magistrat qui Tac- 
oompagnoit : " C'est à vous," lui dit-il, " d'^ivertir 
,^^ cet homme^ de peur qu'il n'en agisse aii^i eoFf ers 
*^ quelque autre citoyen*" 

pent« may ; crédit, itifiuenee ; l'emporta, ftenaiUi ; vint It 
bout, succeeéUd ; faire, eauiing ; baonir, to bê banished ; don-' 
noient, gave ; éerirant, writing ; Rccii<té, accusedj coquille, 
iheU ; ta voit, toMiA ; conDOissoit, à\â know ; s'adressa, aecoHed / 
prier, bèff ; mettre, put ; fait, (fon« ; qiielqtfe, any ; mal. injU' 
ry) ainsi, ikus /jîonnots, knùw ; même, even ; fatif^ué, wearUd; 
blessé, hurt ; entendre, luar ; par-toiit, fcety tvhere ; ' appeler. 
called ; répondre, ansrueHng ; seule, single ; prit, took ; écri- 
vit, wrote ; rendit, returned / partit, departed ; priant, praying s 
permettre, to i^ffer ; arrivât, should happen ; patrie, country ; 
ancira, any; ftU migkt cause ; re^etter, to be regreUed ; pen- 
dant qn', whilst ; condutsoité were conducting ; hors, out ; cracha, 
* spU ; visage, /ace ; essuya, niped it off ; se plaindre, eomplaiiv 
ing ; vers, to ; avertir, reprove ; de peur qu', lest ; agisss* 
tfiould do ; ainsi, tke same. 
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BEL EXEMPLE DE PATRIOTISME. 

Les Carthaginois, maîtres de la personne de Ré<^ 
gulus, qu'ils avaient battu et fait prisonnier, le trai* 
tèrent avec beaucoup de diireté, et plutôt en erimi* 
nel qu'en prisonnier de guerre. On le chargea de 
chames, et on l'ensevelit dans un rarbot, où il resta 
près de quatre ans. Il y auroit péri ; mais les Car* 
thaginois ayant, pendant ce teras, perdu des batailleii 
considérables par terre et par mer, ils tirèrent Régu- 
lus de sa prison pour l'envoyer à Kome manager la 
paix, ou du moins l'échange des prisonniers. Les ma- 
gistrats, avant que de le faire embarquer, tirèrent de 
lui, parole, que s'il ne pou voit rien obtenir des Ro- 
mains, il reviendroit à Carthage reprendre ses fers t 
on lui fit même entendre que sa vie dépendoit dU 
succès de sa négociation. 11 ne tint pas au sénat que 
la paix ne se fit, ou du moins Péçhange des prisoniers* 
Cette auguste compagnie crut ne pouvoir acheter 
trop cher la liberté et ta conservation d'un citoyen 
comme Régulus* Mais le plus grand obstacle à la 
concIfEftiion du traité vint de la part de celui qui en 
étoit chargé. Régulus, étant arrivé à Roitie, fit con- 
hoitre au sénat, qu'avec un peu de constance, et en 
continuant la guerre, on acheveroit de soumettre les 

Cartliagitiolff, Carthagimam ; battu, dtfeiUed ; fait, mode ; 
traîtèrent, ireoUd ; beaucoup, rnuch ; ilnreté, çrueUy ; plutôt, 
rather ; guerre, war ; chargea, haded ; ensc;velit, buried ; 
cachot, dungeon ; resta, remained ; près de, neùr ; ans, years ,• 
auroit, ivouM havt s péri, perîshed ; pendmU during ; perdu, 
lost ; terre, land ; nier, ua ;■ tirèrent dnw ; envoyer, to setid / 
ménager, procure ; <lu moins, at least ; avant que de, bejort ; 
le faire, tht^ suffered him ; pou voit, coidd ; reviendroit, would 
corne baek ; reprendre, to resumfi ; fers, chains ; fit, gave ; 
même, even ; entendre, to tmderstand ; vie. life ; 11 ne tiilt pas 
au sénat que, U was not (he senate^s /auU if ; fît, nere tnade ; 
crut, ihought ; pouvoir, eould ; acheter, pay for ; trop cher, 
too dear ; conservation, prexervatïofkt citoyen, citizen ; coname, 
Uke ; vint, came; de la part de./rotn; fît connoître, ivformed; 
peu, litiU : cootinuaot^ torrymg on i acheveroit, would accom- 
plish ! soumettre, submiuing i 
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Càrtbagmois ; qu'à Tégard de l'éctiange des prisoc*' 
niers, tout l'airantage eeroit du côté des ennemi», qui 
avoient à Rame leurs principaux officiers et leurs 
meilleurs soldats, au lieu que les Cartb^io^ n^a<* 
soient que peu de Rotnatns> des eei\^ avancés en âge, 
ou des lâches dont oo ne pouvoit espérer aucun ser* 
vice. Enfin ce généreux Humain paria avec tant de 
force eontre ses propres intérêts, qu'il fit résoudre la 
continuation de la guerre ; et, sans vouloir entres 
dans sa nutison, ni voir sa femme et ses t^nfans, de 
peur d'être aUendri par leurs larmes, il retourna à Car* 
t4age pour dégager sa purole. Il j périt dans lea 
plus cruels supplices ! 

. à regard de, mth rtspHt io ; seroit, ivouM bt ; têié, iid$ i 
BoeHIeur? V<f ; an lieu que» wherem ; peu de, a fm ; gepa» 
men ; ftjçe, ^eort ; Iftctied, tmtarit ; dent* from nvkom ; pou? 
▼oit* eoM ; espérer, Âope ; aueuo, no ; eofiih in skori ; parlât 
spékt ; taot« so irimA ; contre, ag^intt ; propres, ofvti ; it, ta- 
iuçed ; résoudre* resohe ,* votiknr, wiliing i voir» im / de pear, 
for fear ; être, being ; attendri, moved ; larmes Uarz ; retour» 
oa, tuitt bock; dégager, to redeen^ ; périt, feritked ; suppiiceiiy 



LE PATSANT MAGNANIME. 

Lk feu venoit de prendre ^ un village de Fionie* 
pn paysan courut aussi-tôt porter des secours aû^ç 
lieux ou ils étoient nécessaires. Tous ses soins furent 



▼ains : l'incendie fit des progrès rapides. On vint V^^ 
▼ertir qu'il avoit gagné sa maison. Il demanda si celle 
de son voi^n étoit endommagée. On lui dit qu'elle 
bruloit, et qu'il n'avait pas un moment à perdre s'il 

. Veooit de prendre* kad bp«^en md : paysan, peasoiK ; eou« 
rat, ran ; miwi-tdt. tmtneé^djf ; porter, give ; seeours, asm^ 
tances soiin. caras ; incendie, tM^graiion i fit. maâ» ; vint^ 
tomt ; eagné, reacked ; maison, house ; voisin, neighbour ; eu- 
llooimagée, dof^nagtd ; brûloit, ww on fin ; perdréf lose ; 



i 



av." .".t, 1. ..^. 
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▼ouloit eonserverdes tneubles. ^ J'ai des choses plus 
" jprécîeuses à cooserver/' répliqua-t-il sur le champ i 
** mon malheureux voisin est malade, ejt hors d^état' 
<' de s'aider lui même. Sa perte est inévitable, s'il 
" n'est pas- secouru; et je suis sûr qu'il compte sur 
'^ moi." Dans le même instant il vole à la maison de 
Get infortuné : et sans son^r à la sienne,^ qui faicoit 
toute sa fortune, il se précipite à travers les flammes, 
qui gaenoient déjà le lit du malade. Il voit une pou* 
tre embrasée, près de s'écrouler sur lui. Il tente d'air 
1er jusque-là : il espère que sa promptitude lui fera 
éviter ce danger, qui, sans doute, eût arrêté tout 
SLUtre. Il s'élani?e auprès de son voisin, le charge sur 
ses épaules, et le conduit heureusement en heu de. 
sûreté. Pour récompenser cette action généreuse, la^ 
Chambre |Iponomique de Copenhague donna à ce 
paysan un goblet d^ai^ent, rempli d'écus Danois. 
Là pomme du couvercle étoit embellie d'une cou* 
ronne civique, aux côtés de laquelle pendoient deuK' 
petits médaillons, sur lesquels cette action étoit gri^^ 
yée en peu de mots. ^ 

voaloit, mshêd ; cooierver, préserve ; meabiefl* moveobU^ i ^% 
Aave ; choses, lAlvi^t ; malade, t/2 ; hon d'état* w^abU s aider* 
htlg ; perte, lo«f/ ioéfitable, unavoidable ; secouru, c»m2etf / 
compte, relie* ; vole, fiUs ; songer, thinhing : fiiisoit, was ; se 
précipite, iMkee wayi ; jk travers, Uirough ; gagooient, mr$ 
reaching : déjà, alreadhf } lit, bed ; voit, eeei ; poutre beom ; 
embrasée, aU onjire ; près, neor / s'écrouler, iumbUng ; teote». 
trifif : aller, to go /Jusque, Qtfar as ; là, there ; espère, kapes :■ 
promptitude, celertfy ; fera, nUi make ; éviter, eseape ; eût,. 
«vouM hâve ; arrêtj^ stopped ; s'êlaoce, rushes ; auprès, to ; 
charge, takes; épaules, shoulders ; conduit, conve^s ; heureuse-; 
meut, happUy ; W&à^plau; économique, econondcol ; donoa« 
gave ; goblet, cap ; argent, silver ; rempli^ JiUed ; écus, cronms j 
Danois, Danish ; pomme, top : couvWcle, lid ; embellie, adorn" 
ed i couronne, cronn ; côtés, sides ; laquelle, wAtcfe ; pendoient^' 
hung ; médaillons, vMàAU ; gravée, mgraved; peu,/efv ; motfii|^ 
words, * 
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HfeROlSMK DE Là REINE MAHGUEIUTE. 

MoNT^GU, qui coonmandoit l'armée du prince 
Edouard) profitant du désordre qui régnoit dans lo 
camp de Henri VI, roi d'Angletewe, l'attaqua, et le 
força de se rendre. Le roi et la reine se sauvèrent 
chacun de Içur côté. Quelque tems après, Henri fut 
arrêté et conduit dans la Tour de Londres. L^babi- 
tude où ce prince étoit d'être gouverné, le rendoîl as- 
sez indifférent sur ses maîtres. La reine Marguerite 
son épouse, n'avpit pas la même insensibilité : digne 
du. trône par sa rertu, et supérieure au malheur par 
sa constance. Elle fut rencontrée par des voleurs, ces 
brigands commencèrent par la dépouiller de ses pier- 
reries ; mais, ayant pris querelle entr'eux pour le par- 
tage d'un si riche butin, là reine, dont l'àrae ne s'al- 
téroit jamais par le malheur, profita de leur division 
pour leur échapper, et se jeta dads le plus épais de 
la forêt, tenant son fils entre ses bras, et marchant au 
liasard. EUe reaçontrie.un autre voleur. La lassi* 
situdene lui permettant plus de fuir, et ne craignant 
que pour son fils, elle s'avança vers le voleur avec 
cet air de majesté qui ne l'abandonna jamais : "Tiens, 
mon ami,^' lui dît-elle, ■* sauve le. fits de ton roi !" 
Le voleur, touché de compass^n et frappé de respect, 
pçît le jeune priac^, aida à la reine à marclïer, et la 
conduisit au bord de )a mer, où ils trouvèrent une 

Proliant, iakmg aihanlagt /se sauvèrent, escapcd ; chacun, 
each ; côlé, tide ; quelque, some ; arrêté, slopped ; conduit,' 
carried; être, being ; reudoit, made ; iiïgne, fvortbi/ i malheur, 
misfortunê ; se sair^a, esCaped ; fils, son ; rencontrée, met ; vo- 
ïeiirs, ihitvt% ; brigands, vagabonds ; commencèrent, began / 
dépouiller, stripping ; pierreries, jc7rc/s ; ayant pris querelle, a 
quarrel arising ; cntr\ among ; pour, abovt ; partage, shariîig ; 
lïutîii, banty ; âme, sonl ; profita, took admnfage ; se jeta, ran ; 
épais '/iw;A^; tenant, holding ; bras, arms ; marchant, wafking ; 
hasard, random ; rencontra, met ; lassitude, weariness ; Uù\\ 
tojlee ; craignant, /canVigf ; vers, toKards ; aband<»una,jV>r50p/î/ 
tiens, hoXd ; ami, friend ; frappé, strmk ; prit, iook ; aida, 
assisted ; marcher, ivalking ; bord, shore ; mer, sea ; trouvè- 
rent, found ; K 
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barque qui les passa à l'Ëetuse. Le. duc de Bout-» 
gogne reçut cette princesse avec le respect dû aux 
illustres malheureux» lui donna deux mille écu8| et 1& 
fit conduire auprès du roi René, son père* 

passa, earrUd ; reçut, reeeived ; dû, due ; malheureux, w\fùr- 
lunate ; <lonita« gûve ; écus, crotvw ; fit condaire, sent ; auprès 
du, to* 



L'EPOUSE DE PYTHUS. 

PrTUUS, prince Lydien^ joignoit, à une sordide ava- 
rice envers lui-même, une dureté inhumaine àl'égard 
de ses sujets, qu^il occt^oit sans cesse a des travaux 
pénibles et infructueux, en les obligeant de creuser 
pour lui des mines d'or et d'argent, qui se trouvoient 
dans son domaine. Pendant son absence, fondant tous 
en larmes, ils posèrent leurs plaintes devant la Prin- 
cesse, épouse de Pjrthus, et implorèrent son secours. 
lUle emplojraun moyen fort^extràordinaire pour faire 
sentir à son époux l'injustice et le ridicule de sa con- 
duite. A son retour elle lui fit servir un repas magni-* 
fique en apparence, mais qui n'étoit rien moins que 
repas c depuis les premiers services jusqu'au dessert 
tout étoit d'or ou d'argot, et le prince, au milieu de 
ces riches mets et de ces viandes en peinture, demeura 

Epotise, Wife. 

Joignoit, jom^d ; enrers, tonardi; dureté, crwHty; ^ regard, 
foiih regard ; sujets, wbjeets 7 occupoit, empUnfed ; sans ^esse, 
tncersanllsf ; trarauir, norkt ; péujblei, paii\ful; lofructueox, 
unpr^UMe ; obligeant. obUgtng ; creuser, dig ; or, gM ; ar- 
gent, $Uver ; se trouvoient, nere ; domaine, dUmâin ; pendant, 
dwring ; fondant, melting ; larmes, tears ; portèrent, weni io 
hzy; plaintes, eamplainls ; implorèrent, implored; seconrs, 
assittsacé ; employa, mode use qf ; moyen» mtoM ; faire sentir, 
make sensible ; mari, hushand : à, on ; retour, rtXum ; fit ser- 
vir, ferced tip / moins, Uss ; depuis, Jrmn ; premiers, Jirst : 
Fonriees, courses ; juq«u*à, to ; milieu, midst ; mets, messes ; 
viandes, meùit ; peintures, pmntings ; demeura, remained ; 
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aSkmé. Il devina facilement le sens de l'é- 
nigme, et comprit que la destination de Tor et de 
I^argent n'étoit pas le simple spectacle, mais Fusage : 
et que négliger comme il faisoit, la culture des terres, 
en occupant tousses sujets au travail des mines, c'é- 
tait réduire le pays, et se réduire lui-même à la fa- 
mine. 

aflbioé, /amUhed ; devina, guttitd ; (àicileiiienf« tûiUy ; coin*- 
pril, wùtntêod ; négliger, lUf I««f{ii^ ; comme, at ; fai$oit« 
dJA i cHliure, tutttiMKcofi ; terres, lAtiût ; occopaat, Amploy^^ 
ing ; trayaii, rvùrks ; réduire, redudng ; pays, counijy» 



CATON L'ANCIEN. 

Jamais père ne fut peut-être plus sensible et plus 
tendre que Caton l'ancien. Cet homme sévère^ ce 
rigide réformateur des mœurs Romaines, n'éprouvoit 
point de satisfaction plus vive que celle de voir lever, 
nettoyer^ emmaiUotter son fils, nouvellement né. Tous 
les soirs il assistoit à cette espèce de toilette. Sou- 
vent il y mettoit lui-même la main ; il sourioit à fen- 
fant ; il l'endormoit lui-même dans son berceau. 
Lorsqu'il le vit en état d'être appliqué aux études, il 
voulut être son précepteur, son gouverneur, son maî- 
tre, et ne permit jamais que personne partageât avec 
lui ce qu'il appdoit le premier, le plus essentiel de 

Caton, Cato ; Ancien, Elder. 

Père, father : peut-être, perhaps ; sensible, ^ffectîonate ; 
bomme, tnan ; rérormateiir, reformer ; mœurs, tnanners ; 
éprauvoit, exptrUnted; vive, greût ; voir, seting ; lever, nuru ; 
HettQyer, ekan ; eiamatlloier, smaddle ; û\s, son ; Douvnlle- 
meot, netvly ; ué, bom ; soirs, evening ; assistoit, attetided ; 
espèce, kind ; sonveut, qfltn ; mettoit, goxe ; loaie, hand ; 
sourioit, smUed : caressoit, caressed.; etuiorinoit, lùUed aslerp ; 
berceau, cradte ; lors()u', Khen ; vit, wm ; en état^^ ; être, io 
ht ; appKqué« applied ; études sluditi ; voulut, nould ; gou- 
▼eraeur, tutor ; oiaitre, master ; permit, alloned ; personur, 
^tny one; parta|;eât, should pdrtoke ; appcloit, calied; prcmiei', 
fir$t ; 
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ses devoirs. Un de ses gmis lui conseilla de se dé- 
charger sur un esclave, instruit et honnête homnae, 
, d^une partie de ce soin pénible et rebutant. '^ Il n'est 
^^ni pénible ni rebutant," répondit-il ; et quand il le 
seroit, çroyez-votis que je verrois tranquillement un 
esclave tirer les oreilles de mon fils .'*" 

devoirs, duties ; amis, friends ; conseilla, advmd ; décharger, 

^ iHscharge ; esclave, slave ; instruit, well taught ; partie, part ; 

« soin, rar^ ; pénible, trotU>lesome ; rebutant, ditâgreeable ; ni, 

ngither /, quand, thmigh ; seroit, were ; croyèx, believe ; ver* 

rois, couldite ; tranquilletiieac, talmltfi tirer, pull; oreilles, ettrs. 



MUTI08 SCEVOLA. 

Mnxius,, surnommé Godrus, rendit son nom im- 
mortel d^ns la guerre ^e Porsenna, roi des Tos^ns, 
contre les Romains. Ce prince, pour rétablir la fa-» 
mille de Tarquin le Superbe, assiégea Rome, et la 
4 disette de vivres commençoit à effrayer le peuple, 
lorsque, dans cette extrémité, Matins résolut de se 
sacrifier pour le salut de sa patrie. Apr§s avoir com-> 
inuniqué son dessein aux consuls, il pasfsa, déguisé en 
£trurien, dans le camp ennemi, pénétra jusqu'à la 
tente de Poi^senna, dont il j)oignarda le secrétaire, 
qu'il prit pour le roi. On l'arrêta, on l'interrogea. 
"Je suis Romain," répondit-il fièrement, " et l'on 
" me nomme Mutius. Tu vois un ennemi, qui a 
^^ voulu tuer sdn ennemi, et je n^aurai pas moins de 

Surnonfimé, sûrnamed ; rendit, rendered ; nom, noimt ; guerre, 
lïar ; rétablir, re^establisk ; assiégea, besUged ; disette, scaret^ 
1y ; vivvefi^ prftvisiôns ; commençoit, 6€^n ; effrayer, alarm ; 
lorsque, nhen ; résolut, resoîved ; saint, préservation ; patrie, 
coufUrif ; avoir, .Àavtn^ ; communiqué, comtnunitateà ; pa^sa, 
went ; déguisé, disgutsed ; pénétra, penetrated ; jusqu'il, as far 
s ; dont, mhose ; poig:napda. stabhed ; secrétaire, secretary ; 
prit, took ; arrêta, stopped ; interrogea, guestioned ; suis, am ; 
tièrefuent, holdly ; on me nomme, my naine is ; vois, seest ; 
voulu, attempted ; tuer t kiU ; aurai, shall hâve; moins, Ipss ; 
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'^courage pour souffrir la mort que je n'en ai eu pour 
^* te*Ia donner." Le roi, saisi de terreur et d'indigna- 
tioo^ le condamna au feu ; mais Mutius, sans s'éton- 
ner, " Apprends/' dit-il, " à quel point on méprise 
*^ son corps, quand on a devant les yeux une gloire 
" immortelle :'^ et dans le moment, comme pour punir 
sa main droite d^avoir manqué son coup, il la mit sur 
un brasier qu'on venoit d^allumer pour un p:\crifice, et 
il la vit brûler sans témoigner aucui:\ s^eutiment dé 
douleur* Le roi, frappé de ce prodige de fermeté, 
le fit éloigner de l'autel» et lui rendit la liberté. Mu- 
tius, pour répondre à cette générosité, '' Puisque tu 
" sais," lui dit-il, honorer la vertu, ce que tu n'au- 
rois pu m^arracher par menaces, je l'accorderai à ton 
bienfait : sache que nous sommes trois cents Romains 
qui avons juré, devant les Dieux, de mourir tous, ou 
de te poignarder au milieu de tes gardes." Porscnira, 
plus touché de cette constance que de la, crainte de 
périr, fit la paix avec les Romaios ; et Mutius, depui.^ 
cette belle action, fut surnommé ScéVola^ c'est-à-dire 
srauchér. 

souffrir, 8%iffer i ai eo, hoase had ; donner, give ; saisi, seiseû ; 
condamna, condemned ; ïeu^Jire ; »* étonner, bcing frigkted ; 
apprends l^rn ; quel point, fvhat éegret ; méprise, despius ; 
cori>s, bedx^ ; quand» nhen : yenx, eifts ; comme, tis ; punir, 
pumth ; main, hanât d^^for-; manqué, misicd; roup, blotv , 
mit, put ; brasier, Jirs i oo venoit. had juit bem ; aliumcr, 
lighUd ; TÎtt S(W ; brâter, bum : témoigner, shêmng ; auetin, 
UR^ ; ientiment, fetling ; frappé, ttntck ; fermeté, Jirmness ;^ 
fit, QtdiTtd ! éloigner, to be removed ; autel, altar ; rendit. 
gfsw ; répondre, atweet ; pnisqne. tinte ; sais, knoweit ; an- 
rois pn, could hâve ; vtikctitr^forcedfrom ; meoaecs, ihreatj; 
accoixlerai. miUgrani ; bienfait, kindnetr; sache, knon) ; fwn- 
nie$, are ; trois cents, three hundred; avons, hâve ; juré, mom; 
dieux, j^ods ; mourir, perish ; poignarder, siah ; milieu, tnidst ; 
touché, moved; crainte,/ear ; périr, d^ing ; fit mode ; depuif, 
^inct ; befle, Jine ; e'cst-à-dire, <^ i> ; gaucher, t^-handed. 
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LA DUCHESSE DE WITTEMBEUG. 

Conrad HI, qui avoit été élu empereur en 1133, 
assiégeoit Weinsperg, petite ville des états du duc de 
Wittemberg, en AUernagne. Ce duc, qui s^étoit vive- 
inrnt opposé à l'élection de Conrad, et qui aroit niême 
refusé de le reconnoître, se tenoît avec sa femme ren- 
fermé dans cette ville. II en soutint Je siège avec 
une bravoure héroïque, et ne céda qu'à la force. 
1/empereur, irrité, vouloit fhettre tout à feu et à sang : 
cependant il fit grâce aux femmes, et leur perniit^de 
sortir, et d'enrrporter avec elles tout ce qu'elles avoi- 
ent (le plus précieux. L'épouse du duc profita aussi- 
tôt de celte permission pour sauver les jours de son 
mari. Elle le prit sur ses épaules. Toutes les fem- 
ines de la ville en firent autant ; et Conrad, les vit 
sortir ainsi chargées, la duchesse à leur tête^ Il ne 
put tenir contre un spectacle si intéressant, et cédant 
à l'admiration qu'il lui causoit, il fit grâce aux bom* 
iiîcs en faveur des femmes. — La ville fut sauvée. 

Ehi, prodaîmed ; assiégebif, besieged ; petite, imali ; ville, 
intvn ; états, states ; Allemagne, Germani/ ; s* é toit, had ; vive- 
ment, sirongly ; même, c!;en ;.rerotitioître, acknorvlêdge ; sete- 
i^ott, was ; femme, wye ; renferiué. shut up ; soutint, suppor- 
içd ; liravoiirc, (fravtry ; céda, yielded ; irrité,, exasperated ; 
voulait, intended ; mettre, to put ; Çeu^Jire ; saug, snord ; ca- 
]tendant, hoKtver ; fit grâce, pardontd ; lemmM, womtn ; sor- 
tir, tf) go ont ; emporter, cfitry arvay /^profita', took advànU^e ; 
jiqssi-tôt, iinmediately ; sauvi^r. to $avê ; m^r'u hvsband > prit, 
jonk ; épaules, shoulders ; firent, did ; autant, thA same ; vif, 
aavù ; aiiijii, ihus ; chargées, laaded ; tête, htaà ; put, covld ; 
lenir contre, rvilhstandi fipect^cSe^ sight ; intéressant, ff^c^tn^ ; 
rédM\U i/ielding ; causoit, occasioned ; en laveur, /or the sake ; 
hauvée, saved, 

LADY KITHISDALE. 

Apres l'entreprise malheureuse du roi Jacques, pour 
le monter sur te trôné d'Angleterre, les seigneurs An- 
Entreprise, attempt ; malbeureuse, wnmccesifvi ; Jacqnes, 
/ai"?; rc îDou tf r, rc-asrenrf; seigneurs, iotdz i 
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glois qui avoieot embrassé son parti, furent condam- 
nés à périr par la main du bourreau. Ils furent exé- 
cutés le 16 de Mars, 1716. Le Lord Nithisdale de- 
voit subir le même sort ; mais il se sauva par )a ten- 
dresse ingénieuse de son épouse. On avoit permis 
aux femmes de voir leurs maris la veille de leur mort, 
pour leur faire les derniers adieux. Milady Nitbis- 
dale entre dans la Tour, appujée sur deux femmes- 
de-chambre, un mouchoir devant les yeux, et dans 
Tattitude d'une femme désolée. Lorsqu'elle fut dans 
la prison, elle engagea le lord, qui étoit de même 
taille qu'elle, à changer d'habits, et à sortir dans 
la même attitude qu'elle avoit en entrant. Elle ajouta 
que son carrosse le conduiroit au bord de la Tamise, 
où il trouveroit un bateau, qui le méneroit sur un 
navire prêt à faire voile pour la France. Le strata- 
gème s'exécuta heureusement. Milord Nithisdale 
disparut, et arriva, à trois heures du matin, à Calais* 
£n mettant pied a terre, il fit un saut, en s'écriant ; 
" Dieu soit loué ! me voilà sauvé !" Ce transport le 
décela, mais jl n'étoit plus au pouvoirde ses ennemis. — 
Le lendemain matin on envoya un ministre, pour pré- 

Aogloîs English ; embrassé, espoused s périr, dit ;. boarreaii, 
emcutioner ,* devoit» should i subir, hâve under^oru ; sort, fate ; 
fie saiiv&, t^QWptd / permît, allorved ; femioes, ladies ; maris, 
husbands ; yeiile, àay before ; faire, to take ; derniers, last ; 
adieux, /arerveU ; entre, érUert ; appelée, hnning ; feoimes- 
de-cliatnbre,' ivaiting-wornen ; mouchoir, hanéOcerMef ; yeux, 
eyei ; désolée, distresud ; taille, *}>« ; habits, elotket ; sortir, 
go oiit ; en éntraot, as sht wênt m /carrosse, eoach ; eoudiii- 
roit, vûûuld conduct ; bord, iide ; troureroit, tvouldjind ; bateau, 
boat ; ihéueroit, Wùuld eonvey / navire, sMp s prêt, rtod^ ; faire 
voile, io%Q\i: s*exécuta, wàs eaecitted ; beureiisemeot, happUy; 
disparut, diaappeared ; matin, moming ; eo mettant, a« ht wa« 
setting ; pied, /oot; terre, kmd ; fit un saut, Itaptdfaf joy ; 
s'écriant, ctying oui ; Di6u, 6od ;. soit, àe ; loué, praistd ; me 
voiti, / am ; sauvé, sqft ; décela,' discovtred ; plus, Imgtr ; 
leudeiaain matiiii n^^ moTxwi^ ; envoya, tent ; 
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parer le prisonnier à la mort. Ce ministre fut étrange* 
ment surpris de trouver une femme au lieu d'un horo- 
me. La nouvelle s'en répandit dans le moment. 
Le lieutenant de la Tour consulta la cour pour savoir 
ce qu'il de voit faire de Mitady Nithisdale« Il reçut 
ordre de la mettre, en liberté, et elle alla rejoindre 
son mari en France. 

étrangement, exlrenuli/ y trouver, to find : au lieu, instead ; 
nonvette, nemt ; s'en i-^paa(iit« was tpread ; iaToir, to kndtv ; 
faire, d0 ; mettre, set ; alla, wetU ; rejoindre, to meet. 



GUILLAUME TELL. 

Le ridicule despotisme.de Cesser chez les Helvé- 
tiens, fit perdre à la maison d'Autriche, vers le 
commencement du treizième siècle, la souveraineté 
qu'elle avoit conservée jusqu'alors sur ces peuples. — 
Ce Cesser, homme bizarre et cruel, s'avisa un jour 
de mettre un chapeau au bout d'une perche, qu'il fit 
planter sur la place d'Altorf, avec ordre aux passans 
de saluer ce chapeau, comme si c'étoit lui-même. — 
Un laboureur, nommé Guillaume Tell, ayant manqué 
à cette ^formaiitéi Cesser le fit venir pour lui deman- 
der la raison de sa désobéissance. Le paysan s'ex* 
cusa en disant qu'il n'avoit aucune connoissance de 
cette loi, sans quoi il n'auroit pas manqué de s'y con* 
former. Peu content de cette réponse, le ministre 

Guillaunie, William. 

Chez, wnong; fit. eaustd ; perdre, to losê ; Anlriebe, Juttria ; 
vert, aboui ; oommencement, beginning ; siècle, eenturv : con- 
Eervée. pnserved ; jusqu'alors, unJlU tken ; sur, over ; biaarre, 
c«f nnK^anl ; 8*avisa, took in kis ktad ; mettre. I« put ; bout, 
end ; perche, noie ; passant, poistngert ; laboureur, Ati$6cnffman ; 
IBanqué à, j^>^ in : fit venir, ient for ; deinaDder, inquirt ; 
paysan, townirymain ; disant, saying ; aucune, no ; connois- 
sance, notiu : loi, law ; quoi, rvhiih ; aurott, K<mld hâve / peu, 
lUtlfi i réponsei onstctr ; 
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Autriehien ordonna au labourenr, ^ ou de lui dire la 
vérité, ou d'abattre d'un coup de flèche une pomme 
3ur la tête de celui de ses enfans qu'il aimoit le plus ; 
ajoutant que s'^ manquoit son coup, il le ferpit pen- 
dre sur-Ie-cbamp. Ce père malhetireiix, n'ayant pu 
adoucir son juge, ni par ses pleurs ni par ses prières^ 
prit la flèche, et la décocha avec tant de bbnheur 
qu^tl abattit la pomme, à cent vingt pas de distance, 
sans faire aucun mal à son fils. JLa joie du père fut 
égale au dépit du gouverneur, qui dans le dessein de 
perdre Guillaume, lui suscita une autre querelle, sur 
ce qu^il^ayoit une deuxième flèche dans son carquois; 
Il voulut savoir a quel usage elle étoit destinée : " A 
te tuer toi-même ! lui répondit hardiment le labou* 
reur ; ce qu'il exécuU dans le tems même que !• 
gouverneur donooit.ses ordres pour le faire conduire 
en prison. Plu^eurç citoyens se réunirent à Guil* 
laume après la mort du tyran, et cette alliaoçe fut 
le fondement de la république Helvétique, qui dure 
depuis plus de quatre cents ans. 

Autrichien, JustrianU ^h^itje, feteh âoftm ; d'un coup de flè- 
che, îvUh an ûTTow ; ponitiie, ap'ple ; ajnutaut, adding ; mafi- 
quoit son coup, tnisBed ; feroit, tvouîd order ; pendre, kanged ; 
8nr-le-chainp, immediaUlif ; pu, been ahle / adoucir, soften ; 
larmes, tears ; prit, toak ; décocha, shot ; tant, 50 mach ; bou- 
henr, goodnéss ; pas, paces ; faire, doîng ; aucun, cm/ ; mal, 
harm ; dépit, ang'er ; perdre, rinned ; suscita, raised ; carquois; 
quiver ; voulut, wmiW; savoir, knnn ; tuer, kill ; hardiment, 
boMiîf ; mêffie, ver^ ; donnoit, itm giving ; faire, Artne ; r0u- 
ukent, united ; dure, has been existing ; depuis, /an 



CHARLES XIF. 

Au si,ège de Pultava, que Charles XII entreprit en 
^T09, ce monarque, l'Alexandre du nord, reçut un 
coup de carabine, qui perça sa botte au talon, et le 

Entreprit, undertook ; reçut» recéivtd ; coup, thot ; perça, 
mnt through ; botté, booi ; talon, hetl ; 
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blessa dangereusement ; mais/ son courage lui faisatît 
surmonter la douleur, il continua de visiter les trar 
yauxy et resta encore à cheval, pendant près de six 
heures, sans donner aucune marque qui pût feiresoup^ 
çonner qu^il étoit blessé. Un domestique du Géué- 
îal Sparre, s'étant aperçu qu'il sortoit beaucoup de 
sang de la botte du roi, en avertit son maître. On crut 
d'abord que c'itoit l'effet de Péperon^ qui avoit pi«- 
que (e cheval ; mais, le domestique, ayant assuré que 
c^étoit de la botte du roi que lo sang sortoit, on fit 
venir des chirurgiens pour le visiter. Sa jambe s'é* 
toit enflée considérablement : il fallut le descendre 
de cheval. Les cfairuipens, après avoir examiné sa 
plaie, crai^irent que la gangrène ne s'y mit, et ju- 
gèrent ^u'il étoit nécessaire de lui couper la jambe ; 
arrêt qui répandit la consternation dans toute l'armée 
L'un deux, nommée Newman plus éclairé que les 
autres^ dit qu'il y avoit un moyen de guérir la jambe 
du roi sans la couper, mais qu'il étoit douloureux, et 
qu'il n'osoit l'employer. " Comment 1" dit le mo- 
narque en colère, ''je ne prétends pas que vous ayez 
'^ plus d'égard pour moi que pour le demies de mes 

blessa, nounded ; faisant, causîng ; surmonter, to overcome ; 
travaux, w^rks ; resta, remained ; encore^ ^tiU ; achevai, on 
horseback ; pendant, for ; près, ntar ; donner, gimng ; pût 
faire, mi^ht occoiion ; soupçonner, to gutpect; blessé, roounded; 
domestique, servant ; s*etaot, having ; aperçu, perceived ; 
sortoit, gttshed ont ; beaucoup. «nucA; sang, hlood ; avertit, 
otqtMifUed ; on crut, ît nms thougkt ; d'abord, aXfint ; éperon, 
spur ; piqué, pricked ; aissuré, qffirmed ; fit venir, sent for ; 
cbirurgîens, swrgtons ; visiter, inspect ; jambe, Ug ; s'étoit en* 
fiée, hisd smeUed; il fallut, they mtrt obliged; descendre, aîigkt; 
plaiei W€unÂ ; craignirent, mère €(fràid ; que la gangrène, ne 
s'y mit, of its tumir^ tô a rnortification ; Jugèrent, jttàged ; 
couper, tocatoff; arrêt, detlaroHon ; répandit, spreûd ; nomnaé, 
named ; éclaire, skiUed ; il y avoit, thert nm ; moyen, method ; . 
guérir, curing; couper, cvtiing qff ; douloureux, pain/tt( ; osoit, 
did dare ; employer, make use oj ; comment, hun ; colère, an* 
gnr 1 prétends, dttire ; ayez, shoutd hâve ; égard, regard « 
dernier, imeaiiest ; 
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" soldats : je veux que vous me traiiies de même ; '^ 
" je vous l'ordonne ; obéissez V^ Newmaa rassuré 
par ce discours, fit de profondes incisions dans la 
jambe du roi, sans que ce prince donnât le moindre 
signe de douleur, et le mit^ en peu de tems, en état 
de soutenir le mouvement du brancard*. 

rmn qne, wiU kavê ; traities, îrtai ; de même» m Ike sMU 
mênner ; oHomie^ wier ; obélnes, obe^ : rassuré, enemira^ei; 
fit, mode ; profondes. Aêtp : doofiftt, «JUwin^ ; moindre, UûH : 
mit, ptU ; pen, littU ; état, coniUian s lonteoir, to endura ; 
mouvemeat, motion ; brancard, titter. 



LB CAPITAIN B YOUNO. ET LE SOLDAT FRANÇAIS, 

Jjas Anglois venoient de remporter dans le Canada, 
en 1760, un avantage considérable sur les troupes 
Françaises. . Le capitaine Young, oflicier distingué 
parmi Içs vainqueurs, n'écoutant que son courAge, se 
trouve enfermé dans an endroit marécageux, et y est 
pris par les sauvages. Ik le tratnoient dans un lieu 
écjirte, pour le tuer et lui enlever la cbevelore, selon 
leur barbare coutume, lorsqu'un grenadier François 
accourut à son secours. Ce n'est qu'après des alter- 
caUoos très- vives et très-opinîâtres aue l'intrépide An- 
glois se vit bors des mains de ces oarbares. Il veut 
alors donner à son sauveur l'uqique marque de recop- 
Doissance qui soit en son pouvoir : il lui offre sa 
bourse, dans^ laquelle il jr a dix guipées. Le géné- 

Tenoîent de remporter, had just obtëineâ ; vaif^qoenn^ eon" 
fuerors ; éciratant, lisUnin^ to ; trouve, Jlffdi ; enferoié, Mm- 
Jined ; endfroit, place / marécageux, ' marth^ ; prit, taktn ; 
tratnol^ut, nere draggin^ ; lieu écarté, Umefy plûC9 ; tuer» 
kUl i enferer la dieveliire, to sfalp; selQO, aecording to ; lorqu% 
tvhen ; accourut» ran ; secours, assUtonce ; vives, warm ; opiii? 
iâtrèt» ofoftnate ^ voit, teet ; linrx, out ; veut, wiskes ; alcnrs, 
tken ; donner, give ; lauveur* deliverêr ; unique, on^ ; recon- 
noissance, gratitude ; soit» ii ; laquellei V!hich ; Il y a, i/^erff 
p^ere / dif , ten ; 
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reuK grenadier la refase opiniâtremetit, en lui disant 
qu'il ne reçoit rien que du roi son maître. Son géné- 
ral cependant, M. Je CheFalier de Lévî, solticîté par 
M. Young, lui ordonne de la prendre. Le grenadier 
s'y détermine alors, uniquement pour ne pas gâter 
un trait d'humanité par un aete de désobéissance. 

optoiàtrameat* obttinaUl^f 9 disant, taying ; reçoit rueives / 
cepeiuiant, horvâver ; ordoiiue, erders ; |irea^re, take ; unique^f 
ïùexXt mertly ; f^iev\ spoil. 



LE SOLDAT PORTUGAIS. 

En 1585, des troupes Portugaises, qui pastoient dans 
les Indes firent naufrage. Une partie aborda dans le 
pays^des Caffres, et l'autre'' se mit à la mer sur une 
barque construite des débris du vaisseau. Le pilote, 
s^appercevant que le bâtiment étoît trop chargé, aver-^ 
tit le c&ef, Edouard de Mello, que i'on alloit couler 
à fond si l'on nejetoit dans l'eau une douzaine de vic- 
times. Le sort tomba, entre autres» sur un soldat, 
dont l'histoire n^a pas conservé le nom. Son jeune 
frère tombe aux genoux de .Mello, et demande avec 
instance de prendre la place de son atné. " Mon 
" frère," dit-il, " est plus capable que moi ; il nour- 
" rit mon père, nqia mère et mes sœurs ; s^ils le perdent, 

Soldat^ SoldUr ; Portugais^ Porlvguesê. 

Trowpeu, troops ; paxsoient dàn^, ivere going ovêr to ; firent 
naufrage, tvere thipwrecktd ; af>orda, landed ; pays, çountiy ; 
se mit, put ; mer, sta ; barque, boat ; constriiile. fntitt ; débris» 
wrecks ; vaisseau, ih\p ; s'appercevaiit, perceiving ; bâtiment, 
bofU ; trop, over ; cbargé, loaded ; avertit. tn/brin«rf / chef, cotn- 
^nanâer ; l'on alloît. they rvere going ; couler à fond, to sink ; 
jetoit dan.$ l*eau, did throw overboard ; douzaine, doztn ; sort, 
\ot ; tomba,/eW ; entre, among ; dont, whote ; conservé, pre- 
served; nom, fifline ; Jeune, young; tombe, /a/fe down ; genoux f 
knees ; demande, asks ; prendre, to take ; aîué, eldest ; uourr 
rit, mamtains / perdent, lose / ' 
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<^îls iQOurroDt tous de misère : Cionservez leur vîèy en 
^> conservant la sienne ; et fsûies-mol pérîiv moi qui 
'' pe puis leur être d'aucun secours." Mello y con- 
sentiti et je fit jeter à la mer. jLe jeune homme suit 
te barque pendant six heures ; enfin il la rejoint* On 
le/neuace de le tuer s'il tente-de s'y introdunre. L'a- 
mour de sa conservation triomphe de la menace ; il 
s'accroche. On veut le frapper avec une épée, qu'il 
saisit^ et ;qu'il retient jusqu'à ce qu'il soit entré. Sa 
constance louche ^tout le monde. Il lui fut permis 
de rester aveic les autres, et 11 parvint ainsi à sauver 
s|^ vie et celle de son frère* 

mourront, wiUàie ; cosservez, préserve / vU^ livet ? coAservant» 
preurvmg ; ikttes« $^ffer ; pérkf to perùh ; piris, cait ; »4icaii» 
an^ ; secourt, aisUlOince ; cooftentit, tonsenUd ; fit, tmtsgd i 
jeter, tùbû ttarovm y suit, foUows ; pendant, dwnjug ; enfin, ât 
laat ; rejoint, r^ejoùss : menace, ihreaien ; tuer, kiU,; fente, ol- 
tempti iotrndtiîre^ intraéuc/B ; afnour, Itnfe ; conservation, jpr««> 
servaiio» ; trtomplie, frsioaUi nver y nfenace^ threai ; accroche» 
0rappie$ ; veut» qffer ; Irapper, io itrike ; épéei $wori*,' nisit« 
çaiche» hoid of ; retient* k^e ; jusqu^à ce qy% taUUi test, is ; 
touche, movee ; tout le monae, every baHif ; uit^ permis, iws .ai- 
loweâ ; rester, tù remaîfp ; parylnt, came J ainsi, tkU9 ; satUycTf 



CL1£M£NT XIV. 

CLEMENT XtV, n'étant encore que simple religieiuc, 
voyoit souvent un peintre Italien fort médiocre. Il ai- 
moit son caractère, ses mœurs^ et ,vivoit avec lui 
dans la plus grande intimité. Elevé au cardinalat, il 
devint pour le pauvxe artiste un grand seieneur, dont, 
suivant l'usage ordinaire, l'abord devoit être fort dif*' 

Simple, yrivate ! ,ret|gieu:i, ^monA: ; vojoit, miUd ; souvent, 
ffien / peintre, painter ; fort, veri/ ; médiocrei indiffèrent ; 
aimoit, loved ; moeurs, manners ; Tîiroit, lintd; intimité, trUt- 
VUkcy ; ékrvé, raiged; cardinalat, cardinaXship ; devînt, became : 
jdont. whose ; saî?ant, oecçrMng to ; ordinaire, cammon ; abord 
ff£ceis / derott, mght ; 
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ficile ; aussi le peintre n*osa^*iI pas aller chez le nou- 
veau cardinal, ni lui demander sa protection. Son 
ami penAit bien différemnient Ëtonné dé ne pas le 
voir paroitre a «es audiences^, te cardinal se rendit 
chez lui dans toute la pompe de sa dignité. L'àrttstè 
surpris de cetie visite inattendue, le fut bien plus en* 
core lors4}u'îl vit son éminemce se jeter à son cou/ le 
{Mresser dans ses bras et l'assurer qu'elfe n*avoitpaâ 
oublié leur ancienne amitié* ^ Venez donc me voir/ 
lui dit affecUieusement4e cardinal^ **^ mon pèîais vend 
** sera toujours ouvert ; je serai toujours visible pour 
^' vous aimer/' Lorsqu'il fut élevé à la chaire pontK 
ficale, on présenta, selon ia coutume, au nouveau 
souverain Pétat de sa maison, sur lequel le cardtual 
major avbit placé l'un des plus fameux peintres dl« 
talie. " J'approuve l'état,'^ dit Clément, ** à l'exccp* 
'' tion de l'article du peintre. Celui que vous me prOr 
** posez est sans doute exicelleot ; mais ma figure n'^st 
** point ass^K distinguée, pour que les portraits qu'il 
''en feroit, pussent ajouter à sa réputation : il est 
** riche d^ailleurs, et peut bien se passer de moi. Je 
^* connois un peintre, moins célèbre, beaucoup moias 
'^ opulent, qui a toujours été mon ami, et que j'aime 
^' également ; je le prends pour mon premier pemtre^" 

aossi, therefore ; osa, âiddare /aller, to go ; chez, to ; pensoif, 
tlum^t S etolHié, svrprigêd ; voir, ueing / fAreitfl;e, appeat ; 
se nQâïUnerU; ba^itenAno^imea^pKUi; irk,jaw; Jeter, ikrtnv; 
coii^ nèek ; bras, arms ; oublié, forgotten ; hmlMffriendsMp i 
venez, tome ; donc, thtn ; affectaeaaenient, affêctionot^ ; se- 
ra, w3ib$ ; ottverty vptn s état, tuMlxskmMd ; lequel. vHwh ; 
à Te^cception de^ txwpUd; poar qiie, thai ; feroit, ivottU makê ; 
puissent, might »* ajouter, 4M ; d'aÛleers, ierilet / peut, con 1 
se passer de, âo rvitho^ ; connois, know ; moins, Un ; be&Q« 
ooup, vmch ; prends, Ukt ; YTvaàWiJvr^. 



JMARIB DE RBI6ESBER6, ipOUSS DB OAQTtUSU 

Ls célèbre Grotios» ayant été eendamné Aune pri- 
son perpétuelle, fut enfermé au château de Louves*- 
tein. La femme de ce savant républicain, qui Vj avoit 
suivi, s'illustra par son amopr, et par une ruse que sa 
tendresse lui suggéra. Grotlus travaiUoit auK ou- 
vrages qui lui ont acquis tant de réputation. Il avoit 
besoin d'une grande quantité de Kvres ; il obtint la 
permisHon d'emprunter tous ceux qu*^l demandôit. Il 
les envoyoit chercher dans une caisse fort grande 
dans laquelle il faisoit mettre son linge et celui de sa 
femme« Qjtiand il avoit fait tisage de ces livres, on 
les reportoit, et on loi en donnoit de nouveaux. Au- 
près y avoir souffert un traitement rigoureux pendant 
plus d'un an et demi, Marie de Keigesberg, son 
épouse, s'étant aperçue que les çuardes, ennuyés de 
ne trouver dans cette caisse que des livres et du linge, 
ne la fouilloient plus, engagea Grotius & se mettre 
dans ta caisse à la place des livres, ayant fait des troua 
à l'endroit ou il y avoit le devant de la tète, afin qu'it 
pût respirer. Il y consentit. Deux jours avant l'exé* 
cution de ce projet, cette femme adroite le fit rester 
auprès de son feu, dans un fkuteuil, et parut fort af- 
fligée de la maladie 'de son mari. Au jour marqué 
pour venir prendre les livres, ayant fait mettre Gro- 
tius dans la caisse, elle tint les rideaux de son lit bien 

Enfermé, coT^fifif ; cbSitesv, cattle / nf^r^nU katmd ; suivi» 
JtHlùWêd ; illustra, tiguaHizei ; rnse, stratagem ; suj^géra. sug^ 
geiUi ; trafailloit nat writing ; onvrages, worhs ; acquis, ac-' 
quiredf taat, ta gréai ; avoit beson», wanted ,* emprunter, bor^ 
roTving ; deoiandoit» 0akôd for ; en? ojelt, ttni for ; eaisse» 
trunk ; faisoit mettre, v^ ; aassi. WwMMt ; linge, linen ; repor* 
toit, carrUitMVik ; nou?eaux, nemones; s* étant ,. ^iavin^ rea- 
nuyés, «earUd ; trouver, fiiiding ; ibaittotent, did search ; à la 
place, imtead; trous, holes ; endroit, plate ; il j avoit, nw ; de- 
vant, foré part ; afin qu% that ; pût, migkt ; respirer, breathe ; 
adroite, ingmious ; fit, maâs ; rester, stay ; auprès, neur ; (au- 
tenil, arm-tkair ; marqué, appmnJted! prendre, WCe ; tint, 
kept ; rideaux, ctirfaîns ; lit, bei ; 



L • 



121 Recueil Choin, ^c. 

fermés, et recommanda à Pbomme qui vint enlever le 
ballot de J&ire le plus doucement qu'il pourroit. tl le 
charge avec beaucoup de peine sur ses épaules et 
s'en va jurant contre la pesanteur du fardeau. Il por- 
ta Grotius à Gorcum, chez un de ses amis ; d'où il 
alla à An versy déguisé en meunier. Marie prit alors 
les habits de son mari, et se mit auprès du feu, de 
crainte que le geoliier n'entrât. Jb»orsqu'e)te le crut 
eu sûreté, elle alla elle-même avertir les gardas de 
son évasion, leur re prochaut le peu de soifi qu'ils pre- 
noient de leurs prisonniers. On eut honte de lui-taire 
un crime de cet innocent stratagème, et on lui per- 
mit de rejoindre son époux. 

fermés, chse ; vint, came / 6nle?er« feiched away ; ballot* 
paeket ; faire, io do ; le plud doucement, as ^cn% ; pourroit, 
Cêvld ; charge, loadt ; épaules^ shouldert,; n^aii va^ goei amatf / 
jurftQt, sfVeaHng ; contre, ot ; pesanteur, keamness ; fardeau^ 
Imréen ; porta, carritd ; ainsi, in thU manmr ; chez, al the 
hoiue t' d'où, rvhenee ; alla, went ; Anvers, ArUvserp ; uoeuiiier, 
milUr ; prit, put on ; balHte, dothes ; mit, p/ace<l / de crainte 
que, Ufi; geôlier, jaitor ; ^nti:|U; shouddcome mrcraUtkfmglU ; 
en nureté, iofe ; avertir, io irtform ; reprochant, U]^raiding ; 
peu, UUle ; soie, care ; preaoient, took ; eut boute, wtrt ^ÀhOr 
med ; rejoiodre^ to go êo. 



ANSOPÎ. 

Ansom, né dans le comté de Stafibrd, d'une famille 
ancienne et respectable^ se dévoua dès sa plus tendre 
jeunesse au service de mer. Ce fut par les dangers 
qu'il courut dans sa première course, quHI commença 
à apprendre le grand art de commander une armé naS^^ 
vale. Monté sur une frégate armée par la famille de 
sa mère, il affronta sans crainte des périls eSrayans. 

Né bom ; dévoua, gave uj^ ; jenneise, youth ; mer, 5«a ; 
courut, ran ; courte, cruin ; apprendre, to learn ; armée nz' 
V2\e,fleel; monté sur, on board; affronta, encounkreds craiote^ 
fiar ; périls, dangers ; effrajans, frightful ; 
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Poursairt par deux corsaires, il leur échappa, malgré 
la dîsproportioo des forces et les horreurs d'uoe teoi'- 
pête furieuse. Le roi, inforiné de la valeur du jeune 
maria, le nomma, eu 1733, capitaine d'un vaisseau 
de guerre de 60 canond, Son courage accompagné 
de prudence) brilla dans toutes les occasions, et lui 
acquit uo nom célèbre. L'Angleterre, ayant déclaré 
lajguerrea l'£spagne en 1739, médita dès-lors la 
conquête de plusieurs de ses isles occidentales.-— 
Aoson fut destiné à aller attaquer quelques-unes des 
possessions Espagnoles : on lui donna fiix navires, 
qui portoient environ 1400 hommes d'équipage. La 
saison étoit si fort avancée, quand cette escadre partit 
que ce ne fut qu'à force de fatigues qu'elle parvint à 
doubler U Cap Horo, vers la fin de l'équinoxe du 
printems de 1740. De six vaisseaux, il n'en r^stoit 

Elus que deux et une chaloupe, lorsqu'on fut arrivé à 
i latitude de ce cap ; le reste avoit été dispersé par 
les vents, ou submergé par la temptéte. Anson, après 
avoir réparé ses deux navh*es dans l'He fertile et dé- 
serte de Juan demandés, osa attaquer la ville de Pa- 
ita, la plus riche place des Espagnols dans l'Améri** 
que méridionale. Il la prit ejfi Novembre 1741, la 
réduisit en cendres, et partit avec un butin cousidé** 
rable. Le vainqueur s'éloigna de Paita, presqu'aus*- 
sitôt qu'il en eut assuré la possession à l'Angleterre. 
]} fit vpile vers les Ladrones avec le Centurion^ le seul 
de ses vaisseaux qui fût encore en état de tenir la 

pMi%ré, notwUhslanding ; fiiriense, âreadful ; marii), siulors 
vaisseau de goerre, man qfrvar ; brilla, sh4)ne ; dès-lors» yrom 
that lime ; occidentales, tvesfern ; Epagnotes, Spanîsh ; por- 
toient« carrûâ ; environ* abnut ; éqnipase, crem ; fort, far ; 
imrtit, saiUd ; à îoree^ hy dini ; parvint, ^ected; yers, torvardt : 
printems, spring ; restoit, remaîned ; chaloupe, large bmU ; 
§ubmergé, sunk ; réparé, r^fijtttd ; ora, dand ; méridionale, 
stnUh ; cendres, ashes ; bntin, bodty ;. ^'^loigna, tveni ; as6»rê« 
ucvred; fit voile, s^iUd / seal, on{j/ rei| liât, abU ; teuir^ 
keep i 
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mer ; mais avant que dy arriver, un se^rbot, d^ime 
nature affreuse, lui avoit enlevé les deux tiers de son 
équipage. La contagion s'étêndoît sur ce qui lui 
restoit de matelots et de soldats, lorsqu'il vit tea^ ri* 
vages de l'île de Tinian* Le voisinage des Espag- 
noTs ne lui permettoit point de s'arrêter dans ces pa« 
races : il prit la route de Macao. 11/ arriva en 1742 
radouba son vais^au, et se remit en mer. Quel- 
ques jours après, il rencontra un vaisseau Espagnol 
richement chargé } il l'attaqua, quoique son équipage 
fût fort inférieur en nombre, le prit, et reôtra dans 
le port qu'il venoit de (juitter. Le navire Espa* 

* gnol portoit 150 mille piastres en argent, avec de 
la cochenille et d'autres marchandises. La célérité 
de cette expédition lui acquit tant de gloire, qu'il iut 
reçu avec distinction par le vice-roi de Macao, et dïs« 

« pensé des droits que Pempereur de la Chine exige 
de tous les étrangers qni entrent dans ses ports. An&on^ 
ayant rengé l'honneur de sa nation, retourna par les 
îles de la Sonde et par le Cap de Bonne Espérance, 
et aborda en Angleterre le 4 Juin 1744, après un 
voyage de trois ans et demi. Il fit porter à Londres 
^n triomphe sur trente-deux cbarriols, au son des 
tambours et des trompettes, et aux acelamaiions de 
îa multitude, toutes les richesses qu'il avoit conquises. 
Ses différentes prises se montotentj en or et en ar- 
gent, à une somme immense, et oui fut le prix de sa 
valeur, de celle de ses officiers, de ses matelots, et 
de ses soldats, sans que le roi entrât en partage du 
fruit de leurs fati^es et de leur bravoure. Le titre 
de contre-amipal du bleu fut la première récompense 

scorbut, scurvjf ; enleTé« earriei utot^ ; s'étcndoit, spread / 
matelots, »ailor8 ; vit, discovereé ; rivages^ thorei i voisiDage, 
neighbourhooé ; parages, teas ; prit la route. taUtd ; radouba, 
Tçfiited ; se remit, nerU ; rencontra, met ; chargé* haded; quoi- 
que, aUh/tvgh ; rentra, rame Imck , célébrité, /ame ; droiti^ 
dMiu; exige, requiret ; étrangers, /ore^n«r$ ; Abotûa^ kmdcd ; 
prises, jj^ixui partage, sftorc ; 
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d' Anson : H l'obtint la tnême année ; et il fut bientôt 
après honoré du rang de contre*amira1 du blanc* 
L'action qui contribua le plus à la célébrité d' An- 
son, après son voyage, fut son combat contre M. de 
la Jonquière» Ce capitaine François ramenoit en 
Europe une escadre composée de si^ vaisseaux de 

Î;uerre, et de quatre autres vaisseaux revenant des 
ndes Orientales. L'amiral Ànglois, qui commau- 
doit alors une flotte, rencontra cette escadre à la hau- 
teur du Cap Finistèrre. Le combat fut opiniâtre 
de part et d'autre, et ce ne fut'qu'à la dernière ex- 
trémité que M. de la Jonquière se rendit : " Vous a- 
" vez vaincu l'Invincible,' dit*il à Anson, ** et la Gloire 
'^ vous suit." G'étoit le nom de deux des vaisseaux 
dé l'escadre du capitaine François. Cette victoire 
ne fut pas sans récoropetise ; le roi nomma le vain- 
queur vice-amiral d'Angleterre, et peu de tems après 
premier lord de l'amirauté*. 

L'Angleterre, en gtierre avec là France depuis les 
hostilités commencées en 1755, méditoit depuis long- 
temâ une descente sur les côtes. 'Anson, chargé de 
la seconder, couvrait la descente de St. Malo, où il se 
conduisit en vrai héros. Les fatigues de ce dernier 
voyage, jointes à quarante ans de courses maritimes 
-avoient entièremejit accablé ce grand homme* Quel- 
ques jours après son retour à Londres, la mort l'en- 
leira à sa patrie, qui déplora long^ems sa perte avant 
que de la réparer. Ce fiit en 1762. 

La gloire de l'amiral Anson ne fut pas seulement 
fondée sur le succès de ses armes, sur sa valeur, sur 
son intrépidité ; il fut homme de bien ; il respecta 
l'humanité, lors même que son bras s'armoit pour la 

ramenoU, rcàs convcnfing batk ; revenant, r^iumt'n^ ; orientales^ 
eos^; à la bantenr Ak% qff i opiniâtre, obstinale ; départ et 
d^^ut^e, on hotk sides ; se rendit, struck ; mihfollows ; couvrir 
éoveredrfie eonduiM<, behéwed ; accablé, overcome ;. perte, 
loss ; de bien, wonky ; ■ 
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détruire. Oa pourroit citer {ilusieurs actioos ijb vertu 
et de géaérosité qui honoreraient sa mémoire, si la 
nature de cet ouvrage ne nous prescrivoit des bornes 
étroites. Il est à souhaiter que quelque bon écrivain 
se charge de transmettre à la postérité les actions d'un 
si grand homme. 

pourroit. might; citer, quote ; bornes, Hmîts; étroites, n^rroiv; 
à sQuIniter» to be ivùhed ; écrivaio, nriter. 



PLINE LE JEUNE. 

Dans Tembrasement du Vésuve^ Pline le jeune 
étoit à Micène avec s^ famille. Tous les babitans 
cherchoient leur salut dans la fuite : mais, redoutant 
peu pour lui-même le danger qui Penvironne, Pline 
est prêt à tout entreprendre pour sauver les jours 
d'une mère qui lui est plus chère que la vie. Elle 
le conjure en vain de furr d'un lieu où sa perte est 
assurée. Elle lui représente que son grand âge et* 
ses infirmités ne lui permettent pas de le suivre, et 

3ue le moindre retardement les expose à périr tous 
eux. Ses prières sont inutiles, et Pline aime mieux 
mourir avec sa mère que de l'abandoner dans un péril 
aussi pressant. Il l'entraîne malgré elle, et la force 
de se prêter i son empressement. Elle cède à la 
tendresse de son fils, en se reprochant de retarder sa 
fuite. Uéjà la cendre tombe sur eux ; les vapeurs et 

Embrasement, eoi^flagration ; VésuYe, Mount Vesuvitu ; 
ebercboieot, ttntght ; salut. preiwvQtion ; fuite, fi\ghi ; redotr* 
tant,/«ar)rtf ; peu, liltU ; entiroiine, surrounds ; prêt, readg : 
entreprendre, unâtrtokt ; sauver, preurve ; vie, life ; conJ;!re, 
trureats : ïuïr^Jlee ; lieu, place ; perte, loss ; moindre, ùûsi ; 
reUrr!ement, àsU.'^ ; tous deux, hoih : inutiles, useUss ; aime 
mieux, ifrtftrs ; oiourir. ifying ; ab«ndouner,/or<aA;e ; eotr^îoe, 
uurrUs amay : malgré elle, against her tvitl; se prêter, yidding ; 
empressement* eagemess ; cède, submUs ; retarderi atUif/ing ; 
déjà, «2re<ur^ ; tombe,/all/ 
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la fumée, dont Tair est obseurci, font du jdur la nuit 
la plus sombre^ Ensevelis dans les ténèbres, ils n'ont 

Sour guider leurs pas tremblans, que la lueor des 
animes qui les environnent. On n'entend, de toute» 
parts, que des gémissemens et des cris, que l'obscu- 
rité rend encore plus effirayans. Mais cet horrible 
spectacle ne sauroit ébranler la constance de Pline, 
ni l'obliger à pourvoir h sa sûreté. Tant que sa mère 
est en danger, il la console, i\ la soutient, tl la porte 
entre ses bras : sa tendresse excite ison courage, et le 
rend capable des plus grands efforts Le c\e\ récom- 
pensa une action si louable ; il conserva à Pline une 
mère plus précieuse pour lui que la vie qu'il tenoit 
d'elle, et à sa mère un fils si digne d'être aimé, et de 
servir de modèle a tous les etmns, 

ftiinée, smoke ; dont, yvî^A rvkkh ; obscurci, darifened ; footr 
make ; miitj night ; Krnnbre, dark s ensevelis, burieâ ; téoè- 
bres. darkness ; pas, stepa ; Iticitr, light ; envirooiieat, surround ; 
on n'entPOf)* nothing O /Uarâ ; gémtsàemeas, taméntaUant ; 
obscnrjté, iérknm ; rend, mdkti ; encore, -UUi ; effrayaos, 
drêo^ffd ; ne jsaurok, €(mnot ; ébranler, mave ; pourvoir, pro- 
vide ; f^ûreté. safely ; tant que, at long a$ ; consote, eortifortt ; 
contient, supports ; porte, carriez ; bras, arms ; ciel, heaven ; 
récompen^Qi, rervarded ; louable, commendabU ; tenoit, had ; 
être, being ; modèle, patUm. 

BEAU TRAIT D'UNE JEUNE FILLE. 

Q^acL^us tems après les horribles massacres qui 
signalèrent les commenceniens de la révolution Fran- 
çoise, l'exemple contagieux propagea )es égorgemens 
et la destruction jusque dans le nouveau monde. On 
ne peut se rappeller,^ sans frissonner d'horreur, que, 

Quplqne, tome ; signalèrent, f^nalisad ; commenrenienfu 
hegintângt ; propagea, prapagaied / égorgemeniv, murden : 
jusque, as far As ; monde, morld ; peat^ c^m : se rappelleff ra< 
vfutnJbcr ; frissonner, sfvuddcring ; 
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pour faire périr plus vite iin/e roaltitude d'hommes et 
de femmes à-la-fois et sans jugement, on les rassem** 
bloit en groupes^ puis on tiroit sur eux plusieurs 
canons chargés à mitraille» 

Un honnête Créole de Saint-Domingue, qui nV 
¥oit commb d'autre crime aue . celui de conserver 
l'héritage de ses pères, et d^ètre riche, fut en consé- 
quence inscrit sur la liste de proscription; les scélé- 
rats qui se décoroient du nom de patriotes, en trem- 
pant les mains dans le sang des plus honnêtes cito« 
Jens, le dénoncèrent comme ennemi de la chose pu-, 
lique, -et il fut condamné à périr en masse avec 
Qombre d'infortunés 

Heureusement pour ce vieux eolon, qu'il étoit père, 
et père sur-tout d'qne petite fille remplie de courage^ 
de tendresse et d'énergie. Lorsqu'il fut arraché du 
sein de sa famille, son enfant le suivit décidément, et 
résolut de partager ses destinées, quelque affreuses 
. qu'elles pussent être. 

, Placé un^ des premiers parmi les victimes qu^on al- 
leU immoler» déjà le Créole avoit les yeux bandés et 
les mains liées t déjà les satellites de la mort ajus- 
toient leurs armes meur^ères sur l'infortuné privé 
d'espérance et prêt à mourir. O bonheur ! o surprise i 
ô seiiUment sacré de la nature^ quelle puissance est 
la vôtre ! Vous devancez les années chez les sujets 

fkire périr, put io âeatk ; plus vîte, ficher ; à-la-fois, ai once ; 
rassembloit» coUeded ; puis, <A«n ; tiroit, Jir^d ; plnsieur», sey» 
erol ; chargés» hndeà ; mitraille, ttut'^wt ; commis, cùmmiU 
ted ; conserver, pmervmg ; étrt, béù^ i tcélérats, wr^tches ; 
tr«mpapt, dripping ; sang, bl6od ; dénoncèrent, împeached ; 
chose, nelfare ; heareaseinent, happiltf ; remplie, /u22 ; arra- 
ché, draggtd; sein, togom ; %\\W\i,fMmeâ ; partager, to share ; 
qiiel^a*, how$wt ; atifl'eiises« dreaiàful ; pussent, might i parmi, 
amongst ; alloit, mère gning ; immoler, to be sacr\jficed ; déjà, 
alrtaékf f yetix^ ejf^ ; bandés, ■ bUndfotded ; liéi^s, tied ; ajns- 
' toient, iwre pr^^ring ; meurtrières, murderitHr : privé, deprU 
««d ; espérance, kopé ; prêt, teHgnisd ; bonheur, happiness ; 
quelle, what ; devaoeest wtidpate ; années, 2/^art ; âiez, in ; 
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r&res qu^ vous ^oimez de Toti^ feu ûma ; vous leur 
prêtes U prévofance du sige ec U force de l'boiiittê 
dès leur enfance ! 

Au moment précis du signal pour la décbam de 
Tartillerie, une petite fille accourt en s^écriant : *^MoD 
père^ ô mon père ! Vamement on tente de la sous- 
traire au danger ; Taioenient on la menace, rien ne 
l'arrête, rien ne Pintimide. Elle s'élance vers son père, 
elle s'attache à son corps qu'eUe serre étroitement de 
ses petits bras» et n'attend plus que te noment de 
pénr avec l'auteur de ses jiiurs* 

'^ O ma fille» chère enfant ! unique et doux esprar 
''de ta mère éplorée, et tantôt veuve»" lui dit son 
père, tremblant et fondant en larmes, '' retire-toi, je 
"t'en conjure, je te ^ordonne î'^— *' ô mon père," lui 
répondit-elle, ** laissea-moi aiomir avec vous !" 

Ah.! combien la vertu a d'empire, même sur les 
âmes les^ plus férooea ! Cet incident inattendu àé* 
concerte le commandant du massacre. Sans doute, il 
étoit père aussi ! La voix de l'adoiiratton, le cri ^tè 
la pitié, s^élèvent tout-à-coup du fond de son cœun 
Il allègue un prétexte spécieux pour aoustraire le 
Créole au supplicei et le fait reconduire en prison 
avec son enfant. X7n moment de délai est uuelque^ 
fois bien précieux. Lies affaires ayant Uentot ehan* 
gé de face, le bon père fui élargi ; et depuis cet heu** 

feu,^e ; prêtes* hnii préirojMee^/oreiight ; sage, miu man ; 
force» tirtng^ ; ddi, from; aceoert, cornet running ; vaine- 
ment, m vâîn ; tente, (ry ; fioiistraire. to take ûnm^from ; m%* 
nace, thrtaten ; arrête, itept ; loUmide, Un^Ut ; s^^aneet' 
ruiAes ; 9X\Me\M^fiuUm s terre, preuêi ; êtroiteoMnt, dote^ ; 
bras, anm ; attend, looiTt /or ; périr, é^ing r «ni^ue, on^ ; 
doux, sfC€*t : espoir» kofe ; éplorée, iklirustd ; taat^t, sumi^ ; 
veu?e, midtm ; fondant, m/Mng ; retire*t6i, go hênee ; oonjors^ 
f nlreol ; laisses, aliow ; eombiea, whai t anênie, mn ; ftnieK, 
souSÀ ; inattendu, WM^^fteUâ f sans dente, liouMIs» ,*-s*élèreiit, 
rise ; teut-à-coup, ^n a md/Un ; fond, éottoei ; aUègne, tiip^ 
ffou%i soiiftraire, âêHvêr f fiiit, ceUtet ; roeondaire, ^iftfjef 
baick ; qilel<)ae[bii| ^omeiii9U$ ; élargi, r^k^nt; 
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> 

«t cherchoît à les amuser en jouant un air de flûte. 
Il y avoit derrière eux quelques officiers qui alloient 
au même endroit. Le docteur cessa de jouer dès 
qu'il les vit s'approcher. Un deux lui' demanda par 
quelle raison il mettoit sa flûte dans sa poclie ^ " Par 
'* la même raison que je l'en ai tirée, parce que cela 
" me fait plaisir," répliqua le I!)i)cteur. L'élève de 
Mars lui répliqua d'un ton impérieux, que, s'il ne re- 
prenoit pas aussitôt sa flûte, il alloit à l'instant le jeter 
dans la Tamise. Le Docteur dans la crainte d'effîra- 
yer les dames, digéra cette insulte de la meilleure 
grâce qu'il put, prit sa flûte, et continua d*en jouer - 
pendant tout le tems qu'ils furent sur l'eau. Il aper^* . 
çut dans la soirée, l'officier qui en avoit agi si cava- 
lièrement envers lui, se promenant seul à l'écart; il 
fut droit à lui, et lui dit avec beaucoup de sang-froid : 
*^ C'étoit^ Monsieur, pour éviter de troubler ma com^ 
" pagnie et la vôtre, que j'ai acquiescé à votre arro^ 
" gante injonction ; mais, afin que vous soyez bien 
'^ convaincu qu'on peut avoir autant de courage sous 
'' un habit noir que sous un uniforme, j'espère que 
<< vous vous trouverez demain à tel endroit sans se* 
*^ cond, la querelle étant absolument entre nous.'' — 
Le Docteur stipula en outre que cette affaire se vi- 
deroit l'épée à la main. 

chercboit, was tndeavtmring ; joaaot« playmg / il y avoit. thert 
tvere ; derrière, behind ; endroit, pUue ; cessa, Uflt qjf ; vit, 
jaiv ; demanda, oiked ; metteit, put ; tirée, iaktn oui ; fait, 
gives ; élève, pupU ; impérieux, kaughty j reprenoit, did ri'- 
sume ; auMitôt, immédiate^ ; jeter, throw ; Tamise, Thames ; 
-cainte, fear ; effrayer, frigkteniug ; digéra, brooked ; pat» 
€ould : prit, took ; aperçât, pereeived ; soirée^ evening ; agi, 
acUd : envers, towardi- ; m promenant, waUcing ; seul, ûlon» ; 
à l'écart, asiê$ ; fut, fveni ; droit, straight; saog-froid, coolnesi ; ' 
éviter, avM; troubler, di$turbing ; acquiescé, obeyed ; afîa 
que, ihat ; soyez, may be ; peut, may ; autant, as tnuch ; habit* 
coat ; noir, bla^ ; espère, hope ; trouverez, mVi, be ; demain, 
io-morrom ; tel, such ; en outre, betides / se viderolt, sAou^ bc 
deçidûd; Vépé^f stvord; main, hand ; 
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L'officier i;^pnsentit implicitement à to\ites lès con- 
ditions. Les duellistes se rencontrèrent le lende- 
main à rb^re et au lieu dont ils étoient convenus ; 




" Non," dit le Docteur, " mais il faut qu'à l'instant 
^* vous dansiez un menuet^ autrement vous êtes un 
V homme mort." Une courte altercation s'ensuivit ;. 
mais le Docteur parut si sérieux et si déterminé, que 
l'officier fut obligé de se soumettre. '* Bien," dit le 
Docteur; "'vous me forçâtes bier de jouer malgré 
" moi, et aujourd'hui je vous ai forcé de danser mal- 
^^ gré vous; nous sommes à deux de jeu» et je suis 
" prêt à vous accorder toutes les satisfactions que 
" vous me demanderez." 

.L'officier embrassa le Doctei^r, reconnut son imper- 
tinence, le supplia de lui accorder désormais son a- 
mitié, et ils vécurent toujours ensuite dans les liens 
de la plus parfaite union. 

se rencontrèreot* tnet ; lendemain, ntxt day ; dont, on nhich / 
étoient convenus, h<td agned ; te mettoit en garde, put him- 
telfvpon hitgvtard ; pigtolet d'arçon, hont pittol , quoi, what ; 
dessein, mind ; assassiner, mûrier ; faut, must ; autrement» 
ôtherwiBe ; mord dead ; roùrte, ahort ; til'euainfïU foUonêd ; 
parut, seemed ; se Roumettre, to yiM ; bien,' wtU ; malgré, in 
$j^U ùf ; aujourd'hui, to^day ; sommes, art ; à deux de jeu, 
€ven ; prêt, r$aày ; accorder, to p'ont ; demanderez, may ask ; 
reconnut, ackiwfvledged ; supplia, entreated ; désormaiti, herC' 
fifîer ; àmïtiéffriendshîp ; vécurent, livtd ; liens, bondi. 



CLl^MENCE DE TtTE. 

Deux patriciens, ayant conspiré contre Tite, furent 
arrêtés et condamnés à la mort par le sénat : mais 
Tite leur fit grâce, et leur rendit la liberté. En même 
tems il dépêcha un courier à la mère de l'un des deux 

Fit grâce, pardoned ; rendit, gav^ ; dépêcba, dispÉtehed : 
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coupables, pour Tassurer que son fils étoit non^seule- 
meut vivant, mais hors de tout danger. L'empereur, 
par ce soin rempK d'humanité, prouva mieux la sen- 
sibilité de son âme que par l'aîtion la plus éclatante. 
Ite lendemain Tite invita ces deux mêmes Romaii^s 
à le suivre à un spectacle de gladiateurs, et il leup 
donna à garder pour quelques moments les armes d.es 
c^battans, qui, suivant^la coutume, lui furent apor- 
tées 'y et, par tant de marques de confiance et de bon-* 
té, il rendit à la vertu deux cœurs égarés, et redou- 
bla pour lui Pamour et l'admiration des RomAins.*— 
Ce grand prince, si justement surnommé Les Dèlieeidù 
Genre humain (\e plus beau titre qu'un homme ait 
jamais obtenu) avait déjà montré, même avant de. 
parvenir à l'empire, combien son âme étoit acces- 
sible à la compassion, ce doux et tendre sentiment^ 
qui promet et produit tant d'autres vertus. Après la 
destruction de Jérusalem, Tite ne put sans verser des 
larmes, regarder les ruines de cette vilJe, jadis si flo- 
rissante. " O malheureuse ville !" s*écria*t-il, " je 
^^ prends le ciel à témoin que ce n'est pas ton vain- 
<< queur, mais la férocité de tes cruels habitans, qui 
** t'a réduite en ce déplorable état !" Paroles lou- 
chantes et mémorables, plus dignes d'être transmises 
à la postérité que toutes les actions d'Alexandre. 

coupables, guUiy ; seuleinetit, mly ; riyaot, é^t ; hors, ùut ; 
soio, carê ; ren%p\lfiUl ; âme, sont ; éclatante, shimng ; leo- 
demain, éoy after ; mêmes, samc ; t^ti'i^re^foll^n ; siiirant, ac- 
cordtng ta ; apportées, brougkt ; tant, w manif ; rendit, re- 
stared ; cœiirs. htarU ; égarés, mîsled ; surnommé, surnamed ; 
délice», deligkt / genre humain, mankind ; ait, kas ; montré, 
shenm ; même, even ; avant de, bcfore ; parvenir, he came ; 
combien, how much ; doux, sncet ; put, could ; verser, shed- 
âing ; larmes, tears ; regarder, look at ; jadis, jrorfn€r{y ; flo- 
ris8ante,J'îoum/ii7î^ ; malheureuse, tmAa;?^}^; s'écria, criedoiU; 
prends, iake ; ciel, keaven ; témoioi nitness ; toncbaotes, qf- 
fectmg ; digues, rvorthi/. 



Recueil Choisi, ^c. 137 

MAGIVONEL, OFFICIER IRtANDOIS. 

Le Prince Eugène ayant surpris la ville de Cré-- 
moneen 1703, un officier Irlandois, nommé Magdo- 
nel, alors capitaine dans les troupes impériales, tira 
le Maréchal de Villeroi d'entre les mains de pluaieurs 
soldats, qurvenoient de l'arrêter, et qui se disputoient 
ses dépouilles. En l'abordant, Magdonel lui dit qu'il ' 
le faisoit prisonnier. Le Maréchal se courba, comme* 
pour lui parler à l'oreille. ** Ecoutez," lui dit-il ;— 
"je sui9 le Maréchal de Villeroi ; je puis faire 
" votre fortune, si vous me menez à la citadelle^ et 
" que vous vouliez vous sauver avec moi : je vous 
" offre un régiment de cavalerie et une pension de 
" mille éciïs." Magdonel lui répondit.: *' Il y a long-, 
" tems que je sers l'empereur, et il ne m'est pas en-. 
'' core arrivé de commettre une infidélité contre soa 
" service ; je ne suis pas d'avis de commencer aujourr 
" d'faui : je piéfère mon hoiîeur à la fortune : c'est 
" en vain que vous me tentez par l'espér^ince d'ua 
" emploi un peu plus relevé que celui que j'exerce : 
'^ j^ suis assuré d obtenir par mes services, dans les 
'^ troupes de l'empereur, ce que vous voulez me faire 
" acheter, dans les troupes de France, par une trahi« 

Surpris, iaken ; Irlandoift Irish ; nommé, namtd ; alore, ihtn ; 
tira, rescuefi ; marécihal, marchai ; d'entre, out of ; plusieurs» 
$ev$ral ; venoieat de, haà juat ; arrêtjpr, $ei8ed ; dusputoieut» 
nerê dûputing ; dépouilles, spmU ; ^.n l'abordaot, as ke a£cos* 
îed him ; t'àisoit, madè ; se courba, stooped ; comme, as ;, par-' 
1er* sf^hisper ; oreille, ear ; écoutez, hark*ye ; puis, can ; faire» 
make ; menez* conduct ; rouliez, mil ; vous sauver, escape^; 
offre, qffer ; cavalerie, horse ; il y a long-tems que je sers, / 
hav€ long sensed ; est, has ; encore, ^et ; arrivé, happentd ; 
eomtpettre, eammU ; contre» agaxnst ; avis, opimon ; commen* 
cer; btgin ; au|ourd*hui, to-day : tentez, tempi ; eRpëraoce» 
hope , ^emploi, tmployment ; relevé, eUyated ; exerce, enjoy; 
a^i^iiré, sure ; obtenir, aktaitk ; voulez, iiûWkiA imh ; acheter,. 

H 2 
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" son." Le Maréchal fit encore une nouvelle tenta^' 
tive sur Magdonel. Il lui offrit, 10,000 pistoles s'il 
Touloit seulement permettre qu'il s'échappât : mais 
rien ne put vaincre la fidélité de ce capitaine, et Vil- 
leroi resta prisonnier. 

lit, mode ; tentative» aUtmpt ; von loi t, rvould; seulement, only ; 
qu'il s'érhappât, him ta escape ; put, ctnMi vaincre, oocrcome ; 
resta, remained* 



LA PIl^TË FILIALE. 

Urf £ femme Romaine, de naissance honnête et Tibre, 
accusée d'un crime capital devant le Prêteur, fut con- 
damnée à mort, et livrée au triumvir, qui la fit mener 
en prison, pour y être étranglée, selon la coutume.— 
Les larmes def la criminelle touchèrent si vivement 
le geôlier, chareé de cette exécution, qu'il résolut de 
la laisser périr de misère et de faim, dans la prison, 
plutôt que de lui arracher la vie. Il fit plus; il permit 
à la fille de cette femme de venrr de tems en tems la 
visiter, prenant bien garde qu'elle ne lui apportât 
point à manger. Plusieurs jours se passèrent de la 
iBorte ; et le geôlier, surpris que' la prisonnière vécut 
si long-tems sans prendre de nourriture^ observa sa 
allé avec plus d'attention encore. Quel spectacle l 
Il voit cette généreuse fille allaiter elle-même son in- 
fortunée mère, pour la soustraire au trépas funeste 

Femme, nfoman /naissance, birth ; Mhn, free /livrée, deUver- 
e<2 / fit, ordered ; meaer, to be carried ; étranglée, Urangitd ; 
selon, acearding to ; larme», teart ; touchèrent, moved / rive- 
ment. greatfif ; geôlier, Jatlor; résolut, rtuAved ; laisser, to ht ; 
faim^ hynger ; plutôt^ rather ; nrracher, to take amay ; fit, did ; 
fille, daughter ; venir, to corne ; tems. tinu ; preaant bien garde, 
€artfuUy examining ; apportât, trUght bring ; mancer, to eai ; 
plusieurs, sêveral ; de la sorte, m thîs numner ; vécût, livéd ; 
prendre, taking ; nourriture, food ; encore, still / voit, sees ; 
. allaiter, $uckli ; soustraire, to prolong ; trépas, death ; funeste» 
drtwffMl ; 
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dont eHe étoit menacée. Emerveillé d'une invention 
si pieuse et si spirituelle, il en instruit aussi-tot le 
triumvir ; celui-ei le prêteur, qui crut que la chose raéri- 
toit d'être rapportée dans l'assemblée du peuple. On 
courut en foule à la prison^ on eh fit sortir, comme en 
triomphe^la fille de lacoupable, qui obtint sa grâce : et 
le peuple Romain, pénétré de cet acte înoui de piété 
filiale, ordonna que la mère et la fille seroient nutiries 
le reste de leur vie aux dépens du public, et que l'on 
bâtiroit près de la prison un temple consacré à la 
piété* 

dont, rvUh which ; menacée, threatçned ; éinerreillé, siruck 
fvîtk astonishment ; spirituelle, ingenious ; instruit, inforpii / 
aussi'tôt, direct^ ; celui-ci. the latier /crut, thimghi ; méritoit 
deserved ; rapportée, rdaUd ; courut, ran ; foule, crorvds ; 
fit, made ; sortir, go out ; comrae, as ; coupable, guilly ; ob- 
tint, obtained ; grâce, pardon ; pénétré, touched ; iut)ui, un/- 
heard ; ordonna, ordered ; seroient, should be ; nouries main- 
tained ; reste, remainder ; vie, lives ; dépens, expense ; l'on 
bâtiroit, should be buiU ; prè<i, near ; consacré, dedicàted. 



Bel exemple de fermeté dans un Ministre et un 

Général Chinois. 

Liicou.TsoNG, roi de Han, s'étoit rendu aussi rc- 
doutable à ses sujets par ses cruautés qu'à ses enne- 
mis par ses conquêtes. Son premier mmistre et son 
général, s'étaht munis de leurs cercueils, furent lui 
faire les plus fortes représentations. '^ lie passé nous 
^' Instruit assez," ajoutèrent'its, ^' de ce que nous a- 
*' vons'à craindre en vous parlant ainsi } mais nous 

Belj^nc ; Fermeté, ^rmnw* ; Chinois, Ckinese. 

Etoit, had , aussi, as ; redoutable formidable ; étant, hav- 
mg ; mnnn de, provided witA ; cprçiieils, coffins ; furt'.ut, went ; 
faire, to make / fortes, vigorous ; passé, traie past ; instruit, 
informs ; assez, n^e/Z enougk ; ajoutèrent» (k2c/ed ; craiudrei 
fear / parlant, speaking ; aiusii thus ; 
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*' serions indignes des postes dont nous sommes hono* 
" résy si la crainte de la mort étoit capable de nous 
*' empêcher de faire notre devoir. Nos cercueils sont 
'* à la porte du palais : si tous nous faites mouiftt 
'' notre gloire est certaine." LicoQ-Tsong, outré 
mais surpris, se rendit à la chambre de présence, 
où s'étant placé sur le trône, après avoir fait venir soa 
ministre et son général, il leur demanda avec colère, 
si leur dessein étoit de le compter au nombre des ty- 
rans. Ces officiers, sans s'épouvanter de Pair et du 
ton menaçant de leur maître, persistèrent dans leur 
représentation, avec tant de force et^de fermeté, que 
le prince vivement frappé, revenant tout-à-coup com- 
me d'un profond assoupissement, s'écria, en jetant un 
profond soupir : " II faut que j'aie été jusqu'ici com- 
^^ me un homme plongé dans Pivresse. Mon naturel 
" ne me porte pomt à la cruauté : et cependant, sans 
^' l'ardeur, le zèle et le courage, que vous montrez 
" aujourd'hui pour mçn service, je ne serois peut- 
" être jamais sorti de cet affreux état." Pour les ré- 
compenser, il leur fit des présens considérables, et 
dans la suite il parut absolument corrigé de ses vices. ^ 
Et c'est ainsi que la noble hardiesse de deux hommes 
vertueux sut changer un tyran, et fit le bonheur d'un 
empire. 

seriom, skouîd bé ; indignes, unnxnrthtf ; postes, placée ; som- 
lueii, are ; crainte,y«ar ; empêcher, hindering ; faire, perfûrni' 
ing ; devoir, dut^ ; porte, gaie ; faire mourir, p\U to deoè^ ; 
outré, furious ; se rendit, repaired ; chambre de présenée, 
presence-ckamber ; «'étant, having ; placé, teated ; a? olr, ftov-. 
ing ; fait venir, sent for ; colère, anger ; compter, reckon ; 
8*épouvanter, being fHghtened ; menaçant» threaiening ; l'ive- 
meiK, t9 ihe quick ; (rappé, uruck; revenant, reatvering ; toiit- 
à-coup, on a swfdtn ; assoupissement, heamness ; s*écria, crt>d 
ùai ; jetant, .A'cAtfl^ / soupir, ngK ; ii faut que, / miast ; jus- 
qu'ici, hitherto ; ivret^e, intoskation ; porte, does Uad ; ce<*- 
pendant, y et ; sans, were it not for : montrez, shen ; serois* 
thouîd hav» ; pent-étre, perkaps ; sortt gone otiê ; aArf^ux, 
dreadful ; état, situation : fit. mode ; daait la suite, aflerv^ds ; 
, sêemtd't corrigé, mmdedi ainsi, ihm ; hardiene, bolérnss- 
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LÉOPOLD, DUC 0E LORRAINE. 

Leopold, fils de Charles V, duc de Lorraine, au- 
quel il succéda en 1690, a été 1 un des plus petits sou- 
verains d'Europe» et celui qui a fait plus de bien à 
son peuple. If trouva la Lorraine désolée et déserte : 
il la repeupla et l'enricbit. Il la conserva toujours 
en paix, pendant que le reste de TËurope étoit lava- 
gé par la guerre. Il eut la prudence d être toujours 
bien avec la France, et d'être aimé dans l'Empire, te- 
nant heureusement ce juste milieu^ qu'un prince sans 
pouvoir n'a presque jamais pu garder entre deux 

frandes puissances. Il procura à ses peuples l'abon- 
ance qu'ils ne connoissoient plus. Sa noblesse, ré-' 
duite à la dernière misère, fut mise dans l'opulence 
par ses seuls bienfaits. Voyoit-il la maison d'un gen- 
tilhomme en ruine, il la faisait rebâtir à ses dépens : 
il payoit leurs dettes et 'marioit leurs filles. Il pro- 
diguoit des présens avec cet art d& donner qui est 
encore au-dessus des bienfaits. Il mettoit d^ns ses 
dons la magnificence d'un prince et la politesse d'un 
ami. Les arts, en honneur dans sa petite province» 
produisoiént une circulation nouvelle qui fait la richesse 
des états. Il établit à Lunévilie une espèce d'univer- 
sité sans pédantisme, où la jeune noblesse Allemande 
renoit se former. On y apprenoit de véritables scî- 

Auquel, whom ; petits, petti/ ; troura, found ; désolée, àts- 
oîated ; repeupla, repeopled ; enrichit, enric/ud; cooservâ, pre* 
served ; pendant, qne^while ; êtr<5 bien, being on a good foot- 
ing ; aimé, Inved ; tenant, keeping ; heureusemeutt KappUy ; 
inifieii, médium ; n'a presque, co-M hardltf ever ; puissances» 
dominions ; conuoifi&otent. did know ; noblesse, TuMlity ; der- 
nière, last ; mise, testored ; seuls, only ; bienfaits, bettes ; 
voyoit-il, if he saw ; taisoit, ordered ; rebâtir, to be rebuitt ; 
dépens, expeme ; marioît, marned; prodiguoit, lavished ; pré- 
Sens» gifts ; donner, giving ; encore, i/et ; au-dessus, superior ; 
bienfaits, yovour^ ; nnetloit, put ; dons, ^i/îs ; produisoiént, 
jn-oduced ; nouvelle, new ; fait, comtilutes ; richesse, opulence ; 
établit, established ; espèce, kind ; Allemande, German ; vc* 
noit, came ; apprenoit, learned ; véritables, true ; 
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ences, dans des écoles où la physique éloit démon- 
trée aux yeux par des machines admirables. II cher* 
cha les talens jusques dans les boutiques et tes forêts, 



pour les mettre au jour et les encourager. Enfin, pen** 
dant tout son règne, il ne s'occupa que du soin de 




faire du bien.'^ Aussi goûta-t-il le bonheur d'être ai- 
mé ; et, long-tems après sa mort, ses sujets versoient 
des larmes en prononçant son nom. 

démontrés, demonstrated ; cbercba, soughi ; Jmqii«s, even ; 
boutiques^ shopt ; uvettre, brmg ; jour, ligfU ; enfin, in short ; 
pendant, during ; occupa, occupied ; soin, care ; connoissance» 
knofvkdgè ; qnitterois, would qvit ; demain, to-morrùm ; disoit» 
$aid ; poi]?oit, eotiZif ; aossi, ànd traly ; goûta» enjoyed ; bon- 
heur, Àap|»ÛMii ; loDg-teiii8,/or a longtime ; rersoieut shed. 



VALENTIN DU VAL. 

DuvAL naquit d'un pauvre vigneron en Champagne, 
et demeura orphelin dès sa tendre enfance. Ayant 
quitté son pays vers l'âge de neuf ans, faute d'y trou- 
ver de qupi subsister, il marche à Paventure, en pleine 
campagne, durant le terrible hiver de ]709. Mourant 
de faim, demi-mort dé froid, sans asyle, sans espoir^ 
il fut surpris de la petite vérole au milieu de sa route. 
La violence de la fièvre l'oblige de s'arrêter dans une 
méchante ferme dont le maître hospitalier le reçoit 
comme il peut. 

Nâqnit, wat bom ; vigneron, vine-dresstr ; demeura, rmutin* 
ed ; orphelin, erphàn ; pays, covntrt/ ; Ter», abo%a ; faute,/or 
want ; trouver, Jinding ; de quoi, wherewith ; à l'aventure, 
ot random; pleine campagne, open country ; durant, in ; hiver, 
minier ; mourant, dying ; faim, hunger ; demi mort, halfstar^ 
vêd; surprift. aitacked ; petite vérole, small-pox; route, wqjf » 
8*arrêter, to Uop ; méchante, poor ; hospitalitri hospitable ; 
pQut, can ; 
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N'ajT&nt pour retraite qu'une étable, et pour lit qu'uQ . 
peu de fumier, où il s enfonce jusqu'au cou, pour 
Doisson que de l'eau glacée, et poiir nourriture qu'un 
peu de sruauy il souffrit des maux incroyables. Dans 
cette anreuse position, les moutons semblèrent vou- 
loir le soulager. Ils venoiebt lécher les plaies dont il 
étoit couvert : l'àpreté de leur langue ajoutoit encore 
à ses douleurs; il ne savoit de quel côté se tourner. 

Cependant le jeune Vaientm eut le bonheur d'en 
réchapper. Il étoit né avec le désir de connoitre et 
de s'instruire : il pria un vieux berger de lui apprendre 
à lire. En siic ou sept mois, il fut en état de déehif«- 
frer toutes sortes d'écritures^ Mais iMalloit-vivre. Le 
même berger qui lui enseigna a lire, lui procura six 
vaches à garder. II apprit seul à écrire ; il prit lui^ 
même les premières notions de géographie et d'astro* 
nomie, pour laquelle il avoit un penchant décidé, à 
l'aide de ses seules réflexions et de quelques cartes 
qu'il trouva chez .les bermites dont il gardoit les 
vaches. 

I^ bois ou le jeune Valentin menpit paître son trou» 
peau étoit son cabinet d'études. tJn jour qu'il étoit 
«ntouré, selon sa coutume, de cartes géographiques, 
il fut abordé par un homme de bonne mine, qui fut 

étuble» tlabJs; ftitnier, dung; i'enfouce, sinicx; jusqn^ao, fo/oou» 
neck ; boissmi, drUik / glacéè,/ro«m; nomrïiure, food ; gruau, 
gruel ; maux, pains ; affreuse, dreaéful ; moutons, theep ; sem* 
bièreatk wislud ; vouloir^ to- nÂih ; toulager» r$lUvê ; léehejr, 
io Ikk ; plaies, woitnds ; apreté, roughnets ; ajoutoit à, încreatf 
ed ; encore, stiii ; savoit, did jbtem ; côté, side ; cependant;..- 
meanwhile ; bonheur, happinest ; réchapper, recBver ; né, hem ; 
coaneltre, A»ion;in^ ; instruire, it\forming ; pria, b^ged ; ber- 
ger,' shepherd ; apprendre, Uaeh ; lire, io read ; en état, abU j 
oécbiffrer, read ; falloit, must ; vivre, liv$ ; vaciies, cotvt ; ap* 
prit seul, twught kirnseff; prit, took ; penchant, inclinaiion i 
décidé, deUrmined; seules, orm ; trouva, /cn^nd ; chez* ai/ 
bois, fvood ; menoit, led ; psâire^feed; troupeau, herd ; entouré* 
^rrounded; selon, accordingto; abordé, accosted ; «lioe, apr 
pearance / • - 
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bien étonné de cet appareil. '^ Que faites^vous là, 
" mon ami ?" "J'étudie la géographie." — " Est-ce 
^' que vous y entendez quelque chose ?*'* — " Vraiment 
" j'y entends bien peu de choses ; mais c'est une scir 
" ence que j*aime beaucoup, et je désireroisbien pou-r 
• " voir la connoitre à fond." 

A l'instant Duval est investi par un grand cortèee 5 
c'étoit celui d'un des princes de Ldrraine. . On finit 
par lui proposer de venir faire ses études en forme. 
Ses progrès furent si rapides, qu'au bout de deux ans 
le duc Léopold le nomma son bibliothécaire et 
professeur d'histoire à l'académie de Lunéville. 

Voilà donc un sujet, qui, né dans ^ne pauvre ca- 
bane, privé de tous les secours indispensables dans le 
jeune âge, s'est élevé seul' aux connoissances les plus 
étendues. Mais ce qui est plus admirable, c'est qu'au 
milieux de Populence des cours il conserva la simplir 
cité des moeurs champêtres, et l'ambition ne pénétra 
jamais dans son cœur. Passionné pour l'étude et pour 
la liberté, ennemi des souplesses et des mtrigues, ht 
franchise de son caractère l'empêcha toujours de dis- 
simuler la vérité ; et ce au'il y a de surprenant, c'est 
que les souverains à qui il osa la dire sans ménage- 
ment, surent l'entendre, et il ne fut jamais disgracié* 
Ayant passé les premières années de sa vie dans 
les bois, et le reste au milieu des livres, Duval avoit 
contracté un air sauvage, et un goût particulier pour 

étooné, svrpriifd ; appareil, ditplay ; faites, are doing ; «nteo- 
dez, utvd^stani ; vraiment, truly ; déKirerois n^otcld mzh ; 
bien, mwh ; ponvolr, ta ht able ; conotûtre, kwm ; à fond» 
ihoroughlif ; investi, surrounHêd ; fioit« çoneluded ; boat, end / 
bibliothécaire, Mhrwrinn ; voilà, behold ; donc, then ; cabaDe« 
cottage ; privé, deprived ; est élevé, ha$ raised ; connoissatices» 
9CtVnc€5; conserva, prètervid: moeurs, rnanners / champêtres, 
rustic ; paBsionné, passionatelyfond : souplesses, dissimulation ; 
franchise, bpehess ; eno pécha, kinder^d; dissimuler, disse mbling ; 
^ vérité, truth ; osa, dared ; méoagetoent, regard; surent, knen ; 
entendre, hear ; disgracié, o\A of fav&ur ; passé» spenJt ; air» 
look : goût, taste ; ' , 
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la solitude. Il connoissoit si peu le monde, il le fu« 

{roit tellement, que logé au palais de Vienne, près 
'appartement des Ârehi^Ducbesses, il ne les avoit 
Jamais vues. Un jour qu'il passoit devant elles, sans 
les remarquer, le Hoi des Romains lui demanda s'il 
ne connoissoit point ces dames ?i — " Non, sire," ré- 
pondit-il ingénument. — " Je n'en suis pas surpris,** 
jrépliqua le prince, mes aœurs ne sont pas des antiques.'^ 

GonDoi58oit« wi^ acquainted ; fayoitf avoîded : tétiement, sa 
pmch ; près, near ; vues, ^een ; remarquer, taking notice fif $ 
fjooQoissoit, did know> 



KHAN-HI, EMPEREUR DE LA CHINE. 

Khan-hi avoit toujours ^oin de faire servir sur sa 
table des vins d'Europe. Un jour cet empereur or- 
donna à un mandarin, son plus fidèle favori, de boire 
avec lui. I^ prince s^enivra. Le mandarin, qui 
craignoit les suites de cette intempérance, passa dans 
l'antichambre des eunuques, et leur dit que l'empe- 
reur étoit ivre ; qu'il étoît à craindre qu;'il ne con- 
tractât l'habitude de boire avec excès ; que le vin 
ûigriroit encore davantage son bumeur, déjà trop vio- 
lente ; jet que, dans cet état, il n'épargneroit pas 
même ses plus chers favoris. " Pour éviter up si 
'^ grand mal/' ajouta le Mandarin, '' il faut que vous 
^^ me chargiez de chaînes, et que vous me fassiez; 
^' mettre dans un cachot, comme si l'ordre fut venu de 



Avoit, took ; toujours, alfvatfs ; soin, care ; faire servir, hâve ; 
fidèle, faithful ; boire, àrink ; s'euivra, got drunk ; craignoit, 
Jeared ; suites, conséquences ; pa^sa; wenf > ivre» drunk ; crain- 
dre, to befeared ; qu\ lest ;,coDtractât, shotUd tonlract ; aigri- 
roi t, wouid exaspérât e ; eucore, sUU ; davantage, more ; déjà» 
already ; état, condition ; épaigneroit* wouId spare ; roême| 
even; entiers, dear ; éviter^ etvoijd ; mal, erdl ; ajouta, added ; 
faut must ; chargiez, load ; mettre» fut ; cactiot, dungeon ^ 
jDomme, as ; fut, fiad ; 
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l'empereur.'* Les Eunuques approuvèrent cette idée 
pour leur propre intérêt. Le prince, surpris de se 
trouver seul a son réveil, demanda où étoit le man- 
darin. On lui répondit, qu'ayant eu le malheur de 
déplaire à sa majesté, ou l'avoit conduit par son ordre 
dans une prison, où il devoit recevoir la mort. Le 
monarque parut quelque tems rêveur, et enfin donna 
ordre que le mandarin fût amené* Il parut chargé 
de chaînes, et se jeta aux pieds de son maître, com- 
me un criminel qui attend Parrét de la mort. '' Qui 
" t'a mis en cet état ?" lui dit le prince ; '* quel crime 
" as-tu commis, ?" " Mon crime ! je l'ignore," " ré- 
'* j)ondit le mandarin .: '^ je sais seulement que votre 
^* majesté m'a fait jeter dans un cachot, pour y souf- 
*' frir la mort." L'empereur retomba dans une pro- 
fonde rêverie ; il parut surpris et troublé. £nfin, re- 
jetant sur sou ivresse une violence dont il ne conser-» ^ 
voit aucun souvenir, il fit ôter les chaînes au manda- 
rin ; et on remarqua que depuis il évita toujours les 
excès du vin. 

propre, onm; trouver» >!rul ; à son réveil, when ke awokê ; noal-r 
lieur, misfortune; devoit, îvas; parut, feem«(/ ; rèveut,thought' 
Jul ; enfin, ol last ; donna, gave ; amené, brought ; parut, 
appeared ; Jeta, threw ; attends, expects ; arrêt, sentence ; mis, 
p^i ; 8ai«, knorv ; t'ait, ordered ; Jeter, ta be tkrown ; retomba. 
fellagain; troublé, co^i/used ; rejetant, layingupan; ivrease, 
drunkeness ; dont, of whick ; coiiservoit, had ; souvenir, r<* 
membrance ; ôter, to be taken qff; remarqua, ob$erved ; der 
puis, tince ; évita, avoided* 



LE SOLDAT MAGNANIME. 

Le Maréchal de Luxemburg, n'étant encore que 
Comte de Boutteville, servoit dans l'armée de Flànr 

Soldat, Soldier ; Magnanime, JUagnanimouSf 

i ^qcore« then ; comte, earl j 
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(Irps, en 1675, sous le commaDdement du Prince de 
Condé. Il aperçtit, dans une marche, quelques sol- . 
dats qui s'étoient écartés du gros de l'armée. Il en- 
voya un de ses aîdes-de-camp pour les ramener aux 
drapeaux. Toiss obéirent, excepté un seul, qui 
continua son chemin. Le comte, vivement offensé 
d'une telle désobéissance, court à lui, la canne à la 
main, et menace de l'en frapper. Le soldat lui répond, 
avec san^-froid, que s'il exécutoit sa menace, il Tea 
feroit repentir. Outré de cette réponse, Bouttevill» 
lui décharge quelques coups, et le force de rejoindre 
son corps. Quinze jours après, l'armée assiégea 
Fumes. Boutteville chargea le colonel de tranchée 
de lui trouver dans le régiment un homme ferme et 
intrépide, pour un coup de main, dont il avoit besoin, 
avec cent pistoles de récompense. Le soldat en ques- 
tion, qui passoit pour le plus brave du régiment, se 
présente ; et menant avec lui trente de ses camarades, 
dont on lui avoit donné le choix, il s'acquitte de sa 
commission, qui étoit des plus hasardeuses, avec un 
courage et un bonheur incroyable. A son retour, 
Boutteville, après Pavoir beaucoup loué, lui fit comp- 
ter les cent pistoles qu'il lui avoit promises. Le 
soldat sur-le-champ les distribue à ses camarades, di- 
sant qu'il ne servoit point pour de l'argent, et deman* 
da seulement que, si l'action qu'il venoit de faire mé- 

aperçTit, ptrceited ; s'étoîent, had strayed ; gros, hoây ; ©n- 
▼oya, sent ; ramener, brovght bock ; drapeaux, colours ; seul. 
ofUy ; rhemin, naïf ; viveinsnt, very much ; courut, ran ; me- 
nace,, threatens ; frapper, itrike ; répond, answerii ; a?ec sang- 
froid, toolly ; menace, threat ; fernit, movld make ; outré, m- 
ttnuà ; décharge, givet : coupi;, bXfm^ ; quinze jours, a fort" 
night ; assiégea, besieged ; trouver. Jind ; coup de main, bold 
Biroke ; c«ot, kundred : en question, above-mentioned ; meuantt 
takjing <iU>ng ; trente, ihirty ; dont, oj rvhom ; inerojable, in- 
crédible ; loué, praised; fit, caused ; compter, to be paid ; sur- 
le-champ, immediaUly ; disant, saying ; demanda, requestcd ; 
seulement, only ; venoit de iaire, had just performed ; 
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ritoit quelqfie récompense, on le fît officier. Adres- 
sant ensuite la parole au comte, il lui demanda s- il le ré« 
€onnois5oit« Sur la réponse de Boutteviile, qui ne 
se rappeloit pas de l'avoir jamais vu, ^'Hé bien !'' 
lui dit-il, '^ je suis le soldat que vous maltraitâtes si 
*' fort il y a quinze jours. Je vous avois bien dit que 
^ je vous en ferois repentir." Le Comte de Boutte* 
ville, plein d'admiration et attendri jusqu'aux larmes^ 
l'embrassa, lut fit des excuses, et. le nomma officier 
le même jour. Il se l'attacha bientôt après en qua-* 
lité d'un de ses aides-de-camp. 

on le fît, ht tnight be maie ; parole, diseourse ; recennoissoitt 
ncoUeffted ; répoitfe» answer ; se rappeloit, dH remetnber ; 
vu, seen ; hé bien, weU ; maltraitâtei, wed ili ; il y a, ago ; 
bien, truty ; ferait, woM make ; plelB,/ul2 ; attendri, moved : 
insqu', ev«n ; larmei, feorf ; fit, moM i nemoia tapjioîniêd i 
eienlôt, $oon* - ' 

COSROés ET MITRANE. 

CosfiOfis, roi de Perse, dit le'^pbilosophe Sadi, avoit 
un ministre dont il étoit content, et dont il se croyoit 
aimé. Un jour ce ministre vint lui demander à ^e 
rciSrer. Cosroés lui dit : ** Pourquoi veux-tu me 
'^ quitter f ^' J'ai fait tomber sur toi la rosée de ma 
" bienfaisance : mes esclaves ne distinguent point tés 
^* ordres des miens ; je t'ai approché de mon cœur ; 
^^ ne t'en éloigne jamais." Mitrane (c'étoit le nom 
du ministre) répondit : " O roi ! je t'ai servi bvee 
" zèle, et tu m^en as trop récompensé ; mais la na- 
'^ ture m'impose aujourd'hui des devoirs sacrés ; lais- 
se-moi les remplir. J'ai un fils : il n'a que moi pour 

Dont, wHh fvhom ; content, pleased; croyoit, believed ; aimé» 
laved ; jour, day ; vint, came ; demander, ask ; se retirer, r«- 
tire ; pourquoi, mhtf ; veux, mil y fait, mocle ; tomber, fall ; 
rosée, dtm ; cœur, heatt ; éloigne, remove ; trop, too mvch «^ 
ëeyoifis, duties ; laiàse, st^er ; remplir, /i/{/li ; 
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^ lui apprendre à te servir comme je t'ai servi.'' 
" Je te permets de te retirer," dit Cosroés, mais i 
une condition. Parmi les hommes de bien que ta 
m'as fait connoître, il n'en est aucun qui soit aussi 
digne que toi d'éclairer et d'élever mon fils. Finis 
ta carrière par le plus ^rand service qu\in homme 
puisse rendre aux autres nommes : qu'ils te doivent 
un bon maître. Je connois la corruption de la cour : 
il ne faut pas qu'un prince la respire. .. Prends mon 
fils, et va l'instruire, avec le tien, dans la retraite, au 
sein de l'innocence et de la vertu." — ^Mitrane partit 
avec les deux éufans ; et après cinq ou six années, il 
revint avec eux auprès de Cosroés, qui fut charmé 
de revoir son fils, mais qui ne le trouva pas égal en 
mérite au fils de son ancien ministre. Cosroès sentit 
cette différence avec une douleur anoère, et il s'en 
plaignit à Milrane. ** O roi !" lui dit Mitrane, "mon 
** fils a fait un meilleur usage que le tien des leçons 
" que j'ai données à l'un et à l'autre. Mes soins ont 
*^ été partagés également entre eux ; mais mon fils 
** savoit qu'il auroit besoin des hommes, et je n'ai pu 
*' cacher au tien que les hommes auroient besoin de^ 
'' lui." 

Apprendre, teach ; parmiv Bmang ; hommes de bien, hontit 
men ; connoître, knotv ; aucun, any / soit, is ; digne, northy ; 
éclairer, imirud ; éfe?er, hrini^ up ; puisse, can ; qu'ils ^ 
them ; dolveut, be indêbied ; «onnoi», knom ; faut, musi ; res- 
pire, breathe ; prend^i, take ; va, go ; sein, boiom ; partit. sH 
out ; €inq.^i>e ; revint, came bock ; auprès, to ; revoir, $ee a 
gain; trouva, found ; sentit, /ctt ; douleur» grief ; amère.ôiï- 
ier ; se plaignit, eonvplained ; données, gi'cên; soins, pares; 
partagés, divided ; entr', between ; savoit, knew ; auroit besoitti 
svould bt in need $ ai pn, wvXd ; cacher, ftû(0« 
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LES VttAlS CITOYENS; 

Un Chinois, justement irrité des vexations des grands, 
se présenta à Tempereur, et lui porta ses plaintes. 
"Je viens," dit-il, " m'offrir au supplice auquel de 
'^pareilles représentations ont fait condamner six 
" cents de mes concitoyens, et je t'avertis de te pré- 
^^ parer à de nouvelles exécutions. La Chine possède 
" encore dix-huit raille bons patriotes, qui pour U 
*' même cause, viendront successivement te deman- / 
*' der le même salaire.^' La cruauté de l'empereur 
ne put tenir contre tant de fermeté : il accorda à cet 
honime vertueux la récompense qui le flattoit le plus^ 
la punition des coupables, et la suppression des im- 
pôts. — L^histoire de la Chine nous fournit, dans une 
mère, un exemple frappant de Pamohr de la patrie.^— 
Un empereur de la Chine, poursuivi par les armes 
victofieuses d'un citoyen, voulut se servir du respect 
aveugle qu^en ce pays un fils a pour les ordres de s» 
mère, afin,d'obliger ce citoyen à mettre bas les armes. 
II députe vers cette mère un officier, qui, le poignard 
à la main, lui dit qu'elle n'a que le choix de mourir 
ou d'obéir. '^ Ton maître," lui répondit-elle avec ua 
sourire amer, " se seroit-il flatté que j'ignore les con- 
ventions tacites, mais sacrées, qui unissent les peuples 
*^ aux souverains, par lesquelles les peuples s^engàgent 

r 

CbÎQOîs, Chînese ; juf^tement^ justlj^ ; porta, toti ; pfaîntes, , 
ecmplaînts ; viens, corne ; supplice. punîshtnerH ; auque), to 
tvhich : pareilles, such ; £ait, caused : condamner, io &e tfm" 
demned ; cents, hundred ; concitoyens, felloW'Citizens / avertis» 
warn V encore, yet ; dix-huit, eigfueen y viendront, wiU came / 
tenir, rvUhstand : contre, against ; tant, so miKk ; accorda, 
granUd ; âattoit, Jtattered ; coupables, guHti; ; iippôts, taxet ; 
Érappant, striking ; amour, looe ; patrie, ceuntry ; citoyen, cî<- 
isen //voulut, mantcd ; se feervir, ,io make use qf ; ayeugle* 
tlind ; afin d*, in order ta ; mettre bas, to lay dorm ; députe, 
tends ; jrers, to >* poignard, dagger ; mourir, to die ; sourire, 
$7ifkUe^i amer, an^T^ ; se roit, cotiîd hâve; û^iié, Jlatiered/ 
n^prc, am macguaintedi unissent, tmite ; lesquelles^ which. 
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i obéir, et les rois à les rendre heureux ? Il t le pre^ 
^* mîer fiole ces conventions. Lâche exécuteur des 
" ordres d'un tyran, apprends d'une fem me ce qu'en 
'^ pareil cas oh doit à sa patrie." Elle arrache, à ces ^ 
mots le poignard desmains de Tofficier, se frappe, et 
lui dit : ^^ Esclave, s'il te reste encore quelqueverto, 
^' porté à mon fils ce poignard sanglant* uis-lui 
** qu'il venge sa^ nation, quMl punisse le tyran. Il n'a 
** plus rien à craindre pour moi, plus rien i ménager; 
*' il est maintenant libre d'être vertueux, 

rendre, make ; lâche, eowarâkf ; apprends Uam ; pareil, mth { 
on doit, is due : arrache, snaicfui ; mots, morét ; irappe, stabs ; 
reste, Ttxnaiw ; quelque, om^ ; porte, tatry ; utoglant, hlooé^ ; 
A\%, tett ; Tenge, avenge ; craiodte, dread ; ménager, spore ; ' 
maintenant, nom ; libre, at libtrttf ; être» te &e> 



éLIZABËTH REINE D'ANGLETERRE. 

MARGirERii'c Lambrun, femme oui a^oit été ati 
service de la fteine Marie, qui fut décapitée par l'or- 
dre d'Elizabetb, ayant perdu son mari presqu'en même 
teros que sa maîtresse, se livra à une douleur si vive, 

au^elle résolut de venger sur la reine Elizabetb la 
ouble perte qu'elle venoit de faire. Elle se déguisa 
en homme, prit deux pistolets, résolue de se cacher 
parmi la foule lorsque la reine iroit à la chapelle, 
d'en tirer un sur la reine, et de se tuer elle-même 
avec l'autre pour éviter le supplice : mais il arriva 

Marguerite, Margar^ ; femme, rvomên ; été, been : fut» 
9vas ; décapitée, bekeaded ; perdu, loU ; mari, husbend ; preg- 
qti', almosl ; même, tatne ; maîtresse, mistress ; lifra, gBve 
up ; douleur, grirf ; fit*, itveiy ; résolut, reaolved; ranger, to 
awnge : perte, Uns ; venoit de faire. And jutt maàé : déguisa» 
ditgxàitd ; homme, fium ; prit, look ; résolue, determined ; «p- 
cher, to Mit : parmi, amongH ; foule, croivé ; lorRqu*, wiun ; 
iroit, mai going; tirer,^e ; tuer, kill / ériter, HLVolAi supplice, 
yunUhmM i arriva, happened,' 
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que la reine se promenant un jour dans ses jardins^ 
cette femme, voulant percer la foule avec trop de 
précipitation, laissa tomber un de ses pistolets. Les 
gardes, qui s'en aperçurent, se saisirent d'elle sùr-le- 
cbamp. La reine voulut Pexaminer elle-même ; elle 
la fit approcher d'elle, et l'interrogea, la prenant pour 
un homme. "'Madame," répondit hardiment cette 
femme, " quoique je porte cet habit, je suis femme, 
" je m'appelle Marguerite Lambrun ; j'ai été plusi- 
" eurs années au sesvice de la Reine Marie, ma mai- 
'^ tresse, que vous avez fait mourir injustement : j'ai 
'^ résolu, au péril de ma vie, de venger«sa mort par 
*' la vôtre," Elizabeth l'écôuta tranquillement, et lui 
répondit : " Vous avez cru faire votre devoir en at- 
*^ tentant à ma vie : quel est aujourd'hui le mien en- 
vers vous ?" Est-ce en qualité de reine ou en qualité 
de juge que votre majesté me demande mon senti- 
ment f" repartit cette femme. " En qualité de reine,'* 
repartit Elisabeth. " Eh bien, votre majesté doit me 
faire grâce.-' " Mais quelle assurance me donnerez- 
" vous," répondit la reine, " que vous n'entreprendrez 
*' pas une seconde fois une action semblable .'^""Ma- 
dame," répliqua cette femme, ** la grâce que l'on veut 
" donner avec tant de précaution n'est plus une grâce ; 
" ainsi, votre majesté peut en user comme juge en- 

se promenant, walkîng ; routant, mUing ; trop, ioo much ; 
laissa, let; tomber, /a// ; «perçurent, perceived; saisirent, seiS'» 
ed / sur-le-cbamp, immediateU/ ; voulut, tvmild ; fit, ordered ; 
iuterrogea, guestioned ; prenant, iafdng ; hardiment, boldiy ; 
quoique, althovgk ; porte, mear ; habit, drtss ; suis, am ; Je 
m'appelle, my name. is ; plusieurs, severàl ; années, year» ; fait 
monrir, ignii to dtath ; écouta, heard ; tranquillement, quietly : 
cru, thought ; faire, you did ; devoir, duty ; attentant, attempU 
ing ; Tie, lift ; quel, wktU ; aujourd'hui, to-day ; envers, tO' 
wards ; demande, asfcs ; doit, ought ; faire grâce, pardnn ; 
donnerez, nUl give ; entreprendrez, shaU undertake ; fois, time ; 
grâce, pardon ; veut, wishtz ; donner, groinX ; tant, zq muth ; 
plus, longer s ainsi, to ; peut, may ; en user, ac< ; 
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*^ rers moi." La reine s'étant retournée vers quelques^ 
personnes de son conseil, leur dit : ** II y a trente ans 
*^ que je suis reine, mais je ne me souviens pas d'avoir 
^'jamais trouvé personne qui m'ait donné une pareille 
" leçon." Ainsi elle voulut lui donner la grâce toute 
entière et sans aucune condition. 

frétant retournée, hating tumed ; vert, to ; il j a trente ant| 
iluse ihirty yeart ; suif, hAve hé$n : me souviens, rtmemher ; 
«foir, to^avé ; trouvé, /<mn<l ; personne^ any hoây ; tlt, hoi; 
donné. g:iv€n ; pareille, tVLch ; ainsi, tAia ; voiilut, nôtàà ; tonte 
entière» vMÙ^ / aucane, ony. 



LE CHEVALIERS DU JAH8. 

CHATBÀUNCur, garde des sceaux sous Louis Xtll, 
roi de France, soupçonné de quelque intrigue contre 
l'état, ayant été arrêté, le chevalier du Jars, son in* 
time ami et son confident, fut mis à la Bastille, et Ton 
s'efforça de tirer de lui les secrets de son ami. Oo 
chercha d'abord^à l'éblouir par de belles promesses ; 
mais, ce moyen n'ayant pu réussir, on employa, pour 
le faire parler, la crainte de la mort* On lui fît son 

Îirocès, comme à un coupable ; et les juges, à qui 
'on assura qu'on lui accorderpit sa grâce sur l'écba» 
faud, le condamnèrent à mort Le chevalier fut con- 
duit au supplice. Sa constance ne se démentit point 
dans cet affreux moment. Il sembloit, au contraire, 
souffrir la mort avec satisfaction pour soutenir l'inno- 

Oarde» iIcMper ; sceaux, ttélt ; soupçonné, vaxpêtUà ; qnel* 
i|ue, %%fM ; contre» a^oinii ; rois, put ; s*efibrça, eiideavoiiretf / 
tirer, to obtain ; cherctia, tricâ ; d*abord, alfint ; éblouir, m- 
duce ; mojen, mtam : pu« been able ; réussir, stKc$ed ; em- 
ploya, had recowse ; faire, make ; parler, speak; crainte, ^ar ; 
fit son proeès, tried ; coupable, guill^ ; assura, atmred ; accor- 
deroit,. îhovÛ grant ; grâce, pardon ; éofiafaitd, ttaffold ; con- 
duit, led ; suppHce, place nf punishmênt ; se démentit, did aUer ; 
affreux, âreaJful ; sembloit, iecmed ; geuirrir,/o tuffer ; bq(I» 
tenir, mairUain ; 
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Gence de son araî. Quelques interrogations qu'otf 
lui fît, il gardoit toujours un silence profond ; et, s'il* 
le rompoit, ce n'étoit que pour attester le zèle et la 
fidélité de Chateauneuf. Monté sur l'échafaud, et 
n'attendant plus que le coup mortel, le chevalier en-* 
tend crier, *' Grâce ! grâce !'* Alors un juge s'appro- 
che, et, lui faisant valair la clémence du roi, l'exhorte 
a lui révéler les desseins ' coupables du garde des 
sceaux. *' Je vois,'' lui dit le chr^valier, " votre bas et 
" criminel ai'ti6ce. Vous prétendez tirer avantage 
" de la frayeur que le péril de la mort peut m'avoir 
" causée. Connoissez mieux vos gens. Je suis aussi 
" maître de moi-même que je l'ai jamais été. M, 
" de Chateauneuf est un fort honnête homme, qui a 
'' toujours bien servi le roi " Richelieu, auteur de la 
disgrâce de Châteauneuf eût souhaité sans doute, au 
* milieu de sa Ibrtune, d'avoir un pareil ami. 

quelques, rvhatever ; interrogations, questions ; fît, put ; gar- 
doit, kept ; le roropoit, spoke ; monté sur. havifig ascenStd ; 
attendant, expedwg ; «oup, blow ; entend, htart ; alors, thens 
faisant valoir, extoUing ; rér€l«r« to fHscovcr / desseins, ff«« 
sigm ; '^oii%, see ; bas, mean ; tirer, takt ; trsiyeMr.J'right ; pé- 
ril, danger; peut, matf ; causée^ occoêioned ; conooisscz, know ; 
gem, people ; aussi, as tnuch ; ai, hâve ; eût, would hâve ; sou- 
baité, Ttished ; pareil, such» 



JUSTICE D'UN MANDARm. 

SoT7s le règne du célèbre Kang-Hi, einpereur de 
la Chine, un riche inspecteur des manufactures de ce 
vaste empire, étant sur le point de faire une longue 
tournée, donna un gouverneur à ses deux fils. Tous 
deux annonçoient d'heureuses dispositions. Le père 

. Célèbre,/amow / inspecteur, overseer ; naanufactures, manU' 
Jaetories ; vaste, spacious ; taire une longue tournée, goiv^ a 
long joumey ; donna, gave ; gouverneur,' tiUor ; tous deux» 
^oth ; annouçoient, promised ; heureuses, happy / 
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fut à peine parti, que le gouverneur, abusant de l'au-^ 
torité qu'on lui avoit confiée, devint te tyran de la 
ihaîson. Il éloigna les honnêtes gens qui pouvoient 
éclairer ses démarches, et fit chasser ceux d'entre les 
domestiques qui avoient le plus à cœur les intérêts 
de leur maître absent. On eut beau instruire le père 
de ce désordre : il n^en voulut rien croire, parce qu*- 
ayant une belle âme, il n'imaginoit pas qu'on pût en 
agir ainsi. Ce mal n'auroit pas été sans remède si ce 
méchant pédagogue eût pu donner à ses élèves queU 
ques vertus et des talens ; mais, comme il en man» 
quoit lui-même, il n^en fit que des enfans grossiers, 
ifppérieux, faux, libertins, et ignorans. A()rès cinq 
années de courses, l'inspecteur de retour vit enfin la 
vérité, mais trop tard ; et, sans autrement punir celui 
qni avoit abusé de sa confiance, il se contenta de le 
renvoyer. Ce mauvais gouverneur eut l'imprudence 
de citer l'inspecteur au tribunal d*un Mandarin, pour 
qu'on eût a lui payer la p^epsion qu'on lui avoit pro<- 
çiise. ' Je la payerois très^volontiers, et même double/ 
répondit le père en présence du juge, " si ce malheu*^ 
^^ reux m'avoit rendu mes enfans tels que je devois 
** naturellement l'espérer. Les voici," poursuivit-ii 

• s* 

fut» had ;- à peine, harUy / parti, te' oui ; que, wtun ; epofiée, 
tMrUited ; devint, becarne ; éloigna, removed ; gens, peopU ; 
pouvoieot, migki ; éclairer, w(Uch ; défDarc^bei, proceedings ; 
fit, caused ; chasser, io ht iumed oyi ; entre, anumg ; cœur, 
KeaH s on eiit beau Instruire, in min did theif acquaint; voulut, 
roauld ; croire, believe ; parce qu*, beeause ; belle. nobU ; tma- 
ginoit, did think ; pût, might ; agir, aci ; ainsi, m thaX manner; 
mai. evil ; auroit, tvould hâve ; méchant, fvretcked ; eût pu, 
could hâve ; donner, given ; élèves, pupils ; comme, as ; man^ 
quoit, rvanted; fit, mode ; grossiers, rude ; Impérieux, haughhf; 
fàUK^false ; années, years ; connes, jqumey ; de retour, on hi^ 
return ; vit, sam ; enfin, ai last ; vérité, truth ; tard, late ; au- 
trement, otherrvise ; se conjteûtà, was sati^ed ; renvoyer^ dis- 
missing ; citer, iummoningr p^yeroi^ wouhdpay ; très-voîon^ 
tiers, very mUingly ; même, even ; rendu, reitored; tels, suck} 
devoit, ought ; Pespérer, to hâve ^ected ; les voici, hère 
ifiey are^s : ' 
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*^ en s'adresiaDi à l'homme de loi : ** examineK-Iea^ 
^' et proDoncea,'* En effet, aprè» les avoir inteiTogé9| 
et «près avoir eotendu tomes leurs inepties, le mao- 
dario porta cette senteoce t '* Je condamne cet édu- 
*^ cateur à ia mort, comme homicide de ses élèves, 
*^ et leur père à l'amende de trois livres de poudre 
^- d'or, non pour l'avoir choisi mauvais (car on peut 
'^ se tromper) maàs pour avoir eu la foiblesse de le 
'* conserver -si looe-tems. II faut qu'un homme," a- 
jouta*t*il, '* ait la force d^en perdre un autre, quand il 
^' le mérite, et sur-^out si le bien de plusieurs l'exige.^ 

loi, lan ; ineptiefi, fiUies ; porta, pa$$êi ; édacatenr, inUtup» 
tor ; ameude, penaUtf ; lirres. povnds ; poudre, dwt / or, goU / 
ehoisi, chmen ;ipeut, may ; ne tromper, mtstake ; tbiblesse, neak» 
nus ; coMerver, keeping ; il faut qn', mva ; ajouta, added ; 
perdre, àutroying ; méniB, deunet ; sur-toat, êtpeeialhf ; bien, 
ISQod ; pluûeurs» «lor^ ; exige, v^qumt^ 



ALPHONSE V. SUENOMM]^ LE SAGE ET LE MACU 
KANIME, ROI D*ARRAGOIf ET DE SICILE. 

Alphonse assiégeoit Gayette^ Cette place com-^. 
mençant à manquer de vivres, les babitans furent 
obligés d'en faire sortir les femmes, les enfans, et 
les vieillards, n'ayant bientôt plus rien à leur donner 
à manger. Ces pauvres gens se trouvèrent réduits ^ 
la plus affreuse extrémité. S'ils s'approcboient de la 
ville, les assiégés tiroient sur eux : s'ils s'aVançoient 
vers le camp des ennemis, ils y rencontroient le même 
danger. Dans cette triste situation, ces malheureux 
impToroient tantôt la clémence du roi, tantôt la comr 

Surnommé) Surnamed ; sage, rvise. 

Assiégeoit, besieged ; commençant, beginning ; roanqtiert 
fûant ; vivre§, provUiont ; faire sortir, to send out\; gens, peopU ; 
troiivèrent,/(mn4 ; s'approcboient. rverU near ; assiégés, 6e<te- 
gtd ; tiroient, Jired ; vers, toKords ; reocoatroieut, |ne( nUh ^ 
tantôt, sometimes / 
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passion de leurs oompatriotes, pour qu'on ne les lais* 
sât pas mourir de faioi* Alphonse, à ce spectacle, 
fut touebé de pitîé, et défendit a ses soldats de les 
maltraiter. U assembla ensuite son conseil, et de- 
manda à ses principaux ofiSciers leurs avis sur la ma* 
nière dont ils dévoient en agir avec ces infortunés* 
Tous opinèrent qu'il ne faiioit point les recevotr, et 
dirent que, s'ils périssoient par la faim ou par le fer, 
on ne pourroit accuser que les habitans qui les a voient 
mis hors de la ville. Alphonse fut indigné de leur 
dureté : il protesta qu'il renonceroit plutôt à prendre 
Gayette, que de se résoudre à laisser mourir de faim 
tant de malheureux : il ajouta, qu'une victoire ache<- 
tée à ce prix-là seroit moins digne d'un roi magna- 
nime que d'un biurbare et d'un tyran. '^ Je ne suis 
pas venu," dk*il, '* pour faire la guerre-à des enfans ni 
f^- à des femmes, mais à des ennemis capables de se 
^^ défendre." Là-dessus il ordonna qu'on reçut dans 
son camp tous ces misérables, et eut soin de leur faire 
distribuer des vivres et toutes les choses nécessaires 
à leur entretien. — Ce prince, rencontrant sur son che- 
min un paysan qui étoit fort embarrassé, parce que 
son âne chargé de farine Venoit de s'enfoncer dans la 
boue, descendit aussi-tpt de cheval, et alla pour le 
secourir. Arrivé à i^endroit où étoit Pane, il se met 
avec le paysan à le tirer par la tête afin de le faire 
sortir du bourbier. Uq mgment après qu'oQ l'en eut 

j(HM»p&trioteff, eeuntrymen ; pour f^\ tkot ; laissât, migkt be 
suffered ; mourir deTaim, to 9tarve ; défendit, ybr6<ufe; nultrai- 
ter, Ul-treat ; dont, in whkh ; opioèreot, were nf opinion ; 
faiioit, mu^ ; tàiin, hunger ; t'er, srvord ; on oe pourroit, noue 
coifld be ; indigné, ejeasptraûd i dureté, harénest ; plutôt, rath" 
er ; là-desras, nhereupon ; reçât, to be rueived ; faire, cau$e ; 
distribuer, to be distributed ; entretien, maintainance ; cbeiiiin» 
foexf ; paysan, eountryman ; parca qn% became rcbargé, loaàed; 
hrïae,jCour ; venoit de s*enfoncer, kaéjtui nmk ; boue, mui i 
descendit, dismmtnted ; alla, tvtnt ; se met, began ; Urer, dr<|7^« 
ing ; a^n de, in prder to ; bourbier, faire / 

P 
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retiré, les gens d(3 la suite d'Alphonse «rrifèrent, et, 
voyant le r ji tout couvert de boue, ils s'empressèrent 
de l'essuyer et de lui procurer d'autres habits. Le 
paysan, fort étonné de ?oir que c'étott le roi qui l'avoit 
si bien servi en cette opération, commença à lui faire 
des excuses et à lui demander pardon. Alphonse le 
rassura avec bonté, et lui dit, ^^ que les hommes étoient 
''faits pour s'aider mutuellement. "-^-Comme il altoit 
un jour à sa bibliothèque prendre quelques livres dont 
il avoit besoin, il la trouva fermée, et celui qui en a-^ 
▼oit la clef étoit sorti, ^expédient qu'il prit fut de 
rompre la serrure et d'enfoncer la porte. Un prélat 
très-considéré à la cour vint à passer dans ce moment? 
la. Etonné de le voir occupé i cette opération, U 
lui dit : ^ Quoi \ un roi comme vous daigne faire la 
^' métier d'un aarçon sernirier !" Alphonse, riant de 
la surprise de Péveque, li|i répondit : ^' Je pense quç 
*' la nature a doni^é ftu% rois des mains comme %xx% 
^^ autres, et je n^ pense pas qu'elle leur ait jamais dé-» 
^' fendu de s'en servir daqs hss occasions où elles peu-r 
^* vept Ipiir être fitUes." 

les gens de la suite, tke attendants ; s'empressèrent, kaUetud ; 
essuyer, to mpe ; habits, clothes ; faits, bim ; s'aider, lo hefp 
each tfther ; aUoit, nos geing ; bibliothèque, lihrary ; a? oit bé* 
8oio, marUed ; clef, k^ ; sorti, gow imt ; roinpre, àrtak ; ser? 
rare, lock ; enfoncer, get open ; viot, h0pp0fud : oçcupd, hwty ; 
quoi, what ; daigne, wndtxund» ; faire, to dû ; métier, hu%if 
ness ; garçon, jotimtj^man ; serrurier, locktmilh ; riaut, laughr 
ing ; évêque, bishop ; pense» tkink ; défendu, forlndden ; serr 
Vir, make ute f peuvent, nuuf. 



STANISLAS LECZINSKY, ROJ DE POLOGNE, DUC 
DE LORHAINE ET DE BAR. 

Ce prince, n'étant encore que palatin de Posnanie, 
çut occasion de traiter avec Charles XII, lorsqu'il 

Etant, being ; eneore^ yet ; eut, kad ; traiter, tQ trçot ; loff^ 
^u', tvken ; 
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passa éD Pologne pour détrôner le roi Frédéric Au* ^' 
guste. Une pbyfiionomîe heureuse, pleine de hardi'* 
eâi;e et de douceur, prévenoit en faveur de Stanislas» 
Il aroit un ahrde probité et de franchise, qui, de tous 
les avantages extérieurs, est sans doute le plus grand, 
et qui donne plus de poids aux paroles que Téloquence 
même. La sagesse avec laquelle il parla du roi Au* 
guste et des intérêts différens qui divtsoient la Polo 
gne^ frappa Charles. Stahislas s'entretenant un jour 
avec lui de la difficulté de trouver Un roi digne de 
Pêtre : *< Et pourquoi ne le scriez-vous pas ?" lui dît 
vivement le roi de Suède. Ce seul mot imprévu fut 
Punique brigue qui mit Stanislas sur le trône. Charles 
prolongea exprès la conférence pour mieux sonder 
le génie du jeune palatin. . Après l'audience, il dit 
tout haut, qu'il n'avoit jamais vu d'homme si propre 
à conetKér tous les partis. Il ne tarda pas à s'infor* 
mer du caractère de Leczinsky. 11 sut qu'il étoit 
plein de bravoure, endurci à la fatigue, qu'il couchoit 
toujours sur une espèce de paillasse, n'exigeant aucun 
service de ses domestiques auprès de sa personne ; 
qu'il étoit d'une tempérance peu commune dans ce 
climat, libéral, adoré de ses Vassaux, et le seul seig- 
neur peut-être, en Pologne, qui eût quelques amis, 
dans un tems où Vow ne conneissoit de liaisons que 

Pologne. Polanâ ; détrôner, dethrom ; benreuse, kappy / 
pleiae, /uU ; hardksse, boldneês ; douceur, mildruts ; prête- 
Doit, prepôisessed ; rrahchiAe, openess ; donne, gitfts ; poids» 
wtight ; paroles, words ; même, itself : saicesse, msdom ; parla» 
spoke ; divisoient, divided ; frappa, astnnished ; «^entretenant» 
tonversing ; troiiver, JUndîng ; digne, rvorthy ; être, bting ; 
pourquoi, nhxf ; seriez, should be ; vivement, rvarmfi; ; seul, 
tÎTigle ; imprévu, unfarseen ; unique, only ; brigue, faction ; 
mît, placed ; prolongea, pfoUmged ; exprès, on purpfise ; mieux» 
the better ; génie, mind ; tout, quîte ; haut, loud ; vu, %een / 
ne tarda pas à, was noi long witkoui ; s^inforraer, inquiring ; 
6ut, fV(» informtd ; bravoure, touragt ; endurci, iwated ; coû« 
cboit, /«y / espèce, kind ; paillasse, slraw-bed ; exigeant, r^^ 
çitiring ; peu, littU ; peut-être, perkùps ; coonoissoit, knew ; 
Jiaisoos, amity ; 
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qâe celles de Pintérêt et de ta faction. C!e caraetère, 
qui avoit, en beaucoup de choses, du rapport avec le 
sien, le détermina entièrement ; il lie prit conseil de 
personne, et sans même aucune délibération publique, 
il dit à deux de ses généraux qui étoient auprès de lui : 
*^ Voilà le roi qu'auront les rolonois." Il tint parole, 
et fit couronner Stanislas roi de Pologne en 1705.-— 
Charles n'eût jamais pu trouver en Pologne utk 
homme plus capable de concilier tous les partis que 
celui qu'il choisissoit. Le fond de son caractère étoit 
l'humanité et U^bténfaisance. Quand Stanislas fut 
depuis retiré da^ le duché de Deux-Ponts, des mal* 
heureux, qui voulurent l'enlever, furent pris en sa 
présence. " Que vous ai-je fait," leur dit-il, " pour 
*' vouloir me livrer à mes ennemis f De quel pays 
étes-v6us ?" Trois de ces aventuriers répondirent 
qu'ils étoient François. '^£h bien l" dit-il, "ressem* 
** biez à vos compatriotes que j'estime, et soyez in-* 
** capables d'une mauvaise action." En disant ces 
2Q0ts, il leur donna tout ce quil avoit sur lui, son ar- 
gent, sa montre, sa boîte d'or, ^t ils partirent en pleu- 
rant et en l'admirant. Un jour, comme il régloit 
l'état de sa maison, il mit sur la liste un officier Fran- 
çois ^ui lui étoit attacbé. " En quelle qualité votre 
'^ majesté veut-elle qu'il soit sur la liste?" lui dit le 

beaucoup de, many ; rapport, affinity ; entièrement, entirel^ ; 
prk, took ; personne, no one ; noême, even ; aucune, ar^ ; fonà^ 
behold ; auront, shaU hâve : Polooois. Polanders ; tint, kept ; 
Ht, tattëeà ; couronner, io ht cronmed ; eût pu trouver, couH 
havefound / choisissoit, cho^e ; fond, bottom ; bienfaisance, 
àen^ficence ; quand, when ; depuis, sînce ; malheureux, mretck" 
es ; voulurent, attempting ; enlever, carrjf arvay hy force ; pris* 
io^n ; ai* hâve ; vouloir, wish ; livrer, gtve up ; pays, courUty ; 
aventuriers, adventurert ; eh bien, well ; ressemblez, resemble / 
compatriotes, countrymen ; soyez, he ; mauvaise, baà ; disant, 
satfîng ; mots, norâB ; donna, gave » sur, about ; montre, rvatch ; 
boîte, box i or, gold ; partirent, departed ; pleurant, neeping ; 
comme, as ; régloit, was regulating ; état, establishment ; mai- 
son, housekold / veut, rviU ; qu'il soit, hâve hîm ; 
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trésorier* ^' En qualité de mon ami/' lui répondit le 
prtnoe» 

trésorier, (reasurer. 



LE PRINCE DE COMMERCY. 

Ce jeune prince se distingua à la bataille de Hersau,^ 
contre les Turcs, en 16S7, par une action de valeur 
héroïque. ' Il étoit à la tète des volontaires. Ayant 
remarqué que le cornette de la compagnie-colonelle 
de aon régiment s'étoit laissé prendre son étendard 
dans l'escarmoucbe qui avoît précédé le combat, il 
demanda au Duc de Lorraine, général de Tarmée, la 
permission d^aller en enlever un autre aux ennemis. 
Le Duc se rendit à ses instances. Alors le prince de 
Commercy, apercevant un Turc qui portoit un éten*^ 
dard au bout d'une zagaje, court à lui le pistolet à la 
main : il le tira d^ fort près ; mais ayant manqué son 
coup, il jeta le pistolet à terre, et mit Tépée àla main. 
Le Turc, profitant de ce moment, lui enfonça dans 
le flanc sa zagaye ; et comme il s'efTorçoit de la reti- 
rer, ce prince d'un grand sand-froid, la saisit de la 
main gauche, et de la droite asséna un si grand coup 
du tranchant de son épée sur la tête de son adver- 
saire, qu'il la fendit en deux. Après cet exploit, le 

Distingua, dîstînguished ; contre, against ; volontaires, vof- 
unUers ; remarqué, obnrved ; cornette, cornet ; s'étoit laissé, 
had suffered ; prendre, to be taken ; étendard, standard; es- 
carmouche, skirmisk ; permissiou, leavt ; aller, ga ; enlever, 
tûkt i ^o veïïiWU yielded ; alors, Ihm ; apercevant, percèiving ; 
portoit, bore ; bout, end ; court, runs ; tira, skot ; fort près^, 
mry near ; manqué, tnîssed ; conp, aim ; jet9« threw ; terre, 
ground ; mit, put ; épée, stmrd ; profitant, taking tk^ oppor» 
iurdty ; enfonça, plunged ; flauc, sùU ; comme, as ; s'efibrçoit, 
was endeavouring ; retirer, draw out ; sang-frojd. coott-y ; saisit; 
seisid ; gauche, Uft ; droite, righJt ; asséna* ainud ; grand, tef' 
Hble ; coup, Urokc;. trauchaot, sharp ndc ; feoUit, split ; 

o 2 - 
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jeune prince artacha lui-^oiènie la zagay6 de son corp?» 
porta Pétendard teint de son sangt et fit appeler son 
cornette ; auquel il dit, sans s'émouvoir : '* voilà, 
" monsieur, un étendard que je vous confie : il me 
" coûte un peu cher, et vous me ferez plaisir de le 
^' mieux conserver que celui que voua vousêites laissé 
" enlever." Cette réprimande singulière fut presque 
autant admirée que l'action même. Le prii^ce guérit 
de sa blessure. L^empereur, ayant appris toutes les 
circonstances de cett^ action hardie^ voulut voir l'é- 
tendard Turc* Il étoit de taffetas rouge, ayant un 
croissant en broderie d'or au milieu. Ce monarque 
le fit placer dans une église, avec des cérémonies ex* 
traordinaires ; et l'impératrice en fit, de sa propre 
inain, un autre, qu'elle envoya au Prince de Com- 
mercy, pour remplacer celui que sa compagniercolo- 
nel avoit perdu. 

arracha, drew oui ; corp«, hody ; porta, carried ; teint, stained ; 
rang, blood ; fit, rav^eof ; appeler, to bè caUed ; s*e4fH)uvoir, he- 
^n^ offBcted ; vmlà, hete is ; confie, entruH ; coûte, tmti ; dier» 
dear ; feres plaisir, foiU oblige ; coaa^rTer, preservîng >* êtes 
laissé, havê suffereid ; prenque^ almost ; autaiU» as much; même, 
itself; guérit, rvas cured; blesstire, wound; appris, bten inform- 
ed ; hardie, bold ; votiliit, roîshed ; yoir, to He ; rouge, red ; 
<;rors(i%nt, erescént ; ea broderie, %mbroidtred ;or, gold ; luUien,. 
Tnidâle ; fit, orâm-td ; églifle, church ; impératrice, emperess ; 
Mi mode ; propre, orvn ; envoya, sent ; perdu, losU 
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nÉMÊTRirS POLIORCÈTES. 

0CMEÎTR1US Pojiorcètes avoit fait beaucoup de 
bien au peuple d'Athènes. Ce prince, en partant pour 
la guerre, laissa sa .femme et ses enfans dans cette 
ville. Il perdit la bataille, et fut obligé de prendre la 
fuite. Il crut d'abord qu'il n'avoit qu'à se retirer 

Fait, <fone; bîeu, gwé ; partant ieparting ; guerre, nar 
laissa, lejï ; perdit, Iwt ; prendre la fuite, ^e« ; crut, imaginU 
d*abord, iUjirH ; 
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- chez ses bons amis les Athéniens ; mais ces ingrats re- 
fusèrent de le reeeroin lis lui renvoyèrent même sa 
femme et ses enfans, solis prétexte qu'ils ne seroient 
peut-être pas en sûreté dans Athènes, où les ennemis 
paurroient les renir prendre. Cette conduite perça le 
cœur de Dèmétrîus; car il n'y a rien de si cruel, pour 
un honnête homme, que l'ingratitude de ceux qu'il 
aime, et auxquels il a fait du bien. Quelque tems 
après, ce prince raccorhmoda ses affaires, et vint arec 
une grande armée mettre le siège devant la ville 
d'Athènes. Les Athéniens, persuadés qu'ils n'avoient 
aucun pardon à espérer de Déroétrius, résolurent de 
mourir les armes à la main, et donnèrent on arrêt, 
qui condamnoit à mort ceux qui parleroient de se 
rendre à ce prince : mais ils ne faisoient pas réflexion 
qu'il n'y avoit presque point de bled dans la ville, et 
que bientôt ils manqueroient de pain. En effet, après 
avoir souffert la faim, très long^-tems, les plus raison- 
nables dirent : " ir vaut mieux que Démétrius nous 
fasse tuer tout d'un coup, que de mourir par la faim : 
peut-être aura-t- il** pitié de nos femmes et de nos 
enfans." Ils lui ouvrirent donc les portes de la 
ville. Démétrius commanda que tous les hommes 

^ mariés se rendissent dans une grande place, qu'il avoit 
fait environner de soldats, qui avoient tous l'épée nue. 
Alors on n'entendit dans la ville que des cris et des 
gémissemens. Les femmes embrassoient leurs maris, 

«hez, to ; renvoyèrent, tenl baek ; même» even ; seroient, might 
b€ ; peut-être, perhaps ; sûreté, sqfety ; ponrroieut, miffht ; 
prendre, stist ; racccitnnioda, reirieved ; mettre, 2ay ; espérer, 
totptti ; résolurent, tt^ohità ; raourtr. die ; donnèrent, guw 
vut ; arrêt, tdUt ; parleroient, shauld tpeak : ne rendre, ftirren- 
dering ; faisoient réflexion, ^Ud r^fUct ; bled, corn ; bientôt, 
sopn ; manqneroient, would warU ; faim, hunger ; vaut mienx»- 
U'btiUr ; fa<ise tuer, put ta death / d*au coup, at once ; ouvri- 
rent, ùpened ; commauda, ordered ; se rendissent, shouldre' 
pair ; fait, cauted ; environner, lo be surraunded ; one, nakid ; 
entendit, htard ; gémissemaos, groaningn ; 
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les enlkos leurs pères, et leur disoient le dernier adieu. 
Quand ils furent tous dans; cette place, Démétrius 
monta dans un lieu élevé, et leur reprociia leur ingra- 
titude dans les termes les plus toucbans : il étoit si 
pénétré, qu'il versoit des larmes en leur parlant. Ils 
gardoient un morne silence, et s'attendoient, à tout 
moment, que ce prince alloit commander à ses sol- 
dats de les tuer. Ils furent bien surpris lorsque ce 
bon prince leur dit : ^' Je veux vous montrer combien 
^^ vous êtes coupables à mon égard : car enfin ce 
*^ n'est pas à un ennemi que vous avez refusé du se- 
" cours ; c'est à un prince qui vous aimoit, qui vous 
'* aime encore, et qui ne veut se venger qu'en vous 
" pardonnant et en vous faisant du bien. Retournez 
<' chez vous : pendant que vous avez resté ici, mes 
" soldats, par mes <»rdres, ont porté du pain et du 
^^ bled dans vos maisons." 

disoient, bade ; adieu, farenM ; iDont||r ascended ; lien élevé, 
eminence ; toucbans, affecting ; vemoit, shed ; gardoient, obter- 
ved ; morne, deep ; àttendoieut, txftected ; alloit, n)ai going ; 
tuer, tlay ; montrer, skem ; à mon égaré, tnrvards me ; venger» 
avenge ; chez vous, home ; pendant que, whiUt ; resté, rtmain" 
ed ; porté, carried. 



LE VIEILLARD HOLLANDOIS. 

Un vénérable vieillard HoUandois, après avoir oc- 
cupé avec honneur tous les emplois d'une des prin- 
cipales villes de la république, et avoir amassé de 
grandes richesses d'une manière irréprochable, prit 
dernièrement la résolution d'aller terminer tranquil- 
lement ses jours dans sa maison de campagne ; mais 
avant que de s'y retirer, voulant prendre congé de 

Vieillard, old man ; Hollandoîs, Dutch ' 

Emplois, qffices ; prit, took ; dernièrement, lately ; aller, gn^ 
ing : ténnioer» to end ; jours, days ; campagne, covasAry ; congé, 
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ses parens et de ses amis^ il les invita tous à un festin 
chez lui. Les convives, qui s^attendoient au repas 
le plus somptueux» furent très surpris, en entrant dans 
la salle-à-roangeri d'y voir une longue table de chêne 
à peine couverte d'une nappe bleue. Lorsqu'ils furent 
assis, on leur servit, dans des plats de bois, du lait 
caillé, des barengs salés, du fromage et du beurre, a* 
vec du pain de seigle ; on avoit rais des vases de bois 
remplis de petite bière, à portée de chacun des con» 
vives, afin qu'ils pussent se servir eux-mêmes Cette 
humeur bicarré au vieillard fit murmurer en sec^ret la 
compagnie ; mais, par respect pour son grand Sm et 
pour ses. trésors, lom d^oser lui montrer du mecon» 
tentement, on parut prendre' goût. i cette chère fru-* 
gale ; et quelq|ues convives le complimentèrent même 
sur la cordialité du bon vieux tems, dont il leur retra- 
çoit l'image. Le vieillard, qui n'étoit pas dupe de 
cette satisfaction feinte, ne voulut pas pousser le jeu 
plus loin ; et à un signal qu'il donna, des servantes 
robustes, vêtues en paysannes, apportèrent le second 
service. Une nappe blanche succéda à la bleue, des 
assiettes d'étain remplacèrent celles de bois ; et, au 
lieu de pain de seigle, de harengs et de fromage, on 
servit de bon pain bis, de la bière forte, du bœuf salé 
et du poisson bouilli. A ce changement de décora* 
tion, les murmures secrets cessèrent, les invitations 
de la part du vieillard devinrent plus pressantes, et 

festin, /eosl ; chez loi, ai his houie ; tfonvives, gwiU ; t*atten- 
doi«Ht, eapecUd ; 8aHe-à-m>oger, eating*toam ; de «bêoe, oak" 
en ; nappe, tabû-doth ; asftis, ^ecAed ; plats, dUKet ; de bois^ 
fvooden ; lait, milk : caillé, eurdled; de seigle, rye / mis, pto-* 
ctd : remplis, ^2ed/ à portée, wUhin the re^ ; afin qu*, tkal ; 
pussent, migfu ; bumear bizarre, oddiijf i fit, cauted ; lois, 
jar ; oser. £inng ; tnécooteutenieot, ditconJttnt ; parut, sf«m- 
ed ; prendre goût, io reHsh ; même, even ; retraçoit* THotUd ; 
feinte, preterâed ; jeu,jokc ; vêtues, drened ; paysannes, cou»' 
try-rvomen ; service, course ; blancbe, nkite ; assiettes, pialef ; 
étaio, pewter ; bis, brorm ; pob80D,^A ; devinrent, became r 
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les amrives mangèreot dt tneîllear appétit A ptiae 
tl¥oit*on eu le teins de gooter de ce second service^ 
qu'on TÎt entrer un inaitre-d^hôtel, suiri d'un demi* 
douzaine de grand laqoais, en brillante livrée, qui 
apportèrent le troisième. Une superbe table de bois- 
d^acajou^ couverte d'une belle nappe à fleurs, rempla-* 
ça celle de chêne; on couvrit un buffet de la plus 
riche vaisselle et de la porcelaine la plds curieuse $ 
et les convives se ranimèrent à la vue des mets les 
plus exquis et les plus rares, qui furent servis avec 
profusion. Un choix des vins les plus délicats cha* 
touilla leur palais, tandn qu'un concert mélodieux: 
se faisoit entendre dans une chambre voisine. On 

1>orta des santés à la ronde, on s'égaya^ et le bon vieil* 
ard, s'apercevant que sa présence empêchott les 
convives de se livrera toute leur joie, se leva, et leur 
parla ainsi : ^* Je vous jrends grâces, mesdames et 
*' messieurs, de la faveur que vous m'avez accordée. 
'' Il est tems que je me retire, et que je vous laisse 
'^ en liberté. Mais, avant que le bal, que j'ai fait pré-^ 
" parer pour ceux qui aiment ladatise, commence, 
'' permettez-moi de vous faire part du but que je me 
*^ suis proposé en v5us invitant à uq repas qui a du 
'^ vous parottre si bizarre. J'ai voulu par-là vous don« 
*^ ner une idée de notre république. Nos ancêtres 
^' ont élevé leur état naissant, et ont acquis la liberté, 
^' les richesses, et le pouvoir, en vivant de la manière 
" frugale que vous avez vu au preinier service. Nos 

• 

maogèrent, aie ; à peine, hardl^ ; goûter, tattt ; niaître*d*ho« 
tel, bviUr ; bois d*acaiou, mdkogaa^ ; à fleurs, ^?verei{ ; hiif^ 
fet« nUAiOikrà ; raiiiseile, "phait ; porcelaine, thxna ; ehatoiiiila« 
pUased ; pftHii. polaH ; tantlis que, whikt ; se felsoit entendre, 
mm heard ; ▼oisiiie, neigkhduring ; port» des santés, toasts were 
àrmnk ; s^éga^ra, were merry ; eaipéchoit* hitiâtred ; livrer^ 
giving up ; se leva, rûse ; rendu, rUum ; grâces, thanks ; ac- 
cardée, donc ; fiiitt ordêreé ; préparer, to be prépared ; faire 
part, to ocfttawt i but, design ; bisarre, odd ; par-làj thereby ; 
éleré, rûen ; Dalnaot, ^w-bom ; 
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^^ pares n'oQt conservé ces bie«9 i^récieux i|a'en vi'* 
^' vaot de 1^ manière sifnple dont le second service 
'^ a retracé l'image. S'il est permis à un vieillard^ 
" nui va vous quitter et qui veus chérit tendreœent, 
^' ae vous dire librement ce qu'il pense, je crains qiyt 
-^ la profusioa ei^travagante, que vous avez pu refoar- 
'^ quer danis le dernier service, qui est la manière dont 
" nous vivons aujourd'hui^ ne nous prive des aVan*- 
'^ tages que nos ancêtres ontibpquis à la sueur de leur 
" front, et que nos pères nous ont transmis par leur 
*^ industrie et leur bonne administration/' 

fhèHI, lotfêi ; librement* frttty ; pense, ihivk^ ; craiD8,/car ; 
avez pUr nu^ ka»4 ; ué prive, fitUl deprive ; suepr, smat ; tron^^ 



ïi^HONNETE MATELOT, . 

. Un mar cband .Turc hvùk perdu sa bourse, qui eoo- 
tenoit deux cents pièces d'or. Il s'adressa au crieiir 

!iublic> à qui il ordonna de déclarer qu'il donneroit 
a moitié de la somme à celui qui l'auroit trouvée. 
{lUe étoit tombée entre le^ mains d^un matelot, qt|i 
aima mieux faire un gain légitime, en se bornant au 
salaire proposé, que oe se rendre coupable d'un vd ; 
CMT, par uo article de i'AIcoraé, celui qui conservé 
une ctKise perdue et criée pufotiquement, est déclaré 
voleur. I( confesse donc au crieur qu'il a trouvé Iji^ 
bourse, et offre àe la rendre en recevant la moitié de ce 
qu'elle conteB4>it Le mareband parut aussitôt ; mais, 
charmé de retrouver son argent, il auroit voulu se dé- 
gager de sa promesse. Ne pouvant le faire sans (juel* 

Matelot, Sailor. 

Perdiii lo$t ; s*adresM, went ; cpieur piibUc» eommmi crier / 
ordonoft, ordered: clooneroi^t, mouldgiv^-; moitié, Aa{f ; toia^ 
hée^faUeni aima ioieiMF» prtferred ; bommti e&r^ing ; sa* 
laire, renard ; yoX, thffl ; conserver^ keep ; voleur, tJkiif; <iooe« 
fher^ore ; re^idre, rtUors^^ ; voulu, ^pi^^i fia^vaot» keing ^bU i 
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Sue préteKte» il eut recours au mensonge. Avec \e^ 
eux cents pièces d'or, ii prétendoit quMl y avoit dans 
la bourse une très*belle émeraude, qu'il redemanda 
au mateloti qui prit te ciel et le prophète à témoin 

Îp'il n^avoit point trouvé d'émeraude. Cependant il 
ut conduit devant le cadi, avec une accusation de voL 
Soit injustice ou néglig^ence. le juge déchargea i la 
▼érité le matelot du crime ae vol ; mais, lui repro- 
chant d'avoir perdu par sa iàute un bijou précieux, 
il le força de rendre les deux cents pièces d^or au 
marchand, sans en tirer la récompense promise. Une 
sentence si dure ruinant tout-à-la-fois l'espérance et 
)',]^onneur du pauvre matelot, il en porta sa plainte au 
visir, qui la jugea digne de son attention. Toutes 
les parties furent assignées devant lui. Après avoir 
entendu le marchand, il demanda au crieur ce, qu'il 
avoit reçu ordre (le publier. Celui-ci ayant déclaré 
iogényinent qu'on ne lui avoit parié que des deux 
cents pièces d'or, le marchand se hâta d'ajouter, que^ 
ç'il n'ayoit pas nommé l'émeraude, c'étoii dans la 
craioste que, la boqi^e tombant entre les mains de 
quel<|ue ignorant qui n'auroil pas connu la valeur de 
ce bijQU, il n'eût été engagé, de la tarder en aperce- 
vant qu'il étoit d'un grand prix. D'iui autre côté, le 
inatelot fit serment qii'il n'avoit tro.uvé dans la bourse 
que les ijeux c^nts pièces d'or. Enfin, le visir ren- 
dit cette sentence : *^ Puisque le mareband a perdu 
^' une émerai^de ^vec deux cents pièces d'or, et que 
V le mat^ejot JMre que dans la boiurse qu'il a trouvée 

meoAQQgç» îyjng ; ^mer^iiide, $in^rM ; redi^maiida, rtqvirei ; 
prit, iwik ; ciel, Aeao«n / témain, miruis ; cepeodaBt, hâwever ; 
soit, wheiiur ; déchargé, acquU^êd ; à la fms, at once ; porta» 
Udd ! jugea, ihov^ht ; assignées, summoneà ; entendo. heard ; 
pabner, prûclaim ; celui-ci, the laiUr ; ingénument, ingenuow- 
ly ; parlé, spoknn ; fié hâta, hofteneé ; ajouter, to uàd ; nom- 
mé, tnmHoned ; crainte, fear ; que, lest ; tombant,' falHng / 
çanou. knorvn ; garder, kttp s apercevant, péreeiving ; côté, 
«iife V serment, oaih ; enfin, at latt ; rendit, pronounetd; puig« 
que, since j jure, twears / 
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* 

^ il n'j avoit point d'émeraude, il est manifeste que 
**ia bourse et Por que le matelot a trouvés ne sont 
^ point ce que le marchaDd a perdu ; c'est un autre 
" qui a fait cette perte. Que le niarcband continue 
*' donc à faire crier son or et son émeraude jusqu'à 
" ce qu'ils lui soient rapportés par quelque personne 
^ qui ait fa crainte de Dieu. Qi^^ant au matelot, il 
" gardera pendant quarante jours Tor qu'il a trouvé ; 
" et, si celui qui l'a perdu ne se présepte pas dans 
^* cet espace, il en jouira légitimement comme d'un 
" bien qui est à lui/' 

perte, Ifiss ; qtie, lei ; fa|re, cause. ; crier, fo b£ crieâ ; jiiR<|ii*à en 
qu', vntii ; soient* be : rapportés, brought baçk ; quant, asjor : 
gardera, tkail ketp ; jouira, shaU tnjoy ; légîtiiuemtfOt, IttivfiUfy ; 
bieo, proj/«r«y. 



LE TRIOMPHE DE LA VERTU. 

Un négociant de province, d'une fortune bornée, 
et d'une probité à toute épreuve, avoit fait des pertes 
considérables, essuyé des banqueroutes, et étoit tombé 
dans la misère. Il vint à Paris, pour y cfaercber quel- 
ques secours : il s'adressa à tous ses anciens eorres- 
ppndans, leur exposa ses malheurs, qu'il n'avoit pas 
mérités, et les pria de l'aider à se remettre, assurant 
à ceux qu'il devoît, qu'il n'avoit d'autre envie que 
de les payer et qu'il meurroit .content s'il pouvoit y 
parvenir. Tous, également touchés de compassion, 
promettent de le secourir. Un seu)^ inexorable, a qui 

Négociant, merchatU ; bornée, moderate : à toute épreuve, 
abovjt ail tempintinns ; fîiit sustaineé ; |)ertes, hs$es ; essuyé, 
unâergonc ; banqueroutes, hankrwpttit^ ; tonibê, reduced ; luî- 
•ère, ttcn^ ; vint, came ; cliercher, io seek ; .«erours, assistance ; 
expoi^a, laid open ; malheurs, tnhfortunts ; pria, tntrtaled ; 
aider, /te/p ; renoettre, re-estahlish ; dt\o\\* voas indebted; envie, 
«ish ; momroiX^ sk iuld diè ; pou voit, could ; parvenir, accpm* 
glksH ', promettcat, promût ;' secourir, assist ; sieu), cnlv ; 



170 Recueil Chom^ fyc, 

îl.devpife mille écus, le fait mettre en prison-*-^ 
très-résolu de l'y faire rester plutôt que de risquer 
plus long-tems ce qui lui étoit dû. Le fils dû 
négociant, âgé de vingt-deux ans, instruit de la 
triste situation de son père, arrive à Paris, va se 
jeter aux pieds de son impitoyable créancier, et là, 
fondant en larmes, il le prie, par tout ce qu^il y a de 
plus touchant, de vouloir bien lui rendre son père ; 
lui protestant que, s'il veut bien ne point mettre d'ob- 
stacle aux ressources qu'ils ont lieu d'espérer pour se 
rétablir dans leurs affairées, il sera le premier payé : 
que, si tout leur manquoit, il le conjuroit d'avoir pitié 
de sa jeunesse, d'être sensible aux mallieurs d'une 
mère âgée, chargée de huit enfans, qui sont à là men- 
dicité, et qui périssent : enfin, que, si rien n'étoit ca* 
pable de l'émouvoir, au moins il lui permit d'aller se 
mettre en prison à la place de son père, qui pourra, 
à force de travail, parvenir à le satisfaire entièrement. 
Il profère ces paroles, en lui serrant si tendrement les 
genoux dans l'attente de ce qu'il voodroit bien lui ac- 
corder, que cet homm^, si dur et si inflexible, frappé 
tout-a-coup de voir tant de vertu et tant de généro- 
sité, se débarrasse du jeune bomme, l'embrasse à son 
tour, et, les yeux baignés de pleurs, ** Ah ! mon fils," 
lui dit-il, " votre père va sortir." " Tant d'amour et 
^' tant de respect pour lui me font mourir de honte. 

mille, thousand î écus, crorms ; prison. JaiZ; résolu, determin-- 
eà ; taire rester, detain ; plutôt, ratker , instruit, informed ; 
trifte, mtlancholy ; va, goes /jeter, thr<m ; impitoyable, mfr- 
(ÂUss ; créancier, creditor ; fondant, mtUmg ; touchant, affâctT 
ing ; rendre, restore ; veut Iwen, pleases ; lieu, room ; espérer, 
€apece ; manquoit, failed ; jeunesse, ^oufh ; mendicité, pover- 
iy ; périssent, are perishing ; enfin, in short ; émouvoir, mor 
ving ; au jnoins, at least ; pourra, m^y ; à force, 6j/ dint ; par- 
▼enir, get ; profère, xUters ; serrant, pressing ; genoux. knee$ ; 
attente, expectation ; voudroit bien, woidd be pleased ; accorder, , 
grant ; dur, hard ; frappé, situtk ; à coup, an a sudden ; tant, 
«0 much : se débarrasse, disentangles htmself; baignés, bedemed ,* 
Vj^» is going ; sortir, io be free / font, make ; boi|te, shanu ; 



*^ J'ai résisté Ceop long^-tems : venez, que j'en efface 
'^ pour jamais le souvenir. J'ai une seule fille : elle 
'^ est digne de vous ; elle en ferait autant pour moi 
" que vous en faites pour votre père : je vous la don- 
*' ne, avec tous mes biens ; acceptes-ia, et courons à 
" votre père lui donner sa liberté, et lui demander soa 
* ' agrément." 

trop, ioo s efface, moiy drown : souvenir, Yemembraneê ; digne» 
9130 rthy ; (érok^ tvould do > bieas^ fortune ; courons, ht us run : 



te 



Là VRAIE G^N^ROfJÏTÉ COlVSfSTE SURTOUT À 
FAIRK DU BIKN A SES ENNEMIS. 

Un honnête père de famille, chargé de biens et 
d'années, voulut régler d'avance sa succession entre 
ses trois fils, et leur partager ses biens, le fruit de ses 
travaux et de son industrie. Après en avoir fait trois 
portions égales, et avoir assigné à chacun son lot : 

Il me reste," ajouta-il, ^^ un diamant de grand prix ; 

je le destine à celui de vous qui saura mieux le mé- 
" riter par quelque action noble et généreuse, et je 
*' vous donne trois mois pour vous mettre en état de 
" l'obtenir." Aussi-tôt les trois fils se dispersent, mais 
ils se rassemblent au tems prescrite Ils se présentent 
devant leur juge, et voici ce que raconte l'aîné ; 
'' Mon père, durant mon absence, un étranger s'est 
" trouvé dans des circonstances qui l'ont obligé de me 

Vraie, true ; sur-tout, especially ; faire, - 
doiîig ; bien, good 

Chargé, loaded ; biens, weaUh r années ^ears ; voulut^ rvan^ 
ted ; régler, to settle ; d'avance, btfore-hand ; entre, among ; 
partager, divide ; biens, fortune ; travaux* labours ; fait, madp : 
diactin, each ; il reste, there remains ; ajouta, iuid^d ; prix, vit- 
lue ; saura, skall know ; mettre en ^tat, enable ; aus)»i-tdt, im- 
mediately ; se dispersent, sepairuie ; Se rasseuablentf mtet again / 
raconte, relates ; aîné, eîdest ; est troavé,/ownrf / 
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^^ confier toute sa fortune : il n'avoit de moi auetlne 
" sûreté par écrite et n'auroit été en état de pro* 
*' duire aucune preuve, aucun indice même, du 
'' dépôt ; mais je le lui ai remis fidèlement. Cette 
^^ fidélité n'est-elie pas quelque chose de louable f"— » 
" Tu as fait, mon fils," lui répondit le vieillard» *^ ce 
*' que tu devois faire. Il y auroit de quoi mourir de 
•* honte, si l'on étoit capable d'en agir autrement, car 
*' la probité est un devoir. Ton action est une action 
'' de justice ; ce n'est point une action de généro« 
" site.'* — Le second fils plaida sa cause à son tour, à- 
peu-près en ces termes : ^' Je me surs trouvé, pendant 
'^ mon voyage, sur le bord d'un lac ; un enfant venoit 
'^ imprudemment de s'y laisser tomber ; il alloit se 
*' noyer ; je l'en ai tiré, et lui ai sauvé la vie, aux 
** yeux des babitans d'un village que baignent les eaux 
'* de ce lac ; ils pourront attester la vérité du fait" — 
'* A la bonne heure," interrompit le père : " mais il 
" n'y a point encore de noblesse dans cette action ; il 
** Tî'y a que de i'hufnanité." — EAfin, le dernier des 
trois frères prit la parole. "Mon père," dit-il, *' j'si 
" trouvé mon ennemi mortel, qui, s'étant égaré la nuit 
^'s'étoit endormi, sans le savoir, sur le penchant d^un 

oonfîer, intrukt ; sHreté. security ; écrit, fvriting ; aiiroit, tovdd 
hâve ; en état, abU ; aiicnne, any ; preuve, proof ; indice, ev- 
idence ; même, eten ; dépôt, depont ; rerais, retunud ; quelque 
qIio!m^, stmiewhal ; louable, praise-worthi/ ; a^, hast ; vieillard» 
M man ; devois. ougktest ; auroit, would be ; de quoi, fvhere' 
nith ; mourir, die ; honte, skame / agir, aciing ; aiitrcment, 
ùtherwîte ; c2iT,fnr ; devoir, diUy ; plaida, pleaded; tour, tum; 
fuis trouvé, /entrkl / voyage, jowrncj/ / bord, brink ; lac, lakê ; 
venoit, hadjust; laisser tomber, tofall; alloit. rva$ going ; se 
noyer, to he dmwned ; al tiré, iook out ; sauvé, saved ; aux 
yeux, m sighi ; baignent, wash ; eausr, rvaters ; pourront, can ; 
à la bonne heure, well and good ; il y a, there is ; enfin, at 
iength ; dernier, last : prit la parole, began to speak ; 8*étant 
égaré, hmnng loit his tvay ; nuit, night ; s'étoit, had; endormi, 
failen anUep ; penchant, bririk ; 
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" abyme ; le moindre mouvement qu'il eût fait, aa 
** moment de son réveil, ne poûvoit manquer de le 
" précipiter ; sa vie étoit entre mes mains ; j'ai pris 
" soin de l'éveiller avec les précautions convenables, 
" et l'ai tiré de cet endroit fatal."—" Ah ! mon fils,'* 
s'écria le bon père avec transport en l'embrassant 
tendrement, " c'est à toi, sans contredit, que la bague 
" est due.*' 

moindre, leâst i eût* should hâve ; réveil, awakingj pou voit, 
could , manquer, /ati ; ai pris, tnok ; soin, câre ; éfeiJler, a- 
wake ; convenables, neeessari/ , ai tiré, got ont ; encfioit, jîiac« ; 
g*écria, critd ouL 



LMNCA HUAYNA-CAPAC. 

Les Chachapuyas, babitans d'une grande province, 
s'étant révoltés contre riuca Huayna-Capac, ce prince 
entra dans leur pays avec une armée formidable, qui 
causa tant d'eifi oi, que tous ces peu|>les abandonnè- 
rent leurs villes, et se retirèrent dans les montagnes* 
Les vieillards, les femmes, et les enfans» ne purent 
les suivre, et se trouvèrent livrés sans défense à la 
merci de l'inea, qui approchoit de la ville principale 
avec ses troupes. Dans cette extrémité, une femme, 
respectable par son rang, son âge, et sa verlu^ releva 
lé courage de ses concitoyens, et les sauva. Accom- 
pagnée de toutes les femmes de la ville, elle fut au 
devant de l'Inca, et, i^e jetant à ses pieds, elle lui par« 

Hahttanï!, inhabitants ; s*étant, havîng; entra, entered; pays« 
country .; armée, aroix^ ; causa, occasioned ; tant, so great ; ef- 
froi, consternalitm ; )^ei\p\efi^ penple ; aband6tinèreot,.(^5£r^e(/; 
villes, towns ; se retirèrent, retirée ; montag;nes, ^novntains s 
Vieillards, oîà men ; ft^mraes, wôtnen; enJans, children ; purentf 
could ; suivre, follow ; trouvèrent, found ; livrés, gîven up ; 
iiterei, merey ; approchoit, mai approackiîig ; rang, rarik ; vê* 
leva, rose ; coueitoy emtjellom'citisens ; sauva, saved ; accom- 
pagnée, àecampanied ; fut au devant, ntnt to mcet ; jetaut, 
ihrowing i j^içilstfeet ; 

p2 
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b en ces termes : " Unique seigneur, quel est votre 
" dessein ? Où courez-vous avec ces nombreuses 
*' troupes ? Ce terrible appareil est désormais super* 
•* flu. Vous n'avez plus à détruire que des villes hab- 
" itées par des vieillards, des femmes, et deâ enfans : 
** vous n'avez à poursuivre que d'infortunés fugitif:», 
'' que le désespoir à dispersés sur d'arides montagnes : 
*' bêlas ! ils nous ont abandonnées* S'ils se «ont ré" 
*' voltés contre vous, n'ont-ils pas été plus coupables 
" envers nous ? Cependant, non-seulement nous leur 
" pardonnons, mais nous venons à vos genoux implo- 
" rer pour eux votre clémence. Permettrez-vous 
" que des femmes vous surpassent en générosité ? Les 
^' nœuds les plus sacrés, il est vrai, nous unissent aux 
** criminels; mais vous leur souverain, n'êtes-vous 
" pas leur père, et devez-vous traiter vos enfans avee 
" une inflexible rigueur ? Enfin, si rien ne peut vous 
" toucher, du moins que vt»tre vengeance tombe d'a- 
" bord sur nous, afin que nous n'ayons pas la douleur 
" de survivre à notre pays î" Ce discours toucha tel- 
lement rinca, qu'il leur accorda, sans balancer, la 
grâce qu'on lui demandoit. *' Allez," dit-il, " retrou- 
" ver vos compatriotes. Après avoir eu la gloire 

parla, tpoke ; termes, mords ; unique, onîy ; seigneur, lord / 
quel, wàiU ; desnein, design ; courez, run ; uonibreuséi^, numer- 
ous ; appareil, train ; désormais, kene^orth ; avez, k<nse ; dé* 
truire, destroy ; habitées, inhabtted ; poursuivre, pvrsue ; dé- 
sespoir, despair ; ont, kave ; abondonué^s, forsaken ; se sont^ 
hâve ; été, been ; coupables, gniUy ; envers, ioioards ; cepen- 
dant, nevertheUss ; seulement, only ; pardonnons, /orgttv ; ve- 
Bon*9, coma ; genoux, knees ; permettrez, shail st^ffer ; surpas- 
sent, %M,fpai% ; nœuds, lies ; sacrés, sacred ; vrai, trtt^ ; unis- 
sent, unité ; Muverain, sovereign ; êtes, are ; devez, ought ; 
traiter, treat ; rigueur, sêoerity ; enfin, in short ; peut, can ; 
tfMicbcr, move ; tombe, fall ; d'aboni, at first ; afin que, thaJt ; 
ayons, may hctve j douleur, griêf; survivre, outlive ; toucha, qf- 
fectedj tellement, s/> much ; accorda, granted ; balancer, Àen- 
tiÈting ; demandoit, asked; aller retrouver, go backto ; compa^ 
eriotes, counirytMn ; avoir ea» having had ; 
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" d^obtemr leur pardon; jouissez du plaisir de le leur 
'* annoncer : et, afin qu'ils soient plus assurés de ma 
" parol«, je rous donne ,di<ftrc incas, qui sont mes 
*, frères : je veux qu'ils '^^^^^'^cconipagnent sans au- 
^* cunes troupes, et qu'iiâJ^J-LiSaènent que les «fficiers 
"nécessaires pour rétablir la paix et le bon ordre 
** dans ces provinces." En effet l'Inca laissa ses frères, 
et quitta ce pays avec son armée^ Les Chacliapuyas, 
pénétrés de la plus juste reconnoissance, furent, de- 
puis ce moment, les sujets les plus soumis et les plus 
fidèles de l'inca : et, pour éterniser le souvenir de cet 
événement, ils firent élever un superbe monument au 
lieu même où leur souverain avoit prononcé l'assu-* 
rance de leur grâce. 

obtenir, obtainîns^ ; jaiils^ez. enjyy ; soient, may he ; a^nréfi, 
certain ; parole, fV(trd ; diuinp, givt ; frères, brotkers ; ?enx 
qu'ils, roUl hâve Ihem ; arrompagnent, accompamf ; aiiennes 
any ; «minèneiit. take ; rétablir, re-establish ; paix, peace ; laifi- 
pa. kft ; quitta, qmtted ; jnstr, e^itable ; reconfi«is«aiice. gra- 
iitvdt ; depiliif, from ; toiiinrà, suhmitted ; Mêles, faithful s é- 
terni«er, imtnnrtafize ; son venir, remembrance ; événement, 
tvent ; firent él(?ver, erecUd ; Iîpu inêioe, very place ; assu- 
rance, covfirmafioii ; grâce» pardon. 



LE MONARQUE COINOIS. 

« 

L'Empereur Cam-Hi étant à la cbasse, et s'étant 
écarté de ceux de sa suite, trouva un pauvre vieillard, 
qui pleuroit amèrement, et paroissoit affligé de quei^ 
que disgrâce extraordinaire. 11 s'approcfae de lut, 
touché de Pélat où il le voit; et, sans se faire con- 
noître, lui demande ce qu'il avoit, " Ce que j*aî ?'* 
lui répliqua le vieillard ; '^ bélas ! seigneur, quand je 

A la chasse, hunting ; écarté, separated ; snite, relinui ; 




tny krd ; quand , tkùugh ; 
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"Vous i'aurois dit, c'est un mat auquel vous n'ap* 
" porteriez aucun refi|^^f" Peut-être, mon bon 
" homme," repartit Pcl^^reur, " que je vous serai 
** de plus grand sccoulf ^ ^^ vous ue pensez : faites^ 
" moi ta confidence d^ f^^ 'fSi vous afflige.*' " Puis- 
" que vous le voulez savoir," reprît le vieillard, 
" c'est qu'un gouverneur d'une des maisons de plai- 
" sance de l'empereur, trouvant mon bien, qui est au- 
" près de cette maison royale, à sa bienséance, s'en 
** est emparé, et m'a réduit à la mendicité où vous 
" me voyez. Il a plus fait. Je n'avoîs qu'un fils, qui 
" éloit le soutien de ma vieillesse : il me l'a enlevé, 
*• et en a fait son esclave. Voilà, seigneur, le sujet 
" de mes pleurs." L'empereur fut si touché de ce 
discours, que, ne pensant qu'à venger un crime qu'oa 
commettoit Mousson autorité, il demanda d'abord au 
vieillard s'il y avoit loin du lieu où ils étoient à la 
maison dont il parlott : el, le vieillard lui ayant ré- 

f>ondu qu'il n'y avoit guères qu'un mille et demi, il 
ui dit qu'il y vouloit aller avec lui, pour exhorter le 
^gouverneur à lui rendre son bien et son fils: et qu'il 
ne désespéroit pas de le persuader. " Le persuader !" 
reprit le vieillard. " Ah 1 seigneur, souvenez-vous^ 
" s'il vous plaît, que je viens de vous dire que cet 
" homme appartient à l'empereur. Il n'est sûr, ni 

aiirois, shonld hâve ; mal, ifijury ; auquel, io nhîch ; appor- 
teriez, eoidd bring ; aucun, ariy ; peut-être, perhaps ; serai, 
shaU be ; Kecour», htip ; pensez, think ; TaUes-moi U coufideuce 
de, itUrust me milh ; puhque, smce ; savoir* knvw ; loai^ous de 
plaisauce, country-houses ; trouvant, Jinding ; bien, €tiale ; 
auprès, ntar ; bienséance, convenience ; s*es( einparé,{Aat takett 
possession ; itif:udicité, beggary ; vo^ez, see ; h\U dont ; sou- 
tien, support ; vieillesse, old âge ; a enlevé, km teken ; voilà, 
there is ; pleurs, lears ; pensant, ihinking ; venger, revenging ; 
on commettoit, mas eommitted;^ d'abord, itttmedùitefy ; avoit loin, 
tuere fàr ; lieu, place ; parloit. spoke ; guères, scorie ; demi, 
kàlf ; aller, go ; rendre, restore ; désespéroit, did despair r 
fibuvenèK-vous rémémber ; Vien» de dire, hâve ju$t toîd ; ap«.« 
usrtieutf bel4mgs / 8ûf,'s<{/« ; 
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^' pour vous, ni pour moi» d'aller lui faire une pareille 
'* proposition : H ne m'en traitera que plus mal, et 
" vous en recevrez quelque insulte, que je vous prie 
" de vous épargner.'^ ** Qiie cela ne vous inquiète 
" pas," reprit l'empereur : "je suis résolu à tout, et 
" j'espère que nous aurons meilleure issue de notre 
" négociation que vous ne pensez." Le vieillard qui 
vojoit briller dans cet homme inconnu quelque chose 
de ce que la nature imprime sur le front aux gens de 
ce rang, crut ne devoir plus faire de résistance. Il 
objecta seulement qu^étant cassé de vieillesse, et à 

Î>ied) il ne pourroit pas suivre le train du cheval sut 
cquel l'empereur étoit monté. " Je suis jeune," ré- 
pondit le prince : " montez sur mon cheval, et j'irai à 
" pied." Le vieillard ne voulut point accepter l'offre. 
L'empereur trouva l'expédient de le prendre en 
croupe derrière lui : et, le vieillard s'en excusant en- 
core, sur ce que sa pauvreté lui ayant ôté le moyen de 
changer de linge et d^habits, il seroit en danger de lui 
communiquer une vermine dont il ne se pouvoit dé** 
fendre. " Allez, mon ami," repartit l'empereur : 
** ne laissez pas de monter derrière moi ; j'en serai 
" quitte pour changer d'habits." Le vieillard monta 
donc enfin, et ils furent bientôt rendus tous deux à la 
maison où ils alloient. L'empereur n'y fut pas plutôt 
arrivé qu'il demanda le gouverneur ; lequel, étant 

ni, neither ; Faire, make ; pareille, cucA ; ph\s raal. worse ; éparg- 
ner, to aooid ; que, Ut ; inquiète, disquiet ; voyoit, sait; ; bril- 
ler, shîning / incomni, unknûwn ; qiieiqtie ciiole, sùmething ; 
imprime, itnprints ; front, courUenance ; gens, peopU ; crut, 
thifught ; devoir, ke aughi ; reniement, onh/ ; cassé, braken 
dmvn ; pourroit, could ; suivre, follim ; train, pace ; cheval, 
Iwrse ; suis, om ; montes sur, ride ; irai & pied, nÙL watk ; pren- 
dre, take ; derrière, bfkind ; ôté, deprioed ; moyen, ituans ; 
linge, Imen ; «eroit, wofM ht ; dont.^-om which ; pouvoit, wa9 
able ; allez, corne ; ne laissez pas for aU that ; monter get up ; 
serai quitte, ihail get rid ; enfin, at but ; bientôt^ toon , furent 
rendtis, répmred ; alloient, were goinff ; plnt^t, sooner ; lequel, 
fvho ; 
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venu, fut bien- surpris loi^sqiie le prince, en l'abor<iant| 
lui découvrit, pour se faire connoitre, le dragon en 
broderie quM portoit sur l'estomac^ et que son habit 
de chasse cacboit. Il semble que, pour rendre plus 
célèbre cette actiori mémorable de justice et d'fau* 
inanité, la plupart des grands, qui suivoient l'empe- 
reur à la chasse, se trouvèrent là autour de lui, comme 
si on leur eût donné rendez*vous. Car ce fut devant 
cette grande assemblée qu*il fit mille reproches san« 

Î;lans au persécuteur du bon vieillard, et qu'après 
'avoir obligé de lui rendre son bien et son fils, il lui 
fit sur-le-champ trancher la tête. Il fit plus ; il mit 
le vieillard en sa place, et l'avertit de prendre garde 
que, la fortune changeant ses mœurs, un autre ne pro« 
fitât un jour de ses injustices, comme il venoit de pro- 
fiter de celles d'autrui. 

Quel trait dans un empereur à peine âgé de qua*» 
torze ans ! 

lorsque, tvhen ; abordant, accotting ; décotirrlt, shewed ; en 
broderie, embroidered ; portoit, rvore ; cacboit, concealed ; sem- 
ble, Beems /plupart, mottpart; su i voient, attended; trouvèrent, 
f&und ; autour, abovt ; fit, madt ; mille, thousand ; SRnglans, 
vnjurious : fit, ordered ; fur-le-cbamp, immediatel^ ; trancher, 
eut qff ; fit, did ; mit, put ; avertit, fvarnêd / garde, eare ; que, 
Uit ; mœurs, manners ; profitât, availed hifnse{f; venoit de, 
had jutt ; autrui, another ; quel, rvhai ; trait, action ; à peine, 
jtord^ / quatorze, fourteen. 



FRANÇOIS I, ROI DE FRANCE/ 

François I étoit à la chasse aux environs de Blois. 
Il rencontra une femme assez bien mise, accompagnée 
d^un homme qui pouvoit passer pour son écujer, et 
d'un autre domestique. Le roi lui demanda où elle 

A la chanse, hunting ; enviroos, neigktwurhood ; rencontra, 
7net /.assez bien, prethf metl ; mise, drnseâ ; pouvoit, m^V / 
6cuyér, ^en/ieman-i»fter ; demanda, asked; • 



•*• 
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alloit dans un tems froid et assez mauvais. On etoît 
en hiver. Cette femme, qui ne le eonnoissoit pas, 
mais qui vît bien, à l'air et au maintien de François, 
l'un des plus beaux hommes de son royaume, qa^il 
ne pou voit être que d'un rang très-distingué, le salua, 
et ne fît aucune difficulté de lui rendre compte de 
son voyage* " Monsieur," lui dit-elle, "je vais à 
" Biois, à dessein d'y chercher quelque protection 
^' qui puisse me procurer une entrée au château, et 
" l'occ^asion de me jeter aux pieds du roi, pour me 
" plaindre à sa majesté d'une injustice qu'on m'a faite 
^' au parlement de Rouen, d'où je viens. On m'a 
^* assuré que le roi est plein de bonté ; qu'il a celle 
" d'écouter facilement ses sujets, et qu'il aime la jus- 
*^ tice : peut-être aura-t-il quelque égard à ma triste 
" situation et à la bonté de ma cause." ' ■ *' Expo- 
*' se^-moi votre affairej mademoiselle," lui dit Fran- 
" çois, sans se faire connoître : j'ai quelque crédit à 
** la cour, et j'ose même me flatter de vous y rendre 
" quelques services auprès du rot, si vos plaintes sont 
" fondées." " Voici, monsieur," répliqua la dame, 
" l'affaire dont il s'agita Je suis veuve d'un eentil- 
" homme qui étoit officier d'une (tes compagnies de 
** sa majesté. Pour être en état de faire son service, 
*' il emprunta d'un homme de robe ; et, pour sûreté 

alloit was going ; tems, wtûthtr ; froid, mld ; asses roauvaw^ 

indiffèrent ; hiver, winter ; connoissoit, did know ; ▼it, sow / 

maintien, mien ; satna« àaluted / iît, made ; rendre, giving ; 

compte, œccùunt ; voyage, jotirney ; vais, am gmng ; à dessein, 

pn purpose ; chercher, seek ; quelqne, some ; puisse, may ; 

occasion, o|7porlt<n% / Jeter, throming ; plaindre, complaining ; 

faite, done : d*ùù, wkence ; vienn, coine ; plein de bonté, ait 

gaodness ; écouter, /«/en ; facilement, courleously ; peut-être, 

perhapî ; aura, will haoe ; triste, metantholy ; exposez, ex- 

plain ; faire cnnnoitre, discovering ; crédit, influence ; osic, daref 

même, even ; rendre, to do-; plaintes, comp/am^; ;• fondées, 

grmmded ; dont il s'agit, in question ; veuve, widorv ; compap;-r 

^nies. troops ; être en état, to be abU ; faire, to do ; emprunta, 

borrowtd : bojauae de rptie, la$mfer ; sâreté, seçvriiy ; ^ 
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'^ du prêt et des intérêts, il lui enp^ffea sa terre, qui 
*^ Cftisoit tout SDO bien. Mon mari lut tué dans une 
^' bataille. Le créancier, am s'est emparé de cette 
" terre, a toujours joui des miits, et il m'a été impos- 
'^ sible de payer les intérêts, et encore moins le prin* 
^' pipai. Je Tai traduit en justice ; et, quoiqu'il soit 
" certain que les jouissances égalent le principal et 
*^ les intérêts de sa créance, je demanduis qu^il en fit 
'' |iu moins une compensation ; mais on n'a eu aucun 
*^ égard à ma demande, et je viens d'être condamnée 
'* avec dépens. Mon conseil m'a de plus assuré 
*' qu'il n'jr avoit aucun remède à mon affaire si le roi 
" lie daigne y en apporter lui n»ême. Si j'ai le mal- 
" beur de n'être pas écoutée, c'en est fait de ma for- 
^^ tune, et de celle de mes enfans, qui sont en grand 
^ nombre : nous «ommes, eux et moi, réduits à la 
" mendicité. Je vous prie, monsieur, puisque vous • 
" avez daigné ra'écouter, de vouloir bien m'accorder 
" votre prolection." l«e roi, toucbé du récit de la 
vçuve, lui dit ; ^' Mademoiselle, continuez votre route, 
" venez demain matin au château, et demandez le 
" mon d'un teP (il lui indiqua un nom qu'il imagina.) 
** ^t ce gentîlbomme vous fera parler au roi sur-le- 
'* champ." Elle le remercia, alla à Biois : et le roi 
rejoignit les courtisans qui l'accompagnoient. Il 

prêt, moneif lent ; engagea, mnrtgaged ; terre, €$t9te ; faisoit, 
nçis ; bien, jorftine ; tué, kilXeé ; oréaticier, credUar ; s'est em- 
paréj U m pi^Èitiiion ; joiii, enjtiyed ; rniHs, benefijls ; eiieore, 
$iiU ; rooitis. k&9,; traduit, pursued; en Justice, al law ; quoi- 
qu', thougk ; soit, be y jotiissaueeK, profift ; égalent, equal >* 
créance, debt ; demandois demanded ; en fit, skould be mode ; 
au moins, at least ; viens d*être, kave just been ; dépens, char* 
ges ; de plus, moreover ; y «voit, iherewa» ; loalbf nr, mUf or- 
tune ; écoulée, heard ; c*en est fait de, t( is ail avr with s sdoi- - 
mes, are » ineadicité, beggary ; yi)uloir bien, be pleùted; accor- 
der, grant ; toucbé« moved ; récit, récitai; route, way ; detiiain» 
io-morrorv; tlemandez, askfpr ; un tel, euch an ont ; indiqua* 
tùlâ / fera, mill make : 8ur-l«Mrb«nip< immedMk!^ ; remercia, » 
fkinked ; alla, ment ; rejoignit, r^où^ ; cQurtisai», cptirfiers ,* 
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n'oublia pas ce qu'il aroît prorois, et commanda, en 
arrivaut au château, qu'on l'avertit s'il se présentoit 
une demoiselle qui demandât à parler à tel gentil- 
homme. La veuve ne manqua pas de paroitre le 
lendemain. Le roi, qui en fui aussi-tôt averti, la fit in- 
troduire dans l'appartement où il étoit ; et, se faisant 
connoitre : *' Je suis," lui dit-il, " celui que vous de- 
'' mandez ; assez bien avec le roi, comme vous voyez, 
" pour en obtenir tout ce que je veux. Qu^on aille 
^^ chercher mon chancelier," continua-t-il, '^ et ou'on 
'^ examine les plaintes de cette demoiselle. . Allez," 
hii djt-il encore, '^ on vous fera justice. La veuvoi 
frappée du dernier, étonnea>ent, ne put que se jeter 
aux genoux dp monarque, qui la fit relever avec bonté*, 
et voulut qu'oni examinât en sa présence l'affaire dont 
il s'agissoit. . Le résultat fut un ordre précis au créan- 
cier de remettre la terre eh recevant ce qui lui étoit 
raisonnablement dû ; et, quant au payement de la 
dette, le roi le fit de ses propres deniers.— Vers le 
même tems^ le Connétable de Montmorenci, ayant 
été disgracié fut abandonné de tous ses amis. L'Ami- 
ral Chabot fut le seul qui lui resta fidèle. François 
en fut informé. Il fit venir Chabot; lui dit qu'il 
étoit instruit . de ses liaisons avec le Connétable, et 
qu'il lui défendoit de les continuer. Chabot répondit, 
avec une générosité héroïque, (|u'il savoit ce qu'il de- 
vait à son roi, mais qu'il nlgnoroit pas non plus ce 

onbWiL^didforget ; commanda, ordered ; en arrivant, on hîs ar» 
rival ; avertit, shauld acquaitù ; il se présentoit, came ; deman- 
dât, should detire ; tel, mck ; manqua, didfailf lendemain, 
next day ; averU, informed ; fit, camed ; introduire, to ht intro- 
duced; faisant connoître, diseovering ; voyez, see ; tout ce que, 
tvhatever ; qu*OQ aille chercher, id/ be' sent for ; allez, corne ; 
encore,' again ; fera, shall do ; frappée, struck ; dernier, great' 
est ; put, amld / jeter, ihrow ; relever, raUtd ; dont il 8*açis- 
fioit, vn qwstion ; remettre, rettore ; quant, as ; deniers, mon^* 
ey ; vers, about ; ahandonné, forsaken ; seul, only ont ; resta, 
ttmaintd; MèXe^faithfut! fit venir, sent for ; instruit, acquain' 
ttd ; liaisons, wnaections ; defendoit, forbadt ; savoit, kntw > 
4evoit, omsd / i|;aoroit, was ignorant ; doo plus, likewist ; 
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qu'il devoit à son anit : que le Connétable étant un 
bon sujet qui a^oit toujours bien servi l'état^ il ne IV 
bandonneroit jamais. Le roi fe menaça de lui faire 
son procès: *^Vous le pouvez, sîre, je ne demande 
'^ là-dessus ni délai ni grâce ; ma conduite a toujours 
'^ été telle que je ne crains rien ni pour ma vie pi 
^ pour mon honneur.'^ Cette réponse piqua le mon* 
arque : il fit arrêter Chabot| que l'on conduisit au 
château de M elun, et le chancelier Poyet fut chargé 
de chercher des commissaires dans divers parlemens 
pour lui faire son procès. * Après bien des détours, 
on trouva enfin des crimes imaginaires k l'innocent 
Chabot. Il fut condamné à mort ; et le Chancelier 
revint triomphant de Melon avec la procédure, et la 
condamnation de l'amiral, qu'il présenta au roi. Un 
prince tel que François I, pouvoit agir par humeur^ 
mais il étoit incapable d'une injustice marquée. Il 
Alt indigné à la vué^de*cetle infâme procédure, et dit 
au Chancelier, pour toute réponse : ** Je n'aurois ja« 
" mais cru avoir dans mon royaume tant de juges inî- 
'* ques." Il fit ensuite revenir l'amiral à la cour, et 
lui rendit ses bonnes grâces. 

abandonneroit, mouUJortake ; menaça, ihreateneâ ; loi dire» 
vutkittff hitn stand ; proeèt, trial ; potiTez, mw ; deoDaiide^ 
tftfc; là-deniM, tkereupon ; pîce^favawr ; cniim, jiar ; répmise^ 
mnsner ; piqua* qffended; fit, ordered ; arrêter, arrnttd : lui 
faire top procès, to kave kim Iried ; bleo, mar^ ; détours, fttb" 
îÊfçfuget : enfin, aâ UàH ; revint, eatiM haiâi ; procédure, 'jpto^ 
ueding i agir, att ; roarqaée, notedi indigné, eausperaUd ; rue. 
sighi : auroit, cauld hâve ; cm, thtiught / tant, sonumy ; rêve* 
Tenir, to come bock ; rendît, rntor^d. 



(GEORGE III, ROI D'ANGLETERRE, 

RiBN n*est plus cdinmun que d'entendre les hom* 
mes se plaindre du petit nombre de bonnes épousesi 

Entendre, to kear ; se plaindre, eomplaining ; petit, $mdU i 
épooMt nivci ; 
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et celles-ci du petit nombre de bons maris. Cette 
plainte est trop générale pour p'être pas fondée ; et 
it seroit assez difficile de décider auquel des deux 
sexes on doit le plus en attribuer la cause. Mais 
malgré le %ort général, on voit néanmoins encore quel- 
ques heureux mariages, où l'on se prévient récipro- 
quement sur ce qui peut et doit faire plaisir. • Les 
vertiis conjugales faisoîent l'admiration de nos pères 
-et l'objet de leurs éloges : mais que nous sommes 
bien changés ! par on effet <de la dépravation de nos 
mœurs^ on les ridiculise aujourd'hui. — George III, 
•ce prince adoré de tous ses sujets, s^est noblement 
affranchi d'un préjugé si méprisable, comme il té"* 
moigna bien il v a ^uelque-tems. II existe un usagei 
assez singulier dans une ville d'Angleterre. Qjuand uiî 
jsari et une femme ont vécu pendant un certain 
nombre d'années, sans avoir eu entr'eux le moindre 
différeod, la ville de Dunmow leur fait présent d'un 
jambon. On mit dans les papiers publics de Londres 
que le Roi et Ja Reines dans un voyage qu'ils dé- 
voient iaire, passeroient par cette ville, et que cer- 
tainement on leur présenteroit le jambon. Un courti* 
san, du nombre de ces plaisans qui traitent de mœurs 
bourgeoises l'amour conjugal, dit au roi, en parlant 
de cet article, que c'étoit une bêtise. " Bêtise tant 

eelleflHsi, ths tàiUr ; maris, husbanéi ; plainte, eomploint ; trop, 
too ; être, to ht /fondée, grounded ; iteroit, mould be ; assez, 
enaugk ; auquel, to mhich ; doit ougkt ; marbré, notwUhttan-' 
ding ; wrU fQiê;'woîî, see ; néannnoins, hogvever ; quelques» 
tome ; se préirieot, aniieipale each nther ; peut, can ; iaire. to 
gvoe ) fiiisoient, catueâ ; étoget, fraises ; sommes, are ; mœun» 
maniMri ; anjouid'huî, noir-a-ifefys ; est, ha% ; iffrmvhU frcei s 
préjugé, ùfinwn ; méprisable, cùniemptible ; témoigna, sA«fv 
td ; il 7 a. agn ; qnatid, vùhen ; vécu« lixtd ; années, ytw% ; 
avoir, hAving ; eutr\ between ; moindre, leatt ; fait, make ; 
Jambon, gammo/tk qf bacon; on m\i, it toas put ; voyage, jmir- 
fuy ; dévoient, fvere ; eoHrtisao, courtier ; piaifiaon/itMi^s ; boor* 
geoiies, MMen-Wcê ; parlant» iptoinng ; biaise, mmeme ; taot» 
asmuch; 



184 • RccueU Choisi, fyc. 

" qu'il vous plainT," répondit ce monarque, " je ne 
" sais qui en est l'auteur ; mais, depuis que je règne, 
" on n'a encore rien dit de moi qui m'ait fait tant de 
" plaisir." ^ La tendresse du roi pour ses peuples vi* 
ent de se signaler d'une manière bien distinguée. — 
Ce prince, passant à cheval dans Moorfields^ se trouva 
tout-à-coup environné d'une quantité d'hommes, de 
femmes et d'enfans, qui s'emparèrent des rênes, et 
l'y retinrent pendant un quart d'heure, criant, " Vive 
le roi î" et chantant, ; " que Dieu conserve George 
III ! &c,"^ Le général Carpenter, qui accompagnoit 
sa majesté, lui fit remarquer les transports d^amour 
et de joie que son peuple faisoit éclater : " Jugez 
** par-là. Sire, combien vos sujets vous chérissent !'* 
" Eh bien !" répondit ce monarque, les larmes aux 
yeux, " jç leur ferai voir à mon tour, combien je tes 



" aime," 



plaira, phase ; sais, knxm ; depuis que, nnte ; règne, hAw been 
reigning ; ait, has ; fait, givm vieot de se signaler, had just 
non> signalige4 itu\f; trouva, fwnd; tout-à-cotip, sudderUy ; 
environna, turrnunded; s'emparèrent^ seÙFedupan; rênes, rstiu; 
retinrent, detaîned; pendant, ybr; vive le roi, hussa; chantant, 
singir^ ; conser? e, save ; accompagnoit, attended ; faisoit écla- 
ter, sketved : là, that ; combien, hotv much ; cli bien, wèU rît," 
rai voir, will shew ; aime, love» 



CHARLOTTE DE MECKLENBOURG STRELITZ, 
REINE D'ANGLETERRE. 

Cette auguste princesse, cet assemblage de per- 
fections, se promenoit en voiture dans les environs de 
Windsor, lorsqu'elle fut surprise par un orage au mi- 
lieu de la campagne. Elle aperçoit, à quelque dis- 
tance, une petite maison couverte de chaume ; elle 

Se promenoit en voiture, nm tiding ; enTlrons, adjacent 
parts ; loisqu*, when ; surprise, overtaken ; orage, storm ; mi- 
Iteut midst ; campagne, counir^f ; aperçoit, perceives; coqt6i1c 
de cbaumc} tkaichsd ; 
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bY rend, et ne dédaigne pas d'entrer dans cette cbé- 
tive cabane. Quel spectacle pour l'âme compatissante 
de sa majesté ! Elle voit, d'un côté, une mère entou- 
rée de cinq ou six petits enfans ; ces tristes victimes 
de la misère étoîènt presques nues : de l'autre, un 
père malade étendu sur un misérable grabat. Ce ta* 
bleau, qui offre à cette souveraine ce que la nature 
humaine, dans ses deux extrémités, a de plus intéres- 
sant, et de plus touchant, l'émeut aussi-tôt. La reine 
s'approche du malade, interroge ces pauvres gens avec 
autant de douceur que de bonté, demande même à 
goûter leur pain, et apprend que depuis près de deux 
mois ils sont réduits a Tétat où sa majesté les voit. 
Ce n'est pas assez pour cette princesse généreuse de 
leur faire distribuer sur-le-champ des secours en ar- 
gent ; elle ordonne qu'on leur fournisse tout ce qui 
est nécessaire pour les faire vêtir et subsister : puis 
jetant des yeux attendris sur le plus jeune de ces en- 
fans, elle déclare qu'elle se chargeroit de lui et qu'- 
elle en feroit prendre soin. On ne peut qu'être pé- 
nétré d'admiration au récit de tous les actes de charité ? 
de cette illustre reine, qui se piait à aller incognito 
visiter les pauvres des environs de la capitale, et à 

rend, repain ^ cbétWe, fMOKi; rabane, cottage ; quel, ivkaJtt 
compatissante, /eeitn^ ; voit, stes : côté, iidt ; entourée, mr- 
roundtd ; peUts, imall ; tristes, sod ; presque, almost ; DÔes, 
naked ; malade, ill ; étendu, Ij^ing ; toisérable, rvretcfud ; gra- 
bat, btd ; tableau, 'picture ; touchant, tffeeting ; émeut, tnoveif 
aussi-tôl, immediately ; ntalade, patient ; interroge, questiont / 
gens, people ; autaut» af much ; dourr^ur, tnildnesi ; bonté, 
good-nature ; même, even ; goûter, to faste ; apprend, teams f 
depui§, since. ; près, near '; mois, tnonths ; état. sHuaHon ; as« 
ftea, enough ; faire, order ; f^ur-le-champ, itnmediateltf ; argent, 
money ; fournisse, should be provided ; taire vêtir, ctothe ; sub-* 
si-ter, mairUain ; puis, then ; Jetant, casting ; yeux, e%fet ; at- 
tenilris commise rating ; jeune, young ; se chargeroit. tvould 
take charge ; t'eroit pr^^ndre soin, Wùutd nrder to be taken care 
tf; peut, can ; récit, accounts ; actes, deeds ; se plaît, deligMs; 
alleri going ; 
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régler les secours qu^elle leur fournit sans cesse ! Si 
un homme pouvoit être immortel, il le seroit par la 
douceur d'une si vertueuse épouse. Fidèle à ses de* 
voirs, elle marche au milieu de sa maison dans la 
paix et l'innocence. Mère tendre, maîtresse compa- 
tissante, sensible, et généreuse, elle fait le bonheur 
de tout ce qui l'environne. Simple dans sa parure, 
son plus cher ornement est sa famille. Quel amour 
pour ses enfans ! sravant elle-même dans leurs jeunes 
cœurs les qualités de bon Chrétien et de vertueux 
citoyen, elle leur apprend à devenir un jour, par leur 
amour, par leur accueil aisé et gracieux, plutôt les 
pères que les maîtres de leurs sujets. Quel respect, 
quelle prévenance, quelle tendresse, envers le roi son 
auguste époux ! Attentive aux moindres signes de sa 
volonté, elle étudie et devine ses inclinations, pour les 
suivre ou les prévenir. Par la sérénité de son front» 
par la douceur secrète de ses paroles, elle dissipe 
souvent les nuages d'un esprit tout occupé de la pros* 
périté du royaume. Elle entre avec joie dans tout ce 
qui peut lui faire plaisir, toujours prête à gêner ses 
Propres inclinations pour adopter celles du roi. Est- 
il attaqué de quelque indisposition, elle veut elle- 
même être sa garde, jalouse de se voir dérober des 
0oins qu'elle croit réservés à la tendresse d^un» 

régler, dirscting ; cesse, ceasing ; poufoit, couU ; être, bi : ne- 
roit, wouH be ; épouse» comort ; Mèie.faUhful ; devoirs, du- 
fies ; marche, rvaÛcs ; paix, peiue ; compatissante, compassiàr^ 
aie ; fait, makes,' bonheur, tiappiness ; eiifiroiine, surrounds ; 
simple, plain ; parure, dress ; cher, dear ; amour, Uive ; gravaut» 
imprMing ; cœurs, }Uwi% ; citoyen, cîtîsen ; apprend, teacheiS ; 
devenir, to frecome ; accueil, behaviour ; aisé, tasy ; plutôt* 
raiher ; prévenance, fUteniion ; envers, tonard» ; époux, eou' 
sort.; moindres, least ; volonté, wîll ; devine, guesses ; suivre, 
io foUnw ; prévenir, anticipate ; front, courUenance ; dissipe, 
disperses ; souvent, qfïen ; nuages, cloiids ; esprit, mind ; oc- 
cupé, taken up ; prospérité, mey'are ; royaume, kingdom ; en- 
tre, seues ; l'aire, give ; toujours, always ; prête, refià}^ ; gêneiv 
to rêstrain ; propres, orvn ; quelque, an^; veut, wiU ; être, 6«/ 
gaide, nurse; wït, suing ; dérober, deprived ; soins, voreff/^ 
iiïMfthinh^i. 
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plus à dire encore. 



épouse, wife ; à la fois, at onu ; quelque, whaiever ; bieO) 
^nuch ; à dire» to bé saîd ; encore, yet. 



JOSEPH II, EMPEREUR D'ALLEMAGNE. 

L'Empereur d'Allemagne se promenant seul dans 
les rues de Vienne, vêtu en simple particulier, vit un'% 
jeune personne qui portoit un paquet dans son tablier, 
et qui paroisspit plongée dans la douleur la plus a- 
mère. Sa jeunesse et son affliction l'intéressèrent. 11 
l'aborda avec un air d'honnêteté touchante, qui peint 
l'intérêt et le respect que les âmes sensibles ont tou- 
jours pour l'infortune. — " Q^u'avez-vous ?" lui dit-il 
ajSTectueusement. " ^ue portez-vous ? Où allez-vous ?' 
La jeune personne, dont le cœur, gonflé de chagrin, 
éprouvoit ce besoin que tous les infortunés ont sentii 
quelquefois, de le répandre au dehors, ne put résis- 
ter long-tems aux instances de l'inconnu qui Tinter- 
rogeoit. ^^ Ce paquet renferme quelques hardes de 
ma malheureuse mère ;" répondit cette jeune fille à 
l'empereur, qui lui étoit inconnu ; " je vais les vendre, 
c'est,' ajouta-t-elle, en pleurant, 'la foible et dernière 

Alleraagne, Germany ; se proroebaDt, waUtbig ; seul, alone ; 
rues, streets ; particulier, privait man ; vit, saw ; (lortoit, mas 
carrying ; paquet, bundle ; tablier, apron ; paroissoit, seemed ; 
plongée* involved ; douleur, grief ; amère, '^ 6t7fer ; jeunesse» 
youth ; iutéi*e8sèrent, afftcità ; aborda, accosted ; touebaute^ 
moving ; avez- vous, m tht matter rvith i/ou ; portez, carry; al- 
lez, are going ; dont, Vùho^t ; gonflé, snelled ; éprouvoit, expe^ 
rienced ; besoin, wani ; senti, felt ; répandre an dehors, com- 
municating ; put, conld ; inconnu, vnkrwmn ; iuterrogeoît, ^t^i- 
iioning ; renferiBe, amiains ; bardes, tiolhes ; vais, am going; 
vendre, sell ; ajouta, added ; pleurant, neeping i foible, smaU; 
dernière, Uut i 
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'' ressource qui nous reste pour subsister toutes deux : 
** nous n^auiions jamais dû nous attendre à un pareil 
•* sort. Sî mon père, qui a versé tant de fois son 
** sang pour la patrie, vivoit encore, ou sMI avoit ob- 
'* tenu les récompenses dues à son serviôe, vous ne 

" me verriez pas dans cet état." " Si l'empereur,'* 

lui répondit le monarque attendri, " connoissoît vos 
" malheurs, il les adouciroit. Vous devriez lui pré- 
" sentertin mémoire, et employer quelqu'un qui lui 
" exposât vos besoins. N*êtes-vous connue de per- 
" sonne qui puisse lui recommander votre affaire .^" 
La jeune fille lui nomma un de ces courtisans qui pro- 
mettent et' qui oublient avec fa même facilité, qui de- 
puis long-tems, s'étoît chargé de la recommander, 
sans avoir pu, disoit-il, rien obtenir. L'inutilité de ses 
démarches avoit même inspiré à la jeune personne 
des idées désavantageuses de la générosité de l'em- 
pereur, et elle ne le dissimula point. ** On vous a 
** trompée," lui répliqua le prince, en cachant son 
émotion : "je puis vous assurer que si l'empereur a- 
" voit su votre situation, il y auroit apporté remède. 
<* Il n'est pas tel qu'on vous l'a dépeint. Je le con- 
^ nois ; il aime trop la justice pour laisser périr la 
t* veuve et la fille d'un officier qui l'a bien servi. Il 
<* faut absolument avoir recours à lui. Faites un mé- 
'* moire ; apportez-le moi demain au château en tel 

teste, remains ; toutes deux, both ; aiirioD5: dû, oxight to kave ; 
attendre, eupected ; pareil, such ; »ort, fate ; versé, shtà ï 
tant, 50 wany ; patrie, country ; vivoit, were lîving ; verriez, 
should see ; attendri, mnved ; eoiuioissoit, knew ; adouciroit» 
tvould sofien ; devriez, should ; mémoire, mémorial ; êtes, are; 
connue, knonm ; paisse, can ; oublient, forget ; depuis, for / 
s^étoit chargé, had taken upon hirnself; avoir pu, being abte ; 
di<ioit, sauf ; démarches, proceedings ; dissimula, did conceal ; 
trompée, deceived ; cachant, dissemblinfr ; puis, can ; su, been 
i^formed ; auroit, would hâve ; tel, such ; dépeint, represen* 
ted ,' ronnois, kn^nv ; laisser, ta svjfer ; veuve, widorv ;. 'ù fauti 
jfitu must s château, palau ; 
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^' endroit et à telle heure. Si tout ce que vous dites 
*^ est vrai, je présenterai tnoi-niême le mémoire 
" à l'empereur, j'appuyerai votre detnande, #t 
" j'ose croire que vous en obtiendrez justice.'* 
La jeune personne, en essuyant ses larmes, se répan* 
doit en protestations de reconnoissance pour le seign- 
eur inconnu, quand il ajouta: '' il ne faut cependant 
" pas vendre les bardes de votre mère : combien 
" coraptiez-vous en avoir ?*' " Six ducats," répon- 
<iit-elle^ *' Pertîiettez que je vous en prête douze, 
*^ ji#qu'à ce. que nous ayons vu le succès de nos soins.' 
'A ces mots, ils se séparent. La jeunes fille court por« 
ter à sa mère les douze ducats avec les bardes, et lui 
fait part des espérances, qu'un inconnu, qu'un ange de 
Dieu, qu'un seignepr de fa cour, qu'un ami de l'em- 
pereur vient de lu'^ donner. A la description qu'elle 
fait, à la physionomie qu'elle peint, aux discours qu'- 
elle rapporte, la mère, ou quelqu'un qui étoU présent, 
reconnoit l'empereur. Epouvantée, de la liberté avec 
laquelle elle a parlé à l'empereur de lui-même, elle ne 
peut se résoudre à aller le lendemain au château. iSes 
parens Vy entraînent. Elle arrive tremblante ; elle 
voit son souverain dans son bienfaiteur, et s'évanouit. 
Cependant le prince, qui lui avoit demandé la veille 
le nom de son père, et celui du régiment dans lequel 
îl avoit servi, avoit pris des informations, et avoit trou- 
vé que tout ce qu'elle lui en avoit dit étoit vrai. Lors- 
qu'elle fut revenue à elle-même, l'empereur la fit en- 
trer dans son cabinet avec les parens qui l'avoient ac- 

appuierai, strengthen ; ose, dore ; essuyant, érying ; %é répan- 
<1(iit. fooi makmg ; reconDoissance, gratitude ; comptiez, Aii 
ihink ; prête, Itnd ; juftqtrâ ce que, until ; ayons, hâve ; vn« 
feen; soins, tares ; court, mns , fait part, acquavidi ; espéran- 
ces, Âop^s ; vient de donnen hadjvstgiven r rapporte, relates ; 
reconnoit, knnvos ; épouvantée, frighJted ; pent, can ; tende- 
main, next day ; entraioeat, tarry^ ; voit, sets ; s'évanouit, 
fairds ; veille, day hefore ; pris, taken ; trouvé, found ; reve- 
nue, recovertd / fit, ordered; cabinet, closet : 
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compagnée, et lai dit de la manière la plus obligeante : 

^' Voilà, niaderooiselle, pour madame votre mère, le 

** brevet d*une pension égale aux appointements qu*- 

** avoit monsieur votre père, dont la moitié sera re- 

^'versible sur vou?, si vous avez le malheur de la 

** perdre. Je suis fâché de n^avoir pas appris plutôt 

** votre situation ; j'aurois adouci votre sort. Je prie 

** madame votre mère et vous de me pardonner le re* 

** tardement qui vous a mises dans l'embarras. Vous 

'' êtes convaincues qu'il étott involontaire de ma £art ; 

** et, si quelqu'un à l'avenir vous dit du mal de ^oi, 

^* je vous demande seulement de pr'r'ndre mon pft»ti^"^ 

Ce prince parpourt souvent les rues de Vienne ûhub 

i|in C4^iolet qu'il <^j..i<ftitt'hii^iême. Un jour, en 

traversant une ^/«^Ce, il renversa la boutique d'une 

marchande d'bern^ et de légumes, qui ne le cou- 

noissant point, lui débita mille injorf*s, en ramassant 

«es choux et ses carottes A peine l'empereur fut-il 

de retour au palais, qu'il envoya une douzaine de du* 

eats à Cftte bonne femme en disant :^* Je pense qu*« 

*' elle aura lieu d'être contente ; je répare le tort que 

*' je peux lui avoir fait, et je lui ai donné tout le tems 

** de pester i son aise contre moi/' 

voilil, herê U ; brevet, ntrU ; appointemeas ailonanu : moitié, 
half; «era réversible, ihaU revert ; fllcbé, sorry ; appris, been 
informed ; plutôt, toaner ; aorois. wtuld hâve : retardement» 
May ; misefl. put ; embarraa, trmihU ; eonvaiurueii, tùwom/tei^ : 
à ravenir,/iir thê future ; dit, 9u^i mal, iU ; prendre, %o takê; 
parcourt, gnes ahout ; cabriolet, orw/iorse ekaite ; conduit, Uaâi : 
trayersant, emaing ; renversa, thretv down ; boutique, ttoU : 
marcbapde d*herbe8 et de légumei. green-woman : débita mille 
itijures, cailed a tkousand names ; ramassant, ffickinc up ; cbonv, 
greens ; à peine, kardltf ; de retour, retumed ; envo/a, sent / 
pense, thînk ; aura lieu, vûUl hwe room ; tort, injrgry ; peui« 
m^y ; pester, to storm. 
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LOUIS XVI. 

En 1772 Louis XVI, n'étant enoorc que daupbin, 
se promenoit avec son auguste épouse, qui voyant 
passer un petit garçon portant do {9 soupe dans une 
écuelle avec quelques cuillers d'étaiDt l'arrêta et lui 
dit : *^ fif(^ enfant, que portes-tu lif et où vas-tu ?" 

* Madame, c'est de la s<»upè pour mes frères et sœurs.' 
'Combien en as: tu donc f * Huit, Madame.' ^ Q,ue 
„^Tait ton père f '* 11 est journalier, et travaille dans 

* ces jardins.' '^ Combien gagne-t-il pour nourrir une 

* si grande famille .^' ** Vingt-quatre sous l'été, et vingt 
sous l'biver.' Alors Madame lït Daupbine, s'adressanf 
a son époux : " Goûtons cette soupe ; elle n'est pas 
*' fort ragoûtante ; cependant, ce sont des hommes 
'* comme nous qui s'en nourrissent — n'importe, je la 
" goûterai, tenez, goûtez-la." ,£n même tems, elle 
tire quatre pièces d'or de sa pocbe, les enveloppe dans 
un papier, et dit à l'enfant : *' porte cela à ton père ;" 
puis, elle le suivit pour voir comment il s'acquitteroit 
de sa commission. L'enfant arrive à la cabane, jette 
le petit paquet sur la table, en disant : *^ Tenez, mon 
'* papa, me voilà bien riche." Le bon homme, ef* 
frajré de voir cet or, dit aussi- tôt : ^* Malheureux, où 
as-tu pris cela ?"-^^* Je ne l'ai poÎQlpris ; une belle 
** dame me l'a donné dans le jardin.'%i«9^* £8t-il bien 




Voyant, obterving; passer, go bjf ; énielle, porffég^» ^^ain, 
ftmUr ; arrêta, ttojtped ; ptirltiS, doit carry ; ^%i-frt gomg ; 
eocDhien, how many ; fait, doe$ ; gaene, tarn * nàtitr^^ main* 



voilà, l mu ; ctfVHyé. frigktened ; aiaih«f|r«ux y^ortunate : 
pri9. ioktn ; dooné, gtven ; envoyé, itf4 ; iafOKMn^ ^o/*^***^ « 
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genoux, pénétré jusqu'aux larmes. " Eh bien ! mon- 
" sieur," dit-elle alors au dauphin, n'êlesrvous pas at- 
tendri de ce spectacle ? '^ Ne ressentons-nous pas la 
" plus douce et la plus pure satisfaction ? Pourquoi 
'^ ne pas nous la procurer tous les jours ? Sans doute 
*^ nous faisons souvent l'aumône, mais il y a peu de 
" gens de notre état qui sachent la bien ftire. 

Le jour de son sacre, ce même pripce répondît 
d'une manière bien paternelle à l'amopr que lui 1é- 
inoignoit son peuple. Ce bon prince, sans garde, 
sans cortège, seul avec la reine, se promepa long-tems 
au milieu de la foule, s^ laissant toucher par les uns, 
prêtant l'oreille aqx vœux des autres, j répondapt a- 
vec bonté, s'arrêtaot même avec complaissance, si 
quelqu^un vouloit lui parler, donnant à tous .par ses 
regards des témoignages de sa tendresse. Cette 
popularité si touchante avoit été annoncée à la ville 
de Heims par une réponse du roi, digne, comme toutes 
ses actions, d'être consacrée dans les fastes de lliis- 
toire. On lui avoit demandé si, selon l'ancien usage, 
on tapissproit les rues pas lesquelles sa majesté devoit 
passer* "Non, non, point de tapisserie," dit-il : ** je ne 
** veux rien qui empêche le peuple et moi de nous 



" voir." 



En 1776, un des jours du plus grand froid, Louis 

XVI alla se promener à pied, à deux ou trois milles 

de Versailles, accompagné seulement de son capitaine 

, -ideseardes. Deux enfans, qui ne connoissoient pas 

le roi, lui demandèrent l'aumône sur son chemin. Le 

genonz» k&es ; ch bien, mU ; attendri» moved ; ressentons, io 
enjoy ; ^'i\ious^ gi'^^ > aumône, alms ; état, situation ; sachent* 
knorv /jgaere. cor(tnati4tn ; témoignoit, shetved ; cortège, retin- 
ue ; feule ^forvd / laissant, suffering ; toucher, to be touched ; 
Pf^fant IVeill^* fidening; arrêtant, ttopping; vouloit, wUhtd; 
tlmoienaaes tokens ; touchante, affeding ; fastes, anmh ; la- 
lïissteroit, a«r« to hang milk tapeitrtf ; devoit, was ; empêche, 
hinders ; nous, each other; alla, iverU ; counoissoient, did knofv ; 
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bienfaisaQt monarqpe, louché de leur état, leur fit 
plusieurs questions. Leur mère étoit morte députa 
deux jours ;Ieur père, malade et couché sur la patHe, 
u'avoit ni pain ni feû ; et ils pleuroient anièreraent 
en annonçant leur crainte de le perdre. Le roi, cu*- 
rieux de savoir s'ils disoient vrai, les suivit jusque 
dans leur chaumière, et trouva efiectivement le père 
ds^ns l'état ou ses enifans l'aboient représenté. Alors 
le prince, se lîvrant à toute la sensibilité de son cœur, 
donna de l%*gent au malade, et de retour a Versailles, 
lui envoya des secours et des meubles. Ensuite il 
ordonna que les deux enfans fussent mis en pension, 
*et élevés à ses propres frais. 

Un roi, dont le règne s'annonçoît si bien, dévoit-il 
j^'attendre au sort qu'il éprouva quelques années* a- 
près, et qu'il méritoit si peu ! 

bieofaisant, bountijitl ; fit, asked ; étoit morte, kad been dêod / 
isalade, ill ; couché, laid ; paiMe, straiv ; pleiiroieat, 7i;«j9^ ; a- 
oiêreineDt, bitterly ; yrai,' tnUh ; chanmi^re^ cot ; effective^ 
ment, feaîly ; livrant, giving vp ; de retour, on his r^tum ; 
meubleti^furniture ; pension, boaréing^ehool ; ëlevé», bronght 
ùp ; propres, otm ; Irai», expenûs ; s'attendre, ea^peet ; 8ort, 
ftUe ;■ éprouva, experUfued ; inérittnt, deserveié 



LOUIS XVII. 

Ce jeune prince, né en 1785, au seîn de là puis- . 
sance et des honneurs, élevé d'abord avec tous les 
soins dus à son rang, mais tout-à-coup déchu de sa. 
grandeur, jeté dans les fers, gouverné par de vils aîer- 
cenaires, imbu d'une affreuse morale, et enfin mort 
dans la prison du Temple à dix ans, doit faire sentir 
à tous 1^8 jeunes gens, d'une manière très-frappante, 

Ne, born ; sein, bosom , puissance, porver ; éievé, educated ; 
d'abord, at fir$t ; soins, rare ; déi'hu, falUn ; jeté, îoaâtd / 
fers, chaîns ; ?iKs, mean ; imbu, hnJbibîng ; enfin, at Itift ; doit, 
pv^ht ; taire, to make ; &£uKïr,fe€l ; geus, pkople ,* 

K 
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laidégradation, la misère horrible d'un sujet aban* 
donné fst privé de culture. 

^ Dès que le jeune Logis fut en état de parler et de 
distingu<>r les objets, le? maîtres les plus habiles furent 
mandés de toutes parts afin de travailler à son in^ruc-* 
tion. La vie du Duc de Bourgogne, son oncle, écrite 
d'une manière aussi simple que véridique, fut le pre* 
mier livre dont il entendit la lecture. Les matières 
étoient à la portée de son intelligence paissante ; il y 
sourit, il y prit tant de plaisir, qu'il apprit bientôt ainsi 
à lire lui-même. Tant d'exemples de verms naïves et 
précoces développèrent insensiblement dans le cœur 
du prince, encore enfant, le désir de l'instruction et^ 
le goût des choses honnêtes. Telle étoit son émular 
tioD, qu'ayant demandé à voir le portrait de son jeune 
oncle, il le baisa de tout son cœur, et répéta plusir 
eurs fois : ^^ Comment faisoit donc mon petit oncle, 
pour avoir tant de science et de sagesse à son âge ?'^ 

Louis XVI4 sans cesse occupé de la prospérité de 
son ro3^ume, remarquoit avec plaisir Pbeureux natu^^ 
rei et les bonnes dispositions du jeune daupbi.n. Outre 
ies leçons que son fils recevoit de ses maîtres, ce 
tendre père se plaisoit à lui en donner lui-même^ 
dans ses momens de loisir, taintôt sur ies langues, tan- 
tôt sur l'histoire. Particulièrement versé dans la géo- 
graphie, dont il faisoit ses délices^ et connoisçant jus? 
qu'aux moindres bourgs de son royaume, il avoit 
grand soin d'enseigner, presf|ue tous les jours, cette 

V culture, ctfttivalton; éèn que, at taon. as; eo éiaXtObU ; habiles, 
skilfiil ; uian^lés $e$afor ; afin de, in ordtr to / travaUler, ia- 
àfwr ; vie, life ; écrite, written ; timple, plain ; Téridiqiie, 
true : entendit, luarâ ; lecture, rtaéing ; à la portée, within 
reach ; naissante, risin^ ; seurit, wiiUd; pritr^ tooA; /. tant, ta 
nuch : apprit, Uami ; ainsi, ih,\u ; naïf es, nffJtuita^ ,\ précoces, 
fortvard ; encore, ^et ; g<iût, relisk ; telle, such ; baisa, kissed f 
faisoit, did ; science, Uamit^ ; rageise, «isiom ; «ans . cesse« » 
inetssantli/ ; outre, bttidti ; plaisoit, delighted ; tantôt» tomt'' 
tîmet ; jusqirauz, even ; moindres, Ua$t ; bourgs, €9urUry tmvn' i 
presque, «âmott ; 
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dernière science à ses enfans. Il dressoh cicprès des 
cartes générales et particulières à cet effet ;ll les en- 
luminptt avec beaucoup de goût et de précision ; et 
elles étaient sî claires, si exactes^ si distinctes, que 
le jeune prince apprit en quinze mois, tout ce qu'il 
étoit possible de. savoir à son âge, dans une science 
aussi aride que celle de la géographie* 
. A dessein de juger des progrès de son élève, !« roi 
le nrena un matin assess loin du château de Ram- 
bouîHet. Lorsqu'il fut en pleine campagne, son papa 
lui dit : " Mon ami',» je pense bien que tu auras tou- 
" jours assez de monde pour te' servir et te conduire 
*^ par-tout où tu voudras aller; mais enfin on ne sait 
" passée qui peut arriver. Je me suis perdu souvent 
" moi-même, faute de savoir m'orienter ; îl peut t'en 
" arriver autant, soit à la chasse, soit en d'autres oc-- 
" casions, et il egt honteux pour un propriétaire de 
** s^égarer au milieu de ses'doniaines. Tu connois ' 
^*ies quatre points cardinaux. Vçyons comment tu 
** vas te tirer d'affaire. Voici ma boussole : lu oonnois 
'^bien l'exposition du vieux château ; prends la. route 
" que tu jugerais convenable : moi, je vais aller par 
"une autre, et je te donne rendez-vous au vieux 
«Rambouillet."^ 

C'étoit la première fois que le jeune dauphin étoit 
seul et sans guide, du moins il le croyoit ; mais de 
peur d'accident, on avoit donné ordre à des dpmes- 
tiques déguisés en paysans, de le suivre de loin et de 
le surveiller. 

dressoit, driw ; exprès, on purpose; eDlumînoit, toloured: aride, 
bttrren ; à dessein, in hrâtr ; élève, pupil ; mena, took ; assea, 
loio, at ^onu distance ; pleine campagne» open couiUry ; auras» 
,wïtt bave ; conduire» accompany ; par-tout où, hfurevûr ; vou- 
dras, mîthest ;. arriver, happên ; suis hâve ; perdu, lost ; faute^ 
for wa/tU ;>ori4fnter, to guide ; soit, tvhéther ; honteux, shamtful ,• 
propriétaire, lanâholder ; égarer, ^ lose ; domaines, demesnes ; 
connois, knmvest ; voyons, let m see ; tirer d'affaire, exlrkate ; 
boussole, sea-compms J prends,, iake ; route, road ; jugeras, 
fviU think ; du moins ai Uast ; croyoit, ihought ; suivre, foi^ 
l^w ; surveilier, watch ; * 
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Le débat du petit géographe n'étoît point faeile, 
parce que le soleil étoit caché pat* des nuages fort 
épais. Vingt fois il s'écarta du vrai chemin, et il s'y 
remit toujours à-pcu-près à l'aide de sa boussole^ enr 
fin, après avoir erré quatre ou cinq heures, il se trou- 
va dans la direction du rendez^vous, à un mille et 
ôemî de distance à sa gauche. Il arriva à travers les 
vignes et les haies, et tout couvert de sueur, à l'en- 
droit convenu, sans avoir demandé son chemin à 
jicrsonne. 

f je teras du diner étoit passé de beaucoup ; le roi 
x^ommençoit à être fort en peint?. Du plus loin qu'il 
aperçut son fils, à l'aide d'une lunette, il courut à lui, 
et lui dit en riant : " Mon cher ami, je te croyois per- 
du !" " Papa," répondit le dauphin, avec autant de 
grâce que d'esprit, " est-ce que mon cœur n'incline 
'^ pas vers vous bien plus sûrement encore que ma 
" boussole vers le pôle du nord .^^' 

Le jeune prince, ainsi que son pert^ aimoit beau- 
coup le jardinage. Afin de l'encourager a l'étude, 
toujours si pénible à l'enfance, on lui donna une jolis 
petite bêche, un râteau, des arrosoirs, et .d'autres us- 
tensiles nécessaires au jardinage. Encouragé par un. 
présent si conforme à ses désirs, il apprit bientôt à 
lire et à écrire, et il fit pliis de progrès en un mois, 
qu'auparavant en une année entière. 

Un seigneur de la cour le voyant un jour bêcher son 

^petit jardm, au point que les gouttes de sueur lui dê- 

couloient du front, lui dit: ** Vous êtes bien bon^ 

^^ monseigneur, de vous tourmenter ainsi ! Que ne 

flebnt, beginning ; caehé, hiddm ; nua^ei, rlouis; épais, thîdcf 
s'écarta, parted ; i'y remit, recovered it / erré, wandfired ; gau- 
che, îfift ; à travpFS, across ; haies, hedga ; Kiieiir, per^iration ; 
convenu, agreedupon; demandé, inquired for ; p^sfié^ over^ 
beaucoup, mvch ; commençoit, btgan ; en peine, uneazy ; loin, 
far ; limette, télescope s cooriii, tan i riant, smiling /Jardinage, • 
gardening ; arrosoirs, watering-poU ; seigneur de la eour, ctmr- . 
tier f bêcber. dig ; au point, $o ; gouttes, drops ; découloiçol, 
rmi ; que, fvhy ; 
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" parl0z-irous ? un jardinier vous fera cette besogne 
" en un/ins,tant," " Cela se peut," répliqua le prince, 
" mais les fleurs que je veux faire croître njoi-même, 
^' seroient moins agréables à maman, si elles étoient 
"cultivées par un autre." 

En effet, après avoir cultivé et fait venir ses fleurs, 
il ne manquoit pas de les cueiilirà mesure, tous les 
matins, aux beaux jours du printems; il formoit des 
bouquets de violettes mêlée de pensées, et il s'em- 
pressoit dé les poser sur la toilette de sa maman a- 
vaut qu'elle fut levée. Charmée de tes prévenances, 
]ai reine lui dit un jour : '^ Mon^ls, pourquoi donc ne 
" mettez-vous point de soucis àf^tïs\os bouquets?" 
" Ah maman !" lui répliqua aussi-tôt l'enfant, " n'en 
" avez-vous pas déjà assez d'ailleurs ?" Cette prin- 
cesse, qui étoit fort sensible, fut tejlement frappée de 
l'à-propos de cette réponse, qù^elle se trouva mal en 
serrant son fils contre son sein. . . 

Par une injustice inconcevable, lorsque les enfans 
des princes commettent quelque faute, ce n'est pas 
eux que l'on punit directement. Le dauphin étoit à 
la promenade depuis quelque tems, et c'étoit l'heure 
de l'étude. Son précepteur lui. dit de rentrer: au lîe« 
d'obéir, il demanda l'heure à un page. S^étânt saisi 
de la montre, il la jeta aussitôt dans un bassin rempli 
d'eau; puis, il se mit à rire, et de son espièglerie, et 
de l'embarras du pauvre page, à qui il répétoit : " Oh ! 
•* je t'assure, mon cher Darminccrurt, qu'elle boit un 
" bon coup à présent î" 

besogne, business ; se peut, moy be ; croît r^,^ron;,- manquoit, 
Séfail^; cnéiWïr^ gûthtr ; pnntems,y ~.*n^ ; bouquçls^ nçse". 
gOt^ ; pensées» heofts teste; 8*erappssoiii w^ eager ; lerée* 
up ; prév«fiftnces, <atteniions ; aouc/ts, marygolàs ;* d'aineurs, 
bêiide^ : frappée, Uruck / à-propos, suUahUntss ; se trouva mai» 
Jainted ; sert an t. pressing ; sein, hosma ; à la priMneiiade, walr 
king f *\e^m»nfer ; rentrer, corne in ; mit, began ; rinsilMugh ;. 

«I» hoth ; espièglerie, ekildishifick ; eeop, draught ; 
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^ Tlie French îî ord souci, meaiis aiso, caresl iroublesp kc. ^ 
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De retour au cbàleau, le fotbie Mentor, au lieu de 
punir son élère,. mit sottement Moufflet en pénitence 
a sa place ; c'étoit un joli petit chien qui avoit ap« 
partenu à son Frère défunt. Moufflet, fort étonné du 
traitement, se mit a grogner, et gratta à la porte d'une 
manière très-importune. On alloit fouetter Moufflet 
'^ Qjiioi donc !" observa le jeune prince dans ta recti* 
tude de son cœur : '' ce n'est pas Moufflet qui a fait 
'' le D)a|, ce n'est pas Moufflet non plus qu'il faut 
** punir." \ 

s Cela dit, le dauphin pria en grâce qu'on délivrât 
son chien, et il le fut sur-le-champ. S'étant pour lors 
rois aux arrêts, à la place de Moufflet, il j resta deux 
heures de son plein gré : voulant ensuite réparer le 
dommage qu'il avoit fait en jetant la montre dans 
l'eau, il donna au jeune page la sienne, qui étoit bien 
plus belle et plus riche ; de sorte que celui-ci en eut 
deux, car il avoit déjà fait repêcher celle qu'il avoit 
perdue. 

Qjue ne devoit-on pas espérer d'un snfant déjà sus* 
c^ptible de tant de raison et de justice, et cela dans 
un rang où l'on se croit tout permis ? Mais les revers 
peu mérités qui vinrent fondre tout-à-coup sur sa fa- 
mille malbeureuse, empêchèrent le développement 
des germes heureux que l'éducation cultivoit tous les 
jours dans son cœur. 
' Précipité du haut de son trône, pour être jeté dans la 

' prison du Temple, (xtuis XVÎ se vit privé des moyens 
d'élever son fils et sa fille comme il le désiroit. Ce- 
pendant, afin de se distraire dans sa captivité, et de 

rt)tlemeiit,/>o/i«% ; défiiot, late ; te mît, bêgan ; çrognsr» 
grumble ; gratta, sertUehed ; insportnne, trûubU^ovM / foneUer, 
beat ; mal, Aorm; délivrât, fn/jrAl^e tU ot llfter(y;sar-le-champ, 
immtMaUty ; ]»lein fré. goei-^wUl ; de Korte. »û ; fait repârher, 
tecovertd ; rewen, mitforiunet ; Tinrent (ondre.feli ; empêche J 
renl, hinâéftd ; iléveloppement, ui^Mmg ; germe^r tkoots / 
précipité, hurUd : élever, educating ; désiroit, wishsd; difl« 
(ralre, divirt ; 
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crunle sur-tout que ses enfans n'oublianeiLt ee qu'ils 
savoienty il les instruisit autant que sa triste situation 
le lui permit. Il demanda un recueil d'excellens livres 
de littérature, et des atlas très-bien enluminésy et it 
se mit à voyager sur la carte avec ses cbers élèves. 
Tantôt il leur faisoit lire des morceaux choisis dea 
orateurs et des poètes ; tantôt il cultivoit leur mé- 
moire, en leur disant apprendre des scènes de Cor-» 
neille, et des fables de la Fontaine. 

Le .dàupbin avoit une très-bonne mémoire ; elle 
étoit si bien exercée, qu'il savoit par cœur plusieurs 
centaines de vers, et qu'il les recitoit sans faire une 
seule faute. On lui a entendu déclamer souvent le 
poème de Philémon et Baucis, dont le commence* 
nient renferme une moralité qu'il ne sentoit déjà que 
trop dans une jeunesse si tendre : 

Ni t?or ni la grandeur ne noas rendent heureux : 
Ces deux divinités n'accordent à nos voauz 
Qiin des biens peu certains, qu'un plaisir p^n tranquille ;. 
Deâ vautours dévorans c'est l'étemel as^te. 

recueil, toUeciion ; renferme, C9niains ; sentoit, /e//. 



M. CL^RY. 

Clert, qui n'a jamais voulu quitter le roi pendant 
sa captivité, rapporte un trait du jeune daupbm (]ui 
prouve bien la bonté de son cœur et sa sensibilité. 
'* Un soir, dit-il, après avoir couché cet aimable 
^* prince, je me retirois pour faire place à la reine 
" et aux princesses qui venoient Tembrassér et lui 
** donner le bon soir dâné son lit. Madame Elisabetb, 
^'quela vigilance des municipaux avait empêchée de 
^^ me parler, profita de ce moment pour lui remettra 

A voulu, fwuld ; rapporte, r%\aUt ; soir, ûvening ; courhé« 
pvt io btà ; faire place, giv room ; donner, msh ; empéetiéei 
hindered ; profita, toek aâifantage ; remettre, give / 
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•• une petite boîte de pastilles d'ipécacuanfaii, en lui 
** recommandant de tne la donner, lorsque je revien- 
*' drors. Lei princesses remontèrent chez elles ; le 
" rbi pasSa dans son cabinet, et j'allai souper. Je 
" rentrai vers onze heures dans la chambre du roi, 
** pour préparer le Ht de sa majesté : j'étois. seul ; le 
" jeune pnnce m'appela à voix basse ; je fus Irés- 
" surpris de ne pas le trouver endormi, et craignant 
*' qu'il ne fût incommoda, je lui en demandai lacause.'' 
^ C'est," me dit-il, " que ma tante m'a remis une 
" petite boîte pour vous, et je n*ai pas voulu ra'en- 
" dorilnr sans vous la donner; il étoît tems que vous 
" vinssiez, car mes yeux se sont déjà fermés plusieurs 
" foîs'" — " Les miens se remplirent de larmes : il 
" §.'en aperçut, m'embrassa, et deux nlinutes après 
" il dormoit profondé fnén t.'* 

Loms XVI, bon roi, bon mari, bon père, ne jouit 
pas Iong>ten)s du doux loisir qui lui resfoit dans l'ex- 
cès du malheur; son heure fatale étoit sonnée, et il 
* fut forcé de dire un éternel adieu à ce qu'il avoit de 
plus cher. 

Quelle difiereDce frappante il y a dans un enfant 
iiurveillé par un bon père, et. celui qui a perdu ce 
précieux soutien de sa foiblesse ! Selon les décrets du 
gouvernement révolutionnaire, le jeune héritier d'un 
des plus beaux royaumes de l'Europe fut privé de la 
compagnie de sa mère, de sa sœur, et relégué dans 
uife chanrtbre séparée àe touteâ les autreè. Par une 
barbarie bien plus atroce, il n'eut plus dUnstructioni 

|iastiileR, losen^ti ; donner, delîver ; reviendroîs, came back ; 
remontèrent, tvent np ; chez elles, to'their apartment ; rentrai, 
telumed ; basse, loro ; endormi, asleep ; craignant, fearîng ; 
4w\ lest ; iùcomvnùâêi iniispond ; remis, givtn ; ni'endormir,' 
fo to sleep ; car, /or ; ternies, dosed ; pmtondément, f(9i<mfiy ; 
jouit, didenjoy ; sonnée, coot« ,* dire, bià ; frappante, striking ; 
nirvéitlé. rpatched ; soiitiéD, suppcrf ; folbtesi^, rvcakiuss ; re* 
Kgué, banUhed; 



et l'on mit auprès de sa personne un savetier nommé 
Simon, non moins ifi;norant qu'inepte et grossier. 

Simon, devenu Mentor du jpune prince, répondit 
parfaitement à Tesprit et aux ordres des dominsi* 
teurs de ces tems désastreux. Il s^évertua à démo*- 
raliser complètement son élève ; il lui inspira, autant * 
qu'il le put, un profond mépris pour les auteurs de 
ses jours ; il vint à bout de lui persuader que ta science 
est un inutile fatras ; il lui fit apprendre fort grave- 
ment les choses les plus absurdes ; et du reste,illui 
fit chanter les chansons les plus indécentes. 

Pour peu que le malheureux 'disciple témoignât 
de répugnance, le pédagogue révolutionnaire le tah- 
çoit avec rudesse ;r il l'accabloit d^injures. Comine 
le jeune prince aimoit beaucoup à être mis avec pro* 

{)reté, Simon, afin de le contrarier, le punissoit Bar<^ 
à même. Lui supposant aisément et des fautes 
et des grieis, il habilloit ce pauvre innocent comme 
un ramoneur % il leeourroit de vieux haillons, lui fai- 
soit mille avanies^ et sie moquoit de son abaissement. 

Faute de bons exemples et de culture, les meil» 
leurs naturels se détériorent et se corrompent en peu 
de téms. Ce fut alors que l^oo pyt juger de la dif- ^ 
férence. qu'il y a entre une bonne et mauvaise édu-* 
cation; entre des maîtres éclairés et des rustres sans 
lettres» Ijistrutt auparavant, désireux d'apprendre, 
prévenant, aimable, s'exprimant en termes choisis, 
portant en tout l'empreinte de l'urbanité et de la 
politesse, le jeune prince oublia peu-à-pen ce qu'il 

Faveticr, cobbler ; ioepte, U7\fit ; groxsîer, rude ; devenu, bi- 
corne ; dominateurs^ rulers ; èweriti^t êccerted; démoraliser, tin- 
morali^e ; put, could ; mépris, contempt ; vint à bout, mceeed- 
ed ; fatras, trask ; dii reste, beside ; pour peu que, however 
Utile ; (émoignât. sherved; tançoit, rebuked ; accabloit, loaded ; 
s^imoit beaucoup, mas vert/ fond ;' mis, dressed; ramoneur, c^îm- 
ney-sweeper ; baillons, ro^;; avanies, tnsul^s ; se moquoit, laugh- 
ed ; abaissement, dhgrace ; se détériorent, are spoUed; éclairés^ 
enligktened ; rustres, churl^- portant, ditpîa^ng ; empreinte) 
marks / oublia, fprgot ; peu-à-pau. Utile b^f Utile ,- 
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avoît été jusqu'alors. A' force d'entendre des tnoti 

{;rosâiers, il n'en trouva plus d'autres pour s*énoncer ï 
1 devint inappliqué, insouciant, peu sensible : en un 
mot, il ne diflféroit presqu'en rien des hommes ignares 
et brutaulc qui rendoctriaoient. 

L'abandon et la misère ou se trop voit Pinforluné 
fils de Louis XVI révoltent l'humanité. Sous le 
règne d'un dea plus grands scélérats de la révolution^ 
on le laissa absolument seul, ainsi que sa sœur, et le 
jour et la nuit. Quoique ce malheureux enfant fût à 
tous égards trop jeune, encore pour se soigner, per* 
sonne n^voit soin de sa prison ; on ne faisoijt point 
.soiii lit. Sa tête et toute sa personne étoient d'une 
saleté dégoûtante* Ne vojant qui que ce fut, enten* 
dant seulement les toix des cerbèils rodant le long 
des» corridors, il recevoit pat une petite fenêtre sa 

f>ortion de nourriture nécessaire pour la journée ; et 
e lendemain, il rendpit les plats pour en recevoii^ 
d'autres de là même manière. 

Il est aisé de juger quelle fut en peu de tems la 
situation d'un foible enfant livré si cruellement à lui* 
même. Faute de changer exactement de ringe,Jautç 
de se nettoyer et de se laver, son pauvre petit corps 
. étoit rongé de termine et couvert de plaies depuis la 
tête jusqu'aux pieds. Des monceaux d'ordures s'ac- 
éumuloienl autour de lui : il ne respiroit qa'un air fé- 
tide et corrompu; il ne reposoit plus', hélas! que 
dans une mal-propreté horrible ! Son sang s'échau- 
ffa peu-a-peu ; sa santé s'altéra de jour en jour, et il, 

à force, hy âint / grossbri, haâ ; éiioncer, espress ; derint, bt* 
tante ; inappliqué, iiiattentive ; iBsoHcmnt, careless ; iguareflr 
iUUerûte ; endac.tr inoient, instructed ; abandoti, lewdness ; scé- 
lérats, wretehes ; soigner, take tare ùf; ê2i\'eié, JiUhiness ; ro- 
datnt, ramhiing , corridorn. gaiUnes f lendemain, next day ; 
rendoit, retumeé s livré, UJÏ ; nettoyer, cleaning ; rongé, eaten 
ùp ; plaies, wimnâs ; monceaiiir. heaps ; ordureitt Jilth ; s*acca- 
muloient, increased; rcRpiroU. breùthed; fepoRoit, resied; mal- 

, propretë,^Ain€» ; t'échaufià, ^Muoverfteoltfj; s^altéra, (fif-, 
^ m'dèred ; 
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Contracta dès4ors, au milieu de cette fange, une ina« 
ladie à laquelle on ne porta que des remèdes tardifâ 
et superflus. 

Soit par un bienfait de la nature, soit' par le se- 
cours de l'éducation, les filles sont susceptibles do 
soins, d'industrie, de propreté bten plutôt que le^ 
garçons. La princesse, sœur du jeune roi, n'avoit 
pas plus de secours que Son frère ; mais elle sut se 
âkiffire à elle-même toute jeune encore et au comble 
des grandeurs. Dans sa prison. surtout, son Kt étoit 
fait et proprecnent arrangé dès le matin, tout étoit 
balayé jusques dans les moindre^ coins ; elle sepeig* 
noit exactement, cousoit ses l^ardes, savonnoit sm^ 
linge, et faisoit elle-même sa toilette avec autant 
d'adresse que si elle fût née simple particulière. 

Afin de tron^per l'ennui de sa captivité et dé faire 
diversion avec le profond sentiment de ses malheurs, 
cette princesse dessinoit et lisoit tour-à-tour; elle 
raccommodoit ses robes, et travailloit à.Faiguille toutes 
sortes de petits ouvrages. Si du moins elle avoit ei| 
avec elle son petit frère, elle lui eût servi de mère, et 
lui auroit çertainenoent sauvé la vie par ses tendrév 
attentions. * -. 

Quant à Pbéritier malheureux de Louis XVI, il 
végétoit du matin au soir dans une entière inàctioUi 
ou il ne faisoit ^ue des choses nuisibles» Lui apfjor* 
tpit-on sa provision du jour, il raangeoit en une fois 
ce qui devoit lui servir pour quatre repas, et il se don- 
nait de mortelles indigestions; il renversoit son eau 
dans sa chambre, puis il mouroit de soif le reste de U 

fange, dirt ; porta, brought ; soit» wkether ; bicofalt, kindness ; 
fut, knew ; toute, tdthough ; comble, hdght ; balayé, iwept ; 
eoii», €omer$ ; se peignoit» comhed htr hair ; cousoit, setved ; 
tavoDDoit, rvashed ; adresse, Heaterity ; particulière, private rvo-^ 
map ; troofper, âeceive ; enoui, ttdiousness ; raocomaoodoit» 
mended ; aifcuilïe, ntedU ; quajit ^as to ; végétoit, grem ; uiiir, 
•ibies» hurtful ; apportoît, brought j devoit, ought / renversoit^ 
nÙUd i wïU'thirtt f 
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journée ; il cassoit les vitres, et par^là s^exposoit à 

, toutes les injures du teois; il déoarreloit sa chambre 

. pour faire des petits palets ; il décbiroit ses habits et 

mettoit ses matelas en lambeaux à force de se rouler 

(Jessus et d'y faire des culbutes. 

Tristes et funestes suites de l'abandon et de l'indi^* 
cipline, cet enfant si studieux près de son père, se mit 
à déchirer le peu de livres qui lui resloient. Il en 
avoit détaché jes feuillets et déchiré les plus belles es- 
' tantpes de Télémaque et de La Fontaine. Plus de 
dessein, plus d'écriture, nulle curiosité, nulle envie 
d«^lire ; aucune trace de ses notions géographiques. 
Tout étoit oubLé. 

Le comité du salut public (ju'est ainsi qu'on nom- 
, moit une partie de ces régicides qui formoient la cqn- . 
yention» nationale/ avoit préposé spécialement deu3Ç 
individus révolutionnaires à la garde du jeune prince j 
iis en étoient respppsables corps pour corps. Ne son- 
geant guères à ce qui concernoit son moral et sa 
santé, toute leur vigilance se bornoit au physique de 
ça perspnne ; leurs inquiétudes à cet é^ard étoient io^ 
concevables. Appréhendant sans doute que le petit 
prisonnier ne devint invisible, les deux mercenaires 
se relayoient à tour de rôle. Au milieu de la nuit 
méifte, lorsque cet innocent se livroit au sommeil et 
goûtoit i'oubli momentané deses misères, l'un d'eux 
\iù crioitd^une voix de Stentor : " Capet; — Capet,— 
Oh ! Capet, où es-tu ?" 

caKSoit, hroke ; ?itréfï, glasses ; décarreloit, unpaotâ ; palets^ 
mtjoUt ; déchiroit, tore ;. inettoit. reiueed. ; lambeaux» rags i 
taire d^ culbutes tumbling ; Riiites, consequenus / restoicut, 
Ttrnfiif^ i détaché, iak^n ont ; feuillet*!, Uaves ; eiitampes, 
prînts : corps pour corps on their keads ; songeant, ihinking i 
guères, liiiU ; se boruoit, naz eor^ned ; inquiétudes, uneasù 
ness ; égard, respect ; éppréUf Là^ai.fearing ; devint» became } 
l'elajoieDt, rdieved ; à tour de rôicr by turns ; livroit, fra^ gip-; 
^S vp ; goûtoit, tnjoyed ; " 
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Se réveillant en sursaut, puis sautant tout eirayé 
lîe son lit, ce malheureu:! ejaî^t accouroltnu àla pe«^ 
ifij^^enètre; puis, d'une voix humble, tremblante, il 
.rèpQûcioit: " Me voici; que voulez-yous, citoyens ?■* 
Te vpir, répliquoît un des cerbères ; c'est bon^ va 
^te recoucher! Qjaot.donc! étoit-ceàun chien que 
^es. hommes adressoient ainsi la parole f ou étoit-ce à 
junfoible.ehfant dont PinnoceDce et l'ingénuité adou- 
cirent^ plus d'une fois jusqu'à la férpcité des^ betes 
sauvagep elles-mêmes? 

O âi^cle désastreux ! suites amères du« désordre 
et de l'immoralité I Avilisseofvent affreux d'une nation 
généreuse j Hél^! faute de sentir l'importance d'une 
éducatîpn mâle, et v^oureuse, vraie source dp pros- 
périté (étbase fondanaenjtale des empires, oh! quelle 
cruet^e erreur pour Jes^ graqds et les simple particu«« 
liers ! Sans mœurs, tous les ordres de l'état se dégra* 
dent. Ce.n'esf plus qu'un combat d'argent, d'agio-» 
iage, de futilités, de débauches ; une lutte d'égoïsme^ 
de.bas|sésse, de lâcheté. Enfin, ne se battant plqs 
<l.li^.poiir le choix de quelques scélérats qui v^eulent 
t)ieh,^trese3 tyrans, le peuple Homain abâtardi d^ 
yiept la proie d'une soldatesque brutaie ; ne su0tt 
plus ai^x impâts; il se déchire et se démçiUi.W& éàu^ 
leik.Çicmviilsions de la ragçet da repentir. 

La révplutiçin du4ieuf Thermidor vint en$n aiçrêt^r 
les assassinats commis pubUquement.au nom des lois. 
Les^ têtes Fran^oises, qui comme le.boisde l«oi^s ft|« 
rets étoient en coupe réglée, cessèrent de tomber 
Les prisonniers dont les principaux bâtimens diQ Pari^ 

4te f éveillant en «ursatit, stârtini ont rf.itis slnp ; ii!iniémt:juWp • 
ift^ / pf^é^ffrighiâwè / wocoomA^an /au, naked $ ifci4) voi» 
.ui, hcfe J am r-^onlez, 'itant ; bon, weU ; te reconclierr'^o hèd 
agamj utiresçoifeot direeUé; adomsfreut, sfftuneà; jo^u^'à, &- 
ve»; amèrest bUUr; KyWvmmexiU dàasemmt ; tifu^ir^fet^ng ; 
4kf^i(iiatf[fi, joàbing ."latte, HruffgU; basse^se^ m^mnett ; lâcheté, 
fitmardm ; aiiâlardi, dâgenerated s déchire, Uor ; réglée, reg^ 

8 



206 Recueil Choisi^ ^e. 

Tegorgeoient, commencèrent a respirer, et le sort du 
jeyne prince fut tuut-à-coup adouci. 

Dans ce nouvel ordre de choses, la roîjc de l'hu- 
manité osa enfin se faire entendre. On délibéra sur 
l'élargissement de Madame Charlotte de Bourbon, 
fille de la reine défunte ; il y eut de fréquentes con-* 
férences entre les agens de sa majesté impératrice et 
le pouvoir exécuttr de France, afin de remettre la 
princesse prisonnière entre les mains de ses parens. 
Ce jour de bonheur luit à ses yeux ; elle partit pour la 
cour de Vienne : mais sa joie fut empoisonnée par 
une dernière perte bien sensible, celle du jeune prince, 
son frère, accablé de maux et de douleurs. Puisse 
cette aimable princesse oublier les peines qu'elle à 
BoufTertes, et remonter bîefliôt sur un trône que ses 
* malheurs, sa patience, sa constance et sa résignation^ 
lui ont bien mérité ^ 

* La privation d'exercice, un air mal-s^in, et la mal- 
propreté ou le jeune priqce resta plongé plusieurs 
mois de suite, avoient tout-a-fait appauvri son sang : 
des humeurs acres et malignes avoient corrompu et 
mis ^n dissolution presque toutes les parties de son 
corps. La langueur étoit peinte sur son visage livide 
et déobarné ; il demeuroit toujours couché, et étoit 
dans une morne apathie. On manda quelques méde- 
cins ; leur visite tut inutile. Cette innocente victime 
des vices de son siècle, expira dans sa dixième année. 
Plus heureux mille fois« 9'tl n'eût jamais vu le jour, 
on s'il fût né du moins loin d'un trône entouré de pré- 
cipices ! 

regor^ieat, mère overfitU ; respirer, breathe ; adeiicii st^' 
ened ; osa, éartd ; élarj(;isseineBt, enlargemefut ; remettre, give 
vp : Iqit, thone ; perte. Ion ; accablé, ^vemhêlmed ; maux» 
pains i ptittse, may ; oublier, forget ; remonter, re-oicend ; 
roalheun, miifortunts ; mérité, deservêd ; mal-sain, tmnfholê' 
some ; mal-propreté, ùncUatintei ; de suite, together ; appaii» 
▼ri, impnverished : acres, $harp ; maligoes, bàd ; décharné, 
Uan ; coucbé, in btd ; morue, dxdl ; fût né, had betn born / 
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Ne voyant plus ni son père, ni sa mère, dont il îg- 
noroit la destinée funeste ; séquestré de tous les liu* 
mains : n'ayant pas même la permission d'avoir avec 
lui une petite chienne nommée Thttbe, qui suivit la' 
reine à la conciergerie, le jeune prisonnier avoit ig- 
noré absolument tous les grands et funestes éyéne- 
mens qui s'étoient passés autour de lui ; il n^avoit pas 
su non plus que le savetier qui l'avoit tant tourmenté, 
avoit été supplicié avec les autres individus de sou 
espèce. 

Se trouvant un jour seul avec un officier de la mu- 
nicipalité nouvelle, ce jeune infortuné demanda ce 
qu'étoit devenu son précepteur prétendu, et il s'écria 
en soupirant : "Ah ! il m'a fait bien du mal î" — " Si 
." vous étiez roi," lui demanda le municipal, ** que 
** lui feriez-vous ?" — J'oublierois tout ce qu'il m'a 
" fait," repartit l'enfant, mais je voudrois qu'il fût 
** puni pour l'exemple.'* . 

séquestré, uentei ; supplicié, exeeutêi ; mal, hana ; séries* 
nould do ; ooblierots, npuîiforgtt ; voodrois qu*U liât, rvovU 
fwve kim. 



CHAN-Cflr. 

Chan-Chi, empereur de la Chine, en 1659, avoit 
trois fils. Les deux premiers n'étoient que des en« 
fans ordinaires I mais le dernier, nopomé- Kang-Hi, 
faisoit les délices de sou père et de ses instituteurs. 
Ilétoit docile, sensible, appliqué, sincère, rempli 
d'activité. Il avoit de l'empire sur lui-même : on 
pouvoit compter sur ses promesses : sa parole étoit 
mviolable. Lorsqu'il avoit pris une résolution utile 
et raisonnable, il la tenoit avec une persévérance que 

Ordinaires, indiffèrent ; faisoit, nas.; délices, delight ; însti- 
tuteum, instruetor$ ; doeile, good-naiured ; rempli, fuU ; corn})* 
ter, rtly ; utile, ustful ; tenoit, kept ; 
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rien ne pouroit rebuter. IJ larûloît du désir de s'in- 
struire, de se distinguer, de mériter l'afiTection de sob 
père, d'obtenir l'approbation de tous ceux qui l'en- 
Jouroient. Il ne voyoit que des visages satisfaits. 
Chaque leçon lui procuroit le plaisir d*entendre louer 
son application, son caractère : on le chérissoit, on 
s'occupoit avec joie de ses plaisirs, de ses anjusemens ; 
i] trou voit toute l'indulgence à laquelle la bonne con-* 
duite et les vertus donnent tant de droits. Si par 
hasard il faisoit quelques fautes, on ne le grondoit 
pas : on s'affligeoit avec lui. Enfin, ce prince char- 
mant éprouvoit que les ènfans les mieux nés sont tou-* 
jours les plus heureux. 

Cependant l'empereur tomba malade. L'ainé de 
ses fils n'avoit alors que douze ans, et le dernier (cet 
airoable Kang*Hi) entroit dans sa neuvième année. 
L'empereur, sentant que son état étoit mortel, fit ap» 
peler ses enfans ; et, leur ayant déclaré que sa fin ap* 
procboit, il leur demanda lequel d'entre eux se croyoit 
s^sez; fort poqr soutenir le poids d'une couronne 
nouvellement conquise. L'ainé s'excusa sur aa jeun- 
esse, et supplia l'empereur de disposer à son gré de 
la succession. Alors Kang-Hi se mit à genoux devant 
le lit de son père ; il baigna de larmes la main que 
l'empereur lui tendoit ; et, après un moment de si- 
lence, " Pour moi, mon père," dit-il, ** je me sens 

** capable de vous imiter. J'aime mieux la gloire 

• 
rebuter, dUcouragt ; brûloit du désir, was immoderatêly désir 
TOUS ; eotouroieat, surrounded ; vQjoit, son) ; visages, covnte" 
nances ; louer, praisi ; condiiite, bekaviour ; donuent, give ; 
tant, so many ; droits, Hgkts ; faisoit, committed ; groodort» 
acftÙed ; s'affligeoit, grîevtd ; enfiiH in short ; éprduroit, eape» 
rùticed ; Dés edueated , cependant, meannjfule ; tomba, fell ; 
aine, eldest ; seotant perceivingj fit appeler, sent for ; fin, 
end ; approchoit, dren near ; d'entre, among ; croyoit, thought; 
soutenir, to support ; poids, weight ; conquise, conquered; si>p- 
ptia, entreated ; à son gré, as he pUased ; Imigna, bathed ; ten- 
doit, stretcked ovt ; inoi^ my part ; seQ$,feel ; aime mieux» am 
mdrefortd ; 
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*' que les plaisirs et le repos. Si le ciel tous enlève 
*^ à vos eofans et que votre choix tombe sur moi, je 
" vous prendrai pour modèle, et je rendrai mes peu- 
" plesliMeureus." Cette réponse fit tant d'iropressioa 
sur Chan-Chi, qu'aussi-tôt il nomma le prince pour 
son successeur, sous la tutelle de quatre personnes, 
ar les avis desquei>es il devoit se gouverner. Kang- 
i justifia la tendresse et le choix de son père ; R 
s'instruisit, il acheva de perfectionner son esprit et sa 
raison. 11 éloigna de sa cour les flatteurs et les in- 
trigans ; il sut récompenser dignement le mérite, les 
talens, et la vertu : il fut juste ; il fut bon : il aima 
la paix, et il devint le bienfaiteur et l'idole de ses 
peuples. 

eulève à. takesfrom ; prendrai, n(U take ; rendrai, mil make : 
aiissi-t5t, immediatêly ; tutelle, guardiaîtship ; de?oit, ougfU ; 
hcheY^t Jlnished ; perlectiontier, io improve ; esprit, mind ; é- 
loigna. removed ; iotrigans, intriguing ; sut, knew ; digiieuieuti 
tvorthily ; aima, loved ; devint, iecame. 



CAPPERONNIER. 

Clavbïi Capperonnier fut destiné d'abord par ses 
parens à être tanneur. Il apprit de lui-même les 
élémens de la langue Latine, dans les moraens qu'il 
pouvoit dérober à son travail. Un de ses oncles 
l'ayant fait étudier, ses progrès furent tels que ses 
heureuses dispositions l'avoient promis. Il alla à 
Paris, et se livra avec tant d'ardeur à l'étude du Grec, 
qu'on le mit à côté de ceux de son siècle qui con- 
noissoient le mieux cette langue. II ne sépara ja- 
mais l'étude de la langue Grecque de celle du Latin, 
pensant avec raison, que la première le conduiroit h 
une pariaite intelligence de la seconde. L'Univer- 
sité de Basle, instruite de son mérite, lui offrit une 

D'abord, ai.Jir$t ; tanneur, tamur; dérober, steal ; livra, 
gave %tp ; pensant, Mnkins > conduiroit, would kad ; 
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thaire de professeur extraordinaire en Grec, avec des 
honoraires considérables pour toute sa vie, et une li- 
berté entière de conscience: Son mérite ne fut pas 
moins connu dans sa patrie que dans l'étranger. Il 
fut nommé en 1722 à la place de Professeur en Grec 
au Collège Royal à Paris, et il soutint dans ce poste 
la réputation qu^il s'étoit acquisei-Des mœurs douces 
et simples, une piété éclairée et sincère, un caractère 
communicatif et officieux, le firent regretter de tous 
ceux qui font' cas de la probité réunie au savoir. 

Cet exemple, ainsi que tous ceux que nous avons 
rapportés, et dont nous aurions pu considérablement 
augmenter le nombre, peuvent faire voir jusqu'où la 
jeunesse et l'enfance même sont en état d'aller, quand 
on les applique avec méthode au travail. Dès le 
premier instant de notre naissance, notre âme est ca- 
pable des plus sublimes opérations ; mais elle a be- 
soin d'organes pour les manifester au dehors ; si, idans 
un enfant de quatre ans, ces organes peuvent être 
mus à son gré, cet enfant sera un prodige. Il suffit 
de le contenir dans sa course rapide ; il fera chaque 
jour de nouveaux progrès. Mais pour peu qu'on né- 
glise de modérer le jeu de ces instrumens encore 
K>ibles, ils se relâcheront, ils se briseront même : et 
ce soleil si brillant dans son aurore, perdra tout-à- 
coup sa lumière dans son midi. Puissent ces exem- 
ples domestiques, que . nous offrons à la jeunesse, pi- 
quer son émulation i 

chaire, place ; honoraires, zalary ; connu, knnnm ; dans sa pa* 
trie, tU home; dans l^étranger, abroad; soutint» maintained; 
j^imple, pure ; firent, eaused ; regretter, io be regretted ; font 
cas, value ; savoir, leaming ; rapportés, reîated ; aurions pu, 
iMght hâve ; augmenter, increased ; peuvent, may ; faire voir, 
then ; jusqu'où, hpwfar / dès. /rom ; naissance, birth ; âme, 
soûl; a bef oin, needs ; au-deliors, estemalhf ; peuvent, can ; 
nins,'mor«rf ; gré, nîO, ; contenir, re$train ; pour pen, however 
lUtla ; jeu, spring ; foibtes, neak ; se relâcberont, rvUl relax ; 
•e brisèrent, mil break ; perdra, wili lose ; (out-à-coup, iudderir 
hf ; midi, meriiian ; poissent, tnagf ; piquer,, eseitf. 
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LES TROIS FRÈRES JAPONOIS. 

Une femme étoit restée veuve avec trois garçons, 
"et ne subsistoit que de leur travail. Ces jeunes gens, 
n'ayant pas été élevés pour ce genre de vie, gagnoient 
à peine l'absolu nécessaire, et gémissoient sur-tout 
de ne pouvoir procurer à leur mère un état plus heu- 
reux. On avoit depuis peu publié que quiconque sai- 
siroît un voleur, et Taméneroit au njagistrat, tauche- 
rcrit une somme fort considérable. Les trois frères, 
que la pauvreté de leur mère affectoit mille fois plus 
que leur^propre indigence, prirent unanimement une 
résolution aussi étrange qu'héroïque. Ils conviennent 
qu*un des trois passera poqr le voleui*, et que les deux 
autres le dénonceront et le m<ènefont au juge. Ils ti- 
rent au sort pour savoir qui sera la victime de l'amour 
filial, et le sort tombe sur le plus jeune, qui se laisse 
lier et conduire comme uri criminel ; il subit l'inter- 
rogatoire, et déclare qu*il a volé.. Alors on l'envoie 
en prison, et ses frères touchent la somme promise : 
mais, avant de netourner chez eux, ils trouvèrent le 
moyen d'entrer dans la prison, voulant du moins dire 
un dernier adieu à leur malheureux frère. Là, croy- 
ant n'être vus de personne^ ils se jetèrent dans les 
bras du prisonnier, et par leurs larmes, leurs sanglots, 
et les plus tendres embrasseniens, lui témoignèrent 
l'excès d'affection et de douleur dont ilsétoient péné- 

Japonois> Japanese. 

Restée, l^ ; veuve, midoiv ; gai çods^ ^ont ; travail, I^ùut ; 
élevés, brimght up ; genre, kind; à peine, hardly ; géoiKsoien^ 
lamerUed ; 8ur4out. especially ; pouvoir, being able ; on avoit, 
it had been ; depuis peo, not long since ; quiconque» rvhosoever ; 
touclieroit, would receive ; prirent, conceived ; conviennent» a- 
ffirce ; dénonceront, skaU iaform against ; oiénef ont, <arry ; 
tirent an sort, tast loti; laisse, tuffers; lier, to b9 bounà ; subite 
undergoes /interrogatoire» emmination ; volé, robbed; toncLeut, 
received ; moyen, means ; voulant, mlling ; dire, to bid ; vus» 
seen ; jetèreoti threiv ; sanglots, ^roans ; témoignèrent, ez- 
pte$$€d ; 
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très. Le magistrat, qui par hasard étolt dans un lieu 
d'où il pouvoit les apercevoir, fut extrêmement 
surpris de voir un criminel recevoir des preuves 
d'amitié si vive de la part même de ceux qui l'avoient 
livré à la justice. Il donna ordre à un de ses gens de 
suivre les deux délateurs, et de les épier avec soin. 
Le domestique obéit, et rapporta à son maître, qu'ay* 
ant suivi les deux frères, il étoit entré après eux dans 
leur maison, et s'étoit arrêté à la porte de la chambre 
de leur mère, d'oâ il avoit pu facilement les enten- 
dre. Qu'en entrant, le premier soin des deux jeunes 
gens ayoit été de donner à leur mère l'argent qu'ils 
avoien't reçu pour prix de leur délation : que cette 
femme, étonnée, atroit témoigné beaucoup plus d'in- 
quiétude que de joie à la vue d'une somme si con- 
sidérable : qu'elle les avoit vivement questionnés sur 
la manière oont ils l'avoient acquise, et sur Pabsence 
de leur troisième frère : que les infortunés n'avoient 
pu lui répondre que par des pleurs : mais qu'enfin, 
menacés de la malédiction d'une mère si chère, ils 
avoient tout avoué: qu'à cet affreux récit, la mal- 
heureuse femme, pénétrée de reconnoissance^ de ter- 
peur, et d'admiration, s'étoit abandonnée aux plus 
violens transports du désespoir le mieux fondé ; 
qu'elle s'étoit élancée pour sortir, avec l'intention de 
venir tout déclarer an magistrat ; mais que, retenue 
par ses cruels et généreux enfans, tous deux préci- 
pités à ses genoux, les accablant de reproches, et les 
baignant de larmes, ressentant à la fois tout ce que 
la colère, la douleur et la tendresse peuvent fake 
éprouver de plus impétueux et de plus passionné, efle 
n'avoît pu résistera de si terribles agitations, et qu'elle 

vive, narm ; de la part même, evenftom ,- délateur», tnform" 
0rt ; épier, to n}atch ; arrêté, slopped ; avoit pu, couid ; facile- 
ment, eaiihf ; délation, information / vue, rigkt ; virement» 
ttarmly ; menarés, th^eatened ; avoué, cor^e$ieâ /^ étoit, haâ ; 
élancée, rushed ; reteniie, prevetiffid ; accablant, loading ; baig- 
nant, btdemng ; ressentant, feeling ; éprouver, eâPperÎMKe i 
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éCoit tombée sans connoissance entreieursbras. Après 
ce récit, le juge se rendît à ]a prison du tFoisième 
frère, et l'interrogeade nouveau ; mais le jeune bomrae 
persista, et rien ne put l'engager à se rétracter. Alors 
Je magistrat lui dit qu^tl n'avoit voulu que connoître 
à quel excès d'héroïsme la piété filiale piouvoit élever 
un cœur vertueux, et il lui déclara qu'il étoit instruit 
de tous les détails de son histoire. Le juge alla en- 
suite faire son rapport, dfi cjette aventure au Cubo- 
Sama, pu souverain : et ce prince, frappé d'une ac- 
tion si héroïque, voulut voir les trois frères et l'heu- 
reuse mère de ces vertueux enfans : il les combla 
d'éloges et de marques dé distinction, assigna au plus 
jeune quinze cents écus de rente, et cinq Centsàcha* 
cun des deux autres. 

sans conooi^sance, senseless ; ^ui, couîd ; $t r^racter, tore" 
cant ; avoit voulu, wished ; combla, îûadéd ; rente, pension. 



HENRI fV, ROf D*AJ^G1£T£RRE. 

XJs des domestiqués du Prince Henri, fils aîné d<9 
ce roi, avoit été accusé au Bana du R0Î5 et saisi par 
ordre de ce tribunal. Le jeune prince, qui aimoit 
beaucoup cet homoie, regarda cette entreprise coi^ime 
un manque de respect pour sa personne ; et, n'ayant, 
que trop de flatteurs autour de lui, qui enflammèrent 
encore son ressentiment par leurs conseils, il se ren- 
dit lui*^ême au siège de Ta justice ; ou, se présentant 
d'un air furieux, il donne ordre aux oflicîers de rendre 
sur-le-champ la liberté à son domestique. La crainte 
fit baisser les yeux à tous teux qui l'entendirent, et 
leur 6ta l'çnvie de répondre. Il n'y eut que le lord 
chef de justice (Sir William Gascoigne) qui se leva 

Banc du Hoi, Court i\fKîngs Benck ; manque, wwU ; antoun» 
about i se rendit, repairei ; iiège, seat; furieux, fuit offunf >' 
rendre, to set ; fît, mode ; baisser, easi upon thé grcnmd ; ôta, 
éeprived ; enviet porver ; il y efit, there nos; se leva, rosti- 
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Sans aucune marcjue d'étonneinent) et qui exhorta te 
prince à se soumettre aux anciennes lois du royaume : 
" Ou du moins/' lui-dit-il, " sivous êtes résolu de sau- 
<^ ver votre domestique des rigueurs de la loi, adres- 
" sez-vous au roi votre père, et demandez-lui grâce 
<* pour le coupable. C'est le seul moyen de satisfaire 
" votre inclination, sans donner atteinte aux lois, et 
" sans blesser la justice." Ce sage discours fit si peu 
d'impression sur le jeune prigce, qu'ayant renouvelé 
ses ordres avec la même chaleur, il protesta que, si 
Pon diSeroit un moment à les suivre^ il alloit employer 
la violence. Le lord chef de justice, qui le vit dis- 

f»osé sérieusement à l'exécution de cette menace, leva 
a voix avec beaucoup de fermeté et de présence 
d'esprit, et lui commanda, eii vertu de l'obéissance 
qu'il devoit à l'autorité royale, de se retirer à l'instant 
de la cour, dont il troubloit les exercices par des pro- 
cédés si violeds : c'étoit attiser le feu et souffler sur 
la flamme. La colère du prince éclata d'une manière 
terrible : il s'approcha du juge avec un aif furieux, 
et crut peut-être l'épouvanter par ce mouvement har- 
di. Mais Sir William, se rendant maître de lui-même, 
soutint parfaitement la majesté d'un sîègè sur lequel 
îl représontoit le roi : ** Prince," s'écrîà-til d'une voix 
ferme, ^* je liens id la place de votre souverain seig- 
•Vneur, de votre roi, de votre père : vous lui devez 
" une double obéissance à ces deux titres. Je vous 
'^ ordonne en son nom de renoncer à votre dessein, 
"et de donner désormais un meilleur exemple à ceux 
" qui doivent être un jour vos sujets ; et, afin de ré- 

Itonnemeot, cor{fu$ioh ; coupable* qjS^ender ; dontfer atteiote^ 
striking ; blesser, rvwmding ; renouvelé, renewed ; chaleur, 
tvannth ; menace, tkreat ; leva, raised ; devoit, owed; te reti- 
rer, ta withdran) ; attUer, stirring up ; souffler «ur, addingfuei 
to ; éclata, brftkeforth ; crut, thought ; peut-être, perhaps ; É- 
pouvauter, intimidaie ; hardi, daring; «e rendant maître de lui- 
mêrae, summoning his ntaîntion r tien^ kold ; devez, ofVf / 
doirent, are ; 
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** parer la désobéissance et le mépris que vous venez 
^' de marquer pour la loi, vous vous reridrez vous- 
'' même à ce moment dans la prison, où je vous eu- 
^ joins de demeurer, jusqu'à ce que le roi, votre père, 
** vous fasse déclarer sa volonté.'^ La gravité du 
juge, et la force de Tautorité, produisirent un coup 
de foudre. Le prince en fut si frappé, que, remettant 
aussi-tôt son épée à ceux qui l'accompagnoient, il fit 
une profonde révérence au lord chef de justice ; et, 
sans répliquer un seul mot, il se rendit droit à la pri- 
son du même tribunal. Les gens de la suite allèrent 
aussi-tôt faire ce rapport au roi, et ne manquèrent pas 
d'y joindre toutes les plaintes qui pouvoient le pré* 
venir contre Sir William. Ge sage monarque se fit 
expliquer jusqu'aux moindres circonstances ; ensuite 
il parut rêver un moment ; mais levant tout d'un coup 
les yeux et les lâains au ciel, il s'écria, dans une es- 
pèce dé transport : '^ O Dieu ! quelle reconnoissance 
'' nedois-je pas à ta bonté ! tu m'as fait présent d'un 
^' juge qui ne craint pas d'^^xercer la justice, et d'up 
'' fils, qui non seulement sait obéir, mais qui a la forc^ 
" de sacrifier sa colère à l'obéissance." 

yeoez de marqner* havejust notv shetvn ; v ons rendrez, repAir ; 
fa»e, make ; déclarer, known ; volonté, rvill ; prc^itistrent, 
had ; mi coup de foudre. Me ^ect$ ofa ikunderboU ; frappé, 
strtuk ; rtmettatit^ Mivering ; profoode, hm ; révérence, 6on; ; 




ûenXy ; espèce, tort ; dois, ia owe ; craint, U qfrai4 ; 8att« 
knon}$ hon. 



NOUSHIRVAN LE JUSTE. 

NousHiRVAN, n'étant encore que prince dans h 
Corazan, aimoit les plaisirs, et vivoit avec splendeur | 
il répandoit ses richesses autour de lui et au loin^ 

Vivoîti Uvèd ; répaDdoit, scattcred ; autour, odot^ ; au loin, 
4t a diftwce / 
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Les chanteurs les plus exoellens, Ijes joueurs dUnstru* 
mens les plus habiles, venoient le prier de les enten- 
dre; et ils étoient riches lorsque Nuushirvan les avoit 
entendus, A peine fut-il monté sur le trone, qu'ils ac- 
coururent de toutes les parties de la terre.il prit beau» 
coup de plaisir à leurs concerts ; mais il les recom* 
pensa beaucoup moins qu'il n'avoit fait lorsqu'il n'étoit 

Sue prince dans le Corazan, et sujet du roi des rois, 
'n des musiciens ayant osé se plaindre à lui-même, il 
lui répondit: " Autrefois je donriois mon argent; àu- 
** jourd'hui je donne celui de mes peuples." -Ce 
prince n'ignoroit pas qu'il y a de la bassesse d'âme à 
se réjouir de la mort d'un ennemi. On vînt lui dire 
un jour, " Prince, votre ennemi est mort !"— ** Eh 
quoi !" répondit-il, ^* suisrje immortel ?" — Noushir*- 
van, après avoir fait le bonheur de ses sujets pendant 
sa vie, donna en mourant de sages rnstructions à son 
fils Hormisdas, qui devoit Im succéder. On y trouve 
toute la pompe du style oriental, et ce qui le carac-^ 
jtérise le plus) des images accumulées et ordinaire- 
ment prises des plus grands objets de la nature^ 
** Moi, Nousbirvan, qui possède les royaumes de 
^' Perse et des Indes, j'adresse mes dernières paroles 
** à mon fils Hormisdas, afin qu'elles puissent lui ser- 
^* vir de flambeau dans les jours d'obscurité, de sen- 
*^ tier quand il sera entré dans les déserts, et d'étoile 
:^^ polaire lorsqu'il navigcrera sur les mers de ce monde 
" orageux. Q^^and mes yeux, qui ne peuvent plus 
*' soutenir l'éclat du soleil, seront fermés à la lumière, 
^^ qu'il soit placé sur mon trône, et que sa splendeur 
'' égale celle de cet astte -glorieux ; mais qu'il se sou?- 
" vienne au milieu de sa grandeur, que les rois n'ont 

chanteurs, singen ; joueurs, plai/ers ; habiles. tkilfuL ; acroii^ 
Torent. came ; osé, d(ared ; se plaindre, lo complain ; autrerois» 
formerJ^i aujourd'hui, non» ; ignoroit, wos i^omnX ; bassesse» 
futonnes^ ; en mourant, ax ht rvas âying ; devoit, rvas ; puis- 
sent, may ; flannbeau, light ; obstrurité, darkneis ; sentier, pafh ; 
naviguera skaU $aU ; orageux, tempeiuousj soutenir, rapport ; 
^clat, tn-ightness ; fermés, shut ; qu*il soit, Ut him bê ; ie sou- 
vienne, remember ; 



Recueil Choisi^ ^c. 211 

'^ été établis que pour Tavantage de leurs sujets, et 
^* ne sout par rapport à eux que ce que les cîeux sont 
*^ à l'égard de la terre. La terre pourrait-elle être 
^' fertile si elle n'étoit arrosée, et si le ciel ne jetoit 
^' pas sur elle un regard favorable ? Mon fils, répan« 
^' dez d'abord vos bienfaits sur vos proches, ensuite 
^' sur les moindres de vos sujets. Si j'osois, je me 
** proposerois à vous pour exemple ; mais vous ea 
*' avez de plus grands.* Voyez ce soleil, il part d'un 
^' bout du monde pour aller à l'autre ; i{ se cache, et 
'' se remontre ensuite ; et, s'il change de route tous 
*' les jours, ce n'est que pour faire du bien à tous. Ne 
" vous montrez donc dans une province que pour lui 
^' faire sentir vos grâces ; et lorsoue vous la quitterez, 
" que ce ne soit que pour faire éprouver à une autre 
^^ les mêmes biens. Il est des gens qu'il faut punir, 
" le soleil s'éclipse : il en est qrautres qu'il faut ré- 
^* oompenser, et il se remontre plus beau qu'aupara- 
^' vant : il est toujours dans le ciel, soutenez la ma« 
^' jesté royale : il marche toujours, soyez sans cesse 
^* occupé du soin du gouvernment. Mon fils, pré- 
*' sentez-vous souvent à la porte du ciel pour en im- 
^' plorer le secours dans vos besoins, mais purifier 
" votre âme auparavant. Si vous observez exactement 
^^ cette règle, le ciel vous exaucera, vos ennemis vous 
'' craindront, vos amis ne vous abandonneront jamais ; 
^- vous ferez le bonheur de vos sujets ; ils feront vo* 
** tre félicité. Faites justice, réprimez les insoIens« 
^' soulagez les pauvres, aimez vos enfans, protégeas 

par rapport, witk respect ; arrosée, natereâ ; jetoit, dii cast ; 
répandez, dUtrUmte ; proches, relations ; 'bsois, éurst ; part» 
Stis oui ; bout, end ; cache, hides ; ' remontre, shews again : 
route, palh ; ne fous mootrez, never appear ; éprouver, exfe^ 
rienee ; il est, there are ; geus, people ; faut, is necessary [ s'é* 
etipse, is ecUpsed iiuoMieaeZt support ; marche tocyonri, if nevn 
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*^ les sciences, suivez le conseil des personnes expé- 
^^ rimentées, éloignez de tous les jeunes gens, ^et que 
^' tout votre plaisir soit de faire du bien. Je vous 
*' laisse un grand royaume ; vous le conserverez si 
'* vous suivez mes conseils, vous le perdrez si vous en 
" suivez d'autres." 

WLiyez, foUnw ; expérimentées, experienred ; éloignez, remove ; 
cooserverez, r»ill préserve ; perdrez, will lose. 



BEL EXEMPLE D*AMOUR FILIAL. 

Un enfant de très-bonne naissance, placé à l'école 
royale militaire de Paris, se contentoit, pendant plu- 
sieurs jours, de manger de la soupe et du pain sec 
avec de l'eau. Le gouverneur, averti de cette sin- 
gularité, l'en reprit, attribuant cela à quelque excès 
de dévotion mal-entendue. Le jeune enfant continuoit 
toujours, sans dévoiler son secret. M. Paris Duver- 
nei, instruit par le gouverneur de cette persévérance, 
le fît venir; et après lui avoir doucen^ent représenté 
combien il étoit nécessaire d'éviter toute singularité, 
et de se conformer à l'usage de l'école, voyant que 
l'enfant ne s'expliquoit point sur les motifs de sa con- 
duite, fut contraint de le menacer, s'il ne la réformoit, 
de le rend»'c à sa- Famille. " Hélas ! monsieur," dit 
" alors l'enfant, " vous voulez savoir la raison que . 

" j'ai d'agir comme je fais ; la voici : Dans la maisoi^ | 

*' de mon père je mangeois du pain noir, et en petite | 

^^ quantité : nous n'avions souvent que de l'eau à y 
^' ajouter. Ici je mange de bohne soupe : le pain y 

Naissance, extraction; ce contentoit, was contented; pendant* 
for ; de manger, m(h eating / se€, dry ; averti, informed ; re- 
prit chid ; mal-entendue, fnistaken ; dévoiler, revealing ; ins- 
8trutt, informed ; fit venir, sent for ; doucement, tenderly / 
combien, how much ; éviter, to avoid r voyant, seeing ; expli- 
quait, did explain ; contraint, ohliged ; menacer, to ihreaten ; 
rendre, to send bock ; savoir, knorv ; agir, acting ; fais, do / 
mangeois, çte ; noir, bronm ; ajouter, to add ; 
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" est bon, blanc, et à discrétion. Je trouve que je 
" fais grande obère, et je ne puis me déterminer à 
" manger davantage par l'impression que me fait le 
" souvenir de l'état de mon père et de ma mère*' M, 
Paris-Duvernei et le gouverneur ne pouvoient rete- 
nir leurs larmes, par la sensibilité et la fermeté qu'ils 
trouvoient en cet enfant. Monsieur," reprit Itrpre- 
mier, " si Monsieur votre père a servi, n'a-t-îl pas de 
" pension ?" — " Non," répondit l'enfant. '"Pendant 
'* un au il en a sollicité une. Le défaut d'argent l'a 
*' contraint d'en abandonner le projet ; et pour ne 
" point faire de dettes à Versailles, il a mieux aimé 
" languir."—" Eh bien," dit M. Paris-Duvernei, " si 
" le fait est aussi prouvé, qu'il paroit vrai dans votre 
" bouche je promets de lui obtenir cinq cents livres 
*^ de pension Puisque vos parens sont si peu à leur 
'* aise, vraisemblablement ils ne vous ont pas beau* 
" coup garni le gousset. Recevez pour vos menus- 
*^ plaisirs, ces trois louis que je vous présente de la 
^' part du roi ; et quant à Monsieur votre père, je 
*• vais fui envoyer d'avance les six premiers mois de 
" sa pension que je suis assuré de lui obtenir.'' — 
" Monsieur," reprit l'enfant, " comment pourrez- 
*' vous lui envoyer cet argent ?" " Ne vous inquiétez 
** point,'' répondit M. Paris-Duvernei ; ** nous en 
" trouverons les moyens." — " Ah ! Monsieur," répar- 
tit aussi-tôt l'enfant, " puisque vous avez cette faci- 
** lilé, remettez-luiaussi les trois louis que vous venez 

davantage, more ; mu venir, remetnbrance ; état, situation ; 
poiivoieiit, could; retenir, contain; trouvoient, /ovnd; pendant, 
during ; ciéiaut, want ; faire, to make ; mieux aimé, jtreferred ; 
id\i,fact; aussi, as tvell ; paroit, seems ; vrai, true ; puisque, 
since , si peu à leur aise, in suck bad circumsiances ; vraisem- 
.blabiement, very likely ; gsirni, supplied ; gou«set, pocJcet ; me-^ 
nira-plaisirs, pocket-money ; de la part, /rom ; quant, aj ; vais. 
am geing ; d'avance, in advance ; mois, monihs ; assuré, cer^ 
tain : comment, how ; pourrez, can ; vou$« inquiétez, be unea^ 
4^2^ ; trouverons rviUJind; aussi-tôt, immtdiaUly ; remettez, 
êêkd ;^ aussi, likervise ; veue2^ hâve just ,- 
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^' et me donner. Ici j'ai tout en abondance ; ils me 
*' deviendroient inutiles, et ils feront grand bien à mon 
** père pour ses autres enfans." 

abondaooe, pUnty ; deviendroient, wHl hecome ; inntiles, tue- 
hss ; fereot, tviU do ; grand bien, great deal of good. 



LE BON FILS, , 

Des voyageurs partis de Glascow furent obligés de 
sVrêter à un peth bourg près de Lanerk. *' Ivayant 
'* rien de mieux à faire, dit l'un d'eux, nous nous 
'^ amusions à regarder les p^ssans par le^ fenêtres de 
*^ notre hôtellerie, placée vis-à-vis la prison. Nous 
*^ vîmes arriver à cheval un homme très-simplement « 
*^ mis, suivi de son domestique. Cet homme, met- 
*' tant pied à terre, laissa son cheval et s'avança vers 
^' un vieillard, qui étoit occupé à paver la rue. Après 
*' l'avoir salué, il prit la demoiselle, sonna quelques 
** coups sur le pavé, en disant au vieillard, fort étonné 
** de l'aventure, cet ouvrage me paroit bien pénible 
" à votre âge ; n'ayez-vous^ donc point d'enfans qui 
*' puissent partager vos travaux, et soulager votre 
" yieillesse ? Pardonnez-moi, Monsieur, j'ai trois gar- 
'^ çons qui me donnoient les plus grandes espérances ; 
'^ mais les pauvres enfans ne sont point maintenant à - 
" portée de secourir leur père," " Et où sont-ils 
'^ donc ^" " L'aîné est parvenu au grade de capitaine 
'* dans les Indes Orieqtales ; le second s'est fait sol- 



Voyageurs, travellers ; partis, sel (Wt ; s'arrêter, to stop ; a- 
mnsions, wtre tniertaining ; liôteUerie, inn ; viB-^'yiStfacing ; 
vîmes, satv ; simplement, plainly ; mis, clothed ; mettant pied 
à terre, aligfuing ; vieillard, oM man ; salué, bowed ; demoi- 
selle, rammer ; coups, bUnvs ; étonné, swrprUed; paraît, seems ; 
pénible, patn/M ; puissent, can ; partager, share ; vieillesse, 
oïd âge ; donnaient, gave ; à portée, n/khin reach ; secourir, as^ 
sût ; aîné, eldest ; parvenu, ohUtined ; orientales, eoH ; s*est 
iàit, hat èêcome ; 






Recueil Choisi j Sfc. 221 

" dats, dan» l'espoir de s'éferer comme son frère.'* 
" Et qu'est devenu le troisième ?*' Hélas ! il a ré- 
" pondu pour moi. Le fSauvre enfant s'est chargé de 
*^ payer mes dettes ; if i^'a pu les acquitter, et il est en 
" prison," A ce récit, le voyageur se détourna de 
quelque pas, resta quelque tems, les mains sur le vi* 
sage, puis, revenant près du vieillard : " £t cet aîné, 
ce fils ** dénaturé, ce captarne, il ne vous a donc rien 
"envoyé pou^ vous lii-er de la misère ?" ** Ah ! ne 
"t'appelez point dénaturé, mon fils est vertueux ; il 
" aime et respecte soti père. 11 m'a envoyé de l'arr 
" sent, et plus même que je n'en avois besoin ; mais^ 
" l'ai eu le malheur de le perdre, en me rendant cau- 
tion pbur un très-galant homme, pour mon hôte, 
chargé d'une grande famille, qui, malheureusement 
se trouvant hors d'état de payer, a causé ma ruine. 
" On m'a tout pris, il ne me reste plus rien." Alors 
un jeune homme, passant la tête parles barreaux de 
la prison voisine, où il étoit renfermé, se mit à crier: 
" Mon père ! mon père ! si mon frère Guillaume vit 
*' encore, c'est lui, c'est te voyageur qui vous parle." 
^^ Oui, mon ami, e'est moi-même," répondit le voya- 
geur, en se précipitant dans les bras du vieillard^ qui, 
tout hors de lui-même, voulant parler et sangtottant» 
tj'avoit pu reprendre ses sens ; quarld une vieille 
femme, miser iort décemment, sortit d'une mauvaise 
cabane, en s'écriant: "Où est-il donc? Où es-tu, 
" iiron cher Guillaume 9 Vianh donc à uioi, vi'ens em* 

ft'é levier, tqriBe ;.jépoR4^,Jtféen.se.evrUy ; est chargé» token up- 
on; a pu, cmUd ; se détourna, rvent aside ; pas, «/«p* ; 'leRta, 
vûiwùned ; revenant, temini' l»ick ; dénaturé, digenerate ; tirer; 
eMrUatc ; a|ipeieE« do call ; rendant, making ; cantkyn. ucw 
rity f galant,- wnrtky ; bôle, tandlùftd ; nialtfeureusenient, un- 
f^twtattly ; bon» d'état, unabh ; Yni^ine^ fmghbowrmg ; rew 
ùtTOié^ toiijfimd ; »e mit. bêgan /vit, i$ living ; précipitant, 
tkarnwing i hors de, besideis voulant, miiking ; santçlottant, io^- 
^W > pu, bun §klA ; reprendre, recovtr ; mi&e, dreind ; nuTu» 
vaise, poor ; 
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<* brasser ta mère/^ Le capiuine ne l>q^t pas (duiôi 
aperçue, que, ^uittaot^on peroj il alUai^e jeter ^u coa 
de la bonne vieille. Alors nous descendîmes» et aug* 
mentant le nombre des spectat^ura de cette scène at* 
lendrissante, M. WiUon, l'un de noqs, fendant la pressoi 
alla au voyageur, et lui dit : '* Capitaine^ nous vous 
*^ demandons la faveur de nous lier avec vous; nous 
" aurions fait volontiers cent inilles pouj être les té« 
" moins de cette tendre reconnoissanee avec votre 
*' bonnête famille. Vous çt les vôtres, nous vous en 
" supplions, dinez avec nous dans cette batellerie*'' 
Le capitaine, sensible à cette invitation, l'accepta, 
mais en nous disant qu'il ne mangeroit, ni ne boiroit, - 
que lorsque son jeune frère auroit recouvré sa liber- 
té; et à l'instant il alla déposer la somme pour la^ 
quelle on l'avoit mis en prison, d'où il sortit quelques 
momens siprès. Alors toute cette famille se rendit à 
l'bôtellerie où elle trouva le "sensible QuUlaumt^ au 
milieu d'une multitude qui l'açcabloit de caressés qu'il 
rendoit avec la même cordialité* Ce bon militaire, 
dont le nom étoit ^ * *, nous dit ausû-tôt que nous 
pûmes converser librement ? " Messieurs, c'est au- 
'' jourd'hui que Je sens, dans tpute spq étendue, les 
'< faveurs de la iortuoe, à laquelleje dois tout. Uoa 
*^ oncle m'élevoit au métier de tisserand ; mais je ré* 
*^ pondis mal à ses bontés, et par espi^it de paresse et 
'^de dissiption je m'enrôlai dans les. troupes, de la 
*^ Compagnie des Indes. J'avois tout au plus dix-' 
^' huit ans. Mon bonheur vient d'avoir été remarqué 
*' par Milord C * * *, dont l'Europe connoit la bieA-» 

ttiittant, Uamng ; eeu» nuk ; defcendimes, ««me àown : atlea- 
(frissantet qffîeUmg ; fenàaMU going tkrough; pressa, cran/â^ 
nous lier, to àe oefUttUÊttâ; témoins, wUjuMSti ; reconnoissanee^ 
meeting ; «iipplfons, betêech'; maagsrolt, fvoutf est/ se rendity. 
tam$ ; trouva, nui ; aerdbloit, loBded ; renikiit, ntum^d ; 
pûmeg, coM ; libremeot /rM%f ; teot,/eel / éteveit, wus bting" 
ing up ; métier, trait ; tisscnuid, weaw ; DoBtét, kinéiisitz t 
paresNi, tearîn««f ; m'cnrdiai, erditUd ; 
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" faUnivi^ f» IHnéipeîsQMe giiftéra«fé. Mddêèk|)our 
<< le service lui inspira des bHiiltés pour moi ; et grâces 
** à ses $oîns, de grade en gfade, je devins capitaine, 
" et fus chargé dé la caisse du régiment- A force 
" d'économie, je parvins, par des moyens honnêtes,. 
" el à là faveur du commerce, à m'assurer un fond 
** de trente «aille livres sterling. Alors je quittai le 
" service, Il est vrai que j'ai lait trois remises à mon 
" p^e, mais il n'y a eu quela prenlière, de deux cents 
** livres, qui lui soit parvenue/ La seconde est tom- 
" bèe entre les mains d'un homme qui eut le malheur 
<\de faire banqueroqte: je confiai la troisième â un 
'^ gentilhoQiQoe Ecossois, qui oiourut dans la traver* 
** sée : j'ai sa reconnoîssancej ses héritiers m'en ré- 
" pondront." Après le 4în<sr '^ capitaine remit à 
son père deux cents livres, pour subvenir à ses be-; 
soins les plus pressans; il lui en i^ssura, ainsi qu'à sa 
nière, quatre-vingts de revenu annuel, et réversibles 
sur ses deux frères ; promit d^acheter upe commission 
à celui qui étoit engagé, et d'associer le plus je unç à 
une manufacture qu'il se proposoit d'établir en Ecosse 
pour donner de l'occupation aux gens industrieux. Il 
donna cinq cents livres sterlin,g, en dot à sa sœur, qui* 
ctoit mariée à un fermier peu aisé : et après en avoir 
distribue cinquante autres aiix pauvres, il donna une* 
Irès-bellè fête aux habitàns du poujrg. M. * * ^ mé- 
ritoit les faveurs de la fortune ; ^t par cette généreuse 
sensibilité, il fit fbic^' voir qu'il étoit digne dés bien- 
faits qu'il àvoft reçtis du Lord Ç * * *; * 

in^pufsable» înexhù:Uitible ; grâce!^,^ fkmkt ; gra^e, *pos£ ; île-* 
vins, htcamt : à force, by dînf- ; pat'vîns. canît ; ^siirér, Meure ;] 
fond, stock; ùL\t, Sent ; remïsen," rernUtanc es ; nolipiuyetinèf 
has reackéd ; tombée, faUen ; Ikire banqueroute be a bank- 
rupt s eoofîa, irusted ; Ecossoh, Scotch ; mourut, ditd ; tra- 
versée, passage ; reconnoissancê, receipt ; répondrout, mil ati- 
srver : remit, guvé ; snbveiiir à, relUvc; assura, secureâ; re-, 
venu, income ; acheter, <^ buy ; eogagé» enlhtca; dot, dowrv ; 
ptti aisé, in Indiffknnt: cîreuifMaûces. 



iU^ ReeueU CAom, ^e. 

M. DR SALO, CONSEILLER AU FARLËMElTT DE 

PARIS. 

En 1662 il y eut une tongue et cruelle fâmme à 
Paris. Un $oir des grands jours d'été'que ce magistrat 
venoit de se promener, suivi seulement d'un laquais, 
un homme l'aborda, lui présenta un pistolet, et lui 
demanda la bolirse, mais en tremblant, et en homme 
qui n*étoit pas expert dans le métier qu'il faisolt. 
" Vous vous adressés^ mal," lui dit M. de Salo ; ** je 
" ne vous ferai guèreâ riche : je n'ai que trois pistoles, 
" que je vous donne très-volontiers." Il les prit, et 
s'en alla sans lui rien demander davantage. "Suis 
. *' adroitement cet honime-là/ dit M. de Salo à son la- 
quais ; ^* observe, le mieux que tu pourras; où il pe 
" retirera, et ne manque pis de venir mé le dire." 
Il fit tout ce que son maître lui commanda, suivit le 
voleur dans' trois ou quatre petites rues, et le vit eh- 
trer chez un boulanger, où il acheta un pain de sept 
ou huit'livres, et changea une des f)istoles qu^ilavoit. 
A dix ou douze maisons de là, il entra dans une allée, 
monta à un quatrième étage, et, en arrivant cliez lui, 
où l'on ne voyoit clair qu'à la faveur de la luné, il 
jeta son pain au milieu de la chambre, et dit, en pleu- 
rant, à sa femme et à ses enfans : ** Mangez, voilà 
*^ un pain qui me coûte cher : rassasiez-vôus-én, et 
^* ne me tourmentez plus comme vous faites ! mal- 

II y eut, ihere woi ; soir, evenmg v venoU» retwened ; se pro- 
mener, waUcing r seulement, otily ; laquais, footman ; aborda, 
accosted ; en. like ; métier, part ; taJsoit, aeted ; addrésséz, op*' 
ply ; màltto a rvrong perton ; i'erai, fviU make ; îoloqtiiers, wil- 
Ungli/ ; s* en alla, tventatvà^ ^ riva davaiitage,,an^ fî^n^ e^se ^- 
%uv^Jollow ; adroîteuîeut, dexUroùsly ; le mieux, in Ùit btsê 
manner ; pourras. can$l ; se k'etirera, &kaU go ; manque, do 
ftÂl ; dire. teU ; fit, did ; foleur, ro66«r ; petites nies, iiwTom 
tirttU ; vit, %<m ; boulanger, 'hoiur ; acheta, bought ; pain, 
loaf; 1 ivres, pounds ; de là. thence ; étage, story ; en arrivant, 
trUermg^ éhex lui, kii tàdgir^f ; Ton. ne voyoit' clair, ail thc 
ligkt they had was ; lune, vioon ; Jeta, thrêip ; en picuraul^» 
mith teara ; ?oUà, there U i ^oûte, çosts ; rasuuiez, satiaic ; 
^aites, do ; 
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"heureux que je suis ! un de ces jours Je, serai pen- , 
" du, et vous en serez ia cause." Sa femme, qui pieu* 
roit, l'ayant appaisé le mieux qu'elle put, ramassa le' 
pain, et le distribua à quatre pauvres enfans qui mou« 
Toient de faim. Quand le laquais sut tout ce qu'il 
youloit savoir, il descendit aussi doucement qu'il étoit 
monté, et rendit un compte fidèle à son maitre'de tout 
ce qu'il avoit vu et entendu. " As-tu bien remarqué 
." ou il demeure, et pourras-tu m'y conduire demain 
" matin ?" " Oui, monsieur, fort aisément.'' Le len- 
demain, dès cinq heures du matin, le conseiller alla 
où son laquais le conduisit, et trouva deux servantes 
qui balayoient la rue. Il demanda à l'une, qui étoit 
un homme qui demeuroit dans une maison que le la-< 
quais lui montra^ et qui occupait une chambre au 
quatrième i " C'est, monsieur^" lui répondit-elici 
*^ un cordonnier, bon homme et bien serviafole, mais 
** chargé d'une grosse famille, et si pauvre, qu'on ne 
^' peut l'être davantage." Il fit la même demande à 
l'autre, qui lui fit à-peu-près la même réponse ; puis 
il monta chez l'homme qu'il cherchoit, et heurta à la 

Sorte. Ce malheureux, après avoir mis de mécfaans 
abits, la lui ouvrit lui*même, et le reconnut d'abord 
pour celui qu'il avoit volé le soir précédent. On con- 
çoit quelle fut sa surprise. Il se jeta à ses preds, lui 

malheurt'ur, mretch ; suis, am *; serai, shall be ; ptndu, hanged / 
serez, wiU be ; pleuroit. mept ; put, covld ; ramassa, ^ooA: tip ,- 
inonroieot de faim, wert starving ; sut, had acqttaitUed himulf; 
vouloit, wanttd ; savoir, to knnw ; doucement, soflly ; mooté» 
aseended ; rendit, gave ; vu, zeen ; entendu, keard ; as, hast ; 
denneure, lives ; lendemain, next dap ; dès^ at ; alla, ment ; ba«. 
layoiént, nere srueeping ; demeurdtt. lived ; montra, ihewed ; 
cordonnier, ihoetnaker ; serviable, servieeable ; grosse» large ; 
ne put, cannot ; davantage, more ; fit, put ; demande, question ; 
fit, mode ; à-peu-près. newrly ; puis, then ; eberchoit, mas seek' 
ing ; beurta, knocked ; mis, fut on ; raéchans, nretched ; ou- 
vrit, opened ; reconnut, recoUected ; d*abord, immediately ; 
Tolé, robbed ; conçoit» may conceive ; 
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demanda pardon, et le supplia de ne point le perdre. 
*' Ne faites pas de bruit,'' lui dit M. de Salo, *' je ne 
" viens point ici dans ce dessein-ià. Vous faites, moû 
*^ ami, un méchant métier ; et pour peu que vous le 
'' fassiez encore, il suffira pour vous perdre sans que 
" personne s'en mêle. Je sais que vous êtes cordon- 
^' nier : tenez, voilà trente pistoles que je vous don* 
" ne ; achetez du icnir, et travaillez à gagner la vie à 
'^ vos enfans." Que cette action est belle, généreuse, 
attendrissante ! 

supplia, entreated ; perdre» to ruin; faites, make ; bruit, noise » 
faites, foUow ; métier» trade ; pour peu que tous le fassiez 
eocore, ifyoufnllon U again ever io liltle ; suffira, rvill suffice ; 
que persooue, any oru ; 8*en irjêie, irUerceding for y ou > sais* 
know : teuez. hoLd ; voilai, hère are ; achetez» tay ; cuir, katk'^ 
er ; travail If z, mork ; la vie, a livelîkood ; que, hon ; attea- 
drissante, affeeting. 



NOBLE COURIGE DE TAQUENDA : FERMETE DE 
SA MERE ET DE SA FEMME. 

En 1 602, le roi de Fingo, décidé à abolir le Chris- 
tianisme dans ses états, fit la recherche la plus rigou- 
reuse de ceux qui i'avoient embrassé. Taquenda, Ja- 
ponois^ distingué par ses vertus, sou rang, et sa fortune, 
étoit Chrétien, et eut le noble courage d'épargner aux 

' délateurs le soin de le dénoncer ; H confessa publi- 
quement sa croyance, et le gouverneur de sa prov- 
ince reçut ordre du roi de lui faire trancher la tête. Ce 
gouverneur aimoit Taquenda, et tenta tous les moy- 
ens que l'estime et la compassion purent lui suggé- 

, rer pour le sauver, en cherchant à en obtenir quelque 

Décidé, determined ; Christianisme, Christîanity ; fit, made ; 
recherche, searck ; épargner, saving ; déUiteiu's. informers ; 
soin, care ; dénoncer, impeaching ; cioyauce, belitf ; »le lui 
faire trancher la tête, to hâve him beheaded ; tenta, tried ; moy»> 
ens. méans ; purent, could ; suggérer, prompt ; eu cberchaut^ 
(^ endcavouring ; 
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signe équivoque de respect pour les idoles: mais Ta- 
quenda fut également insensible aux séductions de 
l'amitié et aux menaces de l'autorité Enfin, pour 
dernière ressource, le gouverneur imagina de parler à 
Taquenda en présence de sa mère et de sa femme« 
Cette dernière, nommée Agnès, étoit dVne beauté 
ravissante, et i on savoit que Taquenda avoit pour 
elle la tendresse la plus vive. Le gouverneur, en-* 
fermé avec ces trois personnes, adressa d'abord la pa- 
role à la mère de Taquenda. ' Madame,' lui dit-il, je 
^* dois rendre compte au roi des dispositions de vo-> 
" tre fils, dont je n'exige qu^une légère complaisance^ 
'^ une vaine démonstration de respect pour notre culr 
'* te ; qu'il garde sa croyance au fond de son cœur, 
'* mais qu'il se soumette en apparence ; c^est tout ce 
" que je demande ; et yoilà, s'il vous est cher, le 
'' conseil salutaire que votre amour doit lui donner."--? 
*■ Ah ! sans doute il m'est cher," reprit-elle, ^' et plus 
^' que ma vie, tant qu'ilne souillera point la sienne par 
'' une lâcheté ; mais mon affection n'est qu^ce prix- 
" là." — " Et songez-vous, madame," interrompit le 
gouverneur, ** que cette obstination va le conduire 
'^ à la mort, et que vous en serez et complice ^t té- 
" moin ?''-»—** Alors," répondil-elle, ^* je n'aurai plus 
*■ qu'un souhait à former ; ce sera de pouvoir mêler 
'* mon sang avec le siep, et de partager une gloire 
" que j'envierai."-r-" Et vous, madame," dit le gour 

menares, threats ; enfin, in sknrt ; en présence de, before ; cet- 
te dernière, fhe latter ; ra? i8%ante, charming ; savoit, kntw / 
vive, ûffectionate ; enfermé, shul vp ; adressa la parole, spoke ; 
f\fBhnr4,Jirst ; dois, nugkt ; rendre, to give ; exic:e, reguirê ; 
légère, tr\ftmg ; complaisance, cûndeteeneion ; culte, rvorship ; 
qu'il garde, let him keep ; Tond, bottam : soumette, submit ; 
Toitâ. that is ; tant qu*, a$ long a^ ; souillera, wiU $tain ; lâ- 
cheté, unworthy action ; songez, do ihink ; obstination, obsii'- 
naof ; va conduire, fviU lead; témoin, mtnets ; alors, then ; 
aurai, 9haU hâve ; souhait wish ; sera, mill be ; pou?oir, io bt 
atle ; n^êlcr, to mingle ; [Mirtager, io sluare ; eovieraii $haU en- 
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▼erneur, en se tournant vers la femme de Taquenda^ 
^ aurez-vous cette barbare inflexibilité P'* — A ces 
mots, Agnès, jugeant, à l'air sévère du gouverneur, 
que son mari alLoit être envoyé à la mort, pour toute 
réponse, fut se jeter entre les bras de Taquenda, corn» 
me pour lui dire un éternel adieu. Ensuite, tombant* 
à ses genoux, et déployant ses longs cheveux, en lui 
présentant des ciseaux, " Coupez," lui dit-elie, " cet 
^' ornement, désormais inutile pour moi ; car, si l'on 
'' me refuse le bonheur de vous suivre, je jure, à vos 
'^ pieds, par vos vertus et ma tendresse, de consacrer 
*^ le reste de ma vie à ce Dieu juste et bienfaisant, à 
^' cet Etre Suprême, qui va couronner, par une gloire 
'' immortelle comme lui, le sacrifice que vous lui faites 
** d'une courte et fragile existence !'' Comme elle a* 
chevoit ces paroles, Taquenda, vivement touché, mêla 
ses pleurs à ceux de sa vertueuse épouse, et refusa 
d'accepter le sacrifice qu'elle vouloit lui faire de ses 
cheveux : ifiais Agnès le conjura avec tant d'ardeur 
de les couper, qu'il y consentit enfin. Le gouverneur, 
voyant Taquenda, sa femme, et sa mère, également 
attendris, jugea que cet instant étoit favorable, et re» 
nouvela ses sollicitations ; mais il connut bientôt, par 
la tranquille et ferme résistance de Taquenda, que la 
sensibilité n'avoit pas plus amolli son cœur que te 
eourage ne l'avoit endurci. Taquenda fut conduit k 
la mort : sa mère et sa femme l'accompagnèrent» 
Avant de recevtnr le coup mortel, il les embrassa ten- 
drement, et livra sa tête aux bourreaux, i^vec une dou- 

se tot^oant vers, twrning to / aurez, tvUl kave ; air, îook ; Hiitt 
f^ênJt ; eonoine pour, as if; dire lo bii ; ensuite» then ; déploy- 
aot, dUplajfing 9 cheveux, ^tV ; ciseaux, seissors ; désormais , 
tuncêforth ; ioutile, umIcss ; l)on|](iiin haippineti ; suivre, foU 
hwîng ; jure, swemr ; bienfaisant, boufU\fui ; être, bting ; va» 
i^ going ; courte, skori ; frai^ilé, uncertain ; achevoit, Jinisk' 
fid ; TîveuieDt, to tht çuick ; touché, movéd ; mêla, mingUd / 
Imnt» to nwch ; attendris, t^ected ; ju^ea, ihougkt ; renouvelât 
renewed ; connut» knerv ; amolli, tqfUfud ; endurci, hatàtM^i 
esmpi blow ; livra, irove t^ ; bourreaux, ex^tmiltiopfirs ; 
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ceur et une résignation égalés à son inébranlable fer- 
meté. Le lendemain la mère et la femme de cet il- 
lustre martyr furent condamnées à mort, et subirent 
leur supplice avec l'héroïsme dont Taquenda leur a- 
vpît donné Fcxemple. 

doufièiir, mildfUss; inébranlable, nnsh4iken ; subirentt suffertd! 



•TRAIT DE BIENFAISAISrCE. 

Un jeune bomme, nommé Robert, attendoit sur le 
rivage, à Marseille^ que quelqu'un entrât dans son 
batelet. Un inconnu^ s'y place ; mais, un instant a* 
près, il se préparoit à en sortir, malgré la présence de 
liobert, qu'il ne soupçonnoit pas d'en être le patron. 
Il lui dit que, puisque le conducteur de cette barque 
ne se montre point, il va passer dans une autre. 
^* Monsieur," lui dit le jeune homme, " celle-ci est la 
"mienne ; voulez-vous sortir du port f" — ** Non ; il 
" n'y a plus qu'une heure de jour : je voulois seule* 
" ment faire quelques tours dans le bassin, pour profi- 
** ter de la fraîcheur et de la beauté de la soirée.—* 
"Maïs vous n'avez pas l'air d'un marinier, ni ie ton 
" d'un homme de cet état."-^" Je ne le suis pas en 
" effet î ce n'est que pour gagner de l'argent que je 
" fais ce métier les Dimanches et fêtes."—-" Quoi î 
" avare à votre âge J cela déparé votre jeunesse, ei 

Attondolt, 7i)!fl$ naiting ; rivage shoré ; batelet, hoat ; incon- 
nu, siranger ; sortir, to go mxt ; malgré, notwitkstandmg ; soiip^ 
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" diminue Tintérêt qu^inspire d'abord votre heureuse 

" physionomie/' " Ah ! monsieur, si vous saviez 

^' pourquoi je désire si fort a gagner de l'argent, vous 

'' n'ajouteriez pas à ma peine celle de me croire un 

" caractère si bas." — ** J'ai pu vous faire tort ; mais 

'' vous ne vous êtes point expliqué. Faisons notre 

" promenade, et vous me conterez votre histoirf."— 

L'inconnu s'assied. ** Eh bien," poursuivit-il, ♦♦ dites- 

*^ moi quels sont vos chagrins : vous m'avez disposé 

a y prendre part."—*" Je n'en ai qu'un," dit le jeune 

homme, '* celui d'avoir un père dans tes fers, sans pou- 

** voir l'en tirer. H étoit courtier dans cett^ ville ; 

*^ il s'étoit procuré, de ses épargnes et de celles de 

^' ma mère dans le commerce des modes, un intérêt 

^* sur un vaisseau en charge pour Smyrne. Il a voulu 

^' veiller lui-même à l'échange de sa pacotille, et en 

'^ faire le choix. Le vaisseau a été pris par un cor- 

*^ saire, et conduit à Tétuan, où mon malheureux père 

<* est esclave avec le reste de l'équipage. Il faut deux 

*^ mille écus pour sa rançon ; mais, comme il s'étoit 

*^ épuisé afin de rendre son entreprise plus importfinte, 

"nous sommes encore bien éloignés d'avoir cette 

'' somme : cependant ma mère et mes sœurs travaillent 

^ jour et nuit ; j'en fais de même chez mon maître 

•• dans l'état de joaillier que j'ai embrassé, et je cher- 

<^ che à mettre à profit, coinme vous voyez, les Di- 

saviez, knen> ; fort, m%ich : ajouteriez» would aid ; croire, belieih~ 
ing ; bas, mean ; ai pn, may hâve ; faire tort, wrtmged ; âteii, 
hâve ; faisons notre promenade, lei us go round ; coûterez, fvtd 
t^ : s*asfied, sUs dmn : eb bien» well ; poursuivit, pursued ; 
chagrins, troubUs ; à y prendre part, to share tkem ; fers, 
cAatns ; pouvoir, hexng tùfU ; tirer, to get qff; courtier, bro- 
ker ; étoit, had ; épargner, ^avinge ; commerce, trade : jnodeA» 
mitlenery ; en cbarge, Imded ; a voulu, wotdd ; veiller, takê 
eare ; pacotille, venlure ; corsaire, pirate ; équipage, crew / 
il faut, vce want ; écuh crorvnt ; rançon, ransom ; épuisé, ecc- 
hausted,- bien éloignés, veryfar; cependant, in themeantime^ 
trayaillent. îvork ; joaillier, jerveller ; cberche, endtavour ; à 
mettrci to turn i 
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' manches et fêtes. Nous nous sommes retranchés 
' jusque sur les besoins de première nécessité : une 

* seule petite chambre forme tout notre logement. Je 

* croyoîs d'abord aller prendre la place de mon père, 

* et le délivrer en me chargeant de ses fers. J'étoia 

* près d'exécuter ce projet^ Iorsc]ue ma mère, qui en 

* fut informée, je ne sais comment, m'assura qu'il 

* étoît aussi impraticable que chimérique, et fit dé* 
' fendre à tous les capitaines du Levant de me pren- 
' dre sur leur bord»" 

^* £t recevez- vous quelquefois des nouvelles dm 
^ votre père ? Savez-vous quel est son patron à Té- 
" tuan, quels traitemens il y éprouve f"— " Son pa- 
^^ tron est intendant des jardins du roi ; on le traite 
'.^ avec humanité, et les travaux auxquels on l'emploie 
^' ne sont point au dessus de ses forces ; mais nous ne 
^ sommes pas avec lui pour le consoler et pour le 
" soulager. 11 est éloigné de nous, d'une épouse cbé- 
" rie, et de trois enfans qu'il aima toujours avec ten« 
" dresse."— " Quel nom porte-t-il à Tétuan .^"— " II 
*^ n'en a pas changé, il s'appelle Robert comme à 
" Marseille." — " .... chez l'intendant des jardins ?* 
" Oui Monsieur.' — * Votre malheur me touche ; mais, 
'^d'après vos seniimens qui le méritent, j'ose vous 
" présager un meilleur sort, et je vous le souhaite 
" bien sincèrement." En jouissant du frai*, l'inconnu* 
voulut se livrer à la solitude, et dit à Robert : " Ne 
'* trouvez pas mauvais, mon ami, que je sois tranquille 
"un moment." 

noi» sômmeK retranchés, we hâve retreneheâ àur txpensef ; jus- 
que, even; besoins, rvants ; forme, ù ; le délivrer, sêt himfree ; 
en me chargeant, bif taking upon me ; près, near ; commenta 
hon ; ehimériquet fantastical : fit défendre, forbade ; recevee 
des nouvelles de, do hear from ; savez, know ; éprouve, eo?- 
periences ; intendant, oveneer ; au-dessus, above ; soulager, 
to relieva ; ose, dure ; en jouissant, ai he enjnyed ; trais, caol ; 
livrer, gave vp ; trouvez mauvais^ do taki il iU ; que, if; sois, 
wish tobe ; 
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Lorsqu'il fut nuit, Robert eut ordre d'aborder ; i- 
)ors l'inconnu sort du bateau, lui remet, une bourse 
entre les mains, et sans lui laisser le tems de le re- 
mercier, s'éloigne avec précipitation. Il y avoit dans 
cette bourse huit doubles louis en or et dix écus en 
argent. Une telle générosité donna ay jeune homme 
)a plus haute opinion de celui qui en étoit capable ; 
mais ce fut en vain qu'il fit des vœux pour Je rejoindre^ 
et lui en rendre grâces. 

Six semaines après cette époque, cette famille hon- 
nête, qui continuoit sans relâche à travailler pour com- 
pléter la somme dont elle avoit besoin, prenoit un dî- 
ner frugal, composé de pain et d'amandes sèches. 
Elle voit arriver Robert le père, très- proprement vê- 
tu, qui la surprend dans sa douleur et dans sa misère. 
Qu'on juge de l'étonnement de sa femme et de ses 
enfans ! qu'on juge de leur joie et de leurs transports ! 
Le bon Robert se jette dans leurs bras, et s'épuise en 
remerciraens sur les cinquante louis qu'on lui a comp- 
tés en s'embarquant dans le vaisseau, où son passage 
et sa nourriture étoient acquittés d'avance, sur les ha- 
billemens qu'on lui a fournis, bc. Il ne sait comment 
reconnoitre tant de zèle, tant d'amour. Une nouvelle 
surprise te iioît cette famille immobile : ils se regar- 
daient les uns et les autres. La mère rompt le silence r 
elle imagine que c'est son Ëls qui a tout fait. Elle 
raconte à son mari, comment, dès l'origine de son es- 
clavage, il a voulu aller prendre sa place, et comment 
elle l'en avoil empêché. *' Il falloit six mille livres 

nnlt, âark ; aborder, lanâing ; remet, givts ; taîMer. Uaving * 
s'éloigne, fiet$ ; il 7 a^oit* tkere WAtê ; haut», high ; vœur» 
withtt ; rendre, give ; relâche, mlermistion ; avoit tosotii, ttran- 
ttd ; preooit, mat eating ; amandes, almonds ; sèches dry ; pro- 
prement, neot/y ; ^éiu.druuâ; épui%, eathawit; nourriture» 
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vidid ; reconnoitre, to be gnUeftUfor ; tenoit, kept ; se regar- 
dotent, looked ; rompt, breaks ; dèn, from ; a voulu, Kanled « 
«mpéciié, preventtd ; il fatJoit, were requirtd ; 
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pour la rançon. Nous en avions," lui dit^elle, ** un 

?" leu plus de moitié, dont la meilleure partie étoit le 
iruit de son travail. Il aura trouvé des amis qui 
" l'auront aidé." — Tout-à-coup, rêveur et taciturne, 
le père paroit consterné : puis, s'adressant à'son fils : 
Malheureux ! qu'as-tu fait i Comment pub-je te 
devoir ma délivrance sans la regretter ? comment 
pouvoit-elle rester un secret pour ta mère, sans être 
achetée au prix de la vertu ? A ton âge, fils d'un 
infortuné, d'un esclave, on ne se procure point na- 
turellement les ressources qu'il te falloit Je frémis 
de penser ^ue l'amour filial t'a rendu coupable. 
Rassure-moj, sois vrai, et mourons tous si tu as pu 
cesser d'être honnête."-—" Tranquillisez-vous, mon 
père : votre fils n'est pas indigne de ce titre, ni as* 
sez heureux pour avoir pu vous prouver combien i.l 
lui est cher. Ce n'est point à moi que vous devez; 
votre liberté : je connois notre bienfaiteur. Sou- 
venez-vous, ma mère, de cet inconnu qui me doQ« 
na sa bourse : il me fit bien des questions. Je pas- 
serai ma vie à le chercher ; je le trouverai, et il 
viendra jouir du spectacle de ses bienfaits." Ensuite 
raconte à son père l'anecdote de l'inconnU; et le ras- 
sure ainsi sur ses craintes* 

Rendu à sa famille, Robert trouva des amis et des 
secours. Les succès surpassèrent son attente. An 
bout de deux ans il acquit de l'aisance ; ses enfans, 
qu'il avoit établis, partageoient son bonheur entre lui 

moitié, ka\f : aura, hm ; anront, hâve / tont^à-eotip, SMtd- 
ienly ; révcor, thoughtful ; taciturne, tikwt ; paroit, seetned ; 
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et sa femme ; et il eût été pour eux sans m^Iangei si 
les recherches continuelles du fils avoiënt pu lui faire 
découvrir ce bienfaiteur qui se déroboit avec tant de 
soin à leur reconnoissaoce et à leurs vœux. H le ren* 
contra enfin un Dimanche matin se promenant seul 
sur le port.—** Ah ! mon ange tutélaire !'' C'est tout 
ce qu'il put prononcer, en se jetant à ses pieds, oii il 
tombe sans connoissance. L'inconnu s'empresse de 
le secourir, et de lui demander la cause de son état. 
** Quoi, monsieur ! pouvez-vous l'ignorer f " lui répon* 
dit le jeune homme. ** Avez-vous oublié Robert et 
" sa famille infortunée, que vous rendîtes à la vie en 
** lui rendant son père .^" — '* Vous vous méprenez, 
^* mon ami : je ne vous connois point, et vous ne sau- 
** riez me connoitre. Etranger à Marseille, je n'y 
** suis que depuis peu de jours." — ** Tout cela peut 
** être : mais souvenez-vous qu'il y a vingt-six 
^* mois que vous y étiez aussi. Rappelez-vous où 
** vous m'employâtes dans le port, l'intérêt que 
*^ vous prîtes à mon malheur, les questions que 
^^ vous me fîtes sur les circonstances qui pouvoient 
'* vous éclairer et vous donner les lumières nécessaires 
'* pour être notre bienfaiteur. Libérateur de mon 
'* père^ pouvez-vous oublier que vous êtes le sauveur 
** d'une famille entière, qui ne désire plus rien que 
** votre présence ï- Ne vous refusez pas à ses vœux, 
^* et venez voir les heureux que vous avez faits . • . • 
** Venez ? . . ." — ** Je vous l'ai déjà dit, mon ami, 
" vous vous méprenez." — ** Non, monsieur, je ne me 
** trompe point : vos traUs sont trop profondément 
^ gravés dans mon cœur pour que je puisse vous mé* 

nans mêlaoge, uniraermpteê ; avoîent pu, couîd hove ; déroboit» 
tùnceahd ; rencontra, mtt ; tutélaire, gv^wrdian ; put, twXà i 
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" connoître. Venez, de grâce !" En même tems il 
le prenoit par le bras, et lui fkisoit une sorte de vio- 
lence pour l'entraîner. Une multitude de peuple s'as- 
sembluît autour d'eux ; alors l'inconnu, d'un ton plus 
grave et plus ferme, lui dit : " Monsieur, cette scène 
^ commence à être fatiguante : quelque ressemblance 
*' occasionne votre erreur; rappelez votre raison, et 
** allez dans votre famille profiter de la tranquillité 
** dont ?ous me paroissez avoir besoin." — " Quelle 
^i cruauté !" s'écrie le jeune homme. "Bienfaiteur 
^^ de cette famille, pourquoi altérer par votre résis* 
^^ tance le bonheur qu'elle ne doit qu'à vous? Reste- 
i-je en vain à vos pieds ? Serez-vous assez inflexi- 
ble pour rebuter le tribut que nous reservons depuis 
si long-tems à votre sensibilité ? Et vous, qui êtes 
ei présens, vous, que le trouble et le désordre où 
* vous me voyez doivent attendrir, joignez- vous 
^' tous à moi, pour que l'auteur de moti salut vienne 
** contempler lui-même son propre xjuvrage." A ces 
mots,^ l'inconnu parut se faire quelque violence ; mai$ 
comme on s'y attendoit le moins, réunissant toute9 
ses forces, et rappelant son courage, pour résister à Ii^ 
séduction délicieuse qui lui est offerte, il échappe com- 
me un trait au milieu de la foule, et disparoit en uq. 
instant. 

[On tient ce trait de M. Mayn de Cadix, fameux 
banquier, qui avoit été chargé de délivrer Far* 
gent pour tirer de l'esclavage le nommé Robert 
dans les fers à Tétuan.j 

mécomioître, takefor another ; de grâre, prajf ; entraîoer» ror- 
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LE PAYSilN CHARITABLE. 

Le Czar Iwan se déguisoit quelquefois, afin d'ap- 
prendre d'une manière certaine ceque le peuple pen- 
soit de son gouvernement. Un jour qu'il se promé- 
noit seul aux environs de Moscow, il entra dans un 
village, et, feignant d'être excédé de fatigue, il y de- 
manda l'hospitalité : il avoit des habits déchirés^ tout 
en lui annonçoit la misère ; et ce qui auroit dû ex-» 
citer la compassion, et sur-tout engager à le recevoir, 
ne lui attiroit que des refus. Pleiu d'indignation de 
la dureté de ces méchans babitans, il alloit quitter ce 
village, lorsqu'il s'aperçut qu'il y avoit une maison à 
laquelle il ne s'étoit point adressé. C'étoit la chaumi- 
ère la plus pauvre et la plus petite du village. L'em- 
pereur s'en approche, et frappe doucement à la porte : 
au même instant un paysan arrive et demaiide a l'é- 
tranger ce qu^il désire. " Je meurs de lassitude et de 
" faim," répond le Czar," pouvez-vous me recueillir 
" pour cette nuit ?'—•*« Hélas !' dit le paysan, le pre- 
^' nant par la main, " vous serez bien mal, vous me 
" trouvez dans un grand embarras. Ma femme est 
'' dans les douleurs de l'enfantement ; ses cris vous 
** empêcheront de prendre du repos ; mais venez ; 
*^ du moins vous ne souffrirez pas du froid, et nous 
** partagerons notre souper avec vous." En achevant 
ces mots, le paysan fait entrer le Czar dans une petite 
chambre rempli^d'enfans. Un même berceau en con- 
tenoit deux, qui dormoient profondément. Une petite 
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iille de trois ans, couchée sur une natte auprès de «e? 
frères, dortnoit aussi^ tandis que ses deux sœurs aioées, 
l'une âgée de six ans, l'autre de sept, étoient à genoux, 
et prioient Dieu, en pleurant, pour la délivrance de 
leur mère, qui occupoit la chambre voisine^ et dont 
on entendoit distinctement les plaintes et les gémisse* 
mens. *' Restezici," dit le paysan à l'empereur, "je 
" Fais vous chercher à souper." En disant ces mots, 
il sortit. Un instant après, il revint. Il apportoit de 
l'hydromel, du pain noir, et des œufs : ** Voilà," dit- 
il, *' tout ce que nous avons ; spupez avec mes filles ; 
** pour moi, je vais soigner ma femme," — " La bonne 

V action que vous faites en me recevant si bien," dit 
le Czar, " doit vous porter bonheur. Oui, je n'en 
" doute pas, le ciel léftompensera votre charité."-^ 
^^ Mon ami,^' reprit le paysan, " priez Dieu que m^ 
" femme accouche heureusement, c'est tout ce que 
" j'ai à désirer . • . ." — " Vous vous trouvez donc 
" heureux ? . . . ." — " Heureux ! jugezren ; j'ai cinq 

V enfans qui viennent bien, une femme que j'aime, utt 
** père et une mère qui se portent bien, ti mon travail 
** suffit pour faire subsister tout cela." — " Et votre 
" père et votre mère logent avec vous f" — " Assuré* 
" ment; ils sont là-dedans avec ma femme."— " Cette 
" cabane est si petite ? . • » ." ■ ^' Elle est assez 
** grande, puisqu'elle peut nous contenir tous." En 
achevant ces paroles, le paysan fut retrouver sa femme^ 
qui accoucha heureusement une heure après Le 
bon paysan, transporté de joie, apporta son enfant au 

couchée, lying ; tandis qtie« rvhilst ; aînées, tlâtii ; en pleiirant, 
tveeping ; voisme, next ; entemlnit, heard ; gémissemens, 
groans ; restez, stay ; vais, amgoing ; chercher, tofetch ; sor* 
tit* ment out ; reviot, returned; bydroinel, rnearf ; noir, àrenm ; 
ceiift, eggs ; voilà, hère is ; ponr. as for ; soigner, to take care ; 
porter bonheur, to bring good luck ; accouci^, may be deliver* 
ed ; heureusement, safeiy ; fîésirer, ta wish / viennent, tkrive / 
se portent, are ; taire subsister, to maintain ; cabane, cottage ; 
puisqu*, sînce ; fut retrouveri rvent back ; accoucha, rvasbrovgtit 
to bed i gros, big ; 
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Ciar : " Voilà," dit-îl, le sixième qu'elle me ûonm j 
Dieu le conserve ainsi que les autres ! Voyez/' ajou- 
ta-tril, " comme il est gros et bien-portant !" Le Czar 
prit l'enfant dans ses bras, et, le regardant avec atten- 
arissement, "Je me connoisun peu en physionomie," 
dit-il ; " celle de cet enfant-là est bien heureuse ; je 
" parierois qu'il fera une grande fortune/' Le paysaa 
sourit. Dans ce moment, les deux petites filles s'ap* 
procbèrent pour baiser le nouveau-né, que la vieille 
grand'-mère vint reprendre. Les deux petites filles 
la suivirent ; et le paysan, étendant à terre une natte 
de paille, invita l'étranger à s'y cogcber avec lui. Au 
bout d'un moment le paysan s'endormit du plus paisi* 
ble sommeil. Une petite lasipe répandoit une loiUe 
hieur dans la chambre. Le Czar, se soulevant, jeta 
ses regards autour de lui, et considéra avec intérêt le 
paysan et ses trois petits enfans endormis. Un silence 
profond régnoit dans la chaumière. " Quelle trai)"» 
" quillité," dit l'empereur, " quel calme ! Homme 
" simple et vertueux !". . . ." Comme il dort paisi- 
'* blement sur cette natte ! Les remords, les soupçons, 
^* les projets ambitieux, ne troublent point son repos. 
" Son sommeil est délicieux ; c'est celui de Tinno* 
" cencè î" De semblables réflexions occupè- 
rent l'empereur toute la nuit« Aussitôt que parut le 
jour, le paysan s'éveilla, et le Czar prit congé de lui : 
" Je retourne à Moscow," dit-il, "je connois un hom- 

bieD<'portaiit, tveU ; attendrissement, commheration ; me con- 
nois aa peu, atn a pretf^ goodjudge ; parierois, would lay a wa^ 
ger; fera, will make ; sourit» smiled; s'approchèrent, drew near ; 
baiser, to kiss ; né, born ; vieille, old ; vint, came ; reprendre, 
to take bock.; suivirent, followed ; étendant, spreading ; paille» 
strarv ; coucher, lit doivn ; au bout d'un moment, a moment af" 
ter ; s'endormU,/cW aûeep ; paisible B«\jnmtil, peaceable man- 
ner ; répandoit. threw ; lueur, Ught ; soulevant, raising ,• jeta, 
tasl ; regards, /ooJfcs ; autour, round; end(>rmis, sleeping ; dort, 
slceps ; sommeil, sleep ; aussitôt que, <w soon as ; s'cveilla, a* 
woke ; conç^, leave ; retournci am geing back / 
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^^ me bienfaisant, je rais lui parler de vous, et je suis 
^^ sûr que je rengagerai à servir de parrain à vot^e en-^ 
'' fant nouveau-né. Ainsi promettez-moi de m'at* 
" tendre pour la cérémonie du baptèrôe. Je serai 
" de retour ici dans trois heures au plus tard." Le 
pajrsan n'attacha pas un grand prix à cette promesse ; 
mais, par complaisance, il consentit à ce que l'étran- 
ger demandoit. Après cette assurance, le Czar partit 
sur-le-champ. 

Cependant les trois heures ^'écoulèrent, et le pay^ 
san, ne voyant point revenir l'inconnu, se disposa, sui- 
Sri de sa famile, à porter son enfant à l'église. Comme 
il alloit sortir de sa maison, on entendit tout-à-coup 
un grand bruit de chevaux et de voitures. Le pay- 
san met la tête à la fenêtre, et voit la rue pleine de 
cavaliers et de carosses. Il reconnoit les gardes de 
Pempereur. Aussi-tôt il invite sa fam|lle % venir voir 
passer le Czar. Chacun sert en tumulte, et se place 
devant la chaumière. Plusieurs voitures défilent, et 
enfin celle du Czar s^arrête vis-à-vis la cabape du bon 
paysan. Dans ce moment les gardes repoussent et; 
font éloigner U foule des villageois, attirés par l'es-^ 
pérance d'entrevoijr leur souverain. On ouvre la porr 
tière du carosse ; le Czar descend. Il aperçoit son 
bote, et, s'avançant vers lui, " Je vous ai promis un 
*' parrain," lui dit-il ; '* je viens remplir ma promesse. 
^^' Donnez-moi votre enfant, et suivejc-moi à l'église. 
^^ A ces mots, le paysan, immobile 

bienfaisant, obUging ; à servir de parrain, tobta go^atker ; at« 
tendre, io waU ; baptême, ckristening : de retour, bock ; pios 
tard, fartkesi ; attacha» did teî ; sur-le-champ, immediateh/ ; 
dépeudant, mearwhiU / s'écontèreot, tlap^ed ; voyant, s^eing ; 
alloit sortir, ivof going ont ; met» pttts ; cavaliers, horsemtn ; 
reconnoit» knoms ; iïbaeuD, every one ; sort, gott ont ; tumulte, 
confusion; àéùietiUJile off ; s'arrête, stopt ; rnÀ-vïn^facing; 
repoussent, drsM bock ; font éloigner, dupei / foule, crond ; atr 
tirés, drann ; entrevoir, htning o gUmp$e / tempïirtfulfil ; tint 
fpobil.e, fnotionksB ; 



840 Recueil Choisi^ fyc. 

de surprise, regarde le Czar avec un saisissement égal 
à sa joi^ : il contemple, d'un air stupide, Tbabit mag*- 
niiique du Czar, les pierreries éclatantes dont ii est 
couvert, et le brillant cortège qui t'environne. Au tni* 
lieu de cet appareil pompeu^i il ne peut reconnoitre<^e 
pauvre inconnu avec le quel il a passé la nuit ^ur une 
natte. L^empereur jouit un moment de son incerti-^ 
tude et de l'excès de son étonnement : ensuite, re^ 
prenant la parole, ** Hier," lui dit-il, " vous avez rera- 
** pli les obligations qu'imposent la religion et l'hu-^ 
*' manité ; aujourd'hui je viens m'acquitter du plus 
" doux devoir d'iin souverain; celui de récompenser 
** la vertu. Je vous laisserai dans un état que vous 
*^ honorez, et dont j'envie l'innocence et la trânquil- 
*' lité , mais je vous donnerai les biens qui vous man-^ 
" quent. Vous aurez de nombreux troupeaux, de 
*' beaux vergers, et une chaumière ou voua pourrez' 
" avec aisance accorder l'hospitalité. Enfin, }e me 
^^ charge a jamais de Fenfant que j'ai vu naître cette 
" nuit ; car vous devez vous souvenir," ajouta le Czar 
ien souriant, que "j'ai prédit qu'il feroit une grande 
'' fortune." A ces cnots, pour toute réponse, le pajT 
san, pénétré de reconnoissance et baigné de larmes^ 
fut chercher son enfant, et vint le p'^scr aux pieds de 
son souverain. Le Czar, attendri, prit i*enfant, le poiv 
ta lui-même à l'église. Il le tint sur les fonts de bap- 
tême. Ensuite, ne voulant pas le priver du lait de 
sa mère, il le rapporta daiis sa cabape, en annonçant 

sasissement, oppression ; cimteinpli* viewi ; air, look ; pierreries^ 
jen€Î8 : éclatantes, tkining ; tiriJIant^ HtUely ; eortège, r$HM 
ue. ; environne, iurrounds ; appareil, train ;. ponipeiui« ffntugnv' 
Jicent ; Jouit, tnjoys ; incertitude, yLncertainty ; reprenant, rft* 
*suming ; parole* sfpttck : rempli, discharged ; doux, OffreéobU ; 
devoir, duty ; laissfsraf, willleaw ; état, sUuiHon ; hieus, mean$s 
manquent, want ; troupeaux, Jlockt ; vergers arehards ; pour? 
rez, moy ; acconïer, grwni ; naître, bom ; souriant, smÛing ; 
prédit, feretold ; hai^é, bedewe^ i alla, aeni ; poser, pvU ; at« 
tendri, moved ; le tint snr les fonts de baptême, stood goéjfaiker 
po ^îm i . priver, deprive ; rapportai, brovght baçk f 
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Ju'il le reprèndroit qus^nd il seroît seyré. Le Czar tîat 
dèiement ses promesses. Il se chargea de l'éduca* 
tion de l'enfantj qu^il éleva dans son palais, et dont il 
$t la fortune ; et il combla de bienfaits le bon paysan 
et sa vertueuse famille. 

reprendront, retake ; serré» weanei ; tint, kept ; se chargea, 
took upon hirn ; éleTa» brou$ht up ; combla» loaded* 



LE POUVOIR DES BIENFAITS. 

Snelorave étoit un voyageur Anglois, capitaine 
de vaisseau, et recommanJable par son humanité. II 
voyagea loog-tems en Afrique, vers l'an 1722. Il y 
fit ce qu'on appelle la traite des nègres, c'est-à-dire, 
qu'il y acheta beaucoup d^esclaveâ ; commerce af- 
freux, que l'usage ne sauroit autoriser, puisqu'il ou- 
trage la nature, et qu^on ne peut faire sans s'exposer 
miix plus grands périls ; car l'injustice et la tyrannie 
produisent presque toujours le désespoir et la révolte. 
' Aussi les {Imropéens sont-ils> oi^ligés d'enchaîner sur 
leurs vaisseaux, pendant la nuit, et durant la plus 
grande partie^'du jour, les malheureux nègres qu'ils 
Achètent : et, malgré toutes les précautions, les es- 
elaves trouvent toujours les moyens de se réunir pour 
former des complots, qui souvent coûtent la vie à 
leurs maîtres. Snelgrave acheta beaucoup de nègres 
sur les bords deja rivière de Kallabar. Parmi ces in* 
fortunés il remarqua sur-tout une jeune femme qui 
paroissoit accablée de douleur. Touchç d€s l^ripes 
qu'il lui vit répandre, il la fit questioner par son in- 

: Voyagi^nr, sermon ; ? ojmgea long-teqas, mode mang voyagei ; 
fit, carried on ; on appelle, 15 called ; traite des nègres, slave 
trade ; ne iaiiroît, cannot ; outrage, . (j^efufs ; périls, dangers ; 
car, for ; presque toujours, most ctymmonltf ; encliaioer, to 
th4im ; malgcé, 7U>tnnth3tanding ; com{>lots, conspiracitt ; coô- 
teat, tout ; bords, barik^ ; parmi» among; ai câblée, Qverfohelm* 
fid ! répaDdce» sÀed; 
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terprête, et ti apprit qu'elle piédroit un eni^nt unique 
qu'elle avoit perdu la veille. On la conduisoit sur le 
vaisseau de Snelgrave : et le jour lueGoe le chef, ou 
roi du canton, fit inviter Snelgrave à venir le voir*— 
Snelgrave y consentit ; mais conneissant la férocité 
de cette nation, il se fil accompagner de dix matelots, 
bien armés, et de son canonnier. Il fut conduit à queU 
que distance de la côte, ou il trouva le roi assis sur 
un siège élevé à Porobre de quelques arbres. L'as- 
semblée étoit nombreuse ; une foule de seigneurs 
nègres environnoit le roi ; çt sa garde, composée d'en-^ 
viron cinquante hommes, armés d'arcs et de flèches, 
le sabre au côté, et la zagaie à la main, se tenoit derr 
xière lui à quelque distance* Les Anglais, le fusil sui? 
t'épaule, se rangèrent vis-à*vis le roi 

Snelgrave présenta au roi quelques bagatelles d'Eur 
rope ; et comme il achevoit sa harangue, il entendit 
des gémissemens sourds qui le firent, tressaillir. Il se^ 
tourna, et il aperçut un petit nègre attaché par la 
jambe à un pieu enfoncé dans la terre, sur le bord 
d'une fosse. Deux nègres, d'un aspect hideux, armés 
de haches, et vêtus d'une manière extraordinaire, pa- 
roissoient garder cet enfant, qui les coi»sidéroit. en 
pleurant, et en joignait sespetites mains d'uaairsup-^ 
pliant. Le roi, en voyant l'émotion que ce spectacle 
étrange causoit à Snelgrave, crut le rassurer en lui 
protestant qq'il n'avoit rien à craindre de ces deux, 
nègres qu'il considéroit avec surprise. Ensuite il ex- 
pliqua gravement que l'enfant étoit une victime çu'o» 

pleurnfU, bewaiîeâ ; unique, onty / veille, iatf btfore ;. fit invî-? 
ter, invîttd ; ai<;8is, seated ; ombre, ihaâe v foule, cromd ; en*» 
TÎroD, about ; arcs. bo7vs ; flèches, arrowi ; sabre, hanger ; se 
tejioit, rva$ ; derrière, behînd ; ftisil, gun ; épanle, shéulder ; 
vis-à-vis,/adn^ ; bagatelles, trifles ; achevoit.^n&^erf; gémis*» 
semeus, groans ; sourd??, secret ; tressaillir, start ; attaché, tied/ 

Î)ieu, slake ; enlbncé, sunk ; bord, edge ; fosse, pU : aspect^ 
ook ; hidenx, frighl/ul ; bâches^ axes ; têtus, dressed ; supplb 
apt, humble ; 
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nlloit sacrifier au Dieu Ego pour laprospérîié du roy-' 
iiume. A ces mots, Snelgrave frémît d'horreur. Il 
lî'avoit avec lui que dix hommes. La cour et la 
garde du prince Africain formoienl une troupe com- 
posée de plus de cent nègres ; mais la compassion et 
rbumanité ne permirent pas à Snelgrave d'envisager 
-tout ce qu'il avoit à craindre et du nombre et de la 
ierocité des barbares qui l'environnoient. " O mes 
" amis !" s'écria-t*il en se tournant vers ses gens, 
"sauvons ce malheureux enfant ! Venez, suivez- 
" moi !'^ En disant ces paroles, il s'élance vers le pe- 
tit nègre. Les Anglois, animés du même sentiment» 
se précipitent sur ses pas. Les nègres poussent des 
eris affreux, et fondent en tumulte sur la troupe An«* 
gloise.. Snelgrave tire de sa poche un pistolet ; le roi 
fi'eÔraie. Snelgrave demande à être entendu. Le roi, 
d'un seul mot, calme la fureur des nègres, qui s'ar- 
rêtent en restant immobiles. Alors Snelgrave, par le 
moyen de son interprète, explique les motifs de son 
action, et finit en suppliant le roi de lui vendre la vic- 
time. Cette proposition fut acceptée. Snelgrave étoit 
bien décidé à ne pas disputer sur le prix* Mais, heu- 
reusement pour lui, le. roi nègre n'avoit besoin ni 
d'or ni d'argent. Il ne connoissoit ni les diamans 
ni les perles : et, croyant exiger beaucoup, il ne 
demande qu'un collier, de verre bleu, qui lui fut 
donné sur-le-champ. Alors Snelgrave vole vers l'in- 
nocente petite créature qu'il venoit d'arracher à là 
mort : il tire son sabre pour couper la corde qui lioit 
ses jambes. L'enfant effrayé, croit que Snelgrave veut 
le tuer ; il jette un cri douloureux. Snelgrave le prend 
dans ses bras avec transport, et le presse contre son 
sein. L'enfant, rassuré, sourit et caresse son libéra- 

frémît, shook ; euvisager, to consîder ; a*élance, rushes ; pas* 
sUps ; poussent, shoot ; foodeot./o// ,\tire, takes oui ; s'effraiet 
isfrighttned ; suppliant, entreating ; décidé, determined ; ex- 
iger, to require : collier, collor ; verre, glass ; yole, Jlies ; ve- 
noit d'arracher, hadjvst snatched ; lioU, tiei: sourit j smiUs ; 
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leur, qui plein d^une émotion délicieuse, et pénétré 
d'attendrissement, prend congé du roi nègre, et re- 
tourne à son vaisseau. En arrivant sur son bord, Snel- 
i;rave rencontre cette jeune négresse, qu'il avoit acbe* 
lée le matin. Elle s'étoit trouvée mal : et baignée 
de larmes, elle étoit assise à pôté du chirurgien du vais- 
seau, qui, n'ayant pu l'obliger à prendre de la nourri* 
ture, la faisoit rester à l'air, dans la crainte qu'elle 
ne s'évanouit encore. Au moment où Snelgrave pas* 
soit auprès d'elle avec ses gens, elle tourna la tête, et 
tOut-à-coup, apercevant le petit nègre que portoit un 
matelot, elle fait un cri perçant, se lève, se précipite 
vers Penfant, qui la reconnoit, l'appelle, et lui tend tes 
bras. Elle le reçoit dans les siens. Les résolutions 
funestes qu'elle a formées, la perte de sa liberté, les 
projets du désespoir, les maux affreux qu'elle a souf- 
ferts, tout est oublié. — Elle est mère — Llle a retrouvé 
son fils ! Cependant elle apprend de l'interprète^tous 
les détails de l'action de ènelgrave. Alors, tenant 
toujours son enfant dans ses bras, elle court se jeter 
aux pieds de son bienfaiteur. '* C'est maintenant." 
lui dît-elle, " que je suis votre esclave ! Sans cet en- 
" fant, la mort m'eut cette nuit délivrée de l'esclavage. 
" Tu n'étois pour moi qu'un tyran. Tu oi'as renda 
** mon fils ; c'est me donner plus que la vie. Tu de- 
'* viens mon père : oui, tu peux compter désormais 
" sur mon obéissance : cet enfant si cher en est le 
" gage," Tandis que cette femme parloît avec le feu ctr 
l'expression de la reconnoissance la plus passionnée, 
l'interprète expliquoit son discours a Snelgrave. Il 

iibératedr, $aviùur ; attendrissement, compassion ; congé* leave ; 
rencontre, meéts i 8*étoit trouvée mal, hod Jainted : baignée» 
bedimed ; à côté, hy ; ayant pu, heing abU ; nourriture, ybo</ ; 
«'évanouit, shorddjaint ; encore, a second timê ; tend, strttch- 
^ ; perte» I0S9 ; maux, kardships ; tenant, holding ; RatiR, were 
it notfor ; eût, would hâve ; étois, wast ; rendu, restorêd ; de- 
Tiens, becomest ; peux, mayst ; compter, rely ; désormais, htre» 
^y^"* * S^S^t pltdgt i tandis qne, whiUt : 
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0e pootoit recevoir un prix plus doux de son huma- 
nité; mais il en recueillit encore de nouveaux fruits* 
II avoit sur son vaisseau plus de trois cents esclayes. 
La jeune négresse leur conta son aventure. Après a* 
voir écouté ce récit touchant, les nègres l'entourèrent 
en exprimant leur admiration par des applaudisse- 
mens redoublés ; ils lui promirent une soumission sans 
bornes ; et, en effet, Snelgrave, pendant toute le reste 
du voyage, trouva en eux tout le respect et toute l'o- 
béissance qu'un père pourroit attendre de ses enfans. 

recueillit, reaped ; écouté, heard ; touchant, qffecting ; rcdoii- 
hléër repeated ; sans boraes, unbounded ; pourroit, could ; sX' 
tendre, expect, '^ 



LE GÉNÉREUX QUAKER. 

M. Walter Mifflin, par son humanité, sa candeur, 
son affabilité, et ses connoissances, est un de ces 
hommes respectables qui honorent leur patrie et leirr 
siècle. Il est membre de la Société des Amis, qui est 
le nom que les Quakers ont pris. Depuis peu de 
tems, plusieurs amis avoient proposé d'émanciper 
leurs nègres : cette heureuse doctrine avoit été pro- 
mulguée et recommandée dans plusieurs assemblées: 
déjà même un membre de cette société, habitant de 
la ville de Flushing, sur l'île de Nassau, fameux par 
ses connoissances médicinales ainsi que par ses vertus 
chrétiennes, avoit donné la liberté à tous ses nègres, 
et par son testament leur avoit légué une subsistance 
décente. Walter Mifflin ne tarda pas à suivre un ex- 
emple si conforme à ses sentimens. Il avoit reçu 
de son père trent-sept nègres, tant vieux que jeunes. 
Le jour qu'il avoit fixé pour leur émancipation étant 

Honorest, do Konour ; siècle, âge ; depuis peu de tems, wit 
long sinct ; coônoissance, knotvU^e ; testamtsut, mill ; tarda, 
dtd deiaj/ ; tant, Mh ; 
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venu, il les appela dans sa chambre les uns après les 
autres, et voici l'entretien qu'il eut arec l'un d'eux. 

** Eh bien, ami Jacques, quel âçe as-tu ?" " Mon 
^' roaitre, j'ai vingt-neuf ans et demi.' ' Comment ! tu 
^^ as vingt-neufans et demi f Tuaurois dû, comme nos 
" frères blancs, être libre à vingt-et-un. La religion 
'' et l'humanité m'enjoignent de te donner aujourd'hui 
*^ la liberté, et la justice m'ordonne de te payer huit 
^^ ans et demi de ton travail ; qui, à quatorze livres 
^* par an, 7 compris ta nourriture et ton habillement, 
^^ [ait la somme de cent dix-neuf livres que je te dois : 
'^ mais, comme tu es jeune et vigoureux, et qu'il faut 
^' que tu travailles pour te maintenir, mon intention 
" est de te donner une obligation pour cette somme, 
*' portant à l'ordinaire 7 pour 100 d'intérêt Voilà 
^' le conamencement de ta fortune. Ecoute, Jacques : 
'Mu es libre comme moi, tu n'asplus de maître que 
^^ Dieu et les lois; va duns l'autre chambre trouver 
'* ma femme Phébé, ton ancienne maîtresse, et mon 
*' neveu Guillaume Roberts : ils sont occupés à écrire 
'^ ta manumisston ; aussitôt que je l'aurai scellée et 
'' signée devant témoins, tu iras la faire recorder dans, 
'^ les livres de notre société de Douvres, ainsi que 
^' dans les registres de la comté. Puisse Dieu te oé* 
'^ air, Jacques ; sois sage et laborieux. Dans tous 
'' les malheurs et détresses, tu trouveras un ami dans 
** ton ancien maître Walter Mifflin." 

Jacques, surpris d'une scène si nouvelle, si tou- 
chante, si inattendue, fondit en larmes, comme si oa 
lui eût dénoncé le plus grand des malheurs. L'effet 
soudain de Tétonnement, de la reconnoissance, et 
de plusieurs autres sentimens, lui gonflèrent le cœur, 

entretien, conversation ; eh bien, well ; comnoent» whai ; an rois 
dû, shouldst hâve ; i\aUf,on>e ; faut, mmt; obligation, bond; por- 
tant, hearinn ; écoute, kark ; es, art ; iras, zhoXt go ; recorder» 
hfknt recorded ; puisse, tnay ; sois, be ; trouveras, 9h>aU fini ; 
inattendue, vnexpected ; gouûèreot, imlMi 
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et produîfiireBt niêoie des mouremeits convUkiËt. Il 
pleura amèrement, et à peine put-i! s'exprimen. "Ah, 
" mon maître, que ferai-je de ma liberté ? Je suis né 
" sous votre toit ; j'y ai toujours joui de tout ce dont 
*' j'avois besoin ; dans les champs nous traraillions 
" ensemble, et je puis dire que je travaiilois autant 
" pour moi que pour vous, puisque j'étois nourri 
" des niêmes viandes et vêtu des mêmes habits ; nous 
^' n'allions jamais à l'église à pied ; nous avions le 
'' Samedi pour nous ; nous ne manquions de rien. 
" Quand nous étions malades, notre bonne et tendre 
" maîtresse venoit à coté de notre lit, nous disant tou- 
" jours quelque chose de consolant : Eh bien^ Jacques^ 
" eh Uenytnon bonsarçoriy ^u^esUce que iu as ? JVe U 
" décourage point; le médecin ta bientôt venir ; j^ aurai 
** soin de toi ; souffre avec patience, c^est le premier rô- 
" mède, &c. Ah ! quand je serai libre, ou irai-je i 
" que ferai-je ? et quand je serai malade !" — " Tu 
" feras comme les blancs ; tu iras te louer à ceux qui 
^^ te donneront les plus forts gages. Dans quelques 
*' années tu achèteras de la terre ; tù épouseras alots 
" une négresse sage, et indust];leuse comme toi ; tu 
'^ élèveras tes enfans, comme je t'ai élevé, dans la 
" crainte de Dieu et l'amour du travail. Après avoir 
" vécu libre et tranquillCf^tu mourras en paix : il faut 
'* absolument que tu reçoives ta manumission. Jac«- 
'^ ques, il y à long- te ms que j'aurois dû te la donner. 
" Plût à Dieu,, le Père de tous les hommes, que les 
'* blancs n'eussent jamais pensé à faire le commercé 
• de tes frères d^Afrique ; puisse-t-il inspirer à tous 
*' les Américains le désir de suivre notre exemple 1 

pleura, wept ; à peine, kardli/ ; put, could; ferai, sholldo ; oé^ 
hom ; toit, rotf; joui, enjoyed ; rtaodes, jfood ; irai, skall go s 
serai, am ; louer, to hîre ; gages, ixages ; acbeteras, shalt bvy ; 
terre, lanâ ; épouseras, shalt marry ; élt^yeras, ihaU bring up ; 
vécu, tived ; mourra*^, rviU die ; il faut que tu, thou must /J'au- 
rois dû, / imgfa ta hâve ; plût, rvoxiid ; pcosé, thought ; à faire, 
tQ carry on ; puisse, may g 
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^' Nous, qui regardons la liberté comme le premier 
'^ de tous les biens, pourquoi ia refuserions-nous à 
" ceux qui vivent arec nous ?" 

^* Ah ! mon maître, que vous êtes bon ! c'est à 
^' cause de cela que je ne vous quitterai point. Je 
^* n'ai jamais été esclave ; vous ne m'avez jamais 
" parlé que comme vous parlez auK hommes blancs ; 
" je n'ai manqué de rien, ni en santé, ni en maladie ; 
^' je n'ai jamais travaillé plus que ne le font vos voi-» 
'' sins, qui travaillent pour eux-mêmes; j'ai été plus 
^* riche que plusieurs blancs, auxquels j'ai prêté de 
*^ l'argent ; e^ ma chère et bohne maîtresse^ qui ne 
^' nous commande jamais, mais qui nous fait faire tout 
^* ce qu'elle veut, en nous disant seulement ; Jacques^ 
*^ je voudrais que tujîises telle chose ; comment pour- 
*^ rois-je la quitter f Donnez-moi par an ce que vous 
'^ voudrez, sous le nom d'homme libre ou d'issclave, 
^' peu m'importe, puisque je ne puis qu'être heureux 
*' avec vous ; je ne vous quitterai jamais." — "Eh 
'' bien, Jacques, je consens à ce que tu désires. Après 
^^ que ta manumission aura subi les formes néces- 
^^ saires, je te louerai à l'année ; mais prends au moins 
** une semaine de congé; ceci est une grande époque 
'^ dans ta vie : célèbre-la par la joie, par Je repos, 
" plcr tout ce que tu voudras."—" Non, mon maître, 
^' nous sommes en semailles ; je prendrai mon congé 
*' dans un autre tems ; qu'aujourd'hui seulement soit 
** un jour de fête dans la famille noire. Puisque vous 
<< le voulez, j'accepte donc ma liberté, et que ma 
^' première action, comme homme libre, soit de vous 
** prendre parla main, mon maître, et de voué laser* 
" rer dans les miennes, en l'approchant, en la plaçant 
^'sur mon cœur, où l'attachement etlareconnoissance 

regardons, look upon ; refuse nous, thoxdd refuse ; rivent, Uvê / 
à cause de cela, /or that reason ; subi, undergone t louerai, wiH 
hire ; semailles, seed-time ; Toutez, mil hâve if ; que, let ; ser- 
rer, press : 
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" de Jacques ne finiront que quand 51 finira de païpi- 
" ter 5 que la seconde soit de vous assurer qu'il n*y a 
^* point de travailleur dans le comté de Kent qui soit 
^* jamais plus diligent que celui qui dorénavant s^ap* 
" pellera le fidèle Jacques J^ 

L'homme peut-il offrir un encens plus agréable à 
la Divinité? 

Quelque tems avant son mariage, le même Walter 
Mifflin avoit vendu à Lewistown un nè^re dont ilétoit 
très-mécontent. La mauvaise conduite de ce nègre 
obligea son nouveau maître de s'en défaire à un se- 
cond acheteur, qui, également mécontent, l'envoya à 
la Jamaïque, où les coups le rendirent bientôt plus 
docile et plus sage« Le nègre, se rappelant la bonté 
et rbumanitê de son premier maître, lui fit écrire une 
lettre touchante, dans laquelle il lui peignoit sa mi- 
sère et son repentir. Tel en fut l'effet sur le cœur 
de Walter Mifflin, tels furent les remords qu'elle lui 
inspira, que regrettant la cause du malheur de cet es- 
clave, il s'embarqua pour cette ile, d'où, après avoir 
racheté son ancien nègre, il le ramena à Philadelphiei 
et lui donna sa liberté. 

Peut-on pousser plus loin la sublimité de l'huma- 
^nité, la perfection de la vertu, le scrupule du bien ! Oà 
trouveroit-on en Europe des personnes qui traver- 
seroient la mer, et sacrifieroient ainsi lUO guinées 
pour racheter un frère f Tel est ce vénérable ami, 
tels on les trouveroit en général, depuis un bout du 
continent jusqu'à l'autre, sages, justes, humains, hos- 
pitaliers, éclairés. 

âorénayant, kereajter ; mécoiiteai, dis$aiisfied ; défaire, to gei 
rid of; coups, blutvs ; pousser, eitend ; traverseroicat, nould^ 
crois ; racheter, redeem : tel, such. 
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LÀ MAUVAISE MÈRE ET LE BON FILS. 

Dans une province maritime de France il y avoit 
un intendant qui s'étoit rendu recommandable par 
son désintéressemedt et par son intégrité. Cet homme 
de bien, appelé M. de Carandon, mourut pauvre et 
presque insolvable. Il avoit laissé une fille que per- 
sonne n'épousoit, parce qu'elle avoit beaucoup d'or* 
gueil, peu d'agrémens, et point de fortune. Un riche 
et honnête négociant la rechercha, par considératioa 
pour la mémoire de son père. *^ Il nous à fait tant 
" de bien !" disoit le bon homme Corée (c'étoit le 
nom du négociant ;) '^ il est bien juste que quelqu'un 
*^ de nous le rende à sa fille." Corée se proposa donc 
humblement; et Mademoiselle de Carandon, avec 
beaucou||) de répu^ngioce, consentit à lui donner la 
main, hienénfehau qu^lTe^uroit dans sa maison une 
autorité absolue. Le respect du bon homme pour 
la mémoire du père s'étendoit jusque sur sa iille. Il 
la consultoit comme un oracle ; et, si quelquefois il 
lui arrivoit d'avoir un avis différent du sien, elle 
ti'avoit qu'à proférer ces paroles imposantes : " Feu 

•* Monsieur de Carandon, mon père, ^" Corée 

n'attendoit pas qu'elle achevât pour avouer qu'il 
avoit tort. 

II mourut assez jeune, et lui laissa deux enfans. 
Son héritage, suivant ses dernières dispositions, fut mis 
en dépôt dans les mains de sa femme, avec le droit 
fatal de le distribuer à ses enfans comme bon lui scm- 
bleroit. De ces deux enfans, l'aîné faisoit ses dé* 
lices : non qu'il fût plus beau, ou plus heureusement 
))é, que le cadet ; mais il étoit plus hardi et plus im- 
périeux, par conséquent d'un caractère plus sembla- 

De bien, northy ; n*époiisnit, diâ marri/ ; agrémen*', btaxLty ; 
oégoriatit, fit^rcAan/; rechercha, 'paid hit adresses ;T^\\àe, should 
Têpay ; bien entendu, on condition ; jusque sur, even to ; feir, 
tKe làte ; achevât, conduded ; avouer, confess ; avoit tort, naî 
in the rvrone ; mis en dépôt, depoiited; 
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ble au sîen. Elle avoit enfin,, pour ^ainîê^ unique- 
ment, toutes les mauvaises raison;; que peut av^oituDQ 
mauvaise mère. 

Le petit Jacquaut étoit Penfant de rebut Sa mère, 
ne daignoit presque pas le voir, et ne lui parloit que 

Î)our le gronder. Cet enfant intimidé n'osoit lever 
es yeux devant elle, et ne lui répondoit qu'en trem- 
blant. Il avoit, disoit-eile, le naturel de son père,, 
une ârae du peuple. Pour l'aîné, qu'on avoit pris^ 
soin de rendre aussi volontaire, aussi mutin, aussi ca- 
pricieux qu'il étoit possible, c'étoit la gentillesse 
même : son indocilité s'appeloit hauteur de carac- 
tère; son humeur, excès de sensibilité. On s'ap- 
plaudlssoit de voir qu'il ne cédoit jamais quand il 
avoit raison : or, il faut savoir qu'il n'avoit jamais 
tort. Oone ce^soit de dire qu'îlsenioit son.bien, et 
qu'il avoit l'honneur de ressembler à madanie ss^ 
mère. Cet aîné, appelé M. de l'Etjing (car on ne 
crut pas qu'il fût convenable de lui laiisser le nom de 
Corée,) cet aîné, dis-je, eut des maîtres de toute es- 
pèce. Les leçons étoient pour lui Seul, et le petit 
Jacquaut en recuçilloit le fruit ; de manière qu'au^ 
bout de qiielques années Jacquaut savoit tout ce quei . 
Ton avoU enseigné à M. de ï'Etang, qui en revanche 
Ue savoit rien. . ' 

Toutes les personnes qui youloient faire leur cour^ 
à. madame, s apercevant de son fôible, lui faisoient. 
croire que son aîné étoit un prodige. lies maîtres, 
moins complaisans, ou plus maladroits, en se plaig- 
nant de l'indocilité, de l'inattention de cet enfant. 
c.héri, ne tarissoient point sur les louanges de Jac-^ 

Jacquaut; JemmT/ ; de rebut, rejected ; gsonder, ta ckîde ; dU' 
peuple, vulgar ; volontaire, s^^willed ; inutin, sulUn^ ; indo» 
cilite, o6s/inacy ; h^Mt^ur^ greatneis ; caractère, spirit ; s'ap* 
plaadiftsoitf was deHghted ; cédoit, yulcUd ; or, and ; il faut, 
you mmt / tientoit, knew ; bicD, nQrth ; convenable, right ; rci? . 
cueilloit, reaped ; de manière, imomichi revanche, return; 
plus qoi^ladroits, Im arlful ; .tarlssjiieQt syr» iver^ baundki$s in; 
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anaot lis ne disoient pas précisément que M. dç 
rEtaoe fût un sot^ mais ils disoient que Jacquaut 
avoit de Pesprit comme un ange. La ranité de la 
mère en fut blessée, elle redoubla d'aversion pour ce 
malheureux» devint jaipuse de ses progrès, et résol)it 
d^ôter, à son enfant gâté, Thumiliation du parallèle. 

Une aventure bien touchante réveilla cepeodant ep 
elle les sentimens de la nature ; mais ce retour sur 
jKlle-même rhuroilia sans la corriger. Jacquaut avoit 
dix ans, de l'Etang en avoit près de quinze, lorsqu'elle 
tomba dangereusemet malade. L'aîné s'occupoit de 
ses plaisirs, et fort peu de la santé de sa mère* C'est 
la punition des mères folles d'aimer des enf^s déna- 
turés. Cependant on commençoit à s'inquiéter, 
jacquaut s'ep aperçut : et voilà son petit cœur ssdsi 
de douleujr jet de crainte. L'impatience <le voir sii 
mère ne lui permet plus de se cacher. On Vzvok ac- 
coutumé à ne paroitre que lorsqu'il étoit appelé ; 
mais enfin sa tendresse lui donna du courage, il sai- 
sit l'instant où la porte de la chambre est entr'ou verte ; 
il entre sans bruit et à pas tremblans; il s'approche 
du lit de sa mère. " Est-ce vous, mon fil^ f^' demaa- 
" da-t-elle. — " Non, ma mère, c'est Jacquaut 1" Cette 
réponse naïve et accablante pénétra de honte et de 
douleur Tâme de cette femme injuste ; mais quel- 
ques caresses de son mauvais fils lui rendirent bientôt 
tout son ascendant ; et Jacquaut n'en fut dans la si|ite 
ni mieux aimé, ni moins digpe d^i l'être. 

A peine Madame Corée fut-elle rétablie, qu'elle 
reprit le dessein de l'éloigner de la maison. Son pré- 
texte fut que de l'Etang, naturellement vif, étoit tro^ 
susceptible de dissipation pour avoir un compagnon 
cl'étudc ; et que les impertinentes prédilections des 

progrès, îtnpirovement ; parallèle, eomp^risim ; retour, retart / 
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maîtres pour Tenfant qui étoit le plus faamble ou le 
{dus caressant avec eux, pouvoient fort bien décou* 
rager celui dont le caractère, plus haut et moins fle« 
xibie, exieeoit plus de méiiagemens. £IIe voulut donc 

3ue de rËtang fut Tunique objet de leurs soins, et se 
éfit du malheureux Jacquaut ea l'exilant dans un 
collège. 

A seize anis de l'Etang quitta ses maîtres de ma- 
thématiques, de physique, de musique, bo. comuiie 
il les avoit pris \ il commen^^a ses exercices, qu'il fit 
i-peu-près comme ses études ; et, à vingt ans, il pa- 
rut dans te monde avec la suffisance d'un sot, qui a 
entendu parler de tout, et qui n'a réfléchi sur rien. 

De,«on G^té, Jacquaut avoit fini ses études, et sa 
mère étoit ennuyée des éloçes qu*OQ lui donn(rit.-^ 
^ Vous voilà grand,' lui dit'^elle un jour; " il faut 
^^ prendre un parti. Vous croyes peut-être que j'ai 
^ dé quc^ vous soutenir dans Je monde: je vous dé^ 
** clare qu'il n'en est rien. , La fortune de votre père 
'^ n'étoit pas aussi considérable qu'on l'imagine : À 
*^ peine suffira-'t-elle à l'établissement de votre aîné. 
^* Pour vou». Monsieur, vous n'avez qu'à voir si vous 
^\ voulez courir la carrière des bénéfices ou celle des 
^ armes, vous faire tansurer:ou casser la tête ; ac-^ 
*' eepter^ en un mot^ un petit eoUet ou une Heute«> 
^' hàtice d^infanterie ; c'est tout ee que je puis fairo 
^ pour vous.' Jacquaut lui répondit, avec beaucoup 
de respect, qu'il y avoit de« partis moins violens à 

Seodre pour le fils d'un négociant. A ces roots, 
ademoiselle de Carandon faillit à mourir de dou*- 
kur d'avuir mis au monde un fils si peu digue d'elle, 

ponvoieat« mighjt ; te défit^ .epl.rid ; «-peu -près, oit/r^ in ike 
iame tnanner ; suffisances tèlf'syfficieney ; entendu parler, 
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«t lui dé&Ddit de puroitre à ses yeux. Le jeiioé 
Corée, désolé d'avoir encouru l'indigoation de .s» 
toère, se retira eosoupiraot, et résolut dé tenter si la 
fortune lui seroit moins cruelle que la nature. Il ap* 
|irit qu^uo vaisseau étoit sur le point de faire voile 
pour les AnUlles, où il avoit dessein de se rendïe. Il 
écrÎTit à sa mère pour lui demander son aveu» sa bé*- 
nédictioDi et une pacotille» Lies deux premiers mr- 
tieiee lui iuiept amplement âceojrd^; mais le der* 
nier avec économie. <- 

Sa mère, se crojant trop faeiireuse d'en être dé* 
barrassée, voulut le voir avant son départ, et, en Tem* 
brassant lui donna quelques larmes. Son frère eut 
aussi la bonté de lui souhaiter un heureux voyage* 
Cétoient les premières caresses qu'il avoit reçues det 
ses parens : son cœur sensible en fut pénétré. Ce« 
pendant il n'osa leur demander de leur écrire ; mats 
il avoit un camarade de collège, dont il étoit tendre* 
ment aimé : il le conjura» en partant, de lui donner 
^elquefois des nouvelles de sa mère. 

Celle-ci ne fut plus occupée que du soin d'éCaUir 
3on enfant cbéri* Il se déclara pour la robe. On lui 
obtint des dispenses d'études, et bientôt il fut admis 
dans le sanctuaire des lois. ,11 ne falloit plus qu'urt 
mariage avantageux. On proposa une riche hé- 
ritière : mais on exigea de laveuvje une donation 
de ses biens. Elle eut la foiblesse d'y consentir, en 
ae réservant à peine de qUoi vivre décemment, bien 
assurée que la fortune de son fils seroit toujours à sa 
disposition. 
. A l'âge de .vingt-cinq ans, M> de l'Etang se trouva 
donc un petit conseiller tout rond, négligeant sa 
femme autant que sa mère, ayant soin de sa personne, 

désoU, distressed ; (eoter, ta try ; (aire ▼oile, sàHing ; se ren- 
dré, repairlng ; pacotille, venture / douDa. bestmed ; camarade 
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tailoit plus qu% nolhing rtmaitUdwanting but ; doDatioo, ^anf / 
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et fort peu de soœi des affaires du palais. Bieutât 
il n'y eut pas d'excès dans lequel H ne se plougeâtf 
Sa fortune diroinuoit tous les jours par ses dépenses 
énormes. Cependant, comme il croyoit bunHliant 

f>our lui de déchoir, il se piqua d'honneur, et ne vou- 
ut rieu rabattre de son faste; en sorte que, dane 
Ijuelques années, il se trouva qu'il étoit ruiné. 

Il en étoit aux expédiens, lorsque madame sa mère, 
qui n'avoit pas mieux ménagé sa réserve, lui écrivit 
pour lui demander de l'argent. U lui répondit^qu'il 
étoit au désespoir ; et que, loin de pouvoir lui en*- 
voyer des secours, il en avoit besoin lui-même. Déjà 
l'alarme s'étoit répandue parmi les créanciers, et c'é- 
toit à qui se saisiroit le premier des débris d^ leur 
fortune. '^ Qu'ai-je fait ?" disoit cette mère désolée : 
^^ je me suis dépouillée pour un fils qui a tout dia- 
« siDé !" 

Cependant qu'étoit devenu l'infortuné Jacquaut ? 
Jacquauty avec de l'esprit, la meilleure âme, la plus 
jolie figure du monde, et sa paqotille, étoit arrivé 
heureusement à Saint Domingue. On sait combien 
une personne de bonnes mœurs et de bonne mine 
trouve aisément à s'établir dans ces îles. Le nom 
4e Corée, son intelligence, et sa sagesse, lui acquirent 
bientôt la confiance des habitans. Avec les secours 
^i lui furent offerts il acquit lui-même ilne habita- 
tion, la cultiva, la rendit florissante/ Le commerce, 
t]ui étoit en vigueur, commençolt déjà à l'enriehir, 
lorsque son camarade de collège, qui jusque-là ne 
lui avoit donné que des nouvelles satisfaisantes^ lui 
écrivit que Son frère étoit ruiné ; et que sa mère^ 
abandonnée de tout le monde, étoit réduite aux plus 
affreuses extrémités. Cette lettre fatale fut arrosée 

palais, bar ; déchoir, to detay ; fiiste, ostentation ; en étoit aux 
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de Urmes, "Ah! nsm pauvre mère/' s^écria-t-il^ 
^* j'irai, j'irai vous secourir !'* Il ne voulut s'en fier à 
personne. Un accident, une infidélité, la négligence, 
ou la lenteur d'une main étrangère, pouiRoient la pri- 
ver des secours de son fils, et la laisser mourir dan3 
l'indigence et le désespoir. ^* Rien ne doit tenir un 
*' fils,'' se disoitnl % lui-même, ^' lorsqu'il 7 va de 
'* l'honneur et de la vie d'une mère." 

Avec de tels sentimens, Corée ne fat plus occupé 
que du doin de veiadre tout ce qu'il possédoit, et le 
sacrifice ne coûta rien à son cœur. Il sVmbarqua, et 
avec lui toute sa fortune. Le trajet fut heureux. 
Au bout de six semaines il arrive sur leis côtes de 
France ; et ce digne fils, sans se permettre une nuit 
de repos, se rend, avec son trésor, auprès de sa mal-^ 
heureuse mère. 11 la trouve aux bords du tombeau, 
et dans un état plus affreux que la mort même. £lte 
étoit dénuée de tout secours, et livrée aux soins d'une 
domestique, qui, rebutée de souffrir l'indigence où 
elle étoit réduite, lui rendoit les derniers soins d'une 
pitié humiliante. La honte de sa situation l'avoit 
portée à défendre à cette domestique de recevoir 
personne que l'ecclésiasti4}ue et le médecin charitable 
qui la visitoient quelquefois. 

Corée demande à la voir ; on le refuse. " An- 
** nottcez-moi !" dit-il à là domestique. — " Et quel 
'* est votre nom .'*"—" Jacquaut." La domestique 
a'apprt>che du Ht. "Un étranger," dit-elle, ** de- 
" mande à voir madame." — " Hélas! et quel est cet 
*^ étranger .^"—11 dit qull s'appelle Jacquaut." A 
ce nom, elle fut si émue, qu'elle faillit â expirer.—* 
" Ah, mon fils !" dit-elle d'une voix éteinte, et en 
levant sur lui sa mourante paupière, '* ah, mon fil% 
^^ dans quel moment venez-vous revoir votre mère î 

lenteur, ékU^; \\ y va de, we in danger; trajet, fossage; bout, 
end ; aaz bords, on the brink s dénuée, dêttUute s rebutée, dit^ 
giuted ; portée, induced ; aunoDcex-oioly tell my name i émue, 
agitated ; revoir» to revîsU ; 
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** Votre maîn va lui fermer les yeux.*' , Quelle fut la 
douleur de cet enfant, si pieux et si tendre, de voir 
cette mère, qu'il avolt laissée au sein du luxe et de 
Topuience, de la voir dans un lit entouré de lam- 
beaux, et dont l'image souieveroit le cœur, s'il m'é-. 
toit permis de la rendre ! " O ma mère !" s'écria*t*î!, 
en se précipitant sur ce lit de douleur. Ses sanglots 
étouffèrent sa voix, et les ruisseaux de larmes, dont il 
inondoit le sein de sa mère expirante, furent longtems 

^ la seule expression de sa douleu^pLae son amour. 
" Le ciel me punit," reprit-elle, ^^voir trop aimé 

un fils dénaturé, d'avoir— .*' 11 l'Interrompit: 

^^ Tout est réparé, ma mère," lui dit ,ce vertueux 
jeune bon^e, *' vivez ! La fortune m'a comblé de 
" biens ; je viens les répandre au sein de la nature. 
^' C'est pour vous qu'ils me sont donnés. Vivez ; 
" j'aî de guoi vous faire aimer la vie." " Ah, mon 
" cher enfant ! si je désire de vivre, c'est jjour expier 
" mon injustice ; c'est pour aimer un fils dont je n'é- 
" tois pas digne, un fils que j'ai déshérité." A ces 
mots, elle se couvrit le visage, comme indigne de 

, voir le jour. "Ah, madame!" s'écrîa-t-il, en la 
pressant dans ses bras, " ne^me dérobez point la vue 
" de ma mère. Je viens à travers les mers la cher* 
^^' cher et la secourir." Dans ce moment l'ecclé- 
siastique et le médecin arrivèrent. '' Voil^," dit- 
elle, '* mon enfant, les seules consolations que le ciel 
^^ m'a laissées : sans leur charité, je ne serois plus." 
Corée les eihbrasse en fondant en larme;^. " Mes 
*^ amis," leur dit-il, '* mes bienfaiteurs! que ne vous 
** dois-je pas ! Sans vous je o'aurois plus de mère« 
*' Achevez de la rappeler à la vie. Je suis riche ; 
** je viens la rendre heureuse. Redoublez vos soins, 

lambeaui, rags ; souieveroit f« cœar, nouli inahe thé ttmnach f 
saDgIots, tobs ; iuoiidoit, bedewed ; réparé, ataned ; ré|landre, 
to pm/r ; dérobez, deprive ; à travers, WÉross ; sans, were U nof 
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" vos consolations, yos secours ;. rehdez-Ia mou" 
Le médecin vît prudemment que cette situation étoit 
trop violente pour la malade. *^ Allez, monsieur," 
dit-il i Corée, '' reposez-vous sur notre zèle, et 
*' n'ayez plus d'autre soin ({ue de faire préparer un 
^' logement commode et sain. Ce soir madame y 
" sera transportée^" 

Le changement d'air, la bonne nourriture, ou plu- 
tôt la révoludon qu'avoit fait la joie, et le calme qui 
lui succéda, Ranimèrent insensiblement en elle les 
organes de la vie. Un cbagrio profond avoit été le^ 
principe du mal, là consolation en fut le remëcle» 
Coré apprit que son malheureux frère venoit de pé- 
rir misérablement ; mais, par bonheur, sans laisser 
d'enfans. On déroba la cqnnoissance de cett# mort 
à une mère sensible, et trop foible pour soutenir, 
sans expirer, un nouvel accès de douleur. Elle rep- 
rit enfin, lorsque sa santé fut plus affermie. Toutes 
es plaies de son cœur se rouvrirent, et les larmes 
maternelles coulèrent de ses yeux. Mais le ciel, en 
lui ôtant un fils indigne de sa tendresse, lui en ren- 
doit un qui l'avoit méritée par tout ce que la nature 
a de plus sensible et la vertu de plus touchant. Il 
avoit laissé en Amérique une jeune veuve, nommée 
Lucelle, dont il étoit tendrement aimé, et à laquelle 
il se disposoit à s'unir. Il confia à Madame Corée 
les désirs de son âme : c'étoit de pouvoir réunir dans 
ses bras son épouse et sa mère. Celle-ci saisit avec 
joie le projet de passer avec lui en Amérique. Une 
ville remplie de ses folies et de ses malheurs étoit 
pour elle un séjour odieux : et l'instant où elle s'em* 
barqua lui rendit une nouvelle vie. Le ciel, qui 
protège la piété, leur accorda des vents favorables. 

transportée, removed ; principe, beginning ; mal, diseate ; ve ! 
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Laeelle reçut la mère de son amant comme elle au- 
. roît reçu sa mère. L'hymen fit de ces amans les 
époux les plus fortunés, et leurs jours coulent encore 
danscette paix inaltérable, dans ces plaisirs purs et se- 
reins, qui sont le partage de la vertu. 

coulent, slip arvay ; partage, portion. 

/ — 

LA PROBITÉ RÉCOMPENSIfiE, 

Perrin avoit reçu le jour en Essex, dans un vil- 
lage auprès de *****. Né pauvre et ayant perdu 
son père et sa mère avant de pouvoir en bégayer les 
noms, il dut sa subsistance à la charité publique. Il 
apprit à /lire et à écrire :. son éducation ne s'étendit 
pas plus loin. A l'âî^^e de quinze anè, il servit dans 
une petite ferme, où on lui confia le soin des trou- 
peaux. Lucette, une jeune paysanne du voisinage, 
fut dans le même tems chargée de ceux de son père. 
Elle les conduisoit dans des pâturages où elle voyoit 
souvent Perrin, qui lui rendoit tous les petits ser- 
vices qu'on peut rendre à son âge et dans sa situa- 
tion. L'habitude de se voir, leurs occupations, leur 
bonté mutuelle, leurs soins officieux, les attachèrent 
Pun à l'autre. Perrin se proposa de demander JLu- 
cette en mariage À son père : Luceite y consentit ; 
mais elle ne voulut pas ^tre présente à cette visite. 
Elle devoit aller le lendemain à Londres, elle pria 
Perrin de choisir cet instant, et de venir le soir au- 
devant d'elle pour lui apprendre comment il auroit 
été reçu. 

Le jeune homme, au tems marqué, vola chez le 
père de Lucette, et lui déclara, avec franchise, qu'il 
aimoit sa fille, et qu'il voudroit bien l'épouser. ** Tu 

A volt reçu le jour, was bom ; bégayer, pronounce ; se voir, 
seeing each other ; au devant d*, io mut ; marqué, appointtd ; 
Toudroit bien, rvould fvi$h ; 
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*' aîmes ma fille !" interrompît brusquement le vieil- 
lard ; ** tu voudrois bien Tépouseï ! Y songes-tu, 
" Perrîn ? Comment feras-tu ? As-tu des habits à 
" lui donner, uue maison pour la recevoir, et du bien 
*^ pour (a nourrit ? Tu sers, tu n'as rien. Lucette 
•' n^est pas assez riche pour fournir à ton entretien et 
" au sien. Perrin, ce n'est pas ainsi qu'on se met en 
" ménage". — " J'ai des bras, je suis fort : on ne 
" manque jsmiais de travail quapd on Taime ; et que 
" ne feraiMe point auand il s'agira de soutenir Lu- 
*^ cette ? «fusqu'à présent j'ai gagné cinq guinées tous 
" les ans ; j'en ai amassé vingVr ils feront les frais de 
** la noce ; j'en travaillerai davantage, mes épargnes 
^' augmenteront, je pourrai prendre une petite ferme. 
'* Les plus riches babitans de notre village ont cotn- 
" mencé comme moi ; pourquoi ne réussirois-je pas 
" comme eux?" — " Eh bien, tu es jeune, tu peux 
'' attendre encore ; deviens riche, et ma fille est à 
'' toi ; mais jusqu'à ce moment ne m'en parle pas.'' 

Perrin ne put obtenir d'autre réponse ; il courut 
chercher Lucette : il la rencontra bientôt : il étoit 
triste. Elle lut sur son visage la nouvelle qu'il venoit 
lui annoncer. — " Mon père t'a donc refusé ?" — ** Ah, 
" Lucette, que j suis malheureux d'être né si pau- 
" vre ! Mais je n'ai pas perdu toute espérance* Ma^ 
'< situation peut changer. Ton mari n'auroit riea 
" épargné pour te procurer de l'aisance ; ferai-je 
" moins pour devenir ton mari ? Va, nous serons unis 
" un jour. Conserve-moi toujours ton cœur ; sou- 
*' viens- toi que tu me l'as donné." 

En parlant ainsi, ils étoient toujours sur la route de 
***** La nuit, qui s'avançoit, les pressoit de rega- 
gner leurs maisons ; ils alloient fort vite. Perrin fait 

brusquement, blunffy ; songes. dôH think ; bien, fortune ; nour- 
rir« to mairUain ; sers, art in service ; ou se met en ménage, 
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un^faux paS| et tombe. Ed se relevant, $es loMna 
cherchent ce qui a causé sa chute, c'étoit un sac as^ 
sez pesant. Il le ramassé : curieux de savoir ce 
qu'il contient, il entre avec Lncette dans un champ 
où brûloient encore des racines auxquelles les la- 
boureurs avoient mis le feu pendant le jour.. A la 
clarté qu'elles répandent, il ouvre 1« sac, et y trouve 
de Por. " Que vois-je !" s'écria Lucette : ** Ah, 
" Pêrrin, tu es devenu riche !" " Q,u(»i, Liucette, je 
" pourrois t'avoir pour femme ! Le ciel, favorable à 
" nos désirs, m'auroit-i1 envoyé d^ quoi satisfaire ton 
" père et nous rendre heureux ?" Cette idée verse la 
joie dans leurs âme: ils contemplent avidement le 
trésor ; puis, après s'être regardés un moment avec 
tendresse, ils se mettent en chemin pour aller sur-le-- 
champ se montrer au vieillard. Ils étoient près de 
aa maison, lorsque Perrin s'arrête.— •'^ Nous n'atten- 
*^ dons notre bonheur que de cet or," dit-il à Lu* 
cette ; '^ mais est-il à nous? Sans doute il appartient 
/Va quelque voyageur : la foire de **** vient définir. 
" Un marchand, en retournant chez lui, l'a vraisem- 
'^ blablement perdu. Dans ce moment, où nous nous 
** livrons à la joie, il est peut-être en proie au déses- 
" poir le plus affreux."— " Ah, Perrin, ta réflexion 
'' est terrible ! le malheureux gémit sans doute. Fou« 
" vons-nous'jouîr dé son biea ? Le hasard nous l'a 
" fait trouver, mais le retenir est un vol."-^" Tu me 
" fais frémir.— Nous allions le porter à ton père, il 
'* nous auroit rendus heureux ; mais peut-on l'être 
" du malbeqr d'autrui ? Allons voir monsieur le rec- 
<'teur: il a toujours eu mille bontés pour moi, il 
^^ m'a placé dans la ferme où je sers : je ne dois rien 
" faire sans le consulter." 

en te relevant, as ht voas getHng up ; cbâte* faU ; ramasseï, 
taket vp ; mis le i«u, sei on Jire ,* clarté, light ; te metteut 
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Ift recteur èloit cfees Tut. Perrin lui renaet le f^ie 
^u'il avoit trouvé, et avoua qu'il l'avoit regardé 
d'abord eorome \m présent du ciel; II ne cache point 
son amitié pour Lucette, et PobstjBtcIe que sa pau* 
Treté mettoit à leur union. Le pasteur l'écoute avec 
bonté. Il les regarde l'un et l'autre. Leur procédé 
rattendrit. Il voit toute l'ardeur de leur tendresse, 
et admire la probité qui lui est encore supérieure. Il 

applaudit à leur action. *' Perrîn, conserve ton* 

^* jours les mêmes sentimens. Le ciel te bénira ; nous 
** retrouverons le maître de cet or; il récompensera 
^' ta probité. J'y joindrai quelq^^s-^nes de mes 
^épargnes; tu épouseras Lucette. Je me charge 
" d'obtenir l'aveu de son père. Vous méritez d'êtrU 
*^' l'un à l'autre. Si l'argent que tu déposes entrit 
*' mes marnjs n'est point réclamé, c'est un bien qui ap«- 
^^ partient aux pauvres ; tu l'es; je croirai suivre l*or- 
^* dre du ciel en te le rendant, il en a déjà disposé en 
" ta faveur." 

Les deux jeunes gens se retirèrent satisfaits d'avoîf 
-fait leur devoir, et remplis des douces espérances qu'on 
leur donnoit. Le recteur fit crier dans sa paroisse le 
«ac qu'on avoit perdu ; il le fit afficher ensuite à •**♦, 
et dans tous les villages voisins. Plusieurs hommes 
avides se présentèrent, mais aucun n'indiqua la somme, 
fli l'espèce de monnoie, ni le sac qui la contenoit. 

Pendant ce tems, le reeteur n'oublia pas ce qu'il 
avoit promis à Perrin, de s'occuper de son bonbeui'. 
Il lui fit avoir une petite ferme, lui fournit des besti* 
aux et des instrumens nécessaires au labourage ; et 
deux mois après il le maria avec Lucette. Les deux 
époux, au comble de letirs vœux, remercrèrent avec 
ardeur le ciel et le recteur. Perrin étoit laborieux : 

reniAt, gîvet ; aveoa, onmeâ ; attendrit, ^ffectfi me ellarge, 
take upontne ; aven, consent ; fit, tatAiêd ; crier, to be cried ; atfi- 
eber, io 6e po%Uà up ; fournit, pfoviioki ; labourage, fiuibandri/ / 
comble^ luigkt j vœux, wisfus ; 
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a payer le propriétaire de leur ferme, ils viroieot mé* 
4iiDcreaieDt du surplus, et se irouvoient heureux. 

L'or perdu ne fut point réclamé pendant deux ans* 
Le recteur ne jugea pas qu'il fallut attendre davan- 
tage, il le porta au couple vertueux qu'il avoit uni; 
*^ lies enfans/' leur jdit-iJ,. "jouissez du bienfait de 
^ la Providence^ et n'en abuser p»s. Ces mille gui* 
*^ nées sont actuellement sans priKiuit, vous pouve» 
^.en iake lisage.' .Si. par hasard vous en découvriea& 
'-* le maître, vous devriez sans doute les lui rendre* 
*f Faites-e» un emploi, qui, les efaangeant seulement 
'-^de nature, n'en diminue point la valeur. "«-^Perrin 
suivit ce conseil. Il se proposa d'acquérir la fermtf 
qu'il tenoit à bail. Elle étoit a vendre. On l'estimoit 
no peu plus de BHlIé guioëes : mais, en payant comp-^ 
tant, on poovoil espérer de l'avoir à ce prixi*- Cet ar» 
gent, qu'il ne regardoit que comme uq dépôts ne 
peu voit élire mieux placé ; et si le maître se retrou- 
foit ion jour, il n'auroit pas à se plaindre. 

Le recteur approuva ce projet. L'acquisition fut 
bientôt faite. Lé fermier devenu propriétaire, donna 
tme 'plas grande valeur i son terrein* Ses champs, 
mieàx eoitivés, devinrent plus fertiles. Il vécut dans 
eètte douce aisance ^qu'il avoit eu l'ambition de pro« 
eurér à Lucette. Deux lénfans bénirent sttCeefisive«r 
ment leur ^onion: ils preooient- plaisir à se voir ré- 
vivre danajces tendres gages de leur amour £n reve- 
nant dés champs, Perrin trouroit sa femme qâi ve« 
Boit au-devant de lui, et préseotoit ses enfaiis : il les 
embrassoit l'un et l'autre, les qitinoit pour serrer 
son épouse dans ses bras, pois revenoii encore à eux 
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Héifiink ; follnl:» fvai^T^tfSKii;^ ;j^|)uiez, do mîsuu /emploi, 
OM ; tciibit à bail, hadon àkàsèïo^ réstimoit, it wasvaluid^ 
coQiptaDt, reiidy moru^ ; dépôt, trust ; terrein, ground ; S»|C«^ 
t»hfins ; en revenaat, 0» his rçturf^ ; au d^raotr to meU ; 



dS4 RemtU Choist, ^ 

pour les acctbler toui^àrtour de carecses : Vm essar* 
yoit Ia sueur dont sou front étoit couvert ; Pautre es** 
sayoit de le soulager du poids du boyau qu'il portoît. 
Perrin sourioit de ses foibles efforts, le éaressoit de 
nouveau, et rendoit grâces au ciel, qui lui avoit donne 
«ne épouse tendre et des enfans qui lui ressembloient. 
Qjaelques années après, le vieux recteur mourut. 
Perrin et Lucette le pleurèrent. Ils songèrent avee 
attendrissement à ce qu'ils lui dévoient. Cet évène^ 
ment les fit réfléchir sur eux-mêmes. *' Nous mourrons 
aussi," disoient-ils^ '' notre ferme restera sunos enfaùs* 
^ Elle n'est pas a nous. Si celui à qui elle apparuent 
** revenoity il en seroit prjvé pour toujours ; nous em^ 
** porterions le bien d'autrui au^tombeau." Ils ne pqvt>^ 
voient soutenir cette idée. Leur délicatesse leur fit 
écrire une déclaration, quMIs déposèrent entre iea 
mains da nouveau recteur, et qu^ils firenl signer par 
les plus notables babitans du village. -Cette prècaur 
tk)S, qu'ils jogeoient nécessaire, pour assurer une re* 
stitution à laquelle ils croyoîçnt leurs enfans obligés, 
les tranquillisa. 

, Il y avoit dix ans qu^ils étoient établis.. Pétrin» à« 
près un travail pénible^ revenoit un Jour diaer avec 
son épouse ; il vit passer sur la grande route deux, 
bommas dans une chaise de^ poste, qui versa à quel- 
ques pas de lui. Il courut porter du secours : il of^ 
£rit les chevaux de sa charrue pour transportée les 
malles ; il pria* les voyageurs de venir se reposer chez 
lui. lié o'étoient point blessés. " Ce Ueu-ct m'«st 
** bi*n funeste," s'écria l'un d^eux, "je ne puiay pas- 
" ser sans prouver, des toialheurs. J'y fis^ il y adouKS 
^' ans» uae perte considérable^ Je ravenoia.de li^ foire 
« de****, j'emportols mille guinées en or, que j'ai 



» > >> 



eisnyditt irUd ; nienr, petipiraiion' ; essayqlt, enâittvfmreil ; 

lioyani piek-iuic ; •onrioit de, la:u%hed ai ; le ptéiirèrelif , bèftàH^ 

êd àU îott ; tranquillisa, quitttd ; versa, ov^ertumed ; porter^ 

to giv4 / cbarnie, piwgh ; fuoestc/a^fll ; éprouver, esperim -" 
cing / 



Recueil Choisi, ^-c» 26J 

** perdues,"--— " Comment," lui dit Perrîn, qui l'é- 
** coutoit avec attention, "avez-vous négligé île faire 
^' des recherches pour les retrouver ?" — '* Cela ne 
** me fut pas possible : je me rendois à **♦*, où je 
*' dèvois m^embarquer pour les Indes. Le tems 
^' pressoit ; le vaisseau, prêt à mettre à la voile, ne 
*^ m'auroit point attendu; je ne pus faire des perqui- 
'' sitions, sans doute inutiles, qui, en retardant mon 
^* départ, m'auroient porté un préjudice beaucoup 
*Vplus grand que la perte que j'avois faite." 

Ce discours fait tressaillir Perrin. Il s'empresse da- 
vantage auprès du voyageur. Il le coiijure d'accepter 
l'asyle qu'il lui offre. Sa maison étoit l'habitation la 
plus prochaine et la plus propre du lieu. Il marche le 
premier pour montrer le chemin ; il rencontre bientôt 
sa femme, qui, selon son usage, veooit au devant de lui. 
il lui dit d'aller promptement préparer un diner pour 
ses hôtes. En attendant le repas il leur présente des 
rafraîchissemens, et fait tomber la conversation sur la 
perte dont l'un s'est plaint. Il ne doute plus que ce 
ne soit à lui qu'il doit une restitution. II va chercher 
le nouveau recteur, l'informe de ce qu'il vient d'ap* 
prendre, l'invite à partager le diner de ses hôtes, et ji 
leur tenir compagnie. Celui-ci l'accompagne, et ne 
cesse d'admirer la joie que ce bon paysan a d'une dé- 
couverte qui va le ruiner. 

On dine : les voyageurs satisfaits ne savent com*^ 
tneht reconnoitre l'accueil que leur fait Perrin. II9 
admirent son petit ménage, son bon cœur,. sa fran- 
chise, l'air ouvert de Lucette, sa candeur, son acti- 
vité ; ils caressent les enfans. Perrin, après le repas, 

recbercbet, inquiries; me r«nilom« rvasgnifig ; mettre à la voile» 
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leur montre sa maison, soo potager^ sa bergerie, ses 
bestiaux, les entretient de ses champs et de leur pro- 
duit. " Tout cela vous appartient : l'or que vous 
** avez perdu est tombé entre mes mains. Voyant 
'^ qu'il n'étoit point réclamé, j'en ai acheté cette 
" ferme, dans le dessein de la remettre un jour à ce- 
" lui qui y a de véritables droits. Elle est à vous. Si 
^^ j'ctois mort avant de vous trouver, M. le Recteur a 
** un écrit qui constate votre propriété." 

L'étranger, surpris, lit l'écrit qu'il lui remet H re- 

, garde Perrin, Lucette, et ses enfans. " Où suis- 

^'je?" s'écrie-t-il enfin; ** et que viens-je d'enten^ 

** dre ? — Quel procédé ! quelle vertu ! quelle no- 

" blesse ! Et dans quel état les trouvé-je ! ■ A- 

" vez-vous quelque autre bien que cette ferme ?" 
ajou(a-t-il.— " Non ; mais si vous ne la vendez 
" point, vous aurez besoin d'un fermier, et j'espère 
*' que vous me donnerez la préférence." — " Votre 
'' probité mérite une autre récompense. Il y a douze 
** ans que j'ai perdu la somme que vous avez trouvée ; 
*' depiiice tems Dieu a béni mon commerce, il s'est 
'^ étendu, il a prospéré ; je ne jpe suis pas ressenti 
'* long-tems de ma perte ; cette restitution aujourd'hui 
" ne me rendroit pas plus riche. Vous méritez cette 
" petite fortune. La Providence vous en fait pré- 
" sent, ce seroit l'offenser que de vous l'ôter. Con- 
** servez-la, elle vous appartient ; et, s'il le faut, je 
*• vous la donne. Vous pouviez la garder, si je ne la 
'^ réclamois poiilt Quel homme eût agi comme 
*^ vous!" 

Il déchira aussi-tôt l'écrit qu'il tenoit dans ses 
mains. " Une si belle action,"' ajouta-t-il, " ne doit 
'^ point être ignorée. Il n'est pas besoin d'un nouvel 
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'* acte pour assurer ma cession, vofre propriété, et 
" celle de vos enfans; je le ferai cependant écrire 
'* pour perpétuer le souvenir de vos sentimens et de 
" votre honnêteté f" 

Perrin et Lucette tombèrent aux pieds du voya- 
geur ; il les releva, et les embrassa. Un notaire, qui 
fut mandé, écrivit cet acte, le plus beau qu'il eût ré- 
digé de sa vie. Perrin vérsoit des larmes de ten- 
dresse et de joie : " Mes enfans,'* s'écriol-il, " baisez 
^* la maîu de votre bienfaiteur. Lucette, ce bien est 
" à nous, et nous pouvons en jouir sans trouble et 
" sans remords !" 
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PAMÉLA OU I^'HEUREUSE AUOPTIOX. 

Felicie, uniquement occupée de l'éducation de ses 
d'eux filles, vivoit dans le sein d'une famille aimable 
qu'elle chérîssoit^'^ne Voyant que ses parens et ses 
amis. Félicie chaque jour s'applaudissoit de son bon- 
heur. Elîe avoit le goût de l'occupation et de l'étude, 
une âme douce et sensible. Elle i^ connut jamais 
la haine, elle abhorroitïa vengeance, elle savoit ai- 
mer : il n'est point de sacrifices que l'amitié n'eût le 
droit d'attendre d'elle. Enfin personne ne dédaigna 
jamais plus sincèrement le faste et la fortune. 

Cependant les filles de Félicie commençoient à 
sortir de l'enfance. Camille l'ainée, atteignoil à peine 
sa quatorzième année, lorsque Félicie, par la situation 
des afi*aires, se trouva forcée de la marier. Elle n'- 
avoit point de fortune à lui laisser, elle ne pouvoit 
l'établir qu'en obtenant pour elfe des grâces et des 
places. Le parti le plus avantageux à tous égards 
s'offrit pour Camille ; Félicie ne devoit pas balan- 
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cer, mais elle n'en sentit pas moins yivement combien 
il est Fâcheux d'être obligée de marier sa fille dans 
^n âge si tendre. En effet, c'est un malheur d'autant 
plus grand pour une jeune personne de quatorze ans, 
qu'il doit influer sur tout le reste de sa vie* Son édu- 
cation n'est qù^ébaucbée, et reste à jamais impar- 
faite./— ^Camille, peu de teros après son mariage, tom- 
ba dangereusement malade. Félicie éprouva des 
inquiétudes, qui, réunies aux veilles et aux insomnies, 
causèrent une altération dans sa santé dont elle se res- 
sentit long-tems après le rétablissement de sa fille* 
Comme sa poitrine parut s'attaquer, ies médecins lai 
ordonnèrent les eaux de Bristol. Elle fût obligée de 
laisser sa obère Camille à Paris, entre les mains d'une 
belle-mère, et elle partit pour H Angleterre avec Nata- 
lie, sa seconde fille, qui étoit alors dans sa treizième 
année. 

Félicie n'a voit pas eu la précaution de s'assurer 
d'une maison. Aussi, en arrivant à Bristol, elle ne 
put trouver qu'un logement d'autant plus désagréable 
qu'il n'étoit séparé que par une cloison d'un autre 
appartement, occupé par une Angloise malade, et 
dans son lit depuis deux mois. Félicie, qui savoît 
parfaitement l'Anglois, questionna son hôtesse sur sa 
voisine, et elle apprit que celte malheureuse Angloise 
se mouroit de là consomption. Elle étoit veuve : 
son m"ari, jeune homme d'une naissance distinguée, 
avoit été déshérité par* ses parens, pour avoir fait un 
mariage peu convenable. En mourant, il n'avoit pu 
laisser à sa femme qu'une petite pension viagère ; 
circonstance d'autant plus affligeante pour cette in- 
fortunée, qu'elle avoit une fille âgée de cinq ans, qui 
perdoit avec sa mère tout moyen de subsister. L'hô- 
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tesse termina ce récit par Télo^e de Paméia, (c'étoit 
le nom de Tenfant,) et elle assura Félicie qu'il n'ex»> 
btoit pas une plus charmante petite créature. Cette 
histoire intéressa vivement Félicie, et toute la soirée 
elle ne s'entretint avec Natalie que de leur malheu- 
reuse voisine et de son enfant. 

Félicie et sa fille babitoient la même chambre. « II 
T avoit environ deux heures qu'elles étoient couchées. 
Natelîe dormoit profondément : sa mère commen^oit 
i s'as80U|;)ir lorsqu'un mouvement extraordinaire, 
qu'elle entendit dans la chambre de l'angloise malade, 
la réveilla en sursaut. £lle prête une oreille atten- 
tive, et distingue des gémissemens. Alors, se rappe- 
lant que la malade n'avoit, pour la servir, qu'uoQ 
feoinie-de-chambre et une garde, Félicie Imagine que 
peut-être son secours ne sera pas inutile. Elle se 
lève précipitam.ment, prend sa lampe de nuit, et sort 
doucement, afin de ne pas réveiller Natalie. Elle 
traverse une garderobe où couchoit sa femme- de- 
tbambre : en passant, elle lui recommande de ne 
pojnt' quitter Natalie : ensuite elle entre dans le corri- 
dor. La porte de la malade étoit ouverte. Félicie en- 
tend des accens entrecoupés de sanglots : elle avance 
en tremblant. Tout-à-coup une femme-de-chambre^ 
en pleurs, s'élance hors de la chambre, en s'cciiant : 
" C'en est fait ! elle n'est plus !"— */ O ciel !" dit 
Félicie ; " et j'accourois pour vous offrir des secours." 
— " Elle vient d'expirer !" reprit la femme-de-cham- 
bre. — " O mon Dieu ! que deviendra sa malheureuse 
*' fille ? J'ai moi-même quatre enfans^! comment pour- 
" rois-je me charger de cette infortunée ?" — " Ou 
" est-elle, cette enfant ?" interrompit vivement Fé- 
licie.-— *' Hélas ! madame, Tinnocente n^est^pas en 
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" âge de coi^noîtrc son malheur." — " Sait-elle seule^ 
*' ment ce que c'est que la mort ?" — *^ Elle cliérisoit 
'< sa pauvre mère ; car jamais enfant ne fut plu3 sen- 
*' sibie. Mais elle dort paisiblement dans la même 
^' chambre où sa mère rient de rendre le dernier sou- 
" pir," — A ces mots " Félicie frémit : Juste Dieu !" 
s'écria-V-elle : " ah ! venez, arrachons cet enfant d'un 
'' lieu si funeste," En disant ces mots, Félicie se 
précipite vers la chambre ; elle entre* Pour appra- 
cher du berceau de l'enfant, il falloit passer à côté du 
lit de la malheureuse Angloise. Félicie tressaille, et 
s'arrête. Elle fixe un instant ses yeux, remplis de 
pleurs, sur ce triste et touchant objet. Ensuite, se 
mettant à genoux, '* O mère infortunée," dit-elle, 
*' quelle a dû être l'horreur de vos derniers momens ! 
'^ Vous laissez votre enfant sans appui, sans secours. 
^^ Ah 1 du sein de l'éternité f j'aime à le croire) vous 
" pouvez encore et me voir et m'entendre ! Je me 
'^ charge de votre enfant : je ne lui laisserai point ou- 
^' blier celle ^ui lui donna la vie : chaque jour elle 
" implorera, pour sa mère, la clémence de l'Etre Su- 
'^ prême." En achevant ces paroles, Félicie se leva ; 
et, avec une émotion égale à son attendrissement, elle 
s'approcha du berceau. Un rideau cacboit l'enfant. 
Félicie, d'une main tremblante, l'écarté doucement, 
et découvre l'innocente petite orpheline. Félicie con- 
temple, avec ravissement, sa beauté, sa figure ange- 
lique et touchante. L'enfant dormoit profondément 
à côté du lit funèbre de sa malheureuse mère ; elle 
goûtoit paisiblement les charmes du repos. La sé- 
Ténité de son front, la candeur de sa physionomie, 
qu'un doux sourire embellissoit encore, la fraîcheur 
et l'éclat de son teint, formoient, avec sa situation, un 
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contraste aussi frappant que pathétique. ^^ Hélas !" 
dit Félicie, ^' comme ëlte dort ! dans quel moment, 
" et dans quel lieu 1 Aimable et malheureuse enfant^ 
" en tain, en t'éreillant, tu demanderas ta mère. Mais 
" du moins l'humanité t'en donne une autre : oui, je 
" t'adopte ; oui tu retrouveras dans mon cœur la sen- 
^^ sibilité, l'affection d'une mère. Allons," continua 
Félicie, en ^adressant à la femme-de-cliambre, " ai- 
" dez-moi à transporter chez moi ce berceau." La 
femme obéit avec joie ; et l'enfant, sans se réveiller 
fut portée doucement sur son petit lit dans l'apparte- 
ment de Félicie. La jeune Natalie s'étoit levée. In- 
quiète et troublée, elle accotirt au-devant de sa mère, 
qui lui dit, en entrant dans la chambre : *' Approche, 
" Natalie : je t'apporte une seconde sœur ; viens la 
" voir etme promettre de l'aimer." Natalie vole au- 
près du berceau ; elle se met à genoux, pour mieux 
considérer l'enfant. Félicie lui conte, en peu de mots, 
tout ce qui est arrivé. Natalie pleure en écoutant ce 
triste récita Elle regarde tristement la petite Pamé- 
ia, en l>^ppelant sa sœur : elle voudroit être au len- 
demain pour l'entendre parler et pour l'embrasser 
mille fois. Enfin, il fallut se remettre auiit. Fé- 
licie ne put fermer l'œil diirant le reste de la nuit : 
mais peut-on désirer le sommeil quand c'est le sou- 
Tenir d'une bonne action qui nous en prit^e f 

A sept heures du matin on entra dans la chambre 
de Félicie. Aussi*tôt que les fenêtres furent ouver- 
tes, Paméla se réveilla. Félicie courut à son berceau. 
L'enfent, en l'apercevant, parut surprbe ; et puis, 
la regardant fixement, elle sourit et lui tendit les bras. 
Félicie la serra dans les siens avec transport. Elle 
eroyoit à la sympathie (c'est la superstition de tous lep 
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cœurs seiKibles ;) elle se persuada qu'elle en Toyoit 
les effets daos les douces caresses de la petite Pawé- 
la, qui lui inspiroU déjà une affection si tendre, et el- 
le Pen aima davantage encore. Cependant bientôt 
Paméla demande sa mère. Ce nom de mère» dans 
sa boucbe, attendrit vivement Félicie : " Votre ma- 
" man," dit-elie, " n'est plus ici !" A ces mots, Pa- 
méla fondit en larmes. Natalie voulut entreprendre 
de la consoler. " Ab !*' dit Félicie, " laissez-lui cet- 
*^ te affliction touchante : j'avoi» besoin de voir cou^ 
^' ier ses pleurs. Songez à sa situation, Natalie, et 
" vous éprouverez le même sentiment." 

Quand Paméla fut habillée, elle se mit à genoux, 
et fit tout haut ses prières. Félicie tressaillit en lui 
entendant dire, "Jlfon Dieu^ rendez la $antéàmaman /" 
•^" Ne faites plus cette prière," dit Félicie ; *' car 
" votre maman ne souffre plus,"—" Elle ne souffre 
" plus !" s'écria Paméla ; " O mon Dieu, je vous en 
remercie !"— Ces paroles déchirèrent l'âme de Féli- 
cici " O mon enfant,^' interrompit-elle, " ne dites 
*' que les prières que je vous dicterai : dites. Mon 
Dieu daignez faire le bonheur de maman.^^ Paméla ré- 
péta cette prière avec autant de ferveur que d'atten- 
drissement. Ensuite, se retournant du côte de Félî- 
de, et la regardant d'un air timide et ingénu, " Per- 
" mettez*moi/' dit-elle, ''de demander encore à Dieu 
" qu'il me fasse rejoindre bientôt maman." En ache« 
vaot ces mots, elle s'aperçut que les yeux de Félî^ 
cîe se remplissoient de larmes : ell se leva, et fut se 
jeter à son cou en pleurant. Dans ce moment on vint 
avertir Félicie que sa voiture étoit prête. Elle prit 
sa petite Paméla dans ses bras, et, suivie de Natalie, 
elle sortit, monta en voiture, et partit pour Batb. El- 
le ne revint à Bristol qu'au bout de quinze jours ; et, 
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ne voulant plus retourner dans son premier logement» 
eUe y loua une autre maison. 

Cbatjue jour Félicie s'attachoit davantage à Pâmé- 
la. La douceur angéiique, la sensibilité, la recon- 
noissance de cette enfant, lui faisotent jouter délî- 
cieusement le fruit de ses binfaits. Après avoir passé 
trois mois à Bristol, Félicie quitta l'Angleterre et re- 
tourna en France. Toute sa famille, aioâi c^u-eile, a- 
dopta l'aimable petite Paméla. Il étoit impossible 
de la voir sans s^intéresser à elle, et de la connoitre 
sans l'aimer. Lorsqu'elle eut atteint sa septième an- 
née, Félicie l'instruisit de son sort, et lui conta Pfais** 
toire de la malheureuse Angloise qui lui donna le 
jour. Ce triste détail fit verser à Paméla des tonrens 
de larmes. Quand Félicie eut cessé de parler, elle 
se jeta à ses pieds, et lui dit tout ce que la reconnois* 
vance et la plus vive tendresse pourroient inspirer de 
touchant et de sublime àJa personne de vingt ans la 
plus sensible. Telle étoit Paméla* Son âme Téie**' 
voit sans cesse au-dessus de son âge. Lorsqu'elle 
parloit de ses senttmens, elle n'avoit plus le langage 
ni les expressions de l'enfance. On pouvoit cilef. 
d'elle mille traits eharmans, dès réponses fines et déli^" 
cates, et. une fouie de mot» heureux et toucfaans que 
le cœur seul peut inspirer. Cetle sensibilité vive et 
profonde répandoit une grâce inexprimable sur toutes 
les actions de Paméla. Elle donnok à sa douceur un 
charme qui pénétroit l'âme, elle embeilissoit sa figure. 
On voyoit mille fuis Paméla avant de savoir si see 
traits êtoient réguliers, si elle étoit belle ou jolie. On 
n'étoit fi appé que de sa physionomie intéressante, ia« 
génue ; on ne remarquoit que l'expression céleste de> 
son visage. On ne pouvoit ni l'examiner ni la louer 
comme une autre. Elle avoit de grands yeux bruns^ 
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de longues paupières noires. On ne disoit rien de 
ses jeux ; on ne parloit que de son regard. Elle a- 
▼oit toute Tenvie de plaire et d'obliger, que donne un 
bon naturel : elle étoit attentive, généreuse, complais 
saote, sincère, autant oue naïve. Kofin on trouvoit 
en elle des qualités et des agrémens dont la réunion 
est bien rare. Elle avoit de ta finesse, de la franchise, 
et de l'ingénuité. Elle étoit aussi gaie que sensible^ 
aussi vive que douce. Les seuls défauts qu'eut Pa« 
mêla venoient même de cette extrême vivacité^ qui 
jamais ne lui causa le plus léger mouvement dlmpa* 
tience contre qui que ce fât, mais qui lui donnoit une 
étourderie (|ue peu d'eofans ont poussée plus loin. En 
voici un trait qui montrera en même temssa douceur, 
son respect, et sa tendresse' pour Félicie.-— Paméla, 
beaucoup moins par négligence que par Feflfet de sa 
vivacité et de son étourderie, perdoit sans cesse toilt 
ce qu'on lui donnoit. Alloit«^elle se promener, elle 
ôtoit son cbapeau pour mieux courir^ et, rentrant dans 
la maison toujours en courant,^elie oubîioit le cbapeau, 
qui r^estoit sur le gazon. Après avoir travarllé, l'em* 
pressement d'aller jouer ne lui permettoit ni de ra« 
masser son dez, ses aiguilles, son étui, ni de les serrer ; 
elle se levoit précipitamment ; le sac-a- ouvrage, tout 
ouvert, tomboit à terre. Paméla sautoir par-dessus, 
et disparoissoit en un clin-d^œil. On étoit charmé de 
la voir courir dans les champs et dans un jardin ; mais 
on lui défendoit de courir dans la maison. Paméla, 
avec le plus grand désir d'obéir, oubîioit continuelle- 
ment cette défense. Elle tomboit régulièrement trois 
ou quatre fois par jour, et laissoit à toutes les portes 
des lambeaux de robes et de tabliers. Enfin, à force 
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de prières, d'exhortations, et de pénitences, iosensi- 
blement elle perdit un peu de cet excès de turbulence* 
Félicie avoit l'attention tou3 les matins de lui deman- 
der compte de tout ce qu'elle devoit avoir dans ses 
poches et dans son sac- à-ouvrage, et cet examen jour^ ' 
nalier contribuoit à rendre Pamëla moins étourdie. 
Un matin que Félicie, suivant cette coutume, visitoit 
les poches de Paméla, elle n'j trouva point ses 
ciseaux. Paméla grondée et questionnée, répon* 
dit que du moins ses ciseaux n'étoient pas perdus, 
puisqu'elle savoit où ils étoient. *^ Et où sont-ils ?'' 
demanda Félicie. *' Maman," répondit Paméla, ils 
sont à terre dans le cabinet de ma sœur." — *' Com- 
" ment, à terre ? Et pourquoi les y avez-vous lais* 
" ses ?" — " Maman, j'étois dans ce cabinet : j'avois 
'' besoin de mon mouchoir, et, en le tirant, mes ci- < 
seaux sont tombés de ma poche : dans ce moment 
j^ai entendu votre sonnette, aussi-tôt je me suis mise 
" à courir pour venir dans votre chambre."—" Quoi, 
'* sans prendre le tems de ramasser vos ciseaux .'^"— 
** Oui, maman, pour vous voir plutôt,"—" Mais vous 
" saviez bien que je vous demanderons compte de vos 
"^ciseaux, et que je vous gronderois en ne les trouvant 
" pas." — " Maman, — je n'ai pas pensé à cela : ie n'ai 
" pensé qu'à*vous, qu'au plaisir de vous voir.' Pa- 
méla, en prononçant ces mots, avoit les larmes aux 
yeux, et elle rougit. Félicie la regarda fixement et 
d un aijr sévère,^et elle rougit davantage encore. Cet- 
te vive rougeur, et le peu de vraisemblance du récit 
de Paméla, persuadèrent à Félicie que l'innocente pe- 
tite Paméla venoit de mentir. " Otez-vous de mes 
^ yeux," lui dit-elle ; "je àuis sûre qu'il n'y a pas un 
" mot de vrai dans tout ce qu^ vous venez de me 
*^ dire : sortez sans répliquer !" A ce terrible discours, 
Paméla, baignée de larmes, joint les mains, et tombe 
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aux genoux de Félicie, sans proférer line seule parole. 
Féiicie, ne vit dans cette action suppliante que l'aveu 
de sa faute. Elle ta repoussa avec, indignation, et 
l'accabla de reproches. Paméla, suivant l'ordre qu*el-_. 
le avoit reçu, gardoit toujours le silence, et n'expri- 
moit sa douleur que par ses sanglots et ses gémisse- 
mens. Féiicie étoit à la campagne ; elle sortit pour 
aller à l'église, et, au lieu d'y mener Paméla comme 
i l'ordinaire, elle chargea sa femme-de chambre de 
l'y conduire, et la quitta précipitamment. Féiicie^ y 
étant arrivée, eut, malgré elle, bien des distractions ; 
elle tourna plusieurs fois la tête du coté de la porte, 
et vit enfin arriver Paméla, qui, les yeux rouges et 
reofiplis de pleurs, se mit humblement à genoux sur 
les marches de l'escalier. La femme-de*chambre lui 
dit de ne pas rester I^ avec les domestiques, et d'avan- 
cer. La triste Paméla répondit d'une voix basse : 
** CeUe place at encore irop bonne pour moi /" Cette 
humilité toucha Féiicie ; elle fit signe à Paméift 
d^approcher. qui pleura de joie en reprenant sa place 
à côté de Féhcie. Après Poflice, la femme-dé-cham- 
bre de Féiicie s'approcha d'elle. '' Paméla," dit-eU 
le, " n'avoit point menti.^'-rr" Comment ?" interrom- 
pit Féiicie. ^* Non, madame," reprit la femme-de- 
chambre ; '' elle m^a priée de descendre avec elle 
" dans le cabinet, et nous y avous trouvé les ciseau^ 
" à terre comme elle l'avoit dit." — *^ O ma charmante 
'* Paméla f s'écrk Féiicie, ei) la prenant dans ses 
bras, ** et tu te laissois accuser, maltraiter, sans rien 
^' dire pour ta justification .^"—'^ Ma chère maman, 
^' vous m'aviez défendu de parler "-^'^ Et tu tombois 
à mes genoux, tu paroissois me demander pardon !'' 
— -** Je dois toujours demander pardon quand maman 
^> est fâchée contre moi. Quand elle me gronde, j'ai 
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i'.sihremeDt toft'^ " Uais j'étois ÎDJuste." " Non, ma 
'* bienfaitrice, ma tendre mère ne peut jamïûs l'être 
'* avec moi !" Qui pourroit ne pas adorer une enfant 
capab.le d'un semblable attacnement, et qui prouve 
une soumission si ioudiante, ime douceur si «ncban* 
teresse f-^PaméU souffrit. beaucoup de ses dents de 
sept ans. EUe eut à cette époque une maladie de 
langueur qui dura plus d'un an. Fél.icie, pour pou* 
voir la mieux soigner, la fit coucher tout ce tems dans 
sa chambre. Painéla^ voyant Tinquiétude de Féliciej 
cherchoit à lui cacher ses souffrances. Elle avoit des 
insompies cruelles. Félipie se relievoit, souvent, la 
pitenoit dans sçs bras,, lui donnoit à boire. Paméla 
lie recevoit jamais de semblables soins sans verser des 
larmes d'attendrissement et de reconnoissance. Elle 
eonjuroitFélicie de se coucher promptement. ^' Dor* 
^^ mez, maman^'V disoitTeJle^ '* votre sommeil me fait 
*^ du tnen. Quand j'entends it votre respiration que 
^ vous ét«B endormie, le souffre mille fois mpios.^' 

Il n'est point de seottmeiit honnête qui fut étranger 
Aucodur de Paméla, même ceux qui semblent ne de- 
voir être que le fruit de la réâe^on et de l'éducalioil. 
A peine se souvenoit-elle de l'Angleterre, elle chérisr 
5oit trop Félicie pour^e pas aimer la France ; mais 
elle savoit qu'elle étoit Angloise, et elle conservoit 
pour sa patfie un attaeliemeot d'autant plus v^rtueu^, 
j^u'elle n?auroit pu sans désespoir envisager la néces- 
sité d'y retourner pour s'y £yer. Un jour (elle avoit 
]iuit ans) Félicie érrivoit^ ^et Paméla jouoit tri^nquil* 
lement a côté de sa taUe. On étoit alors en guerre 
avec i'Ai^leterre. Tout-à-jcoup Félicîe entend le 
jbruit du canon : elle écoute, et s'écrier '* Voilà peut*- 
*^ être l'annonce d'un avstntage sur les Angluis !" £a 
disant ces mots, «es regards tombent sur Pjaméla, et 
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sa surprise est «xtréme en la Toyant pâlir, rougir, et 
baisser les yeux. Dans ce moment plusieurs persun* 
nés entrèrent dans la chambre ; oo vint avertir que \% 
diner ét6it servi. Paméla paroissoit toujours Jtrem- 
blante et troublée. Félicie voulant absolument lire 
au fond de son âme : ** il faut,'' dit-elle, *^ savoir pour-* 
^* quoi on a tiré le canon P Je .me flatte encore que 
" nous avons battu les Anglais. ^' — A peine Félicte a- 
cbevoit-elle ces paroles, que Paméla, fondant en 
larmes, se précipite à ses pieds : ^' O maman," s*é* 
cria-t-elie ** pardonnes-m^ii de pleurer ; je n'en aime 
*' pas moins les François ; mais je suis née en Angle- 
** terre !*' — Ce mouvem» nt si singulier pour son ace 
toucha profondément Félicie. '^ Ame pure et sensi*» 
*' ble,^ dit-elle, '* un instinct touchant et sublime t'in* 
" spire mieux que ne pourroit faire la raison ! En crojr- 
" ant commettre une faute, tu remplis un devoir ^a* 
<< cré : conserve toujours à ton p^ys, à celui de tes 
'^ pères, cet inlérêt si tendre ! Aime les François,^ tu 
*' le dois ! mais n'oublie jamais que l'Angleterre est 
'' ta patrie !" Ces paroles ranimèrent Paméla, et la 
pénétrèrent de joie ; et, le soir .même, avant de se 
coucher, elle ajouta à ses prières celle-ci : Mon Dieu, 
faites que les Anglais et les François ne se haïssent p/us^ 
et qu*ils ne se fassent jamais de mal ! Avec autant 
de sensibilité, il étoit impossible que Paméla n'eût pas 
une piété sincère et tendre. Certaine que Dieu Ifi 
vojroit et l'entendoit dans tous les instans de sa vie, 
elle ne faisoit jamais de faute sans lui en demander 
pardon avec les larmes touchantes du repentir le plus 
vrai. Mais^ avant que d'implorer ce pardon^^ elle s'acr 
cusoit à Pélîcie : *^ Dieu*'' disoit-elle, " pourroit-U 
** me pardonner si je manquois de confiance en ma- 
*' man f D'ailleurs, une faute me pèse tant quand ma- 
'' man rigqpr.e ! et puis il est si doux d'ouvrir soii 
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" cœur à ce qu'on aime ! Mamen nie donaera peut- 
** être une ptite pénitence ; mais elle causera, ellç 
" raisonnera avec moi : elle louera la stncérité 
" de sa Paméla ; elle Tembrassera raille fois j 
" et ce soir, en me couchant, quand je lui demande- 
V rai sa bénédiction, elle nte la donnera encore avec 
" plus de tendresse qu*à l'ordinairp, s'il est possible," 
Après ees réflexions Paméla voloit dans les bras de 
sa mèrey et elle y trouvoit le prix de sa candeur et de 
son affection. Ne pouvant se séparer de Félicie, pré* 
£èrant à tdut autre plaisir celui d^êtte avec elle, même 
sans lui parler ; établie dans sa chambre, tandis que 
Félicie lisoît, écrivoit, ou fesoit de la musique, Pa- 
méla s^amusoit en silence et sans faire le moindre 
bruit, dans la crainte de troubler Félicie. De temd 
en tems, cependant, elle se levoit doucement et sur 
la pointe des pieds, elle s'approcboit de Félicie, elle 
l'embrassoit et puis elle retournott à sa place. Plus 
d'une fois, quittant brusquement ses joujoux, elle fut 
se précipiter, en pleurant, dans les bras de Félicie : 
^* Au lieu de jouer/' disoit-elle, " je pensois à vous, 
maman, à vos bienfaits !"-— en parlant ainsi, Paméla 
tomboit aux piedâ de sa bienfaitrice, elle embrassoit ses 
genoux, elle les arrosoit de ses larmes ; et, avec l'ex- 
pression passionnée et toute l'énergie du sentimentet 
de la recoonoissance, elle se rappeloit tout ce quelle 
lui devoit. 

Une enfant si extraoï^dinaire et si attachante ne 
pouvoit être, par la suite, une personne médiocre : 
ausâi Paméla, à dix-sept ans, justifia- 1- elle toutes les 
espérances que s<m enfance avoit fait concevoir. £lle 
avdit de l'instruction, des talens agréables, et toute 
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Fadr699é qui sied si bîto a une femme. Il o'jr vroit 
point d'otiTrege qu'elle ne sût fuire. Elle ponvott é- 
paiement se passer de brodeuse, d^ lingère, et de 
marchande de modes. - D'ailleurs, elle dessinott bien, 
elle peignoit parfaitement des fleurs, elle jouort supé^ 
rieurement de la harpe ; talent charmant et précietir 
pour elle, parce qu'elle le devoit uniquement à sa 
mère, qui a?oit été sa seule maîtresse de harpe* Pa- 
mêla aimoit la lecture» l'histotire naturelle» la boianw 
que. Elle avoit une écriture charmante ; et, pour 
sou style, on n'avoit pas eu de peine à le former. 
Avec une âme si déKcate et si sensible^ pouvoit-éllè 
écrire^sans goût, ou manquer de force ou d'imagina* 
tion ? Elle avoit conservé l'ingénuité et toutes les 
grâces de son enfance, des manières caressantes, une 
gaieté franche et communicative, et cette douceur at'^ 
traçante qui lui gagnoit tous les cœurs. Comme l'a- 
musement favori de son enfance avoit été de s'exer^ 
cer à courir et i sauter elle jouissoit d'une excellente 
santé ; elle avoit, avec des traits délicats et une tail- 
le mince et légère, une force étonnante. Il ^toit rm-^ 
pos&ible de la surpa<^er à la course : personne ne 
marchoit mieux qu'elle, et ne dansait de meilleure 
grâce. Elle joignott à tous ces agrémens une bonté 
qui ae se démentit jamais. Elle travailloit souvent 
en secret pour les pauvres, et elle méritoit l'éloge 
charmant qu'un auteur célèbre a fait d'une reine in^ 
fortunée, et sur tout des femmes en générai. On 
pouvoit dire de Paméla, qu'elle montroit des verttu 
douces et bienfaisantes^ que la philosophie enseigne nues 
hommes^ et que la nature donne ttux femmes. 

Natalie, plus âgée que Paméla de sept ans, étoit 
dans le monde depuis quelques années, ainsi que sa 
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86»ir Camille. Elle faisoit le bonbeur de sa mècef 
par sa tendresse pour elle, sa cooduite, et sa réputa- 
tion. Knfin« ces troU olyets, si chers et si dignes de 
rétre, Camille, Natalie, Paméla, rendoieot Félicie la 
plus heureuse personne de la terre. Cette félicité si 

fmre fut troublée par un événeoient qui plongea Fé- 
içie dans la plus juste affliction. Elle avoit une jeune 
belle-sœur, nommée Alexandrtne, et qui, par ses rer- 
tus, ses talens, et ses charmes, faisoit les délices de 
sa famille. Attaquée, depuis six nu)is, d'une maladie 
d<r langueur, que d'abord on ne jugea pas dangereuse» 
Alexandrine prit la résolution d'aller passer un an 
dans les provinces méridionales. Félicie éprouva le 
double chagrin de voir partir sa mèi*e avec Alcxandrine. 
Cette mère, aussi vertueuse que tendre, consentit à 
se séparer, de sa fille, à supporter les fatigues d'un 
triste voyage et les peines d'une longue absence, pour 
suivre une belle- fille à laquelle ses soins devenoient 
nécessaires. Hélas ! elle emportoit du moins des 
espérances consolantes ; mais elle les perdit bientôt 
sans retour. Le voyage ne fit qu'augmenter les maux 
d'Alexandrine, . Enfin, les sympiôaies les plus funes* 
tes achevèrent de ravir un reste d'espoir* Félicie, 
instruite par sa. mère de ces douloureux détails, eher- 
choit encore à s'abuser lorsqu'elle reçut d'elle une 
lettre conçue en ces termes : 

De JSr , ce . . Septembre. 1 782. 

'^ Elle existe encore. ! • . • . mais peut-être, hélas ! 
*^ quand vous recevrez cette lettre ! . • . O ma -fille ! 
** que deviendra votre malheureux^ frère f que di'* 
** viendraV-je moi-mêoie avec sa douleur et la mienne ? 
*^ et que je suis à deux cents lieues de vous ! Cette 
'' créature angélique,.que nous allons perdre, nous ne 
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^ la conrKHflBions qu'impai^ûteinent : .une vie tftt* 
*'^ quille et fortunée, telle qu'étoit h sienne, ne pou- 
^ rok Cure brHler, aux yeux des autres, les i^ertiis 
^' sublimes quVUe possède. Vous n^aves point d'idée 
. ^^ de son. courage, de sa piété, de sa patienoe, de sa 
^ '-' parfaite résignation. Je vous ai mandé qu'elle s'sa^ 
^ Jbusoit sur son état : j'étois lians 'l'erreur. Elle étoit 
" éclairée même en partant de Paris ; «lie le dît alors 
^< en secret à sa lemmerde^cfaambre : je tiens c<r dé- 
^' tail de Julie elle-même i ^our adoueîr Tboi^eur do 
*' notre situaticrn, l'JofortuBée vouloit du moins Qaud 
^' pe]Buader<]u'elle conserve l'illusion que .noiMSft.TOtis 
" perdue : mais hier elle s'est trahie a/i^ec moi. Nou» 
^' étions lête-'à^tête : elle m'a dit qulelle sentoit que 
*^ sa fin étoit proche, et qu'elle roe conjuroit jàe l'an-* 
^' nonoer à son mari, avec tes précautions «et les nié* 
^^nagemens nécessaises, pour qu'il n'eo fût point 
*^ alarmé. Ensuite elle est tombée dans une p^Eofonde 
" rêverie. Afin de l'arracher & ses. réflexions, j'ai 
^* repris la f^i^ole : j'ai dit que je vous écrirois ce 
^* matin. A ces mots elle a ]>aru vouloir me dire 
''quelque ehose^ et je me suis aperçue qu'elle.balân- 
*^ çoît. J'ai serré sa main dans les miennes, en lui 
*^ demandant si elle déstroit me donner une commis* 
^Vsioo pour vous. Oui, m'a-t-^elle répondu : j'ai une 
'^ inquiétude qui me tourmente, et la voici. f^ou$ 
" savçz^ a-t- elle continué, qu^à treize ans fai eu ?e 
" malheur de perdre ma mère : on me mit alors au cou^ 
" vent Pm de jours après, une pauvre femme me fit - 
^^ demander au parjloir. Elle étoit paralytique, et 
*' m'apprit que mj% mère, pendant Us deux dernières an-^ 
*' nées de sd tie, Va^tfait sulmster. J^ embrassai eeite 
^^ malheureuse femtne, en pleurant: depuis ce tem-lA 
*^je prends sçùt dUlle. Daignez^ maman^ poursuivit* 
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^ eUe avec «lootion, âcdgnez »:£cof»m€Bufef cette fewtmc 
^àmi M5itr,iu« dirt^ .df ma pari gujsma» fimàtié Vm 
*' charge. ivlU voub àonnerQ son adresie ; eji.ét grâce^ 
^ tnwj^ttz-da demain à ma sœur, ie o'ai pu répundre 
^> À c« discours que. ^wr de^ larniBS. Elle m'a ba^sé 
<* ia inaîa avec uei« e3q>re$t£iQn décbrrwUe. Dan$ cç 
*^ filament oé.tte petite cbiennei que vous lui coiiDpis-» 
^' aez, cl^^ qu'elle aioie tant, ^Zemire, a voulu monter 
^^ gur .$ion IH. Je l'ai prise sur jfftes genoux. Votra 
*^ scBur. s\esi penchée pour la baiser. FaM^e Zémireî 
^* a^t-elle dk : tnieinan, w>%ts mme^ les ciitens ; jfV ^ottf 
" la donne : proutettez^moi de lu garder io:i^eure* Vous 
** maures, ma fiUe, appréckr de tels traits. Au mo- 
'' ment de tout quitter, penser i tout l n'oublier rien ! 
^' A vingt-quatre ans, belle, beur€U3e, jouissant d'inae 
^' réputation sans tacbé, >préte ii se séparer pour tou^• 
*' jourp du mari le plus aimé, d'un eurent charmant, 
*' d'june tante chérie, qui fut à la fois, pour elle, une 
f ' btenfattriee généreuse et l'amie Ja î>lus aimable! 
*^ Enfin, en consommant le plus douloureux sacrifice, 
'^ oi^nservant que humanité ^ touchante ! en s'occu- 
^* pant du soin vertuemc d'assurer un sort à t'infor* 
•^^ tiKtée dont ellie étoit le seul a(^ui ; en vous léguant 
"sa pauvre femme, s'occuper encore des petits dé*- 
'^ tails dont un0 légère maladie sufiiroit pour distraire 
^' tout autre, ne pas même oublier son chien! Ahi 
** comment ne pas. admirer une bonté si prévoyante, 
^' tin courage ai héroïque !*— Adieu, ma fille. Je vous 
" envoie la seule consolation que je puis$e vous offrir 
/'dans cte moment; e^est l'adresse de la pauvre 
"femme, qu'il vous sera bi^en doua de voir et de 
^ so*^ner.'^ - 

Aussi-tot que Félicie eut lu cette lettre, elle sortH 
.sur-*le*chanip, iet. suivie de Paméla, elle monta en voi* 
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ture et fut dans la rue de ♦•*. C'étoit ou demcuroî t, 
la paurre femme, nommée Madame Busea^ «t qu'on 
n'appeloit dar>s son quartier que la bonne femme. 
L'étonneœent de Féiicie >t de Pacnéla, en la voyant 
et en l'écoutant» fut égal à la pitié, mêlée d'admira- 
tion, qu'tflhe leur inspira. Cette malheureuse fetnme 
paralytique a voit les jambes et les mains entièrement 
des.^cbées. Ses doigts, horriblement alongés pa- 
roissoienl disloqués, et avoient perdu toute form<^ bu- 
mtfine. Son visage n'ofiroit rien de hideux, mais il 
étoit d'une maigreur et d nne pâleur frappantes. Elle 
ne pouvoît ni soulever ni tourner la tête : elle lapor- 
tok inclinée sur sa poitrine ; et, dans cet affreux état 
depuis dix-sept ans, elle avoit cependant conservé 
toute sa connoissanea et toute sa raison. Elle cou- 
cboit dans une grande chambre, proprement arrangée : 
un ecclésiastique, d'une figure vénérable, étoit assis a 
côté de son lit. Féiicie, en entrant, dit qu^elle étoit 
la belle-sœur d'Alexandrine. A ces mots la pauvre 
femme leva les yeux au ciel, et dans le même mo- 
ment son visage se couvrit de larmes. '* Ah, mada- 
" me !" s'écria-t-elle. " quel ange vous ^vez pour 
*^ sœur ! EHe est bien jeune, et il y a cependant onze 
*' ans qu'elle me tient lieu de tout ! Si vous saviez, 
" quels soins j'ai reçus d'elle !"-^" Elle venoit sou^ 
"vent vous voir ?" — '* Avant son mariage, comme 
" elle ne pouvoit sortir du couvent, je me faisois por- 
" ter trois fois la semaine à son parloir ; alors elle de- 
" mandoit la permission de passer la grille, afin d^être 
" avec moi dans la même chambre : elle m'apportoit 
" mon déjeûner qu'elle avoit préparé elle-même. Je 
" ne peux pas me servir de mes mains, c'étoit elle 
"qui me faisoit tiianger, et avec une bonté, une ami- 
" tié !— Enfin, madame, savez-vous la plus erande 
" pénitence que pouvoit lui donner sa bonne? C^é-> 
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^^ toit d€ lui dir« : Demain 9(ms ne ferez pas manger 
*' Madame Busca, et sera' met qui la servirai toute sme. 
^* Aloré elle de^ènoit obéîssarTté cammo un «gneaiw 
'' Elle mr faisoit toiJ^oiKs Ptutonrur de m'appeler $a 
'^ mère» «t elle vouioit que je l'appelasse ma fille, £h 
^' bien, quand je voyois que la bonne n'étoit pas con* 
*' tente d'elle, je l'appelois mademoiseUe. Cette chère 
*^ enfant ne tenoit pas à cela, les [armes lui reuloient 
" dans las yeux, et elle alloit aussî^têt de)iNindt*F par- 
*' dan à sa boDne.--^Vous pleurez, meadaines," pour- 
suivit la bonne femme» *^ queâeroit*ee donc, m je vous 
*' disois tout ce qu'elle a fait pour moi depuis iotl 
*^ mariage f Une jeune et charmante dame comme 
^' elle, venir tous les deux ou trois jours s^e^iermer 
" des heures entières av^c une pauvre paFalyti(]^ae 
'^ comme mt»i ! Elle m'apportoit du iiuçe, des fruits, 
^^ de» confitures, et souvent elle me lisoit un chapitre 
^^ des saints évangiles. Vous savez, madame, comme 
^ elle chante divinement. U« jour je la priai de 
^'.chanter. Je ne sais,, dit-ell^, que des chansonf 
** mondaines qui ne plairoienf pas à ma mère ; maie 
'' j'apprendrai pour elle quelque beau cantique. £a 
*' effet, quatre on cinq jours ^près, elle vint m'en 
'* chanter plusieurs d'une beauté «... En vérité, 
" madame, j# «fioycHs voir, je croyoiç entendre, cban- 
'' ter un anii;e ! Une autre fois elle apporta sa harpe, 
^^ et elle en joua pour moi plus de deux heures. Mais 
f^ ce n'est pas tout, madame ; vous voyez Tétai où 
'* je suis ; il faut que vous sachiez encore que tous 
^' mes membres sont aus$i douloureux qu'ils sont dé- 
'^ formés, et que je ne passe pas de semaina sans 
'* avoir des convulsions terribles» Si ce n'é^pit, ma«- 
^^ dame, pour vous faire connpître votre digne siosur, je 
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^* n*oserois toos fûre un seroblaUe délaiL'* — '* Âb, 
'^ parles/' interrompit vivement Félicie, en versant 
un ruisseaa de larmes, '^ pariez !"-t-^' £b bien/' re- 
prit la îemtney " Thumanité ebrétienoe de ee chef 
^> ançe est telle, qu'il n'y a point de ëervtce qae je 
^' n'ai été forcée d'accepter d^élle. 'Par exemple, 
^ puisque vous l'ordonnez, je vous dirai qu'on ne 
" peut me couper les okigles saus me faire éprouvejr 
" une très^'grande souffrance, à moins d'une e&trême 
'^ «dresse ; et voilà le soin doot elle se cbargeoit ré- 
^* gulièrement. Sûrement, madame, vous aure^s re- 
^* marqué ses petites mains si blanches et M4éltcates } 
" mais vous ignorez que toutes les çeniaines ces jolies 
'^ maiifs lavoteot les pieds d'une pauvre infirme P' 
Après avoir prononcé ces mots, la femme s'arrêta, et 
ses larmes recootmenc^rent à couler. Félicie et Pa- 
mêla n'étotent pas t n état de parler. > Il y eut un mo- 
ment de silenee. Au bout de quelques minutes, une 
jeune fille entra dans la cbambre, et demanda à la 
pauvre femme si elle n'avoit besoin de rien. La 
femme la remercia, et ta jeune fille sortit. Alors l'ec- 
clésiastique, qui étoit toujours resté au cbevet du lit 
de la femme, prit la parole, et, s'adressaot à Féiicie, 
^* Madame/' dit-il, " ap{>|rendra sûrement avec inté- 
** rêt qu« 4^ette jeune perftanne, qui offrit ses services 
>* i Madame Busca, est la fiUe d'une de ses voisinas ; 
" et toutes l^s autres voiisines de Madame Busca sont 
*^ aussi obliti;eantes. L'une vient travailler auprès 
" d'elle, l'autre arrange sa cbambre, une troisième se 
^* charge de lui apporter de ta lumière et d'entretenir 
^^ son leu. Enfin, uiaaame, l'esprit de charité de vo* 
<< tre respectable sœur semble animer toutes les per- 
^' sofuies qui habitent cette maison. Il est vi^i quB 
^' l'exemple de cette jeune et vertueuse dame n'apaa 
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^ peu contribué à redoubler Tactivité d'un zèle si lou* 
'' able," *' Ab," dit Félicie, quelle profonde, quelle 
*^ utile admiration je remporte d'ici !" '' En effet, 
^f^ niadamey" reprit l'ecclésiastique, ce que vous vf nf s 
'^ d'entendre, et Tobjet qui est sous vos yeux, méri- 
'* tent bi<^n d'inspirer de sembhiblessentimens. Cette 
*' femme malheureuse! Si vouseonnoissi«rz, madame, 
^- sa piété) et la sublimité de sa résignation ! Elle ne 
** vous a pas dépeint tous ses maux ; ce corps, des<- 
*^ sécbé et sans mouvement, est Couvert de plaies et 
** d'ulcères. J'épargne à votre sensibilité des détails 
*' que vous n'entendriez pas sans frémir." ** Ab, l'in- 
" fortunée !" s'écria Félicie, ** eh, qûoi^ ne peut-on 
** soulager ses soufirancee^f n!e&t-il point de remè- 
** des ?-"-^Non, madame, il n'est point d'art humain 
^* qui puisse tes adoucir: mais admirez-la d'autant 
'* plus qu'elle ne se trouve point à plaindre. . . . •"— - 
^*-Ahl se peut^ilf . . . /'*— " Oui, madame," reprit 
" là' femme, " non-seulement j'accepte avec résigna- 
^' tion ces maux passagers, mais je les endure avec 
"joie. Kh, comment peul-on s'en étonner ? FcHir 
*^ des souffrances d'un moment, supportées avec' pa^ 
'' tienre, ciblenir un bonheur éternel 1 nos récompeiH 
^* ses seront bien proportionnées à nos méritfs, QueHe 
'* reconnoissance je dois à mon Dieu de m'avoir mise 
*^ dans une situation où je puis avoir un mérite con* 
** tinuel à ses yeux, celui de souffrir sans me plaindre ; 
'* dans une situation où rien ne y^eut me distraire 
*^ de lui, où tout m'invite à ne m'occuper que de 
^' l'éternité! Oh, c)ûe mes maux me sont cbers! ib 
•^' ont expié les fautes de ma jeunesse, ils ont purifié 
" mon cœur, ils m'ont détachée de tous .les ^aux 
^^ biens j Le monde n'existe plus pour irtoi; il ne 
^' peut plus me séduire,* ni me perdre; mon ame 
" n'habite plus cette terre étrangère ; elle est déj^ 
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** orne à «on Créateur. Mon Pieu, je vous Vois, j*6u- 
'* tends votre toix paternelle ! elle m'élère, elle me 
** fortifie, elle m'ordonne de me soumettre sans mur* 
** mute, elle me promet à ce prix iine couronne inâ- 
'* mortelle ! O mon Dieu, je vous obéis avec trans* 
** port, j'adore vos décrets, je bénis ma destinée, et 
'^ Je ne la ehangerois pas pour le sort le plus britlant^ 
** de l'univers/* En parlant ainsi, cette femme s>x- 
primoit avec autant de force que de sentiment. Le 
eon de sa voix n'annonçoit plus Tétat de foiblesse et 
d'épuisement où la réduisoient ses souffrances ; ses 
yeux, nati^rellement éteints et languissans, brillaient 
alors d'un feu extraordinaire. Felîcie et Paméla 
j'écoqtoient et la contempioient avec ravissement. 
** Eh bien, madame," dit l'ecclésiastique, anriez^vous 
^ pu croire que dans un semblable état il fût possible 
' '' de 6e trouver heureuse ? Cette femme, qui. bénit sa 
'' destinée, que deviendroit-elle sans la relij^îon f 
^^ Quelle seroit l'horreur de sa situaticm, si elle pou- 
<^ voit douter des vérités étemelles dont elle est péné*- 
*^ trée ? Ah, l'athée barbare autant quîînsensé^ qui 
^' cherche a faire des prosélytes, que pourroit-il ré- 
** pondre à cette femme, lorsqu'elle lui diroît ; Pbtn 
*' voulez jn*arracher Puniqw eoHtolatwn qui ne resté 
^* et que je pume goûter ! Fhui voulez me plonger dans 
^' le plus affreuto désespoir ! Cruel^ voyez mes mutur, 
'^ voyez mon courage^ ma patience^ ma rèsignaîion; voy- 
'* ez le calme de mon àme^ et frémissez de votre horrible 
^'di^seinr 

Félicie applaudit à la justesse de cette réflexion : 
«nsuite elle se leva et quitta sa femme^ en se proinet«> 
tant bien de; revenir la voir au<^si souvent que ses oc- 
liupations et ses devoirs pourroient le lui permettre. 
Félicie et Paméla ne s'entretinrent tout le reste du 
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jour qne d'ÂIexandrine et de la bonne femme* '' Com« 
" ment se peut-il," disoit Paméla, *^ que jamais ma 
" tante ne nous aît parlé de cette femme ?'* " Voî- 
'* là,** reprit Félicîe, " ce qui doit mettre le comble 
" à notre admiration. Tel est le csii^ctère de la ré* 
*■ ritabte vertu. Quand c'est la raison seule qui fait 
" faire une bonne action, alors on est tenté de s'énor- 
'^ gueillir des efforts qu'il en coâte ; mais, quand c'est 
^' le sentiment qui nous porte au bien, au lieu dé 
'* s'admirer soi-même, on se dît : Je ne mérite pas 
" d'éloges, je n'ai fait que suivre mon inclination et 
'* les mouvemens de mon cœur. Avez-vous jamais 
" vu un avare se décider à faire un présent f C'est 
*^ toujours ^vec une pompe et une emphase qui prou- 
** vent combien cette action lui est peu familière, et 
'^ combien il en tire de vanité. £ln effet, elle lui 
^' coûte tant, qu'il faut bien lui pardonner le sot or- 
gueil qu'il en montre. Remarquez, ati contraire, a- 
*' vec auelle noble simplicité une personne généreuse 
" sait donner. C'est ainsi que les âmes communes 
" tirent vanité de leurs bonnes actions, parce que, les 
** trouvant pénibles, elles y attachent un mérite ex- 
'* tréme : tandis que les grandes âmes sont préser- 
■* vées de cet orgueil par leur élévation même, et par 
" le penchant sublime qui les entraine à tout ce qui 
" est honnête et vertueux." " Cette réflexion," dît 
Paroéla, " devroit bien faire aimer la modestie, ou 
*y du moins engager ceux qui en manquent % cacher 
" avec soin leur orgueil, et à ne Jamais se vantet de 
'^ ce qu'ils ont fait de louable, puisque cette conduite 
" différente ne sert qu'à déceler la petitesse de leur 
'' âme et leur peu de goût pour la vertu." 

Peu de jours après cet entretien, Félicie reçut l'ac- 
cablante nouvelle de la mort d'une |>eUe-sœur qu^elle 
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avolt toujoars tendrement aimée, et que les détails 
contés par la bonne fem,ne lui avoient encore rendue 
plus chère. Q,uoiqu'elle fût préparée depuis trois 
mois à cet événement, elle en ressentit une profonde 
douleur. Elle alla chercher la bonne jemme ; elle 
goûta la triste consolation de pleurer avec elle, et 
d'entendre un éloge funèbre digne de celle qui en 
ëtoit l'objet. 

Paméla voulut remplacer auprès de la pauvre 
femme l'intéressante et vertueuse Âlexandrine. Elle 
lui rend oit les mêmes soins, et alloit régulièrement 
chez elle deux fuis la semaine. Il y avoit près d'un 
ah qu'elle remplissoit les devoirs touchans qu'elle s'é* 
toit imposés à cet égard, lorsqu'un matin qu'elle étoit 
chez la bonne femmes et, qu'à genoux devant son fao- 
teuil elle lui lavoU les pieds, la porte de la t;hambre 
s'ouvrit tout-à-coup, et un homme de cinquante ans, 
d'une Rgure imposante et noble, parut, et, après avoir 
fait quelques pas s'arrêta en regardant fixement le 
spectacle qui s'oflVoit à ses regards. Paméla étoit i 
genoux : elle tenoit les pieds desséchés de la pauvre 
fetrime, et les.essuyoit. Dans cette attitude elle a* 
▼oit la tête penchée, et ses longs cheveux, retombant 
sur son visage, en cacfaoient une partie.-^ Au bruit 
«que fit l'inconnu, elle leva la tête. En l'apercevant, 
elle fit uo mouvement de surprise ; une vertueuse ron- 
geur se répandit sur son visage, et rendit plus inté- 
ressante encore sa figure et son action Elle se re- 
tourna vers une fem mie -de-chambre Angloise qui l'a- 
▼oit accompagnée, et la gronda un peu en Anglois d'a- 
voir oublié de fermer le verrou de la porte. Aussi- 
tôt que Paméla eut cessé de parler, l'inconnu, trans- 
porté, s'écria en Anglois : '* Grâces au ciel, cet ange 
** est une compatriote !" L'étonnement de Paméla 
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fjttt extrémei et son embarras s'accrut aussi lorsqu'el- 
le vit l'inconnu s'approcher, prendre une chaise, et 
s'asseoir gravement vis-à-vis d'elle. Tandis qu'elle 
se pressoit d'envelopper les pieds de la bonne femme^ 
afin de s'en aller, l'inconnu reprit la parole ; " Celes- 
" te créature !" dit^il, " O ! qui n'a pas contemplé 
*^ ce tableau n'a qu'une imparfaite idée de l'impres- 
'' sion que peuvent produire la jeunesse et la beauté !" 
Après cette exclamation, l'inconnu cessa de parler^ 
regardant fixement Paméla. Il étoit tellement ab^ 
sorbe dans sa rêverie qu'il n'avoit pas l'air de s'aper- 
cevoir de l'embarras et de Tétûnnement que causoit 
sa présence. Enfin Paméla se leva ; elle dit adieu 
à Ja femme : ensuite, passant devant l'inconnu, elle 
lui fit une profonde révérence, et sortit précipitam- 
ment, laissant l'inconnu tête-à-tête avec la femme. 
Quelques jours apsès cette aventure Paméla retourna 
chez la femme ; et cette dernière conta que l'incon- 
nu étoit resté près d'une heure avec elle, et qu'il lui 
avoit fait mille questions sur Paméla ; qu'il avoit vou- 
lu savoir son nom, et celui de la personne qui l'avoit 
élevée. Le soir même Félicie reçut une lettre, con- 
nue en ces termes : 

^* Madame, près de retourner en Angleterre, je nfe 
** puis me résoudre à partir sans prendre les ordres de 
" la personne généreuse qui a daigné adopter une or- 
." pheline Angtoùe, L'aimable Paméla fait trop 
'' d'honneur à sa patrie et à l'éducation qu'elle vous 
" doit, madame, pour ne pas inspirer le plus vif in- 
*^térêt à un Anglois qui n'est pas indigne de jouir da 
" bonheur de contempler de près, la vertu. J'ai 
^' cinquante ans ; ainsi, madame, j'ai le droit de vous 
"-dire, sans détour, que le spectacle, dont j'ai été lé-^ 
*' moin il y a quelques jours, a fait sur mon cœur la 
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** plus profonde impression. La cbarmante Paméla 
^ à genoux, et lavant les pieds de cette malheureuse 
^ f<^mme paralytique, ne s'éfiacera jamais de mon sou- 
** venir. On m*a dit qu'elle avoit des parens en An* 
'' gletérre qui refuseient de la recooooilre : daignez 
*' me confier le secret de sa naissance, je vous offre 
" pour elle les services et le zèle du père le plus 
^' tendre. 

** Je suis, avec respect, &c* 

^ " Charles Abesbt.** 

" Ah ! maman," s^écria Paméla après avoir lu ce 
billet, " ne vojes point cet Anglois. Vous êtes tout 
pour moi : ne cherchez point à me faire recon- 
noitre par des, parens qui m'ont abandonnée. Je 
<' suis à vous : que manque*t-il à mon bonheur f" 
^^ Mais, mon enfant," reprit Félicie, ^* si vos parens 
^* vous reconnoissoient, vous auriez un nom, un état." 
*' — '' Vous me donnez le doux nom de fille ; vous 
^' me permettez de vous consacrer ma vie ; que pour- 
" rois-je encore désirer ?" — " Laissez-moi recevoir 
** cet Anglois : j'avoue que son admiration pour 'ma 
*^ Paii^éla me donne le désir de le connoître. Il sait 
*' apprécier mon enfant ! quel iitre auprès de moi ! 
^' Mais je te promets de ne jamais lui confier ton nom 
*' sans ton aveu«" A celte condition Paméla donna 
son consentement à la visite de FAnglois, et dès le 
lendemain M. Aresby fut reçu chez Félicie. Après 
les premiers complimens M. Aresby renouvela ses pf- 
Tres de services, et conjura Félicie de lui confier le 
nom de la famille de Paméla. Félicie lui avoua na* 
turellement que Paméla elle-même s'opposoit à cette 
confidence. M. Aresby soupira. ^\ Je perds," dit-il 
•* avec chagrin, " l'espoir de lui être utile !" — " Du 
*' moins, monsieur" reprft Paméla, *' ne doutez 
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^ point de ma reconnoissanc^. Je ne puis envisager 
'* sans effroi le moindre changement de mon sort, 
" puisque je trouve, dans la tendresse de ma eKèill 
" et généreuse bienfaitrice, une féKcité qui remplit 
'' tous les désirs de mon cœur; mais je n'en suis pas 
" moins touchée de vos bontés." A ces mots M. 
Aresbj regarda Paméla avec attendrissement ; et, se 
. retournant vers Félicie, „ Je pars," dit-il, „ sur la 
" fin de cette semaine ; oserois-je espérer, madame, 
^' que vous daîgAerez me permettre de me rappeler 
" quelquefois à votre souvenir ?" Félicie inter- 
rompit M. Aresby, pour lui promettre de lui écrire, et 
pour lui demander son adresse. '^ Je n'habite plus 
" Londres," dit M Aresby, " et je voyage souvent: 
'* mais, si vous voulez bien, madame, adresser vos 
** lettres à Londres sous l'enveloppe de Madame SeU 
** toin^ elles me parviendront sûrement." A ce nom 
de Selwin, Félicie s'émut, et Paméla se troubla. M. 
Aresby, qui regardoit Félicie, remarqua sa surprise, 
et lut demanda si Madame Selwin avoit l'avantage 
d'être connue d'elle. „ Je connois son nom." ré- 
pondit Félicie. " Ce nom,'' reprit M. Aresby, 

" est le mien."*-:" Comment .?" — " Oui, madame ; 
"je l'ai quitté en épousant une béritièfe, dont on ne 
" pouvoit obtenir la main qu'en prenant le nom de 
'* sa famille ; je suis veuf depuis dix ans, et je n'ai 
** point d'enfans."— " Aviez-vousTin frère?" demanda 
FéKcie avec une extrême émotion. — " Hélas, mad- 
" aroe," répondit M-. Aresby, "j'en ai eu deux, et je 
'* les ai perdus ! Madame Selwin est veuve du secondT, 
" et le troisième . . . ." — " Eh bien, monsieur !" — 
'' Ah ! madame, cet infortuné, égaré par une passion 
*^ funeste, méconnut l'autorité paternelle .... Il fut 
*^ déshérité* Le repentir, le chagrin, abrégèrent ses 
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'ajoura. Notre malheureux père le suivit de près 
" dans la tombe. J'étois absent alors. Un nouvel 
*9 enchaînement de malheura me força de projonger 
*^ mes voyages. Je ne revins en Angleterre qu'au 
'* bout de quatre ans. J'appris la mort de la veuve 
^* de mon second frère. Elle avoit laissé une fille : 
'* je formai le projet de chercher cette enfant et de l'a-r 
*' dopter. La femme qui s'en étoit chargée venoît 
^' de mourir : mais le mari de cette femme m'apprit' 
^* qu'il tenoit d'elle que la malheureuse petite orphe- 
" line n'avoit survécu que de quelques mois à sa mère. 
" Cet homme ajouta qu'il n'avoit revu sa femme que 
" six mois après la mort de ma belie*so^ur, et que 
" déjà l'enfant n'existott plus.'' En prononçant ces 
paroles, M* Aresbj s'aperçut que Paméla cherchoit en 
vain à cacher les larmçs dont son visage étoit baigné. 
Surpris de son agitation, de sa pâleur, il la considère 
avec émotion. Félicie, aussi troublée que Paméla, 
tenoit une de ses mains dans les siennes, et serroit 
tendrement cette main tremblante • . . .Tout-à-coup 
Paméla, éperdue, se lèiie, et, s'avançant d'un pas chan- 
celant vers M. Aresby, "Oui," dit-elle, "je dois me 
" faire connoitre au frère de mon père !" " Juste 
" ciel !" s'écrie M. Aresby, en se précipitant vers elle. 
Paméla, saisie d'un effroi qu'elle ne peut vaincre, 
recule, et se jette dans les bras de Félicie. " O ma 
" mèr^ !" dit*e|]e, «en versant un torrent de pleurs, 
" ma bienfaitrice l c'est à vous seule que j'appartiens ! 
" gardez i^otre enfant ! ne l'abandonnez point ! Si 
" vous cédez vos droits sur moi, vous me donnerez 
" la mort I" En achevant ces n>ots, Paméla laisse 
tomber sa tête sur le sein de Félicie, ses yeux- se fer- 
ment, elle s'évanouit. Félicie, hors d'elle-même a 
cette vue« baigne de pleurs le visage de Paméla : elle 
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appelle du secours. Patnéla bientôt reprend con- 
noissance ; elle xxuvre les yeux. M. Aresby saisit une 
de ses mains : " O Paméla," lui dit-il, *' bannissez 
" des craintes insensées et qui m'outragent ! Je n'ai 
" ni le droit, ni le désir inhumain, de vous arracher 
" des bras de votre bienfaitrice ; vous devez lui con- 
" sacrer tous les momens de votre vie ! Ah, s'il est 
** vrai que vous soyez cette enfant, celte infortunée 
** Selwin, dont j'ai si long-tems déploré lapefte, vous 
** ne trouverez en moi qu'un tendre père, incapable 
" d'exiger de vous le plus léger sacrifice !" A ce dis- 
cours, l^^améla embrasse Félicie avec transport, et 
elle exprima jsa joie jet sa reconnoissance pour Itf» 
Aresby avec cette sensibilité qui la caractérisoit. 
Félicie fut chercher une cassette 'qui contenôit les 
preuves de la naissance de Paméla. M. Aresby lut 
des lettres et difierens papiers que la ferome-de-cham- 
fore de Madame Selwin avoit jadis remis à Félicie. 
Cette femme ayant reçu alors quelques présens de Fé- 
licie, on devina facilement qu'afin de ne pas le parta- 
ger avec son mari, elle avoit supposé la mort de la 
jeune Selwin, sûre d'ailleurs que cette enfant ne re- 
paroitroit jamais en Angleterre. 

M. Aresby, au comble de ses voftux de retrouver sa 
nièce dans cette même jeune personne, dont les ver- 
tus avbient fait sur son cœur une si profonde impres- 
sion, voulut quelle prit son nom dès le jour même. 
Par la suite, son affection pour Paméla devint si ten- 
tée qu'il s'établit en France. Paméla sut mériter 
ses bienfaits, par son attachement et sa reconnoissance. 
Elle.ne quitta jamais Félicie, et le soin de la rendre 
heureuse fut toujours pour elle le premier et le plus 
doux de ses devoii^.^ * 
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